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ELÖSZŐ. 


Sokan fejüket fogják csóválni, mikor meghallják, hogy а Hugadvarmeyyei 
Almanach megjelenik. 

Minek az? Kinek lesz az a hasznára * Fölösleges munka! 

Egen kérdésekre, illetve teendő megjegyzésekre előre megadom válaszomat, 

А Hunyndmegyei Almanachra szükség van. Szüksége van rú в hivatalnoknak, a 
kultarmunkásnuk, а vállalkozónak, а Кегевкейдпек, az iparosnak, szóval a nagy- 
közönségnek. 

Hunyad megye természeti szépségei, csodálatos alakulatů hegyei, völgyei elkáp- 
ráztatják a szemet. Jóformán azt sem tudjuk, hogy mink van. Nem megyünk a hegyek 
közé, hogy gyönyörködjünk a csörgedező patakokban, buja, pássitos rétekben, illatos 
virágokban; a bércek ormait sem keressük fel, hogy onnan büszkén tekintsünk szét 
a csúcsok fölött a bepilantsunk a végtelen rónaságba. 

Ást веш kutatjuk, keressük, hogy в vármegye földje milyen mérhetetlen kin- 
cseket rejt magában. 

A régi dicsőség eltünt emlékei веш érdekelnek többé bennünket в ағ elmúlt 
idők nagyjainak képe ін elhomályosult már emlékezetünkben, A jelen vezető embereit 
веш imerjük eléggé, 

Szóval Hunyad megye földjének lakói életének minden teriiletén annyi а győ- 
nyörködni, ñ megismerni való, hogy évek hosszú sorozata kell, шір as egész területet 
út tudjuk kutatni, meg tudjuk ismerni. 

А Hunyadmegyei Ahnanach-ot azért indítottam meg, hogy a vármegye közön 
ségét évről-évre előbbre juttassam 8 vármegye — megismerésében. Hunyad megye 
multjára, jelenére, közgazdasági életére, kulturális és irodalmi fejlődésére в általában 
Hunyad megye életét bármiképpen érintő körülményekre bőven ki fogok terjeszkedni 
évek folyamán Azt akarom, hogy az Almanach kötetei annak idején történelmi for- 
rúsul szolgáljanak Hunyad шеруе története megirójának. És ami fő, mindest el fogják 
mondani a közönségnek a Hunyad megyében élű staktudósok ús irók. 

Már uz elað kötetben igyekeztem bë és változatós anyagot a közönség elé adni, 
Ha valamiben fogyatékosság lenne, kérnem kell a közünség szíves elnézését, mert 
rövid idő állott rendelkezésre az iden megfogamaísától megvalósulásáig. Gondom lesz 
rá, hogy a jövő kötetek úgy alaposság, mint irodalmi tekintetben még az élső kötetet 
ін túlhaladják. 

Tervem az ің, hogy Hunyad megyében élő íróinkat és tudósainkat az Almanach ` 
körd gyüjtsem в hogy а megyében intenziv iródalmi ég tudományos élet fejlődjék иы 











А kötet hasznavehetőségét különösen emeli a megyei teljes címtár, mely a leg- 
hitelesebb adatokat tartalmazza. 

Egy kis naptári részt is közlök minden kötetben, hogy a többi naptárakat fölög- 
legessé tegyem. 

Hálás köszönetet mondok в kötet munkatársainak, akik az Almanach irodalmi 
értékét emelték, Az I. kötetben Horostyányné Schnegon Vilma, Liszkayné Pálóczy 
Horváth dolán, Vitán Vilma úrnök, Halázs Béla, állami tanítóképezdei tanár; alli 
Ernő, áll. főreáliskolni tanár; Benkő András, kir. a.-tanfelügyelő ; Csíghy Bándor, áll. el. 
isk. igazgató-tanító; dr. Gadil István, áll. főreáliskolai tanár; Göllner Károly, áll 
főrpáliskolai igazgató; Lipták Máté, megyei fólevéltáros; Németh Jenő, gazdasági szak- 
tanár; Sarudy ОНО, áll. tanítóképezdei igazgató; В. Szabó István, lapszerkesztő; 
dr. Tassy B. László ügyvéd urak munkái jelentek шер. Bzives közreműködésüket a 
jövőben is kérem. 

Hálásan emlékszem meg e helyen szalalsy Rezsö tanár úrról és Кааб úrról 
is, akik gyönyörű rajznikkal ékesítették а kötetet. 

Meg kell még emlékeznem Adler Arthur szászvárosi fényképész úrról ін, aki 
szén fölvétaleit az Almanach részére átengedte. 

Most pedig útjára bocsájtom az I. kötetet, kisérje útjában Isten áldása к a nagy- 
közönség gyöngéd szeretete. 

Viszontlátásra a jövő évben! 


Dénes Károly 
kir. tanfelügyelő, n eHnnyndmogyel Almanacha 
szerkesztő-kiadójn 





I. RÉSZ. NAPTÁR. 


1909. év. 


Változó ünnepek. 


а) А római katholikus уефа тн, 
Septuagesima- (hetvenedi кемені február 1. 


Hamynsó-szerda | lebruár 84, 
Tin a — АНН 11. 

ereaztjáró napok - us 17., 18., 18. 
Áldozó-esütörtük _ ү május ЭП, 
Pünkösd: vásúrnap ‚ — — május 30, 
Szent-Hárormság тагара — — јав 6. 


map junina 10. 
rjövet (Advent) elsð vasárnapji november #8. 
b) A kèleti vagy рдд ооа agyhdsban. 


Triodium kezdete | 
nn (hetvenad vasárnap január 395. 


alihgrvó-vasárnap (misano рїїнї] brair 1. 
üsrhagyó-vasúrúnpn (allropunst) február ГЕ 
Negy böjt első vasárnapjá februdr 
Húsvét-vasátnap — — miresine að. 
квот веја бозоре _ | prilis 99 
Áldorð-estitörtök кт жеке május 7. | 
Prink6sd-vanárnap | május 17. 
Mindssont-vasárnap | жаты e ч іда З 

Négy kántor-bőjt. 
Tavasgi _ тпйгехїтїїн 3, Б, б! 
! - --------- фили 2 +. > 

ҤЧ Жылыш szeptember 15., 17, 18 

КЕЙІ ЕЕ 


deétember I5. Т 
Farsang tartama: 49 пар. 


Норок а görög-orosz (kelet) конады 


1. Vajas hét: Húshag esírhagy ú- 
a. Nagy bal. (бг көгү rül felei т Bið. 

Zalrhagyó- vasárnaptól nagysszorn- 

hatig Ма түрім -tòl márvæna 28-ig). 

d. Bent Pétar és . tolokról nevezett bait : : 

Mindszent. vasárnaptól (májna 24. junius 37-ig.) 


4. мна т nuyjáról nevezett böjt: алаяк 1-11 
n. Nagy ТО P 6): november 15-ikétől 


ðsósambar 34-ig bezárólag. 


A csillagászail évszakok. 


Tavasz kezdete : mürosiua 21-én, 7 бга 20 poron- 
kor reggel; tavaazi пирё ég vigy nágtii- 


noctinm. 


január 18 | 





| áz Чч unrkvidáken ёз Čari 


| іш. lesz látható: 


| éjjel; „уч napfurdulat 


Nyár kezdete: juninas 22-én, 3 óra 22 pèrezkor 
vágy вові; a Fóld 
lén leghosszabb пар, legrövidebb 41. 

Sa kezdete : september 34-án, 6 drn 1 perei- 
kor délntán ; барі napéjegyenlőség vágy кедшіпос- 
tinm. 

Tél kezdete; deczember 22-00, 19 åra 36 porer- 
kor délben ; téli napfordulut vagy solatitinm ; п 
Föld északi felén legrüvidebb пар, еш іуоняқа ll á. 


Nap- és holdlfogyatkozások. 


ИИ боп hót nap. és kút Н i rapa lesi, 
melyek közül nálnnk otak аз сізді fogyntkozási 
lesz látható 


1. Teljes haldjagyatkozás junina 1903 kez- 
ШШЕ 34-án, 11 dre 18 perewkar éjjel, végződik 
4-én, 5 óra 48 гын reggel; га „йы yatho- 
йл tart 2 бта lá percztől 3 óra 16 par ‚ lät- 
ható Európ а nyugati és délny piei 
Afrika 1 részén éz ах Atlanti Anon, 

Э. Gyüre Sr Me agnið junins 17-én, 10 дү. 
17 pereztől g Л perczig 
| fogynikozása látható á Ösendús Ошо Á Fn gu 
læti és deznki részében. Európ ими, eð 
lt 


Teljes Í reggel. Í ara 5 nóvember 37-én, 7 dra 
КО 2 бга 54 perczig délben. Á fo- 
Моря a Свепйеа адан ёа Közép-Armerilrá- 
gyáros a Hold 26 peros- 
n fogyatkozás ís után lanyugssik, 

в kr gun vegy be úr ju deczember 13-én, 
тоа. о ri ra 9 peregig este; n Мар: 
terjedő fogyatkozása ii Савп- 

а Осейп déli изар és Uj-Zeelandon lesz lát- 

Ë 


Törvénykezési szünnapok. 


1808, LIV, t-ta. ПІ. ez І. Tej. 100. 5. Зы» 
енеігіеі kivéve, senki кин idéztethetik megjala. 
néere vallásának ünnep Ilyen ійбкен alrenda- 
Іёве үн АЙАНА А ágai azonban nines hélye 


þerarv tnak. 
V. az. L. fej, 955. $. Ax 1840, XV. t-ex IL r 
91. §-ának резер egyelőre itt ін alkalmas 
tatván, a hatiridök, үчн nélkül a közbésső 
is folynak. Ha һе ött төзе arünnapok alatt 
Ser a а határidő v ја ilyen eatin- 

па рї jod. 





jinak hana aa ш авай is {айе 
lemben =? leg 








г Január 


Féló, 51 nap. 










Hari ба "Hór. katholikus нон | Gőrvorosz парі. | (9 Мар с Hold [Israelita nantir 
Бө пар| naptár 1908 бнт, 1900 jan. S Tore] M | uyar. 8669 Teheth, abat 





| 1/Pént újév 10| Bonifáez 1150418 du | do 
| 2| Био. apát 201 Тати vt. (7491418 131| 319 


| 9S Vali "Vajigas 
1 Viskoreagt, Ені. av. Ав ibn mondá Jèm Рк. Ján, XXI, 19—24 
Prot. ат, П. Máið 12-33: olv. Titus В, 4—7, — Gör. év. Ишин Krisstús ший сдцутө. МАШ L г. 1. ил. 


3 Vas. rő ан С Gordius ЧЕ 21| E Julianna |7 49 419 a 1] ТЕГІН 10) Jar. ost. 11 























fá Titusz, Izab. ЧК 29 Anasztázia 7.4% 4%0 937 егі 11 | 
| 5 Kedd тонын да ті. Sim., Arp. |МҢ| 33) Krétai 10 vi. 7 49 421 331 13 | 
| бі 32е, Három király) | 24. Кат. el. bäjt 745492414 748 13 








748,491 512 83314 
748 tab 6151 919 Б] 


Rajmund || 25 N.-Karács. 


+ Szeverin mt 26 Íslansz. М. 
Julián — |927) István fódi. | 7 48 4 20) 721| 9 EE S. Vajechi 


„virkra "kereset atan, Хы. | ет, Mikor Jiman 18 aa 12 esztendős Wik Luk. TE 42— 
10 Vat. | TÉ Í Vita ait СТРА теш.) 















a 28 E T Е Торе ті, [747 137 8241014 i7 
















11 | Hétfő Higin pp. |Fruktuogs |4#|99 Apró szent. 17471499 9281033 18. 
12| Kedd | Taczián vt. Tacz., Ernő |2 30) Апіші az, vil? 47 43 1032105219 
13|8ze. |40 vt. katona | Vidar Ial 31| Melánia |746 43211951111[20 
14 | Сай. Hilár, Bódog | Bódog | 1 Тап.Шеу1809 7 46 з d.e 112921 
15 Pént. Pål rem. t Laski, János | 4 Ssilvsssi. р. |7 4614 1239111 4 








B. IL тағіппар тіліктенгі тийп, Kat. ev, Мауса Í lón қаШені Kinában, Jána 11, 1—11. 
Prot, ev. ugyanaz: olv, Rám. 18. 7—16, — (ür. ev. А pusztában kiáltának mtavn, Mark Lr. 1. =. 


TT|Vas. |C 2 Jézus sz. n. 02 Antal 4 баро 17454390 8501297 2 



















аа 
хо. |Магезгі рр. Marczol < ЕЕ 145 4135 140 d. u. |93. 5. Semath 


18| Нен Piroska sz. ті. | Piroska 5 Теорешрі 38|4 8 1 49% | 

19 | Kedd | Kanút kir. vt, | Babilaau 6 Epiphania 40! D 19 151 26. 

901 Sze. | Fábián és Beb, [Fábián 7 Iván о 629 а т | 

81! Сөй, | Ágnes az. vt. Ágnes 8| György Ч #0 301198, 

22| Pént.! Vincze варті, 4 | Vincze 0 Pólisukt 8905 2 Бүз 1 
Үй 634 T Seh, Vaëra 





23 | Szo. |Bold.-Assz.clj. "Izaiás Emer.) ék. 10) Nissar. (Теги. i 


aaz. el]. izmi me: í БЕ 


4. ш. жанірпар тізінгенді utin, Kat. ev. Mikor Jëzua lejött а Бортто. Máté ҮШ. 1—13. 
` Frot. ov. ugyanaz ; oly. Пош, 18. 17—41. — Gör. ev. Elhagyván N Názároth városák, M IV. r. Ë, ак, 




























С 3 52. család C3 Timót ЖЕТЇЇ) Teodóz ap, 17384469: 039] 708 2 
35 Нана Pál ford, | Pl ford. 2 91 Тасі 737 448 950| 919) 3 
26 | Kedd | Polikárp pk. vt. Polikúrp 4/13) Harmil 7 36 4 50 10.23'10 39 4 
Ат. az. Ján. е, a. | Krizoustóm “м B. ёз ви. vik. 135 459 оды Bt D 
Apollóniasa. | Nagy Károly tj 15| Kalib. Ján. |7 34 45811 10! d | 
Ран семен Fer, ț|Juventin тҝ 16 97. Péter l. |7324 m 1135) 11 1 | 
. |Mártonka |Ж 17). Antal ap. 739 4554.0. 223) 8 Sabb. Во 





Б. IF, чалйгзнр vimkereagt mán. Kat. ғу. Bomanviín Jansa. hajóba. Маш VIII. 23—27 
— Prot ev. душа; olv. Hóm. 18. 8— 10. = Gúr. evi еу. À х м a Ілік. BTE г. 90, іш, 


тъч Herschel szerint. 

Е hó kezdetén Рётшаг 5 бта utin | Sig hò ëú ano; 14-16 азёр фа anyha : 

‚|4. е. köl, Мат: 4 б. d. в. Jupiter | 22-0 бала v Ксірі | lat | 
ағы 10 б.. Szaturn 11 б, utin d. e, — | mallott darült, hideg (dd, 4Ш ёз nyu- 

Tin m Nap а földközelben. 27-іп КАН szál mellett hó таңу ені; Siig 


! 1р. d. 
ci füldtávolban 11-án 4 0, d а. |Morkara legnagyobb kelati kitúrðabe. va kell ari ol gg 
a földközelben 23-án š ó. d. n. fán Bo, H p. d. w a Nap a назмй 14 a. nop миша 5 á, 48 p. a hó 
7-én Farsang kezdete, (ék) jegyébe lèp. | végeig 58 р. að 








Február Ное | 


Tólutó 29 зар. hava 

















Hari és | Róm. katholikus кан Г@дт.оговв napt. роте. Fr Holà. Izraelita naptár 

beti nap naptir Január, Február. | Hi aa [у а ШЕ АНИ 
(1 EIÐ 41 | 

б | 
3 713113 
7451 [Fákünn. 
JE ) 813.15 8. Besalach 
в, Hoptungásima. Kat. év. Нваой1б ment thek amiga a analådos omberhom МАШ ХХ. 1—16, 


Prot. év. ngyunag; olv. L Kor, 9. @4—10. 5, — Gör. ev. Á tákozib ñuról. Luk. XV, ғ. 74 am. 
























7 Vas. |С Hetvened v, | |4425 D Hetven. у, |7 2115 Т 
R| Hétfői Math. Ján. hv. |Balamc át | 26 Simon 7195 
9) Кейі Alex, Сзіті! et. | Apallóni а 27 орду 7 18 Ah 
10) Bre. | Skolaszti fråm 716/51 
11, Сай, (Dezső pk. vt. Dersð näos erek. | 7 H 51 
Пр Eulália sz. ja sæ gy Vazul |7 14 51 
18, Sza. (ек ЗІ Саг,ёвЈіпов 7 18 51 


tg tig ТАЛ, те. Midia пагор ДУПИ égybe. Lok. ҮШІ. 4-10. 
Prot. év. ugyanaz ; olv, H. Kor, 11. 19—19, - = Hör. вт, Ат ити мий X! XXY. г. 100. sz. 





Et 

148 

; 511 
18! Сей, | Simeon қ yi |Bimeon 616 | 
10 (Рё. | Konrád | 6 50 BE S. Bekalim 
| | 797 b. Mispat. 





8, Quinqusgeshna, Kat, er. verð Jézus a 12-86. Lok. КҮШ, 1—4. 
Prot, ет, пумаш; aly. I. Кот. 18. 1—18, — Gör. ev. А шеппуё kinasről, Маш VL r. 17. az 


21| Vas. м. steig Aa I С Meinráa || 8/ Vajh. vas. 659 530 757 651 








ҙа Hátfől Péter sz Didim Wa 9| Niczefor ті. 657 5311 899 814 
|93! кәде Dero. Péter е et. | Damián Sal 10| Pál vt. 655 5 33) 847| 93 
24 Его. Наштагб sz. {| Mátyás m ii Теодота 653 535 9111055 
25| Csat. Géza vt, + Оба 941191 Meldt pk. 6511538 936 d. e. 
26 |Pént. Sándor pk. + Вёрдог 613) Zoo |649 53710141218 5 
27 Бо. |Leánder pk. +|Leúndor |$}  Máró 647 5381037 126) 6 5. Theruma 
9, Bójt L vasúrnnpja., Kat. вт, Tágas в іва vitelók a ена, Мањ IV. 1—41. 
Frot. ev. ugyanaz | olv. т: 6. 1—10. — Gür. ev. Natánuel kótkedásérði. János L т, 5. as. 
128 Ұав. [Cl Invocabit [C] Román [11510 Nagyb.1.v.16 45 5401117 234] 7 
| Hold fünyráltosásai. | Boygók járása. PEA Harschal sšerint. 
@ Ноо b-n 9 б. 85 р. d. е. HE hó kezdetën Fénuar терден 6 б. |] А hó kardstán azép, kellemes idi; 


Т Гоімі negyed S-án 16.47 р. d. u. | atán kél, Marra réggeli 4 òra, Jupiter | Erika тийш hideg, Һбғаб; 80-іп тїн 
© Сум 40-án 11 6, Бі p. d. a. eati 7 ó, után, Saturn 9 d. шіп dél- | zik az időjárás, hideg парок, отба 
Э Elő negyed 87-én Y 0. 49 p. d.e. | еши kél, széllel; @T-ika után Һфавд, vihar. 











С a földikvalban ӛ-іп 6 á. d. a, лата SQ p. d a a Napa lan a тар Миша 9 0. 80 р.а 


cad т Е 1 4. 95 p. ni 
| C а földközelben 30-án éjlélkor alak (э) jagyibe lép, кергіш һы 









| Havi én Róm. katholikus! Protestáns |, 
| heti nap naptár naptár ы 
látfö Albin Ф| мып 6 |16) 
я Кеда, Байрон t |Szimplies |м |17 
di B5se. |Kunig. Кап. + Kunigunda ЯФ 18 
4 Сай, [Kázmér hv. + Adorján 
| Б. Pént.|Ózséb vt, t| Олай) 617/12 5 Sgnclior 
_6| Бао. |Roláta, Frigy. t| Fridolin 3 213 Tezawe 
10. Boj П. vásárnapjn. Kat. ят. Мара melb vort Jézna Péteri, Јака ËH Лапо. Мл ХҮШ, 1—9, 
Prot. v. Мал AV. 31—25: olv. L Тори, 4. 1—7. = Өй. а, ач, Аа fandsskadhiët. Márk. П. т. 7. az, 
7 Vas. |C 2 Reminiscore б 2 Perpetu #14 Purim | 
8 HAN Istenes János + Zoltán #15) Bus, Purim 
16 


































Рат! vt. |6 "jan ит al 
Marinmut | а áð 


545 Т Eszter bäjt 













2] Pént. agga га. orgel х |87 Frokót (5. Parah | 
| Bzo. |Nicafor pk. |) Rodarig |38 V f 6 í 9 “120 5. Ki Thiza 
11. Вб ITT. нес Kal ör. „баша кыша йб ЗЕ ы, Lak. ХІ. 14—28, 

ат, úgyanne : oly, Еш, б. 1—0, — (йт, er. A ki кейете! «пеш. Márk ҮШ. т. 87. az. 





Магс. Nb.3.v.' 6 | нЕ 
a| Tacdót К 
Kleon 


|14. Vas. Cali Matild C 3 Matild Ж! 
15, Hétfő Longin vt. # 
16 Kedd | Heri pk. + Нето [а ji 
17 | Bze. Patrik pk. hv. + | Patrik vét! 47 Pál, Jalián 
18| Csút | Тәт. Cir.,Sánd.t Sándor 13.1 b| Konon Т 





á 









FIER 513!) 
Rb: 








19 Pént. József | József Ж) ü Amorii49 
20 Bso. [docchim hv. þ|Hubert |Ж) 7 Vazul és 


18 Bőjt IV. vág. Kat. ar. Józus u galileai tengeren túl Eyi uma VI. I—15. 
Prot. ov. ngraman; oly, Gal. 4, 81—81, - Gür. av. Az ördöngős nàrkról. Márk IX. г. 40, ва. 


21|Vas. 04 Laetare (604 Benedekízs 8 DNagyb.4.v. 6 4612 620) б.з 

22 | Hétfő Oktávián ví. + Oktávián |%4) 9 Bzeb. 40 vt. |6 # 614 645] 7 

23| Kedd Frumencins + Frumeno“ |8 10 Kodrút ést. |6 06 15) 710 fr || Nizin R.Ch 
24| Sze. Gábor баву. | | Gábor mé 11| Szofron pk. 558 616 734 9 | 
25 | Csüt. | Gy.-o. В.А. бше В. А. jæ 12 Teofúnosa 556617 8 011 | 





61 
б 
fi 









ә o> ыр 





26 | Pént.| Manó vt, t| Man tk 13 Nicofor pk. | 553 6190 833 d. e, | 
97| Bao. | Dam. Júnos НЕСЕ [WK 14] Benedek | |551,690 9111499 55. Vajikra 





13, ван V. тан, Fekete vasárna Pamtpuls, Елі. ev. Ki fedd шор engem kàañletok * Jinos УШ. 40—851. 
Prot, өт, ugyanis ; olv. Ealdókh, 9. 11—1Б. — Gür. ov. Jaknb és Júnon nagyravigyåsa. Márk X. r. ЁТ, sz. 


28 Vas. |C Judica, Guszt,| б 5 Gedeon ме 15 DNagyb.5.v.|ö 49 629 950) 1291 6 


















(29 | Hétfő Ciril vt. +| Eusztáz |9816 Szabinusz |547 62341040 828) 7 
30 Кейі Kvirin vt % Kvirin ЖЕ 17 Elek 54516251148) 313 В| 
3118, (Ámosz ү r. {Аш IS Cirill pk. 1542162010. п.1359 9 








Ф Haldtálte 7-ёп 36.56 p. d. е, E hó kezdetén Vénusz 
: ' тергей б ára | 995-10 vúða, viharos 140: á hú Фіріт 
| £ Соид negyed 15-án 4 6, tap da. пыл kél, Aurre hajnali 4 dra б hideg, derült idä, kivéve Ша а lig 
@ Cjáold 41-án 9 ó. 11 p. d. u, Jupiter esti D òra ntin, Staturn B б. | iramlat déll vagy nyugoti. 
Э Ешй negyed Sin 5.6. 40 p. d. u. | délalóti hól. 


Hold fényváltozásai, Bolygók júrúsa, | Időjárás Horschel szerint. 
| 
| 











| Ізін а ma кше 10.20. a hó | 
С а тоја 7-án 9 á. d. a, 21 án 7 6. 19 р.й. a.a Napa kos (мар) végeig Í ú. dd p. 
Ú а földközelben 21-én déltájban. | ресу lép, = TupasƏrkerdet, lö-én Á tiabadadg тарҙа i 





к, 




















Tavaszhó. 


IV. 























| Әаг-оговв nupt. (5) Бар 


Szent- 
György 
hava. 





Havi és | Róm. katholikus! Protestáns | С Hold raelitn naptár 

bati nap naptár naptár Эй. ЕКА | Nima, Дм _ 

ТІ бын Hugó pk. + Иш ТІКЕ! те Kriza., Dárin | 5 41, x 

2 Pént, Fájdalmus sz. н Tesdósia 82 | 20 Sznbb. т. | 3. ТЕТІ REM Hagalo! 
| 3\80. |Richard pk. +|Rikárd 9221 Jakab as ifj. [537630 4 45 12 Ба, žav. _ 






· Га 12210 Мацур. 6.3535 озо 7 $ 13 
а ЭЗ Nikon 1 612 i 
add | Conlesstin | ізі Zaknrids hv. (5 31 6 35) 716 6 4 15 Passzah 1. n 
7 Sza, Epifán ai yt 1 Ерійіп (Ж 25 Gy.-o, B.-A. |520/636) #22 6 23 16 Passzah 2. n. 
8 | Caát.|Naryesðtörtök||Dúnes Ж аб Gabor 598637 930) 643 17 
ñ Pant. Nagypéntek | Nagypéntek [ak | 27 Nagypéntek (6 26 6 39010 38 7 i 9 
10| Szo. |Nagvazombut | | Exekiel #28 Ístván аі 1147 18418 Sab. 0 
15, Hugvót узайтпар, Kit ет. Márin Magdolna ін Mária Jak. Márk XVI. 1—7, Шел | 
Prok av, пуни, СР L Kar. sr 6—4. — (ór. ev, Кез! iben vala as ipe, János L +, L. ш. 
lll Vas. (С Husvét vas. usv, vas. 29 D Hi D Husvét-v. (589 6 Ál d.a.| 8 Не pi П.е. | 814120 ж 
12 Hétfő, Husv. hétfö Ниву. hetta“ BA Husvét hétfő | 5 91822 9 1/21 Sebli sel P. 
13 Кейі | Harmenegilű Ма æla Husvét kedd | 5 Т) | 1581000 22 Acharom sel 
(14 Bae. [Jusztin et. Тіһог |& | 1/ Ápr. E. Már. 514520 83011 9/23 (Pasz. 
115, Сейі, | Anasztázia vt. | Ánasztázin 53 š Titusz 46 47 320) d. а. |94 
16 Pént | Lambert rt. l Lambert | 3 Nikétn ap. - ús BAR 353 148135 


17 | Bæo. 


14. Вен VI. vás. Virág -тп 
Put gv. nn uly. 















Ánicét 





p. v Anicët [= &бубшу 0 
Ін, Fehér танітпер L. таз, hűnyét ntin. Kat, ev, М esto lön aman пи 
ет. пруапая; olv. L Jánor á. к = 
















































5 10 6 50 


Пат, өт. Á Ішіне Tamáaról, 


j—— == 





йй in palmis Kat. uv, Midün 1йуця Jeruzsálemhas küzelndett, XXL Tr 
ір. 2. 5—11. — Gür. ev, Jëzua bevonulása Jeərusmilemba Máté ХХІ, 88. 




















420 З 11126. S. Semini 


„ Jánaa XX. 18—11, 
János, ХХ. т. Ül. ag. 

















18 Vas. CiOswsmoQs | ІСІ Apollón | b 851653] 445 4 543 21) 

19 Нее Timon ті. Timon |В 6 654 519 м 

(20| Kedd Tivadar hv. (Tivadar vt. |5 5654 688 720 20) 

191 | Еа. [Anzelm pk. at. | Anzelm 5 30850 6 R; 30) Ros Chode 
22 Сиш. | Szotárés Kajusn | Szótár 9 (сидаң 5 1|657 69810 1 ы еі R. Ch 
29 Ысы зу pk.wt. | Ваа К) 10) Тегене 450 658 713111: 

34) Bso. |Gvörgy ti. | ЖІ Antipa 45,7 0 146) д.а. 3 8. Thazria 





—_—--—_— 23: шы ғ F 





эв 
27 | Kedd | Zita az., Регент. 
Vitalis és Valár. Valárin 
29 Cat. | Pétar ті, 
30 Pént.! Ғайба ка, жі. | Katalin 


28 | Sze. 


Vas. 
Háttó Eletus és Мас, 








Sold fényviltomgámai, 
D Hóldtólte 5-іп 9 8, 99р. Á. п, 


17. П. vásárnup húsvét után. Kat. av, Ёа’ 
Prok. ат, agvanár: öl. Í. Pater 2 91—25. — ör. av. А 


C 2 Misericord. C 2 Márk 
КІШ 
Aita 


Ваң 






€ Е D Vazul рі. 





Коп já páattor. Jánnas X. 11—16. | 
ЕТА) szszonyokrúl. Mark. ЖҮ. т. 69. ва. 


[4557 [8374246] 4 


#13! Márton pápa 453 7 3| 935 110) 5 

МЕ 14: Arisztari 45227 ШІ038| 152 6 

КЕ 15) Кгечясввпса| 450 7 511 43) aam 7 

44 16 Irén 4487 714,0. 250 8 

|4417! Arpit 4477 80 158, 8181 9 
Bolygók júrása. Időjárás Hersohal szerint, 


E bò kezdetén Fénuar төрдей Б ó. 


€ (лоо negyed 1%-йёп 36.0 p. d, п. | útán kél, Mare reggeli 3 бга előtt, 


Ujla d Шын 5 0. M p. d. а. 
Э Fla negyed 87-án 9 ó. 80 p, ü. a, 





С s fBidiüvolban B-&n déltájban. 
C s földközelben 18-і 9 ó, d. u, 


«(ар ter 86. Á uú, Язи торо б á. | 


Шет Nemzeti ünnep. 





Bin & б. 18 p. dólután a Хара 
Ма (74! jegyéba lép, 








A hó kaloto атда 18-ШІ Sig 
(шер ін kallamos; £7-ig sok ей; 
a hó vége változó, 





| én а тар 19 ò, #7 p. ловы, а hú 


végét 14. 54 ponh ж, 





„Жа sz 





4 15 7 ЖЫ 7 10 #57 394 rer 3 24 105 шіге! кей 
18, ІП, vanñrnmi с йет után. Kat. ev. Жо iaria, ба már пош láttok angam, Јёцов XVI. 10—88, 
Prat. ет, urynnnaz ; oly, Í. _Рёшг 2. 11--%0. — Gür. er. Ах іш innszakad ды. V. т, 1% mü. 


ЫШ C nar upa =u ma эс эн: 


1| 35311 | 
уба 918 


63 Atanáz [P2[19 D Pafnuc [443711 

Ker. föltalál. 9% 90) Teodór hv. 44811 11 
31| Ішпійг | 612 438113 

2| 49 Bye. Taodór | 429 71: 790 4481 

Sz. György |437 7170 820. 51615 

Bzabavt. [436171 939; b 38116 

Mih. Їба. megj. Ж 95 Mirkan, (4947 191047 828 19 Заһ. Emor | 

“іі 1%: vasárnap húsvét után. Kat. ov. Ahhoz megyek, ki vagom küldött. János XVI. 8—14. 

Prot, ет. пдупшай ; olv. Jakab 1. 16-21. TD Va A КУ Б nörðl. Ján. IV. т, 12. aa. 

CáCantate  |CEN. Gerg. sa 26 D V | ІНІН Lag biomer 

10, Hótfó Antonin pk. liv. | Antonin = 15% 19 

11 Kedd | Mamertus pk. |Машт 3246 l pal 

18 Біле. [Germán pk. 17. Pongrúcs i ү inga 14: 








| 2 үз C 316zset olt. 




























| 7 Pént.| Bsaninsió 1 р: tjóannisæló ү 34 





















= — ай илл а-а ды a 


, — |13) Csüt.[Szérvácz pk. Szerváes | |30 Јака ap. 
14 Рёпі. | Bonifáewg vt. ) Bonifácz x 

15 Szo. ] Izidor, Zsófin |Ұабйа 0 14 81 81 | 

o AF тыйлтар | búavët után. Kat, ev. На mit kérendetek ag уйй. Талов XVI 4-9) | 

















































А _ Frol.: апай; olv. Jak. 1. 24—27. — a vakon azülétetiről dán. IX. r. 34. sg. | 
16 Vas. | СБ Rogate С 5 Peregrin | í (72031 ЕЕ 
17| Hétfői Paskúl hv. | = Рази | 30) 334 152 аб 
18 | Kedd] Erik kir, vt. | Уепапоп иф) 5 Pá 857 7 aa 21 
19 | Взе, |Тей hv. 17-110 mé öl Jób Ае 
0 | Csút. | Áldozó estitört. |Áld. cslítört. %K| 7 UrJéz. meny. ДІ) 
21 | Репі. Тіпті. — % Kanat, da II. м 8 János ev. | касы 
22] Бао. Үшін sz. vt. Julin E 9| [wniáa р. Y E 31059 2/8. Bamidb. 
> vasárnap húsvét тийп. Каі, өт г tljóvu | Үү, a a E 
ма? Prot. ev. mgyanaw; ly. L Fétar 4, T- 4, 1—11. = Gür. ev] ией diesöltettelak. Jún. 17 А т. L< ШБ | 
23 Vas. |C 6 Exaudi C Б рей | м 10/0 7. Símon | 41,738 7 | 
24 | Hétfői Ва. М. kor. segit. Easter МС Моеса vt, 414139 | 
25 | Kedd| Orbán. p. vt Orbán 1119 Germán |41374 | 
186 Bzo. |Ner, Fülöp hv. (Béda ім 13 Gliozéria уі, |418 6 Sabuoth | 
27 Osút. | Beda hv. ét Lucian |4 14 Izidor vt 7| Sabuoth 
28 | Pánt. | Emil vt. # | Emil ЖБ Akill | 3 | 
| Pazzi Magdol. | Maxim | 2110 Teodór 1! | 9 S. Nasszo 
аз Púnkőad. vasárnap, ki engem szere fn °з Er 
Prot. ev. ngyanns; olv. Apost, csel. ы стай = ör, еж. Az ишер utola б naky r тарды 5. Јапон YIL z. 27. ва. 
(30 Мав. |С Pünkösd vas. | C Punk. vas. Тт %17 D Punkösd v. | 4 Ес; = 
31 Hétfői Pünkösd hétfő | Plink. hétfő (18 Pünkösd h. Þú ál 358 234 
Hold fényváltozásni. | Bolygók járása. Időjárás Hárschel szerint. 


| нош tdn 1 ASD dn | В bó kezdetén Релше reggeli 86.| A hò өйте változó; 5-1 | | 
Sa аза рй ш |КР Maru hajnali @ 0. Jupiter d. u. | sok esős 18 -19-ig szép 0; 19- | | 
| Sos Sri еи 4 Иш, ғы; változó; a hó våge hűvös, вок 


С u földtávolban 1-ém 1 ó. d. е. 0 | Er, 
С a feldközelben 16-án 8 ó, d. u. | 1-а 6 ó, 55 р. dólután в Nap аш Jan а map һоша Lé ó. 25 p. a hú 


| C a földtávolbun Ə8-án 6 à. d. n. ikrek (ӘК) logyube láb. | végeig Í á, 10 p. áð. 


















ҮІ. 


Nvárelð. 






Hari ба | Róm. kathotikna! Pro 
баканы naptár 


9 | Bza. 
3 | Он 

i Pnt. 

S| Bgo. |В 


m І. 
Prot. av, 























í | Kedd Рашбі áld, vt |Jusstin 
Eraz. pk. Кӛл.) | Erazmus ik | 
Klotild kir. Klotild, Kor.| 85 31 Konst., Nona 
Quirin pk. vt. | Кегёпү 
Bonifáos pk. {| Bonifúcw 


ты pünkösd után. Kat. ev. : Mindan Бала ебіне PPY міі XXVIII. 19 — #1, 
János 10: оре, Hom 11. 85-86. — Gr, or, Mindennek elhagyásáról, Mát X. r. HA. am, 
























Ы 22) Baniliszk 





5751010367 646 17 ТІ 
|75 ДЕ? 640 18 


жа 24 OTMindszent 4 5 
195, Вт. Iván feje 4 
Kárpusz 4: 























10 бы |ргіш нү háar [ме ag 
11 Pént. (Баам аря. | | Barnabás 2% 20 Theodózin | 
[@| Бао, Ékesbesz. Ján. | Antonina = AN Тейсг ap. 

















ЕЙ П, танга pisii гаа: КЫС ае. Say bas сыну тынган Таш. ҮТҮ: AÐA 


Prot ет. Luk, XVI. 10—31; olv. I. Ліпов 6-18-40; — (ir, ағ. As apostalok тарча, Мі ТҮ. F. b. na. | 


























13 Vas. |02 Pádnai Ant. [СТ Tóbiás м 131102 Herma |4 31756 1387 834184 
þr Hétfő N.Vazul pk. ва. | Vazul mt ІІ Jun. Jusztin [4 3/757 2 О 35995 
Kedd | Vid, Mod., Kro. | Vid, Aurál "| 2 Nicsefor р. |4 317: ЕЛ 511126 
16 Ba. Вов. Farenez |Juastina [AR] З Раша as. |4 3758 254 629 a7 
17| Сый, Rainer, Adolf | Rainer %ж ' Metrofánp. (4 3 73596 399) 74428 
187 Pánt. JéwusBstBaivel Maraellián ҸЕ) 5 Marozián |4 37 41% 845 49 (В. 0 
19) Bzo. буй. Protáz  Gyúrf. és Pr. | МН! ől Thekla 4 3759 6 4 920 30 8. Karek { 





En. ПІ. тивйгпир ös után. Kat. or.: Közéledének Jórmihóa a vámosok, Luk. XV, 1-10, 
Prot ev, Luk. XIV, 10—24; olv, I. Jónas Я, 12-18. — Gör. er. Két ананна lehet azólgálni. МА VI. r, 18, ат. 





20 Vas. СЗ Ват p. 


94 süt. | Ker.sz. Jún. ex. Ivin 


325 Pánt. | Vilmos; Febr. { | Vilmos а 19 
(2 Bao. [János és Pál ті. JánosésPál [К] 13 


di. IV. vanarnp рїп 

Prot. ат. Lak. XV. й, P к 

27 | Vas. 
|28 23 Кейі 











Hold fónyváltazásai. 
Ф йе тесе Фр, d. A 
Т Uim: d én q ú Ашу 


ә 19 0.99 p. йе. 
elin rhed р.б. u 


C á földközelben 18-б 5 ë, á. ti. 
С á tóldtávoltan 25-én 1 6. d. u. 








á löghganaði nap 21--а í 13 ñ. Š? ps | 


| C 2 Bzilvér [4 |ЧЕ 703 Teodát | 
21 НАТО Gons. Alajos hv. | Albin 
2% Kedd! Panlin pk. hv. (Paulin 
23 Bra, | Ediltrud kir. ax. Szidónia 3: 10 









зво б 51099] 1/Thamnusz 





ШЕ B| Теойдг erek 4 38 O| 7111055 = 

PE 9! Cair. ба Ath. 4 38 O 8101123 3 
Antonina |4 38 01 93611 tA - 

3211 Вагі, Barn. 4 3 8 01031, е] è | 
Onufríns |40 8 0113519 4 
| Aquilina |4 1 6 йй. а. 11991 78. Chukorh. | 








Kat. ov.: МШ а ту ашта йан. ілі. V. 1—11. 


d тшп. 
1. Pëter 5. 6—11, — Gür. av. Á Мұй энн ИШ ҮШ r SR HE, 


C4 László m.k, [С 3 László 
Löð p. {+ Irenmus 45/8 
А кн Péter és РАШ Ривгба Pál ж! 5) Tíkon p er 4 6| 8 
| Pål apa. emlék. РШ emléke |Ж 17 A ñ B 











ре 45181 0 | 42123 | : 
| | 2414125 
3571 117 д 
бедра], Izm, | n R| 1411 
Bolygók yárása. ( ldüjárás Негасһәј agerint, 


E hó ішкізіп Venus; ңе, | А hó kezdete hüvös, asis; 18-- 


| előtt, Мага hajnali Í ò., 11 ҒА | 
d. a. “walas hajnali è á. kel — | Sig еШешев ídő ; a hó végén sanki 


tén holdfogyatkogñs, — 17-án пар- |/ғагашілі mallsti szép, különben 


| tögyatkonda: | mað. кетігі. 
ішіп Nyárkcadet z 
ір 2 a. ST р. d. a adipa | a nap 15 d. J9 p. hommi u kd | 
rák | мй} jegyébe láp. eg 18 p. nó, азшйв 3 p. fogy | 








12 





| Havi én 














Julius 


31 пар. 








(Róm. katholikus FProteatána Grona: пар&. | Ang 
heti nap naptár парійг f Tunku, Julius га 
TI Сөй | Te áld. (Theobald || 15 Leonce vt. |. 
2] Púnt.| Sarlós B. ава. Ванов B.-A. $19 Juðás ap. 
| 3/ Бао, Í tárat Ласла AR 20. Metód pk. 





ат. Y. хмйтоар 


Кәні шіп, Kál. ет, 
Prol: ву. Lok, 


36—60 ; giv. 


98, VI. vasárnap 
Frot ет. Duk: WV. 1—1; 


ll Vas. (C5 Pius p. vt. 165 Pine Flnczid 
12! Hétfő Gualb, Jún. ap. | Henrik 


13! Кейі Anaklát, Janë |Jenë, Margi 
Bonaventur 


Csút. | Henrik császár | Apost. он], | 


114 
15 
| 16| Pónt. | Karmel, B.-A. | | But 
17! Szo. [Elek hv. Endre) Blak 


89. ҮШ; тайга 
Prot. ev, Ман V. 20-4 


Sza. | Bonaventura 

















20 Kedd Ша pr.. Margit | Illés 

91! Бзе. | Dánial pr. Dániel 
22] Сей, Мага Мара. | Magdolna 
әз | Реші. Apollinir pk. 4 | Ápollindr 








(24 Szo Krisztina yt. ыч Enférnin vt. [4.27 144 ІП 9011 ü 6 5. Debarim 
30. ҮШ. v ‚рап al vain ar ar: тп ber, kinek klára vala. Ток XVL 16, 
samt өт. Márk VIII. 1—0; olr. Бф. Á нт жимақ даны кіре táplálja Máté XIV, т. “н sz, 
. 1257 Vas. |C 8 Jakab ар. ET Jakab ШЕМ Ы п. ТГ 
96) Hétfö Аппа assgony |Anna = 13) Gáb. fön., Int: |42074 1401140 8 
27] Кей] Pantalson vt. | Pantaleon ІН Аат. Prison. 431 740] 249 d.e. 9 Jer. alp. МИ! 
28| Бае, (Incze p. hv. [Incze þé 15 Kvirik, Juli. (432 738| 40012 a10 
29 | Сайн. | Baátrix, Mártha | Mártha фи 181 Atenogén |434 737 5 81239 1! 
30 Pént. | Abdon, Szen. tidndit ФЕ 11 Marina 435 736 01% 1891 12 
311 820. [Loyolai Ignácz [Germán | 18 Jácint vit. [436 73517 8 21719 S. Vogtohan 
| Hold fényváltozásni. Bolygók járása. 


@ Holdtól H-Án Í á. 17 p. d. uú. 
б. Гло negyed Iin 7 á. 58р. Á в, 
@ Għad 174.11 6. 46 p, d. ç. 

P Elő négyrd 35-én ið 0. 45 p. d. n. 





С á földközelben 7-ёп 9 ó. d. u. 
ЄС ntföldiávolbhin 23-án 7 ó, d. в. 


Hár, & 1 


раповй után, Ке, ev.: Міаби nagy m 
uit, L Féier í Ë 


Pünkösd után. Kat ov. : Övákodjatok a Í н asia me Сет МАШ VILL 15— #1, 
; úly. Róm, 6, 8—11. — Gür. ау, Jézun két vakot gyogyit шоң, Máté IX. г, Si az 


18 Vas. [67 Legsz. Меди, С 6 Frigyes | Е 





дус дагын Fénuaz d, ғ. 5 бга 
ttám kél, Marss ùjfèl előtt, рит 
9 0. után d. е. Száturm fjiélkor. — 
4-00 Хара földtávoltan, 












: Hogy һа nam lasa tökéletesebb m ti агат Máté V, 20—44, 
5—88, — Сог. өт. Jézua алыи. лайы T ла 


ЕЕ 1| 05/аШапу:./4 8175 
@ z: #3) Agri 


na pk. vt. | 

Aan nina 
= 24 kör. asa 
Ем Fabrón. ба! 
еу 20 еа теш. 
CET 












aereg volt együtt Jézussal, Márk VIII. 1-9. 
тасумен 


Шаб nagy sereg volt 1141 tt ја. МАШ IX. т. 30. із, 
чї |28 0601г. Jún. 41475514 ú 14092 
т 29 Péter és Pál, {157541299 258/29 
ЧК 30 ІЗ apoatol |416 T 641858 415124 
% 1 Jul. Kozma 1419 ТЫЗ 128 59595 
(BA. meze |41878 š 7 

ТЫ 


















3 Anatol 4197 73197 


8 17/28 S.Mat. Masz. 











507 Atanáz 491 750 456 85429 
6! Luazin 4997496 4 091) 1 Ab, R.Chod 

7| бага 493 748 711| 947| 2 

Ri Prokóp ті. |4 24 7 47) 817 10 R З 

| зи nk. Нн 748 9221025) 4 

745 10921048 +] 








“ШЕТ ám t || 4 a 

















lIdüjáráu Horsclhel szerint. 
lg sok паб; 10—17 nedves, 
areles időjárás: a bó végén gynkori 
варен. 





lem а nap ió á. 50 р. Аоашы, а hd - 


végeig бі p. fogy. 


iðn Канша Берге, 





23-án 2 órakor Шиша а Мар Ez 
атом! (BË) jugyába lip. 


034|26 ; 














ҮШ. 
Nvárutó. 













Havi ба Rám. katholikus Frotastána 
Bi. ІХ. тавёгпиј kësd utån. 
Frot. ет. Mát niy pan кы а 
Í Vas. 

2 Hétfői Liguori Alf. et. Gusztáv 

3 Kedd |Istv.vt. i. mgt. | Kleúsár 

4 Bað, Domonkos hv. (Domonkos 
Havi B.-A. Oszvald 

6 Pént. Urunk szinv. { | Urunk szin. 

| 1|Вло. | Donát pk. vi. |Kajsláu |М 




























8 Vas. 610 Cuirjók vt. HA 9 Cairjék 
Во yt, Rom 

10 Кей! Lörinan vi. Lőrinaz 

li Sze. Zungsnni ex. vt. | Tibor 

12 Сай | Klára sg. Klára 

ІЗ! Pént. [Ipoly vt., Kass. { | Ipoly 

14 | Bo. ляв áld. + Üzsób 






16, Не) Jáczint hv. Rokus 
17 Кейі | Anasztáz pk. |Liberát 
18 Sze, Попа taka | раа 
H Onit. | Tulúsi Lajos pk. | Szebald 
Hia 
5) 


15 | Hi a аз. (CTI N.-B.-Asaz. СТО N-B.- 





Bernát at. Sámuel 
Ұлдар › роком ut utin. 


++ 





23 Hétfő Белін Fül hv, | Farkas 

ы Kedd | Bertalan ар. Bertalan 
ру kir. | Lajos 

38. “еті дерһугіп p. vt. Zephyrin 
27) Pén. Кайл. Józa. {| Gobhárd 
Эй | 53a. Agoston pk. Agoston 
#5, XIII. vasárnap pünkúed n 
Prot тү, Márk VII. 31—87; olv. Ароні. стей 





31| Eedd | Rajmund hv, 
Hold fényváltozasar 


| Í Rajmund 





0 Ное 1-ёп 10 á. 14 p. d. u, Е hú közdetén Vémusz roggali 7 á. | 
il Utad negyed B-ám 1 á. a 1. 11. kél, Mara eati 10 b. Jupiter R 5. ЕТЕ 1 —94- 10 kellemes ia; a Һ5 
vigo amia 


@ (kad 16-án 1# б. Bb 


% Кін? negyed 24-én 4 óð Boði a | ® 6. Sraturn djjoli 10 óra után, 


Ф Hotdtálte да б á, 8 p. d. a. 





C а földközelben 4-án 5 á. d. a. 
С a földtávalban 19-én ао, 








C 9 Vas. sz. Pét. СВ V. Péter |& |19 










28. ХІ. «айығар pűnkösi nin. Kat ar, | = 

— Frot, ev. Imk, tev. Luk, XIX 41—48; n T, Kor. 14. 1—11, — Gür. ov. A kírályátabár Final h Máté XVIII. 77. 
Ја) 2 DT Istr. vt. |4 551 7 
3 zs. Fanstus 
4 Еіегі7 руег.| 459/7 
ü Fabinse vt. | 454 
6 Urszinvált | 
És 7 István király|5 a` 
gl 8 Emiliún pk. 5 37 91099 923 
Кай, ev. Ая я irgalmas szamaritirtsról, Гав, X. 2897. 
|  ifjúról, Máté XIX ғ, 79, яа. 


István király +} István király 


4. ХП. 
Prot. er, Luk, XVIII. КЕ 017, 1. Kor. 15. 1—10, - ; 
Vas. |612 |раКіт | ен e 0 ЕТ 9 012 Mátyis 5 47 447! ЖЕШ 
10, Lőritiez vt. | 
Euplnsz din. 


А15 Maxim bv. 

h 14 Marezel vt, 
бё 15 N.-B.-Assz. 
k. Кай ао Mikor Үйлия Jernzsálam Ís 
10, 94—313. — air ет. А 
29 Vas. |СІЗК. János f. | C 12 János ПӘ | 1 
|30| Нено Limni Róza | Róza (ЖІТІ 





Augusztus 


31 nap. 


Е Qör.-orosz napt. | о. Мар 
Тайпа, оқылар st м 





v. А mind 











22. X, vasárnap tán. Hat... те 23 embar mens föl а че lomba. Luk. XVIII. 9-14. 
ка ласа ГУН йек 10, 6—18 — Пот, av. Á hol а 
Jæ 26| 010 Harmol.) 
əң 27 Pantelomon i 
%% 


ақ Nikánor 
20 Rallinik 





БЕЗ. 


() 
#11 
Ah 19 

















Bolygók járásn. 





18-іт Ü Felaege a király szülétérnagja, 





ffen Kanikula vége 






4% тӘ 
1261010101 
ЖІГІ | 


ШТ кай 1 Мам Ма 72. ax. 
zd 





AR 2 
МЕ | 101 János kat. 
м1 Eudocsim 


Ell 1 Aug. Makia. |4 54 7 


шешйп Jóna 









Kis- 


hava. 









A 


kál Fed Ab, Eini 
16 


18% 





бте ттен меер TET Бла ur 4-2. 
15—898; olr, Rim, a. 1817, ‚ — Gör, év. Jézus а tengeren йт. MAG XIV. т. 50. am. 
3 Makrina 137 7 34, 754 325 
а 20 lI ёз próféta 1358 732) 830 
= 21 Биш. és Jún. 439 731| 900) 6 Ни 
= 95 Мапа Magi 441) ІСТЕ | 
23! Ezekiel pr. 
[A 24 Román ‚мү. d 
29] 0limpissz 











44215 







119 


11383112420 Sab. Ekew 





айғайы. Mirk ҮШ ñi—p7 








190 351 790 98 


156 TII 458 7 29 


965 819,30 
TI 7111 8311 1 
#15 849) 2 

a 


4 918 9 8! Š 5. бөлін 











4354. “| 9 
45512 0 10 


213 | 
335 ІЗ! 
LS iliyi 


Шбійгін Herschel szerint, 


А hó Езшісіп шайр; E— iiig ank 





Ein 8 óra 44 perez délntán а Зар 
а ләй | í áð) Jegybbs lép, 


Im а nap конга 144. б7р, а Ай 
тергір Í d. 29 p, fogy 


asszony | 


- С Hold м |[пасваНна naptár 













RosChodcs 
Eiul, В. Oh. 


8 545 1 1 H, S- Ki Theze 
А топона ба кірісер. ман XXL 8.. 





| 




















14 

















: | Szent- | 
að Szeptember Mihály í 
Öszelő. 30 nap. | hava. | 
Гега ём рн katholikus Protestáns ] Tor. "OTOAT kú: ЕС Nap | C Hold Inrnolita naptár 
г | |= | Ашташ». spt Ге? köl НЕ ғы! Eri Elul, BATO Тив 
1 Búa. = pk. hv. = Рс 10] András és ta ER 17 6 Á ТІ 
JEEZ шы in Epi 
í Е БҮ pE 4! 7а 1 Рв 1 қ 
4 Bro. [Rogálin sz. | Rosália Mór Ф) 22] Agatonik | 59 82| 6 35 f ҺЕ 8. Кі Thova 


аб. XIV. таяйтта ap pánközd. után. ніп, Әдет еу, Sanki kót úrnak nem szolgálhat Мы VI, 20—11. 
Prot ev. Lok. X. 24-21; olr. Gal 8, 15—28. — Gör, ож, Á ményeggőre hivottak vonakodás, МАШ XXII, в, 


5 Vas. (ST vas. ГЕМ Deangyalok| 613 Herkul, Р 231014 Kall р. | 5 23 632 930115719) 
6 Hétfői Zakariás pr. 4 Епік 524 63110 + ju. 20 














7| Кейі | Kassmivártanúk| Ba % 25 Bertalan ар |5 28| 6991047 231 21 


8 Sze. Kisasszony | Korbinián 






«| 36 Adr., Natalin! 527/6 27/1138 4 23 өз! 
9) Сей, | Elaver Péter | Gorgón ж- 27 Libár 5 28 6 25 d. e. | 4141931 
107 Pánt. Tolent, Miklóst! Jodok ж 98) Mózes rem. 1530 6231837 45734 
11/820. |Júcrint vt. | |Teodóra |е 29 Ker.sz Јап.!. 5391681 149) 584 25) 8, Nizavim | 












97. XV. vasárnap púrkösd ja Kat. ёт. Júsma Naim városába méne. Luk. VIL 11—16, 
Prot, ev. Luk. ХУП. 11—10: olv, Gal. Б. 10—94. — Gör. ev. Jinna mogfeszittetásáról. Jún. XIX. r, 60, ия. 


12 |Vas. |С15 Mária neve С 14 Guidó |ке|30 015 Sándor [5 33/619 248 55а | 
Amát 























13| Hétfð Amát pk. ӚЗІ BA. öv. t: |524 617) 855 61737 
14. Kedd! Вг, + felm. Kereszt fel, | áð 1 Szept. Sim. | 5 16 Б Да 5 11 030928 
115 Вже. | Butr. öz. Kánt. | Nikoméd Ге á Mamánt 37 61% 6 5 654 90 
16 | Ogüt. | Énfémin яз. vt. Enfémia 45% 1538 ск 710 711) 1 Thisri 5670 
ІТ Pánt. | Lambert pk. | Lambert — 4 Babilasz ёта. 813 738 2 [Ras Hason. 
18 |Bzo. |Е.ЛияҒ + Тзв | ы öl Zakariás pr. 54016 6 6 9177. 74 2838. Haazinu 





BB. ХҮІ. үлайгтщр pünkösd kát. Kal. av. Bemant Тайпа еру Іһгінепін қарда hkañba, Luk XIV. Í 
Prob, вт, Máté VI. 24—%M; olv: Gal. Б. 35—0. 10. — Gür. ev. Egy omber olóhivá вой. Miti PHA líki, 
19 Vas. |С1Б Jannár vt. |“ % 61016 Mihály (542 6 41093] 8 & 4 Gadalj. böjt 
20 Нен Enszták ті. Euszták 1 Әкелі vt. БФ 6 од е 5 
21 | Kadd | Máté арв. Ківаө82.-пар 5 45 6 
99 Бае, | Villan. Tamás іе % j Бзететііп [54 














a3 süt. | Linns p., Tekla | Thekla ж 10 Monod. ёз i Ë 8|? | 
24 | Pént. | Gellért pk. vt. 1 | Gellórt Жа 111 Теоббга | 9 
35|8wo. | Kleofás Jézus t Кісойбе — [#k|!2|Antonóm | x Е S. Jom Кір, 


89. XVII. vasárnap pankasa útán. Eak. ev. Jëzushon járulának a farizeusok. Mát = 8146. 
Prot. av. Luk, ҮШ М--17; olv. Efer, З, 13—21. — (Зое. av. А knnnmui miazonyrůl. Miti XV. г. 68. ай. 




















26|Vas. |617 Juszt. в. | Cl6Jnsstinn ek ша &|13 01 017 РОН. te 550 454 1 4и 
a7 | НӘМӘ Adolf vt. Kozma, Dö. = 14 Ker. lalmag. |52235. HE 593! 116 18 
#9 | Kedd Vonczel kir. Adolf (= 15 Filoteusz Б 581546 Ath 548: 85113 
90) | Sze. [Mihály fónngy. | Mihály фа 16) Ludmila 556 5 (61 a 517 14 
(RO! Csüt, |Jórótnos en. |1Тегошоз_ | 17 Zeóña т. |5 5 58] 542 635 842 15 Szukkothl.n. 
Hold fónyváltazásai. Bolygók júrása. Időjárás Herschel szerint. 
@ Utolad negyed 6-án 5 ó, 44 p. d. п. E hó кешігіп Vémuas 8 órá ада! A hó első fela változó; 14—éi ig 
ә Ujhold 14-4 4 ú. 9 p. d. ü. d; e, kél, Магы вай 8 ú, Jupiter 80р idő; a hó vége megint váltosb, | 
Э Eb negyed St kn TA p. d. P 6 ra után d. o., Szaturn esti 8 бта — 
IA аны Нек | бае дүн, után. án В ó. 44 р. dólatán а Бара 








| C a földközelben 1-ën 8 á. d. е K өдгіне CEL) jegyábs lip, 
С a földtávolban 16-án 10 ó. d, a. |174 а map 12 0. 21 р. hunu, a M == 


C а földkóselbati 31-én б 8. ú. u. vegeig Í 4. Ші р. fogy. 97.) fiazkerdet, 











N. 
Ószhó. 


Október 


З1 nap. 










| Havi бв | Róm. kntholikus| Proteatána 
hati nap naptár naptár 


1 Раш. Remigpk. hv, || Кеші | 
| 21820. |Loodegár pk. |Leodegir | = Ё 


40, ХҮШ, жыйтпар ріпкбей atin, Kat av. Binan Jésua a hajósakába Mitá IX. 1—8, 
Prot. ет. Ілік, XIV. 1—11; alv. Eles. á. 1—6. — Gür. av. А сяздАя hakfosásról , Dak, 0, г. 17. am 
















3 Vas. СІН Rózsatuzér | С17 Kandid wk 20 01 

4| Hétfð Assisi Ferenag Forenez ҰК 21 a. | 

5 Kadd| Placsid vt. Plaegid 30 1 17 

б | Баев. | Brúno hv. Erunó 29 91421! Hosana rab 
7 | Сөйі, | Ágost 44. hv. | АзойНа 33) @58\22 Semini azér. 
Ë Pánt.| Brigitta assz. |} Pelúgin а. рт 23 Szimeh.thor 








9 Бо. |Атвор. Dénos | Dénes БЕТ le 1005 931939 4 йыл S. Beresith 


41. XIX. vas. pünk. ut, Kat. ет. Hasonló minaret mee отити 
Prat. év. Máté XXII. 84—416; olv, . L Kor. 1,4-9. — Gör. ev, Ás elle: 


10 Vas. | 619 Маду. N.-A. СІВ Gedeon | 3 27 019 Kallis 
11| Вена Plnozidia sz. a з 2R! Вагоећ pr. | 
та Кайа | Miksa pk. hv, ikea A 99 Kiriák rem. 

13 Sze. | Kálmán, Ede | ak (6 18 18 5 16 
14 | бай. | Kalliast р. vt. 517 БІЗ! 6 65 
15) Pént.  Terézin gg. 2. Josztina 6019518/710 5 
Iü | Bgo, Кайыр: | 3 Ат. Dénes |6 911 5100 816) 613 115. № Маған 
| Сезе T pünkösd Ал, Kat ov. Epy királyamber bel қ fáról. Jünos IV, 15—08 
| Prot. ov. MAN IX. 1 мі IX. 1—8; olv. Elos. 4. 22—98. — ir, пт, Ал бетору fal 

1171 Vas. |C 20 Hedvig a. |019 Hedvig | 5 






























17! 
d 
Б 

















18 | Hátfőj Lakúas ev. Гайса 5 Mamalta 

19| Kadd | Alk. Рё hv. Ілесіп б Tamás ар. 24 | 

#0 Бе. |E dánoa, Vend. | Iréne Á Бени B. 6365 2 4 и. | 88: 
21 | Osüt. | Hilár., Orsolya | Orsolya & Pelágin 69815 1 139 934 
22 Pánt.! Kordula sx.vt. {| Kordula * 9 Јакађарові. | 630450 2 1711043 
|93 | Бяо. | Tamkon райт. | Kapisztrán |Қ 10 Enlamp 8ЗІ 4571 254120( 











З. XXL van, рдак, ut. Kat. ev. Á kirúlyemberrül, Бі кәйпзой akar чеш sol kival, Máté XVIII. 43-35. 
Prot, ет, Máté XXIL 1— 14; alv. Eies. 8. 1921. — Gör. өт. А ra БЕ 


[24 |Vas. СОЇ Ráfael ба. 1С 20 Ráfael | 11! 021 Teofan. | 63314 




















25 | Hétfő Alacog. Marg. |Krisánt = 13 Tarúk Беін: 
96] Kedd! Dömötör vt. Dömötör |==] 13 Papil 6 3514 
27 Ssa. Bsabina vt. | Набйла |а 11 Кайе tra. 639454 








28 | süt. | Sim. és Juda ap. | Bim. és Jud [pl 157 Ілесіп vi. 
39 | Pént. | Nárowisz pk. + Narcziaz ны 16 Longin 
30 | Szo. |Н. AN., кола t „Жою. a 


31! Vas. шз? A 
Hold fényváltozásai. Bolygók járása | | Idðjárás Herschel szerint. 


Ф 0116 negyed біп? б. р. а.о. | Е bó kezdetén Рётш: 10 6. elött] | сада аты | 
| ө 00 іп 9 6. 13 p. d. a. |4 kúl, Mars 6 6, е0 ente, Jupiter | A% MBean hónap [dőjárkan nagyon 


| КІМ negyed Lin 88,4 р. ёа, [reggeli Б 6,, Szaturn ені 6 ó, ntún. változó. 
е Ә8іп 1167 p d. u, |,, J ! 
2 Пане 11 2. 7р. d. п, зе езу ш 44066596 р. d еа Мара 
| C а айығып 13-а 1 6. d. u түсір 1-4. 80 р. fopr- bőköly (dE) jagyébe lép. 


640 44; 
ше. 








š 441) 





















С á földközelben 98 án б á. d. e. | +m Ő Felsége a kirdly nevenapja. 









16 


4 | | Szent- | 
j November András | | 
Óstutó. 30 nap. hava. 


| Начі ба маса Есер © Nap | C Hold [Iwzraelita naptár 
heti nap naptár | naptár Ойт, Nov, | hí Газы ү ЫЙ | J>  Marnbsavëán, Kian! 


1 НЄН Mindszent ü. | Mindszent ЧК Хт Joal Joal pr, ТҮП 4% 181) 11 Е Beni böjt 











2] Кеда Halottaknapju Viktorin МЕ 90 Artemiusa |640 441 8 18 d.u. j| 18 
3| ze. Hubartus Pirmin 821 Hilarion ap. |6 48:4390 919195 19 



















































4| баш. | Borr. Kár. pk. | Károly |” 29 Á herts pk. 16494 371020 125 90 | 

5] Pént. Imre herczeg j|Imre Ке 92 Jakabapost | 6 50 ү 1135 21 | 

6 Бао. [Lénárd hv. | Lënúrt | áð 24 Arétasz-ós t| б Б1|] 4 94|d. o. | ' 012218. Cháje Sara | 

| 

45, XXIII. rasárnap pünküzd poir Esi av. белу: ёама n азтерһей szölott, МАЦ IX. 18—46. | 

| Prol, ev. Міш XVIII. £ уо, Жылы lip. L. =, — Gür. ы Ara kiüzése, Lak. VILL г, 58. gz. | 

T as 1628 ван salema sm | | 
$| На Gottfrie Gottfried а аб бата yt. |659 43% 148 3 24 

9 Кеда. Tivadar vé Tivadar ges 27 Nasgtor vk. |6756 43 asa a 9 95 | 

]O Ege. Ате. András | Luther М. КМ 28 Torcncz vt. 658 4 391 356! 34986 | 

ІІІ Сөй Mirton pk.hv. Márton |ж 99 Abrahám r.|7 O 498] 500 35 |92 | 

19 | Pánt. | Токай Emili, {| Jóna (ж 30 Zenúb 7 14900 6 418128 | 

13 | Szo. ое Bran Аты ке all Epimak vi 07 8425 713 441 29 5. Toldoth | 

46. XXIV. vagina pünkösd iiin. Kat, ат. Hansoni шетүгісеЕ ога tuti ‚ Múté ЖІП. 51; 88. | 

| Frot ev. МАМ XXIL 15-83; oly, Filip: 8. 17—81. png Jakaya Мен ыы. Lok, ҮШ, т. 89 же, 

| 

| 






| 14 Vas. |624 B.-A. alt. (623. "kuni | 1 Nov D24Kc. 7 4. 4% 8%2 H| 1| Кіші, R. Ch. 
|15) Неш Lipót hv Lipót (áð Š Acindin vt. |7 6 423 929 54 š 

16 Kedd О ön, Öthmár 10 ön | 3| Aozepazim. |27 714 1033 ЕЗ 3 

17 | Sze. Í Osodat. Gergely | Alfenus а 4 Nikander 7 КҮ 89) 745) Á 

18 | Üsüt. Odo ap., Eda ` | Ottó Е 5 Episteme |7 9 490 d.n.| 831 > | 
| 19| Pént. | Erzsébet l Erzsábet |Ж 6 Pál pk. ТІ! 4101955 945 | 
20|820. | Valois Bódog Emilia | 7 Lázár 1713418) 13611 3 7 Sab. Vajecze | 








47. XAV. van pünk. út, Eat. ет. Midőn látjátok á pusztulás n 
Prot. ev. Мі IX. 18 Et QN Kol a ls. sin a mtúlatoszágát, Máté XXIV. ыы, | 
21 | Vas. Ге Б B.-A. bem. C 24 B.-A „Á, b |Z B D 25 Mihály 1154 | 
92 | Наа) Ousezilin vt. !Сжесейіп = 0 Porfir vt. 71641 
98 Кейі í Lukr., Kelomen Kelemen р 10 Oreszt st. |TIT415 
24. | Бае. | Кет. János hv. | Krizogón | ! | Vinezanew |7194 р | 
Н 







95 | Сөй. [Katalin az. ті. | Katalin Ф182) Alam. János! 
26| Pént.|Konrádpk. Konrád |а 13 Ar. sz. Ján. x 
27 Бао. | Virgil pk.. Ákos Virgil VR| 14 Falópapsa [723/4148 48% 1 115 á 5. Vajislach 
| 48, Advent. Urjóvéet L тая, Kai ar. Jolok lesznek ú парімп stb. Luk ХХІ. %5- 
Prot ev. МАШ ANI. 1—9; от. Hóm. ІН. 11—14. — Gr, ау. Ал numtnloan mazdagròl, Luk. ҮП г. 66, иа, 





28 Vas. |С1 Rufusz vt. (Ci Szosztén А 15 025 Szamó. [794411 5 0 ваат 
99 ! Hétfőj Bzatarnin pk.  fÖzaturnim || 16 Ма ара. |7 91411 558 946) 16 
30| Kedd | András ap. | András l Nees arg. (737. 411 100104517 











Hold fenyvállozásai. Bolygók járásn. ІӘбійтім Horschsl szerint. 

6 talað negyed 4-іп 108. 38р,4.а.| Е hú kezdetén Vín 11 á, d. е „ү, | | 
„би | | éléjn bidog, өзір: 18—90 | 
Ф гўл 13-án З ё. 18 p. d. a kél, Muara 2 бга után d, n., Jupiter ея áa төр wi gi S w | 
Э Eni negyed 20-40 66 9 p.d. n. (reggeli 8 6, után, Szaturn 4 drakor сад | 
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С a fáldközölben 35-án 2 á. d. u 





£2-én 11 ó. 80 р. d. u. а Нара læt а nap 9 á, дер. Лоғши, a hé 
nyilas Í ЖЕ) jagpéba lép. végeig Í d. 14 p. rogy. 
















XII. 


Deczember Karácsony 
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II. RESZ. CÍMTÁR. 


, Királyi ház. 


Í. Ferenc Jósef, öusztrini császár, Маруаг- 
ország apostoli királya, Szül, 1890, шір. 18-án 
Sehönbronnban; magyar királlyú koranáztatott 
1867. jun. 8-Ап. 

Erzsébet (Ámálin, Eugénia) császárnú és ki. 
rályné. Szül 1837, doc. 24-én Münchenben; meg- 
halt 1888, szept. 10-ёп Svüjobnn. 

буегтейтіс 1, ?аййа | 1857. 3, Gizella. 3. 
Rudolf + 1889, jan. 30, |Пейпув: Erzsábet Мі. 
rin) $. Mári» Valérin. 


Királyi udvartartás. 


Magy. kir, testőrség kapitánya: galúnthai Fa: 
terházy Alajos hereog, ш. kir. darabont testőr. 
ség kapitënya: bárd Fejérváry Géza, Magynror. 
szági udvarnagy: gróf Apponyi Lajon. 


Magyar kir. minisztérium. 


Miniszterelnök: dr. Wekerle Sándor, Zichy 
Aladár Üfelsége személye körüli miniszter, Jori- 
povieh Géza  horvát-szlavon-dalmátországi mi- 
nister, gróf Andrássy буша belñgyminiszter, 
Kossuth Ferenc kereskedelemügyi minisster, Da- 
rúnyi Ignác földmivelésügyi miniszter, gróf Ap- 
ponpi Albort vall, éa közokt, miniszter, Günther 
Antal igazságügyi miniszter, Jókelfalnssy Lajos 
honv. miniszter, 


Róm. kath. egyház. 


A рйврдінер székhelye: Gyulafehérvár, 

Пчарді: dr. Majláth Gusztáv Károly gróf, 
v, b. & L 

Kanonokok: Fábián Bándor pápai prol. nugy- 
prépost, apát; Ujínluasy József apát, Imeta Fü- 
[ёр apát, Bake Antal, а Ш. a. V. K. Б, tulaj 
donosa, Tamási Aron oldalkanonok, ай e, m 
iroda vezetője, (Gergely Ішпіс, Zomora Dánial. 
gyulafehérvári nébános Kovács Lajos. 

Þúspöki atentagék: Elnök Majláth G, Károly 
v. b. t t püspök; bolyettes Fábián Sándar ka- 
попой, pàphi praol, házasságyvódő: Ujfalnasy 


Толы kanonok, titkár: dr. Vass Albert (heaol. 
tan. Úlnökök: Тар János, Vargha Hándor, Pál 
Antal, Butyka Bándor, Güróg Jókchim, Bilinahy 
Lajos, Кбгойі Péter, Balás Andris, Bariozy 
Albert. Hosszú Ferenc, Szabó György, Behwðrar 
Sebestyén, Bándi Vazul Karácsonyi lózast, Soothy 
Gyula, НеНегі Viktor, Fejér Gergely, Balázs 
András. Szegények ügyvédje: dr. Kórodi Péter 
Несі, tan. 

Pūspõki iroda : Oldalkanonók és iródnignyeéntő : 
Tamásy Áron kanonok; iskolsögyi roferéne ; Ko- 
váca Lajos, kanonok; írodnigasgató: Nenrihrer 
Eda e, apát ; cerimoniárius : Márton Andor; netu- 
rius: Wartha Ferenc; бїбїй: Vargha Ferene. 

l. #айаїтаї füesperesség. Ёбаярегев: — —. 

Boicza. Plóbános: Müller János. 

Felsőesertés ás Hondol. РЬ. Fodor іште, 

Кётбаһапуп„ Fléb. Krámer Bonifñe, в. ЈК, Pë- 
ter Humilis. 

Nagyüg. Plób. Hosek Gyula. 

3. Hunyadi főceperészég,  Főssperes Janesá 
Ernó piskitalepi plébános, 

Déva. Plób. Kassai Kelemen, Szorzolesek : Andre 
Krizosztom, Farkas Miklós, Kristó Хат. Ferené. 

Govásdia. Pléb, Imre Károly. 

Hátszeg. Plób. Lády Супа #шрагәк. 

Hunyuddobra. Plób. Magáth Lajos, 

Kirúlybánya. Pléh. Joast] Játos. 

Lupény. РЬ, Mindszenti György в-ірік, Brar 
вау Imre. 

Магов уе. РЬ, Medgyesi Jünog. 

Óasbæshaly, Pléb. Németh Gellért. 

Petrozsény. Pléb. Buday Јапон, a.-lelk. Usabi 
Gyila József, Fekete Тапоя. 

Piakitelep. ГІСІ, Jancsó Ernő Ѓбеғрегев, в. іші. 
Huuzár Ádárt. 

Бийвлүйгов, БІН, Ferenezi Vandal. 

Vajdähunyad. Plób. György Јов; өлетінін. 
sek: Беген Gandencius, Imro Márk Súndor Vi- 
tályos, Ferencz Pál, Kelemen Ágoston. 


Szerzetesrendeék. 


Bzentferenerenedi szerzetesek, 
Provincidlis : Kory (tó. 
Vajdahunyad hás, Hñz(ünbk György сине: 





= = == [Rr a nTTWTI=w—rsn,O[ K ur OÚ.<@v mZ“—wmÀno1À1.nm1R2 i ash 


i ki. ki, | 


özerzetesatvák: Неғов Gandaneins, Imro Márk, 
Bándor Vitñlyos, Ferenc Pål, Kelemen Ágoston 
Vrátoruk: Tóth Eleázár, Үсіпіг Quirin. 

Divai hár, Hárfőnök Kassiy Kelemen. Szor- 
айн: Andréa Chrizosztom, Farkas Miklún, 
Kristó Xavér Forano, Frúterek: Láasló Anzelm, 
Szabó (György. 

бейзшхіғові hdz. .Házfőnök Ferenczy Vendel. 

Karüshdmyai ház  Házfőnök Krímor Bonifác. 
Szerzeteszatya Péter Humilis. 

Szentferenétrendi uwgerwaleanúk működnek: Hát- 
szegen, Lüpénybén, Potróztényben. 


Lugosi gör. kath. püspökség. 


Piispök: Hosszu Vazul dr. pápal prelátus, fő- 
rendihúæi ёар. 

ananokok: Pop Poter АЮ. püsp. holynók, pá. 
pi prel, nagyprópost, Demsusan Bonjámin, Bo- 
ron János pápai prel., egybm. tanfelügyelő, Ma. 
dincoa János, Nestor Miklós püspöki irodaig. 

Þuspóki iroda: Irodnigazgató Nestor Miklós 
kunonok, titkár dr, Гігела Раше! påpai karma: 
rán, levéltárnok Garben Miklós, ügyvéd dr. Pop 
Izidor. 

Hátszegi külhelynökség. Eülbolyn6k és bktiezegi 
plébános dr. Radu Jakab, Plóbánósök Barbesou 
Romulusa (Kernyesd) Cosntlan Vazul ( Váralja), 
Chetián Pútar (Dúmaus), Danssou János (Ma. 
скав), Dobrsán Dénes (Qrnljabalogfnlvn), Jónás 
Septimin [Totesd), al János (Hacanasalj, Milin- 
oun Áron (Рвіндпуігенішіға|, Nandra László 
(Alaðsnilvís), Nandra Péter (Felsúszivás), Öl. 
boin Bofron |НекеНусіШта), Pop Mihály (Рагов- 
Ровбете!, Román Móxes (Felsöfurkadin}, Simonetti 
Silvinas (Valiórn). Бісіс Péter (Марусаша), Su- 
ши Béni (Бег), Тағіпа Jusgtin (Stojvnupatak), 
Tódorún Miklós (Álsónyiresfalva|, 

Варон taperenadg. Еврегеврібіілав Siipi- 
nein Jógsel (Nagrág). Plóbánoaok: Boka Vazul 
(Csigtnó), Bucar Abrahám (Benget), Jancu Pétar 
(Bábolna) Мініп Anlon |Аіруіру), Pop János 
(Роҙапа), Popovica Miklóa (Cab). 

Kurlzsári raperesség. Eapuaresplébános dr. Fron- 
tin Valér (Szgñagvüros). Plébánosák: Balomiri Ai- 
поп (Balomirj, Ditea György (Munrtingad), Crisan 
Tivadar (Kudssir), Сіптпан Јапон (Berény), Dre- 
ghici János (Kudzsir), Тайне Miklós (Perkámi, Lu- 
por Ádám (Tordoal, Muntoán Miklós (А1кепуйг), 
Avrám Jánon (Paad), Popovica Jóssef (Vajdaj), 
Todor Izidor (Rornoszhely), Vaidonn János (Бо- 
_ Vajdahunyadú zeperesség. Esperesplébünös Pop 
János (Vajdahunyad). Plóbánosok : Bárdosi Jógaef 
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(Маруһагсва)|, Бойосип János (Gyalári, Chira 
Tivadar (Bósa), Jóneszku Tivadar (Jóvaleael), 
Jabs Mihály (Vecel}, Pop Antal (Múesó), Po: 
poviem Béni (Веі). 

mili енрегеззеп. Енретеврібімтоя Байн Tat- 
ván (FPetrozsény]. Plóbánosok: Berinde Lstván 
(Kimpulrjnyág), Boeaniein Тапов (Puji, Bologa 
Athanás (Lupiny), Bora János (Potrógg), Úhirián 
Lázár (Ponor), Draghici Elek (Borbátvizi, Popenár 
János (Fólaðbarbátóny), Pataky János (Korojesd). 
Saturn Iwidor (Merisor), Bueiu Alimpinag (Alaú- 
barbatáényiamkrony), Buciu János ((nlne), Todo- 
гїп György (Parozsény], Үсіп Miklós (Farkaa- 
pantak), Voin Péter (Nagybári, Viadisláv Zsig- 
mond (Mæðlivádia), Znernv Miklós (Hobiezga- 
urikinp|. 

Nagyhalmdgyi евроға: Espereaplébånos Pop 
Constantin (Körðabánya) Plébánosok: Hoticin 
Miklós (Bukurasd), Guga János (Zdrühpoexj. 

Várhelyi tsperrgasdp. Esparcaplóhánoa Mun- 
ізіп Miklós (Várhely). Plébánosok: Bernát Jå- 
пов (Málomvizi, Boca Viktor (Pancsincsd), Бога 
Jusztin (Вокота), Bociat P. András (Folsópaneár), 
Сізгіп Péter (Nagyosstról, Elin Төйеһіш (Nagy - 
реніёпу), Nicolescu Jakab (Klopotivn), Juhúa Mi- 
hñly. Haon Romulusa (Alsóbaneár), Páska KÁ- 
roly íZnjkinyj, Pop Mihály (ҮйіуаШіні), Var- 
vanin Livinsz (Kispestény). 


Gür. kel. rom. egyház. 


I. Nagyszebeni egyházmegye. 


Ах érsekség üzékholye Nagyszeben. 

Érsek -metropolita : Metinnu János, II. О. V. R. 
és I. О. F. J, B. tul 

Egyházi tandes: dr. Puscarin Hilñrinsz, Lázár 
Morea, Voileana Mátyás, Íván Miklós, dr. Úrin- 
ton Е. Miron r. tagok,Bniuleseu Bertalan, Hosni 
R. Öxséb (n.-azeboni szemináriumi rektor), Me. 
deñn Sergius tiszt. tagok. 

Iskolai tandcs > Tritennn Lázár т. tag, Damián 
Vazul, Platosn Gergely, Moldován Demeter, Bar- 
paanu A. dr. Lemény Living. dr. Mibu János, 
Önitia Virgil, dr. Proca G, tiszt, tagok. 

Érseki iroda: dr. Proca György titkár, Frédi 
lános ügyvéd, Сашреап Demján levéltáros, Sut. 
D, János Шаб, Garbacea János kiadó, Морь 
Ávrám, Оргва Ліпов, Peieu János hivatalnokok. 


Dévai fősngpéresség. 


Székholya : Déva. 
Főewpéres : —, Halpettea: Morárins Jómsel. 
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Lölkészek: Kereasténg-Almás: —, Szárnzalimáns : 
Cinton János, Búcsi: Gyiln György, Bánpatak: 
Curino Simoon, Kiabarcsa: Ттоапса Miklós, HBe- 
rekezó: Тіп Miklós, Baxan: Berariu Miklós, 
Didica: —, Boholi: Maren Joachim, Alsókmja- 
nel; Popovice Const, Kersecz: Platos Miklós, 
Felsőcsertés: Gúbor Péter, Кетдев: Patran Sån- 
dor, Kscskalága: Роротісв Miklós, СввгпиКве- 
геязіліг. Teacoie Chirie, Gyalumare: Glava Åb- 
rahúm, Déva: Curea Lőrinc, Füzesd: Poenariu 
Loughin, Fornúdin: Popa János, Наго: Tilicén 
Jórsef, Hondol: Mihnex Féter, Lesnyek: Popo- 
vics György, Magura: Pisa Ше, Nvavalyásísiva : 
Біпса János, Nozság: Мбсав János, Szentandrás : 
Born Avel, Nagyág: Jula dános, Szeliatyorn; 
Бісіка Bándor, Marossolymos: Guga Gyürgy, 
Szúligut : Fopa Tobiás, Tompa: Popovics Ádám, 
Үшіздга: Copos György, Vormágs: Duma Mik- 
lós, Ушевей : Baráriu Demeter. 


Поһтпі fővéperesség. 


Székhely : Dobri. 

Ейеяреғен;: Morárin Jónsaí. 

Lelkdatek; Bástya: Btolan Parteniu, Batrinn : 
ааа Aurdl, Briznik: Bart Ábrahám, Hunyad- 
dobra: Moráriu József, Fintóág: Munduon De. 
meter, Álsólapugy: László Lajos, Felaðlapugy : 
Мотйгїп J. Lapnsnyak: Snjága Emánuel, Miha- 
laad: Öprsán Aurél, Nagymuncsal: Hingen Ta- 
más, Pánk: Агопе György, Pojemiezntomi: Stan 
Bándor, Radulead: Haðan Jóosehim, Roskány : 
Мешезп Tamás, Szakamás: Balngean J. Viktor, 
Туеј: Snjága János, Tisza: Petruczonin Дин. 


Székhely : Szdarvráros. 

Ебезрегев: Doman Vazul. 

Lelkészék : Nagyalmáa: Pasean Vasul, Опов 
Istvin, Kótópalmáa: —, Кінаһпав: Todea Mik 
lás, Erdöfalva: Giodsan Таға), Bakonya: Úristaa 
T., Hokajallaln: Manin Miklós, Balsa: Demiún 
Miklós, Bábolna: Lula Péter, Boj: Совіовоц Ef- 
timi, Новев: —, Bulbuk: Balsan János, Bokaj- 
нып: Вока баа, Osob: Совава József, Ово : 
Nacsa Егешіе, Feredőgyégy : —, Folt: Lula Ádám, 
Algyógynlfalu, Вова Lákáca, Algyógyfaelífalu : 
Рора Dániel, Glod; Hanehsa Péter, Homoród : 
Агшеви J. Gazdan J. Мійһ: Bogdán József, 
Nyirmesð: —, Майа: Costea Dionisinaz, Po- 


jina: Jamou János, Рогешга : Popa Miklós, Кашу- 
гарой: Paltinean Vazul, Kierápolt : Jantea Kadn, 
Ranget: Filimonésan Simion, Tekerő: Duma Pé- 


ter, Arany: Ungur Antal, Vályajept: Marin 
György. Vålyamáre: Ziehil J. Voja: Micu 
Simon. 


Hátaszogi főespereszég. 


Székhely ; Ааа. 

Főcspnerva: dr. Popesen Kornél, 

Lelkészek: Bajesd: Farkas János, Baroni: 
Smndru Viktor, Baczalár: Сізевп Miklós, Boso- 
той; Рора Miklós, Kitid : Сегіневап Ignác, Kov- 
гіру: Popovica Anrél, Fegyer: Muntean Mihály, 


Fögnad: Daju Athanáz, Goncsága: Popovica Mò- 


дев, Grid: Terhetea Gorgely, Hátszeg. dr. Po- 
pesou Kornél, Lívazány : 30001 Vazul, Lunkány : 
Samoildacn Júnos, Mácsó: Bundúgan György, 
Nuksóra: Carbicean Jonehim, Nagyoklos: Popo- 
vios János, Kisoklos: Роротісе György, Könlja- 
ohába: Armeån Péter, Fetrilla: Proda Júnóoa Ist- 
ván, Sueiu Simeon, Potrozsény: tanen Аһта- 
bim, Res: Ungur Dionizinəm, Вова: Modron 
György, Rusor: Ungar Jonahim, Falsðssállás. 
patak: Cerbicean Miklós, Szentpéterinlva: Poi- 
гіпса György, Köboldogialva: Роротіев Páter, 
Alaószílvás: Suman dános, Felsósmilyáa: Piso 
Öktávián, Batrigyplop: Medrun János, Sztrigy:- 
agnesal: Georgeson Miklós Satrigyssantgyðrgy : 
Urist Jeromos, Jóvalosel : Popovios György, Po- 
holvalcael: —, Szontgyórgyválya: Ciocan Bebos- 
trén, Vulkán: Stnnca Sebestyén. 


Hunyadi fössperesség. 

özékholy : Гарса, 

Fővaperes : Pacuráriu Ábrahám. 

Lelkéstek: Атап : Staneiu József, Kirñlybknya : 
—, Batiz: Bincn Péter, Вох: Suciu Simon, Usar- 
bel; Birb János, Caerisor; Мова dánon, Csolna- 
коя: Ове Тйпов, Erdőhátgánnásza: Vasu Mik- 
lóa, Gyalár: Ungur György, Hosdó: --, Vajda- 
bünyad: Pacurariu Ábrahám, Zsossán: —, La- 
losz: Hentia György, Magyarosd: Danciln Коп: 
stantin, Álnónáðasd: Kain György, Feliðnádami.: 
Popovics György, Nándarvílya : Pacurárin Thro- 
ñl, Alpestea: Pincin Joachim, Pineiu Јапов, Кайа : 
— Szontkirály: Sinta György. Баосаві: —, Aluó- 


tolek: Zevoemn Mihály, бөтовап Simon, Áalsad : 


Ungur Leontin. 


Muronillyei fóesperosmág,. 


Bsúkhely : Maroaillye. 

Кйенрегез 1 Qprea György. 

Lelkészek: Alrmásszelietve: Сінгсіп МИ, 
НасяһЫка: Оійгіп Gerasim, Barésd: Álbúni Olr 


———oÇs—OTÜ[G w sWsssis a =s ақ 





еіп, Bór: Оргайп János, Bradatuel: —, Ara- 
nyicska : Oláriu Szérsfim, Burssnk: —, Kimpur- 
agmurduk: Budoj János o Karmisinsad: Ілеһп 
Јапон, Caarbin: Jacob Viktor, Alsócsartés: Ta- 
рови dyörgy. Fírasd-Hogara: Laslo János, Furk- 
körn: Рора Thoodóginaz, Óyalakuta: -, Glod- 
gilead: —, бзйіпені: Сгінап Sándor, Orisán An- 
rél, Gothálya : Opreán Miron, Gurauzáda = Jakob 
Кошове, Магов ус: Öprea György, Мікапевӣ : 
“tef Péter, Szirb: Miclea Emil, Tataresd: Popa 
Longin, Viszkn: Popovics Theodor, Vorcza: Mo- 
tora Traján, Jám: Popa János 


Székhély : Ssdazvdroa, 

Ебезреген: Domaa Vasul. 

Lelkérzék: Balomir: Suci Miklós, Berény: 
Trifon Јарок, Бепелепез: Botonn János, Buesum : 
Öláriu János, EKnaztá:t Andrein Miklós, Nagy- 
dank: Cótrus János Kisdenk: Рансп Júnoa, 
Uyalmår: Popovica János, Ludesd: Boteán Vim 
zal, Magura: Josan Joåchim, Martinsad : Месва 
Vazul, Szászváros: Domsa Үйші, Места János, 
Alsóvárosvig: Drágotol Józsi, Ihimitru József, 
Felsðvárosvis: Homasan János, Рвітепу: Bobeiu 
Bimon, Bóbain Dioniziusgz, Piskinc: Воде Okia- 
vián, Porkúar: Stare Miklós, Ношови: Basaráb 
Ádám, Romoaslely: Homán Miklós, Szereka: 
Coatesen Miklós, Óssboshaly: Popovics Illés, 
Alkenyór: Becaren Simson, Öpiski: Trusa And- 
гїн, Tamáspatak: Andrein Öktavián, Nagytóti : 
Jar Manasse, Тоғйов: Teodor Ádám, Vajdej: 
Tilicén Zakariás, Felkenyér: Pacurárin Dánial. 


Zaråndi (беврегонаёр, 


Székhely : Hrád. 

Fesperit: Damián Уай, 

lælkdszek: Bolerat Dragan György, Birtin: 
Mihutiu Miklós, Slugan Péter, Віеғвепу: Rus 
Salamon, Biortan János, Btiancin Péter, Brúd: 
Пыпійп Vasul lőszparos, Нішінія Péter, Albu 
letván, Germán Jånos, Stoin Mihály, Нпсяввй: 
Birnu János, Bukuread: Pop Emánusl, Bul- 
зеза: Зішпіа Јапон, Gíurgin Daniel. Felsð- 
ішіне): Mntaes ІНопікіпат, Kardes: Indrein Já- 
пон, Buarmagtó : Mihutin János, Csoba: Juron Já- 
пов, Tisu József, Krecaunesd: Rusan Sebestyén, 
Kriatyór : Регїйп János, Rurety: Todoran Péter, 
Dupapiátra: Borza Jinas, Arden Bimon, Grohot. 
Pável Simon, Heregegürny: Matsina Miklós, ао: 
Enan Jánas, Lunia: Binos Јанов, Alzólnnkoj: 
Fngata János, Palsólunkoj: Román Áron, Mosz- 


túkon : Irimie Тйпов. Mihelény: —, Örmingva : 
Pop Miklós, Pestyere: Mateiu’ János, Podale : 
Ivin Áthanás, Pottingány: Faur Áron, Ргіћо- 
lest: Со Miklós, Ribicsóra: Toma Júnos, Ri- 
bieze: Stanila Báru, Hiska: Flórea Miklós, Ho- 
тіпа: Сапренп János, Campean Péter, Rudn: 
Costea Péter, Sukráfa: Szelistye: Ретїйп Tóbiáa, 
Sesxúr: Gliva György, Sztanizan: Vrain Pável, 
Onmpean János, Csereczel : Bogdán Andráa, Tom- 
п а: Urania Jánoa, Trésztia: Регійп Páter, Válka: 
Oosten Jógaef, Válanbrád : Роса János, Zdrápez: 
Coman Jokchim. 


IL. Aradi egyházmegye. 


Központi személyzet. 


Биарде: Papp 7. János рбярдЕ 

Előadók: Popovics György esperes (az egy: 
házi tanácsban], dr. Cuibhanda György diakonus 
(ае iskolai tanácaban], Беті Gernszím (а gasda- 
sági tanácsban], Olarin Vazul lelkész, ssgédelő- 
md Га gazdasági tanácsban). 

Pénztár: Paseariu György pénztáros, Calniaenn 
Aurél első könyvvezető és ellenőr, Sevice Найта 
második könyvvezető. 

Bispóki iroda: Goldis László Bwantazéki tit- 
kár, Trutia Péter szöntazéki ügyész, Popovics 
Mosen iktató és lavéltárnak. 

А hunyadmogyei lelkészek в nagyhulmágyi os- 
perességhez tartoznak. Ez caporassóg székhülye : 
Nagyhatmágy, — еврегева Lásár Kornél. 

Az gyes községek lelkészei: Baldsvin: Місін- 
На János, Baazarabásza : Pisau Miklós, Ösungán : 
Petrisor  dánös, Dóbroo: Dalon Miklós, Ober- 
sin: Тапан Miklós, Prevnləny : Miclutin György, 
Riseullen: Місінна János, Stej; Stefa János, 
Tyinlest: Florea Miklós, Tomead: Vlád János, 
Fatvácna : Giurgin János. 

[Lrányegyházak: Baldovin tartozik Biakulieá- 
hoz, Brotunn tartozik Baszarabászához А1хйсв 


tartozik Folvácához, Ternovica tartozik Ober- 


siához, Válemáre іңгістік Ейпувяһен (Arad ш. 
lelkésze: Florea Sándor.) 


Református egyház. 
L Egyházkerületi főgandnakok : 


Вг. Вапїїү Dezað т, b. t. t, lakik Budapest, 
Bimbó-uten 7. szám, Br. Kémény Kálmán fö- 
országgy. kápvisel6, lakik Blankamerð п. р. 
Galgó. Zeyk Dániel nyug. főispán, lakik Nagy: 
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опуей, Gróf Вапу üGyörgy v. b. t. t. fðajtón- 
állú mester, lakik EBonehida. Kenessey Bála 
püspök lakik Kolarsvár. 


II. Egyháskertilati főhivatalnokok : 


Kenessey Béla píspók. Nagy Károly thoolo- 
giai ig.-tanúr, ogyh.-kérületi főjegyző Koloaavúr. 
Janesó Lajos esperes, egyh.-kerülsti közügyi rég 
gató, Inkik Maroa-ljvár. 


III. Igazgató tanács í 


А) Hivatalból tagjai а font ólsorolt íðgandna- 
kok és főhírátalnokak. 

B) Válnaztott баруы: орула: Ravnaz Лапав 
marosi, — Desi, Gyula kolorskalotai, — 54- 
falyy. Károly széki, — Üsekme Ferane görgénvi 
esperesek és Pokol Jússef theolog. tanár; 
ейп: br. Bánffy Ernő, Léëggai Ёюгепое, dr, 
Hehilling Ottó, Horanyni Ferene éw gr. Reth- 
lan Pál. 

С) Igazgátótanúcsi tisztvisólők: Ifj. Péter 
Károly egyh.-ker. titkár, Pünkösti Pál agyh.- 
Кет. számvevő, Моку Elek ellenőr és könyv- 
vezető, Mihály József ügyész, Kilyén Bándor 
iktató és kiadó. Púspóki titkár: Віго Lajos, 
segédlelkész. 


A hunyadi református egyházmegye hivatalos 
személyei, 


1. Fögondnokok; Baresny Bóla és Mara László, 

2. Algondnokok: Pogány, Károly ús Réthy 
Lajas. 5 

8. Eaporos: Jánó Albert hátszegi lelkész. 

4. Főjegyző: Juhász Ixidor pinkii lelkész. 

í Szúmvevő: Kiss Mózes m.-németi lalkóaz. 

б, Aljagyzð és tanügyi előadó : Kállay István 
hondáti lelkész. 

7. Есуійшпедусі pénztáros: Ной Bándor 
bácsii lelkész, 

8, Gyúmintézeti pénstároa : 
m.-illyei lelkész. 


Коүйен Lajos 


Az egyházmegye lelkászei. 


Абу г Puskás Kálmán. Alpestes: Muwgsnai 
Ойба, Bácsi: Бобһа Bándor, Brid: Kónya De- 
пев. Deva: Bitay Béla. Hátszeg: Júnó Albert. 
Hoadát : Kállay István. Kisbarcsa: László Zeig- 
mónd.  Köröshánya: Szolga Jórsel. Kriatyar : 
Mátyás János. Lozadd ' Pásztohy Dénes. Maros- 
illyé: Kovács Lajos: M.-Németi: Kiss Móses. 


Nagypeatény : Fereno Gyulai. Nagyrdpol! г Tü- 
vissi József Ö-Hpettye: Fülöp буша. Óvalja- 
haldóögfalva г Vísárhelyi ІЛгіпс. Felrozsémny : 
Кбал Mihály. Piskitélep: Juhász Izidor. Лако: 
Ímrah latván. Szászváros: Bodor János és Haczú 
Mózes. F-Humyad: Kovács Sándor, 

Megjegyzés: Harbátvizén, Датан és Tordo- 
aan езійбелегіні a- illetve h.-lolkšszok такі. 
nek, nevezetesen Doik Gábor, Magyari Domökas 
ба Tökés Ernő. 


Ágostai ev. egyház. 


Þispök : Teutsch Frigyes. Székhelye: Nagy: 
ezeben. 

Konsisslérinm : dr. Wolf Károly (Nagyszebeni. 
Harfurth Ferenc |Кегетейпуізіп|, Örendi Goti- 
fried (Szászrégeni, Lehrer János (Modgves), Hit- 
mesch Ferenc (Нгаанд), Walbaum. Frigyaa (Be 
денуйг), Kramer Frigyes (Beazteres), Brandsch 
Henrik (Báránykút), ТініШпег Ernő (Kagvapald), 
Boeh Károly (Nagyszeben), Meltar Vilmos (Nagy- 
вхаһет), Gandiach (György (Nagyszeben). 

Püspöki iroda; Fritach Károly titkár, Orendi 
Frigyes, Moches Frigyes, Tuehuol Мах, Wallen- 
tin Rudolf. 

Lelkészek: Orendi Gyula (Szászváros), Sehusgter 
Ed. буша (Bz&szvšros), Pelgar Mihály (Potro- 
szény], dr. Ашінеһег Albert |Ботповз|, Schuszter 
János (Rarmawz). 


Hunyad megye területén müködő 
rabbik és rabbihelvettesek. 


Dr, ІНіні Sámuel rabbi, Déva, Haodónblük 


lenő rabbi, Szászváros, Етікеһ Ede rabbihelyet- 


tos, Hátszeg. Leitner Józsel rábbihelyattas, Pøt- 
rozsény, Ктапат Salamon rabbihelyettes, V.-Hn- 
пуй. 


Katonaság. 
1. Déva. 


Á nagyazebeni m, kir. 24. honvédgyalogezrod 
2. йн]. 

Jásslóaljparancamak ; arnótfalvi Árnotfalvy Al- 
fréd szñzndos. 

Фа цу к. tast: ШПаПуаву Imre; zászlóalj- 
kozelötinst: Mezey Lajos; sússlógljörvos: dr. 
Meskó Zoltán. 

Szásadosók: għyczi, пава- és ablánozkürti 
Ghyegy Zoltán, Íslaðtorjsi Компа Lajos, Fèr- 
аку Lajon, Somogyi Károly. 
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Fühudnogyok: Dobay Ferenc, Aigner Bándor, 
Voszotkó Jánör, 
Hadnagyok: Tamandezy Gusztáv, Angyal 


Nándor, Gynrsay László, Regolo Károly (élelm. 


Hagi), Floekonstein Kamilló, Máyer Vilmos, 
Csorba Károly, báró Majthényi László, Ваһосһау 
László, Tavaszi Sindor, Bora Kornél 
Tiszthelyettések: Gyártás Győző, Gaspårik Géza, 
| 


Ë. Бейатүйгон. 
ФМ, es. da kiír. vadászzászláalj. 


Ezredes: Marachnsr Jógsef. 

századosok: Baner Ferenc, Klampa Kálmán, 
Ғышіға Róbert, Putzkar József, 

Főhadnagyok: Becker Aoolf, HBioger Oswald, 
Кпарек Ferenc, Liorner Rudolf, Gierlieh János, 
Leisi Andris, Bzékely János, Jurovich Honrik. 

Hadnagyok: Беһтет Károly, Riszoli János. 
Матріпвап Miklós, Tamás György, Rasenthál 
Tódar, Бейін István, Bágva Ferenc, Gandernak 
Emil, Көһпег ҮШшов, 

ТизіһсіуеНечей: Босігагіп Áuról, Goorgieviés 
Manfréd. 

Ezredorvon : dr. Ganal Károly. 

Elolmesótiszt (hadnagy): Vorko József. 


tá. es. da kir. sàsslóaljkeret: 


Есгейеа: Berger Andria, 

századosok : Bánta György, Horák Adolf, Pap 
Emil. 

Hadnagy: Найяз Górna. 

Ezredoropá: dr. Beidner Sámuel. 

Катедра (fóhaðnagy): Flora Emánnal, 


64. ся, és kir, gyalogezred 4. zászlóalja : 


Ürnagy : Hafnar János, 

Századosok 2 Zajicek Emánuel, Luxbncher Kå- 
roly, Divizioli Károly, Putach Gusztáv, Fhlapa 
тач й 

Főhadnagyok: Савгпапіжап Titus, Tepser Hi- 
kird, Көпі Hermann, Fidler Ferenc, Kletler 
Oszkár, 

Hadnagyok: Zsilinazky Károly, Popa Traján, 
Löschner József, Keinzel Öszkár, Markorios 
Antal 

Tiszthelyettesek: Furagó András, Peiker Jó- 
zaaf, Певїп Simon, Tachamlar Ferenc, 

Nyugalmasolt tisztek: dr. Philipp György fö- 
törtsorvas, Eötvös Béla ezredes, dr. Popu János 
törrsorvos, Gaika Péter, Hubrich Kamill örna- 
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kyok, Margitai Károly főállatorvos, Jakach Fe- 
гепо вғАзайов, 


M. kir. csendőrség. 
Csendérkerületi parancsnokság Brassóhun. 


Kerületi parancsnok: Nomen Várady Еде бг 
пасу. 

Kerületi parancsnakhelyetten: Nemes Bzányi 
Árpád őrnagy. 

Másodtárzatíszti teendőkkel megbízva + Spalla 
Aurél százados. 


Száraynarancsnaokság Пёс, 


Szárayparancsniok: Gencay Arnold вийзайог, 
1. szakasz Déván: Szakaszparancsnok: Баев. 
leki Hnjdó Márton főhadnagy. 2. szakasz Hát- 
szégen : Szakusúparaneanok: Sólyom Antal had: 
nagy. 8. szakasz Bråd : Sznakaszparantsnok: Hau- 
sanblasz Oszkár hadnagy, 

Csendőrőrsők : Déva: Illyés János j. бета, Piski- 
telep: Rusz Mihály e. ärm. Маговвобушов: Bajka 
Sándor rm: Lesnyek: Ішсе Márton с. örm. 
Alnókajanal : Ёпйгёва István örav. Hondal: Fe- 
renes Lajos örsv. Vajdahunyad: Szabó József 


j беш. Vádudobri: László Dénes öruv. Gyalár 


Saias Márton örsv. Púsatakalán: Móré Agoston 
с. örin. Cserbel: Kristó Károly örgv. Szászváros : 
Bitai Tamás |. órm. Alkenyér: Hand Lajos örsv. 
Kudgsir: Bándor Lajos с. örm. Alsóvárogyíz : 
Miklós Мётав с. örm. Algyógyalfalu: Kelemen 
József j, бтп. Nagyrápolt: Көке György с. örm 
Ро)іпа: Jóó Bálint c. беш. Erdöfulva: Tamás 
Ignác е. беш. Hátszeg: Farkas János j, örm, 
Kitid: Magyarosi Mihály örsv. Dernsua: Biró 
Bódog с, örm. Várhely: Коба József е. rm. 
Bukova: Beeze Jándor с. örm, Пвоеяп шта: 
Erdős András örar. Oláhbrottye: Szécsi Simual 
ӛгкү, Álsónpiresfalva: Márton István с, ërsv, 
Potrorsány: Kovács Bálint j. ärm. Kimpulujnyág: 
Rovñeg Ferenc örm. Lupény: Burtók Ferenc e. 
беш. Vulkán: Bende Lajos örm. Smzurduksmzorosmz: 
Szöke János е, rm, Овіпува: Márton Lajos o. 
бтш. Ға): Horváth Білте! drm, Nagybár : Péter 
András úrsv. Folaðssúllíspatak: Lőrinci Lajon 
örav. Bríd: Árus József j. бтп. Boica: Csökönyi 
[Imre e, drm. Buücsosid: Bzåsa Dávid örgy. Bárna- 
binya: Бій Mihály o. rm. Kristyor: Sándor 
István örsv. Körösbánya: Kacsó Jógsef j. órm 
Riskulica: Miningesz Márton: с. örm. А1уйев: 
Pakulúr György с. бт. Marosillye; Palóczi Mihály 
ј. örm. дш: Vlád Szilárd ётш. Dobra: Klåmer 
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György с. бга, Мінак : Fejér András örsv. Palat- 
lapugy: Nagy увак ғау. Burszuk: Fejér Faronc 
бта, 


Hunyadmegye országgyűlési kép- 
viselői. 


1. Divai kerületben: пт. Thorocszkay Miklós. 
3. Dobrai kerületben : Moskovits Ivin, 3. Hit- 
szegi kerületben: dr. Ajthny Aladár. 4. Vajda- 
hunyadi kerületben : Szentiványi Gábor. D. Байлт- 
városi kerületben: dr. УШ Aurél. 6. Körös 
bányai kerületben: Domján Уап, 


Hunyadvármegye tiszti-, segéd- ен 
kezelőszemélyzetének névsora. 
Бірін: Kássumi báró Hornemisza Lipat, 
Ебіріті títkár: Dr. Tóth Gésa, 
frarlakezelő г Bóman Ferene díjnak. 





А) Központi tisztvis 


Álispán: Nagyklopotivni Pogúny Bóla. Fő- 
jegyző: Nagyosulai Csulny Lajos: Tb. főjegyző, L 
alj.: Мівіпакі Vilmos. Tiszti főorvos: dr. Balog 
Pål K. A. É, K. tulajd. Kiss Ernő II. aljégyző, 
Szentiványi Lajos ІП, aljegyző, dr. Gerbart Ottó 
szolgabíró, tb. aljegyző Hj. Pistsoh Lnjos közig. 
gyak., Korányi Mór tëryhmt, állátorvon, Alexander 
L. törvhat. állatorvos. 


Tiszti föügyészi hivatal. 


Tiszti főügyész: Nagytóti dr. Apútby Árpád. 
Küzig, gyakórnok: Kénosi Sándor Sindor. Irnok: 
Nikula János. 


Levéltári hivatal 


Lipták Mátó fülevéltárnok, Brátán Janos, ni 
levéltárnok, Кепдетевву Gúbor alispáni iktató, 
Farkas Lajos Írnak, Szabó Károly írnok, 


Iroduaignzgastó : Nagysolymosi Konts Áladár. 
Mihalovits Antal írnok, Maskarie Árpád Írnok, 


Zárn Károly ігпок, Lieðemunn Hngó Írnok, 


Nastios Minden díjnok, Lup Miklós dijnók. 


Száldobosi Borbáth Vilmos árvaszéki elnők, 
Ponori Török Сёла elnökhelyettes, агулам ñl- 
nök, Székely László Агува, ülnök, Kandroa Valér 
агуви, ülnök, Nagyosnlsi dr. Csulny Amador үш. 
ІІ, aljegyző, Zéhrinann Gyula közgyűtn, Járowi 
György iktató, Hofünger Domokos kiadó, Nagy- 
сип Caulay Sándor Irnok, Gyðrbiró Ferene 
dijnok, Swarvady Gyula ток, Үйін István 
ilijnok, Garendi Gusztáv уок. 


B) Kültisztviselők : 
1. Algyámni Janam; 


Nagyklopotivai Pogüny Árpád főszolgabíró 
Székely Sándor s#ëolgablró, dr. karácsonyi Mik- 
lón járásorvos, dr. Mendl Márk Кӛгогуоя, Kirs 
Andor állatörros, Mirésó Dénos írnok, Оа 
Sándor dijnok, Lugogay letván útmunkafelügyelő 
Modgyesi Dored járási szátüvrevő. 


2. Brådi розта ; 


Кгпаяпау Ölívér főszolgabíró, Kardos Árpád 
tb. szolgabíró, Baternay Károly svolgublró, Kör- 
méndv Gyula járásorvos, Tia Tiberius körorvos, 
dr. Möldován Körnél körorvos, Buúar Nándór 
állatorvos, Неах Imre írnak, Csoftikn János dij- 
nok, Brádi Árpád útbizton, Mártonffy Józsel jár, 
AZÁTUTEVŐ, 


З. Dévai járás 


Boëér Gábor főszolgabíró, Gligor Ámosz szolga- 
bírú, tb. fössolgabirð, dr. Mailund Henrik th, 
vm. főorvos, járásorvos, dr. Свегеу Zgigrmond 
körorvos, Porseh Józani közig. gyakornok, Reteh 
lános állatarvon, Martinek Nándor irnak, Szabó 
Árpád díjnak, Wigner Jánas Фоа, Budal 
Pétar járási uzámvevő, 


4. Hátszegi járás : 


Fekete Káröly főszolgabíró, dr, Bartha Dezső 
szolgabíró, Фар Ernő szolgabíró, dr. Кёпекеї 
Gerő járúsorvon, dr. Székely Doss körorvos, 
Szarvas Jakab kórarvos, Antal Zsigmond állat- 
orvos, Srönkup József írnok, Koppandi Бішоп 
úthizton, Mohor Géza díjnok, Szílvásgy Elemér 
díjnak, Үйіп Gúbor járási вашого. 
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So Fajdahunymli (аған: 


Hübn Károly főszolgabíró. Bercsényi Bándar 
szolgabíró, Kimbús Győző azolgabíró, dr. Dra- 
gite Gunztáv járásorvon, dr. Osiky Tivadar kör- 
отуі, dr. Cseh Bándor körörvös, Fürst Eda 
ñllatnrvos, Sælakóvita Géza Írnak, Cauca. Nándar 
díjnak, Fekete Károly járási azúmvévő. 


б, Körösbányat járás: 


Ifj. Lúæir Farkas föszolgabíró, dr. Búgya Iván 
szülgabiró, Burda Antal szölgabíró, dr. Lendvay 
Мйтї (йтіноғүоя, dr. Robu Miklós Шағогуоя, 
Fehér Sámuel állatorvos, Barabás Tatár Lajos 
írnok, Duftyu József dljnok. Ноғт Mihály járási 
sr, 

7. Marosillyei |ағая. 


Finna János főszolgabíró, Barcsay Akon 
szolgabíró, 10. Deðsy lános tb. szolgabíró, dr. 
Rehillinger Károly járásarvos, dr. Petrik Lőrinc 
körorvos, Révész Imre Állatorvos, Beregszászy 
Gábor útbiztos, Нау Jógaef írnok, Kubik István 
díjnok, Fogarassy Qaakñr dinok, Balázs Sándor 
jár. зәйшүйүй, 


8, Pelrozsényi járás . 


lanza Vasul főszolgabíró, Prileszky Pál szolga- 
bíró, Barna Giš&hor tb. szolgabíró, dr. ВеһпігЕ 
Jenö фігіногүош, dr. Weisz Јарва kürorvom, 
dr. Gidri Jonð körorvos, Hrdős László úllatorvos, 
Tribuss Aladár közig. gyak. Bareany Шшіуіп út- 
felügyelő, Nicolajevits Plátó Írnok, Sehnstar Endre 
dijuok, Kodra Gyula jár, számvevő. 


п, Puji járás : 


Török Arpád főszolgabíró, Eperjessy István 
пощата dr. Jágor Ferenc járúsorvos, Láhni 
ТетнеҒ Ааёогтов, Friseholez Janë útbiztos, Boði 
Miklós írnok, Gübor Péter dijnok, Brázovny E. 
járási wrúrivevő. 


10 Szászrárósi járás : 


Fodor Gyula főszolgabíró, Imro Ініуйп ézolga- 
bíró, dr. Tóth Bándor járásorvos, dr. Dobó Ro- 
maltas körörvös, dr. Erdély István körorvos, 
Wyhnansk Јове ållatorvos, Оуопі Istvůn út- 
biztos, Ginsel Lajos irnok, Gyárfás Bálint dljnok, 
Fuhrmann Тізені díjnak, Майда: József járáni 
szátmvévő. 
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Községi és körjegyzők. 
Í. Algyégyi járás (Alsyógr alfalu). 


1. AlgrógyfeHalu (Algvógvalfalu, Férédőgyűgyi 
Simon Zsigmond. 2, Bábalna (Baj, Свіртпо, Folt) 
székely Akor, 2. Balan (Kisnlmüs, Máda) Pogúny 
Béla. 4. Boknjalinia Bokajfslíalu, Ешім, Kur- 
репу, Valmmare) Horváth Imre. 5. Bógea (Ва- 
konyn, Erdëfalvu, Бетсі) Krisstea Kándin. 
б. Homaróð (Nvirmorð) Оа Kálmán. 7. Nagy: 
smáa (Caeb, Glod, Nádaadia) Farkas Júnó. 
8, Nagyrúpolt (Arany, Gyertyános, Kisrápolt) 
Marton Gyula, 9. Pojána (Кӛзбраіпніш, Porkuru, 
Tekórð, Voja, Valaajepi) Benedek Sándor. 


П. Brádi járás (Вей). 


1. Álsðlunkoj (Felsðlunkoj, Podele, Ruda, 
Sxkrófa) Pietgeh József, 2. Воіста | Foluðkajanel, 
Harezegány, Krecsunssd, Örmingya, Festyere, 
Szelistye, Troaztin) Brida Dénes. 3. Brid (Crere- 
ezel. Vika, Vályabrádi Szabó Lajos. 4. Bnueaaad 
(Dupapintra, Әтінпінва) Kommár János. В, Kris- 
tyor (Випгәвї, Kurety, Rovina, Sessur, Zdrápoz) 
Kilin Mihály. б, Mihaleny (Віехаёпу, Pottin- 
giny) Plástan Paufil. 


IM. Dévai járás (Dévai. 


l. Alpestes (Árki, ОевттаЕвтевтіпг, Kisbarcsa, 
Nagybaresn, Popesd) Sarudy Elamer. 2, Alsókaja 
nel (Bózsán, Fornadia, Szuligat) Gosztonyi Jakab 
8. Búesi (Nagytóti, Opiski, Petrény, Tompa) 
Filipás Lukács, 4. Berekszó (Barbara, Boholt, Fü. 
кені, Magura, Toplicza) Budai Istvin. 5, Falað- 
osarlén (Hondol, Nagyág, Nozsúág) Vitán Géza, 
б, Наго (Bánpatak, Kéménd, Vórmága) Baló 
Kálmán. 7. Кюогввсж (Brottyalin, Kergeg, Karolja, 
бийгазнінгйн! Kádár Lajos. 8. Маговваіушоя 
(Barjánfalva, Kerakodága, Муатауйкѓајув) Karsaz- 
tes Kálmán. 9, Piskitalep (Dédáca) Bugyni Sándor. 
10, Szentandrás (Bárfalva, Sækntóhalma) — 11. 
Valisóra (Отојејаса, Gyalumárs,  Szellstyarn, 
Sztojenyásza) Мавера István. 12, Veezel fBo- 
jabirz, Harspe. Kaun, Leunyek, Матовпбшен, 
Merisor, Vuleséad) Harbay Ágoston. 


IV. Hátszegi járás (Hálazeg). 


1. Klopotiva, Вайогпау Ákos községi jögyzőű. 2. 
Alsónyiresfnlva (Felaónyireafnlva, Kékeafniva) 
Орта Miklós. B. Algészíilván (Felsőszílvás, Kur- 
peny, Lindssina) Susman Péter, 4. Ваеяа ғ (Po- 





kalvalosal, Satrigyohába,  Öztrigyszéntígyűrgy, 
Satrigyezacenl) Farkas Béla. 5. Bukova (Alsó: 
Бапсийг, Félsðbancsár) ЕтіксһаНж Béla. 6. Demi- 
ans (Наставвв!, Ројёпу, Stejvaspatak) Brázovny 
Ödön. 7. Falaðfarkadin (Álsófarkaðin, Boieza, 
(inuriesns, Kragnis, Tnatyn) Rács Ámosz. 8, Kitid, 
(Bogoród, Lmnkány, Bænnigyörgyrilva) АЙау 
Géza. 9. Malomvis (Онан ыны, Sšentpáterfalvn, 
Unasnkfalva,  Válpadilsi) Fekete Károly. ІП, 
Nagypéstény (Brázova, Kispeatiny, Kisosztró és 
Nagyosztrú) if. Tornya Gyula.. 11. Ol&hbrettye 
(овеза, Jóvalosól, Kovrágyi Albert Elek, 12, 
Óraljaboldagfalva) Balomir, Barsad, Сворва, Sza- 
csal, Váralja) Tornya Бімппе!, 13. Haketyefnlvn 
(Kisegulu, Nagyesula, Уаһдға) Habó Bóla. 14. Rus 
(Mácsó, Magyarbrettye, Sutrigyplop, Zeykíinlvam) 
állás üres ІЗ, Tótasd (Kornyesd. Nalúézvád, 
Poklisa, Rea) Tordai Bertalan, 1б. Várhely 
(Hobiczávárhaly, Рапсяіпеай, Zajkúny) Litsek 
ута. 


V. Vajdahunyadi járás (Vajdahunyad). 


1. Algótelek (Cserna, Úsólnakoa, КеінбігізЕ| 
Tornya Odën, 2, Batiz (Kiskálán, Kóboldoglulva, 
Pusstakalin) Інітап Ту Endre. 3. Bunyilla (Alan, 
Csornisórafloresza, Рофепістароіпі, Vàdudobri) 
Enyedi Обал, 4. Cserbel (Aranyos, Feresd, Fojána- 
rekiózeli, Pojanienntomi, Szocsot, Ulm) Bimbás 
Péter. Б. Felsöpestaa (Bujtur, Erdóhát, Erdáhát- 
типй, Korosstányalmás. Nándor. Nándarválya, 
Zaoszány) Tornya Ákos. 6. Govasdin (Овегівог, 
Lelesz, Nagyrunk, Plop, Sgohodol) Muntyán 
Eremiás. 7. бушат (Кайа) Pára Zsigmond. 8, 
Hosdút (Alsónüdasd, Falsónádaad, Nagyoklós, 
Szentkirályi Tuloa Taofil. 9. Kirñlybányntoplieza 
(Doboka, Golen, Hogdó, FPárosza, Valár) Budgy 
[Аз®Їб„ 10, Какова (Hús, Gróa, Magyaroad, 
#alnsd) Tornya Á kos, 


VI. Kërósbdnyai járás (Kórðsbánya). 


1. Körðsbánya, Major Gyula községi jegyző. 
2, Alyáozn (Baszarnbászn, Brotuna, Caungány, 
Felvácza, Karansað, FPréválenyi Caiky Mihály 
4. Birtin (Karasztó, Lunka, Prihodest, Tata- 
rosd). Szentiványi Béla. 4. Скеһе (Катйса, Мевукїй- 
kon, Riska) Рарр Károly. 5. Hibicze (RBRibiesórn, 
Ujbaread, Zsunk) Veress Gyula б. Hisknlioza 
(Вшізені, Grohot, Tammnatek) Кошша Mihály. 
7. Tomasd Báldovin, Dobróog, Lynucz, Öbersia, 
Sieja, Strimba Tornáva. Туішезі, Valsamárs) 
Csutak Lajos. 


VIL Marosillyei járás (Marosillye). 


1. Dobra, Hita Károly községi jegyző. L Als- 
vsgrtósi körjzöség. Bsékhelye : Рогова (Аівіслегіне 
Dannlesd, Karmúzinésd, Kózén, Viszkn, Vorcsaj 
Fritsch Ernő, З. Alsólapugy | Bástya, Felsälapugy, 
Holgya, Коввева, Орь) Petrovita Valér. 4. Bra- 
nyicaka (Bór, Тігпіуа, Тігпітісі) Keresztes 
Árpád. 5. Burssuk (Bradaczel, Glodgilesd, Go- 
dinssd, Potread, Тааны, Табачы) Sætojkovita 
György. 6. Furksórn (Вагегӣ, Gyalakuta, Kabead, 
Lunksóra) Птекеһшіеіі Domokos 7. Guradobra 
(АВасва, Fintóág, Gerénd, Lasdszá, Batrettye 
Tisza, Tyej) Honger Kornál. В. Guraezüdn (А1вб- 
boj, Felsőbej, Giothátyú, Kimpenyszurduk, Kim- 
pur, kunksor, Vika) Dragomir Biman. 9. Lapus- 
nyak (Briznik, Dumbraviezn, К1зшїпөвв], Nagy- 
muncsel, RRadrülaesd, Seakamás, Satanvusndóhá bu, 
Sætregonyn) Ilyés Szabin. 10, МаговШуе (Búes- 
Talvn, КіШіуен, Ullpes) Halnsay András hely. 11, 
Hoskiny (Batrina, Fazncsel, Mihalead, Fánk. 
FPánkszelietval Muntóán Јапон, 18, Szírb (Гной, 
Füzvédbogárn, Мїгоаһтаййув, Мавара) Farkas 
Zsombor, 13, Aim | Álmasel, Alműsszeliatyó, Brassi, 
СввтБіп, Mikansad, Poganesdi Rígnáth Béla, 


ҮШ. Rirozsenyi járás (Petrozgeny). 


I. Potrosseny. Varjasy István községi Јарук. 
2. Hobieranrikåny (Kimpulujnyág] Klein Jakab. 
3.  Livüzeny птенца Босваёћ 
Mihály. 4. Ілрепу (Felgz6barbnteny) Piiatach 
látván. 5. Petrilla (Banicza, Krivádin, Мегінзг) 
Borbán István. б. Zailyvajdejvulkán (Zsilykoro- 


jesd, Zailymaenresdparoseny) Kráusz Sindor. 


ІХ. Paji járds (Puj, 


1. Borbåtviz (Farkaspalak, Hobicza, Бет], 
Urik) НаШан Farkas. 3. Fehérvizg (Bajasd, Koro- 
joad, Kóaljashába, Масхевй, Busor, Vajdaji Fe- 
kete Máté, 3. Felsósaálldspatak (| Álsószílláspatak, 
Malajond, Микита, Párogpogtoro) — Brúzovmy 
Ааа. á, Maaðlivadin (Hogyaljalivadin, Kisbár, 
Маву, Psetrosz). 5. Ри] (Fenyer, Fūnesd, Ga 
lacz, Ohábaponar, Ponor) Зайдзі Károly. 


X. szdszudróst járás (Bzúszráros], 


aj Községi jegyzőségek ús jegyzők : 1. Álkenyér, 
állás Gras. 2. Balomir, Varga Árpád. 8. Fal- 
kenyér, Herlen Sándor. 4. Kudzsir, Негіса 
Prokop. 5. Romosz, Grediga Kornél 5. Ношову- 
helv, Troca Péter. 7. Vajdaj, Beréián Lóríne. 





b) Körjegyzőségek ба jegyzők : 8. Alyóváronyíg 
Bucsu,  Felsőváronvíz, Gredistye, Kozsiead, 
Ludesd) Үйін József U. Bencnenea (Gyalmár, 
Pliwkinez) Farkas Arpád. 10. Berény (Bzereka) 
Dómián Péter. 11. Калв (Маңпғопу, Ünabbes- 
haly) Bzintion László, 18. Lozsúd (Magura, Mar- 
tinesd, Paad, Нӛріз, Tarmás) Sólyom Eargneg, 
13. Nagyñank (Grid, Kisdank, Kisoklos, Tamás- 
patak) Szász PAL 14. Тогйов (Porkúas) Rosin 
пая. 


Hunyadvármegye virilistái. 


l. КөпйейЙу Gábor, Ó.-A.-Boldógfulvu. nigy- 
birtokon 7154 K 621 3. Madorspach Viktor, A. 
Б.ТІкиктопу, füldbirtokos, 5667 K 751, 96. Ë. 
З. Casernoviea Mihály, Zám, földbirtokos, 4879 К 
92 f. 96. §. 4, Vulk J. Zim, földbirtokos, 4985 К 
Н £ 5. Báró Kemény József M.-Németi. föld. 
birtokos, 3888 K 74 f. 26, §. 6, Gróf Toroczkai 
Miklós, Kernyead, földbirtokos, 3098 K 19 £ 
7. Fáy Béla, Dódács, földbirtokos, 23480 K 08 f 
S. БеншПені Frigyos, Szászváros, ažeezgyůroa, 
2373 K 58 £ 0, Dr. Mihu János, Felkonyér, föld- 
birtokos, #66 K 61 f. 10. бегһегі Gujdú, Petro- 
ny, földbirtokos, 3025 K 36 ( 96. 5. 11. Fáy 
Viktor, Nalñozpvàd, füldhiírtokóa, 2940 K 00 f 
12. Poccol Jend, Ú.-A.-Boldogfalva, fürégggyñros, 
2041 КЕЗІ 13. БоһаШі Jónsef, V.-Hunynd, fö- 
bknyntnn. 9825 K — íf 90. §. 14. Dr. Нагевау 
Andor, Х.-Нагева, orsz. képv, 2681 К 42 f. 26. 4, 
10. Pogány Károly, Poklisa, ny. Ібікрап, 2664 K 
90 f. 16. Binder Vilmos, Szászváros, пу. árdð- 
megtér, 2008 K 841. 17. Са. Lázár László, Lapus- 
nyúl, földbirtokos, 9477 K 98 f, 96. š. 18. Bárð 
беуі Јбввеѓ, Zoykfala, földbirtokos, 2208 K 60 í. 
19. Dr. VIÁd Aurél, Szászváros, ügyvéd, 2225 К 
Іо í Қ Vláð Miklda, Байшхүйгов, gyógyazerész, 
2000 K 90 f. 20. $. 21. Lázár Lajos. Budapest, 
műszaki tan., 1984 K 24 f, 90, Е, 22. Gróf Lónyai 
Menyhért, А.-Ғағһайіп, földbirtokos, 1923 K 19 f. 
23. Dr. Apáthy Árpád, Déva, tiszti főügyész, 
1873 K 46 L 96. š, 94. Reichanberger Jakab, 
A.-Lunkoj, vállalkozó, 1864 K 20 £. 25, Stefaneseu 
Tuonuo, Petrosz, vállalkozó, 1887 K — £. 96. Sebul- 
lari Károly, Bzászvúros, szeaxgyáros, 1839 K 48 í. 
27. Dr. Sehulhof Zaigmond, Déva, ügyvéd, 1893 E 
74 1. 96. 5. 38. Dr. Sehul Gyðað, Bzñazv&roas, 
ügyvéd, 1815 К 40 f 26, š. 99. Bergh Tivadar, 
Kudasir, bányatandcaos, 1:09 K — í 26. 8, 
10. Mara Lúsæló, Damsua, földbirt., 1806 K 91 í. 
31. Ponori Sándor, Olšhtrettye, tóldbiri., 1700 K 
00 í 23. Dr. Antoni Eda, Szúszváros, ügyvéd, 
1767 K 08 f. 26. š. 23. Barivoy János, Baússvíroa, 
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földbirt.. 1664 K 98 f. 34. Moth Floris, Palrossény, 
bánynigazgatú, 1028 K f. 2ú. È 35. Kriskó 
Bohus, Lupiny, bányaigazgató, 1028 K — È 96, š, 
28. Dr. Markovinovieh Viktor, Ввйятүйгов, orvos, 
1020 K 426 26. E. 37. Benedikty Lajos, Gurme- 
atida, földbírt., 1577 K 99 Г. 38. Dr. Ábráhúm 
Токаев, Potrozsény, ügyvéd, 1507 K 99 £ аб, š, 
39. Dr. Munteán Anrél, Stúsnváros, ügyvéd, 
1488 K БО f. 26. 3. 40. Dr. Rosenberg Ignác, 
Petrozsény, ügyvéd, 1488 K 94 f. 90. E 41. Brze- 
reday Aladár, Lesnyok, földbirt, ÍD K 95 f. 
42. Бісіпет Ferenc, Déva, шегені, 1436 K DI £ 
43. Наслек József, V.-Hunyud, főmérnök, 1481 К 
— f. 20. í, jk. Bohorvansky Férene, Бсісен, 
vállalkozó, 14@1 K 181. 45. Blum Zsigmond, 
Déva, keresk. 1897 K 83 t 46. Fried Haskelaan, 
Algydgy, földbírt, 1371 K 761. 47. Balázs József, 
Borbútviz, földbírt, 1349 K 52 £ 4$. Halamon 
Andor, Algyágy, földbirt,, 1987 K 76 f. 49. Ken- 
deresay Árpád, Ра), földbirtokos, 1987 К 08 f 
0. lssekuir РЫ, Dåvo, іраткаш. kült, 1941 К 
72 í, 26, $, 21, Fejér Áron, Brúd, keroak., 1941 K 
58 f 58, Cseh László, V..Hunyud, földbirtakoa, 
1226 К #01, 53. Kobn Lajos, Déva, szeszkernak., 
1208 K Mf 54. Szentiványi Gábor, M.-Bolymos, 
orsa. képv, 1164 K 34 f. 36. 5. 55. Ács Hándor, 
Déva, főerdész, 1158 K 54 f, 96, š. 56, Buda 
Lajos Oláhbrettye, földhirt., 1147 K 69 £ 57. Kimi 
Sándor, Kolozavár, földbirtokos, 1148 K 78 É 
885, Szenté Béla, M.-Brettya, földbirt., 1138 K 8? £, 
99. körmendi (уша, Brúd, orvos, 1130 K 28 £ 
25 5. бі, Doboi Tódor, Hátaveg, korcsmáros, 
1119 Е 97 f. 61. Fábián Imre, Déva, törvsæóki 
biró, 1191 K 24£ 86 5. 62, Машау László, 
Felpészten, földbirtokos, 1116 К 50 £ 63. Bar- 
omy Tamás Nagybarcsa, földbirtokos, 1113 E 
49 T 64. Zankó István, Kolózavár, táblabíró, 
1102 К 04 í, бї, Szvobodn Fétor, Þiskitalap, föld- 
birtokos, 1009 K — í. 66, Dr. Kölgyesy Adrián, 
Hátazog, kir. közjegyző, 1078 K 62 f 96 $, 
67, Melicaka János, Bušanykros, vendéglős, 1068 K 
80 f. 68. Lefkovies Ármin, Бейнитйгов, kersak,, 
1030 K 78 f. 69. Dr. Баб беу Jinos, бгйнетілов, 
ügyvéd, 1027 K 88 L 36. 5, 70. Hirsch Ignác, 
Hátszeg, Кегені, 1095 Е 85 f. 71. Hertsik Men- 
del, Várholy, fnkereak., #2 K би ft. 72, Deñk Gerő, 
Szágeváros, ny. tanár, 00 K 26, 26, 5. 73. Kohn 
Lázár, Petrozsény, koreak., 956 К 38 £ 74. Ber 
nád Béla, Hátazég, földbírt., 960 K 80 f. 75. Starn- 
berg Bertalan, Petrozsény МШЕ, 956 K ІЗІ 
76. Buchwald Ô., Petrozsény, vállalk., 945 K 46 f, 
17. даша János, Petromsány, vállalk., 981 K 80 f. 
78, Orbonúa Valér, Szászváros, vendéglős, 917 K 
90 f. 79. Herczeg Sándor, Cs.-Kerosztúr, vendég- 








lőn, 900 K Ah Í. 80, Яш Béla; Besxzkerezo, 
határszéli тері, 907 K 52 í. м. Marek Mór, 
Petrozsény, koreak., 906 K 53 f. 89. Janky Lajos, 
Brögod, ny. altábornagy. 897 K 41 f, 83, Sarkadi 
Viktor, Déva, vendéglős, 886 К 358 f. 84. Нігнеһ 
Adolf, Déva, kersak., 890 К 05 d #6. Wagner 
Frigyes, Bzáurváros, téglagyáros, БЕП K 9% |. 
8б, Beholker Frigyes, Бяйалтйгов, karssk., 874 K 
Að f B7. Stofáni János, бкйяхуйгов, vendéglős, 
#72 K HOT 88, Barcsi János Вкйайтйгов, korask., 
ВТО K 08 f. 89. Dr. Büchler Mór, V.-Hunyad, 
orvos, 869 К BG Г. 26, š, 90, Dr. Dubles György, 
V.-Hanyad, ügyvéd, 857 K 08 f. 36. §. 91. Naláozy 
Ákos, Nalócsvád, földbirt., BIHE 88 í 99, Ábra- 
hám Manó, Sziazváros, keresk. SH К ІІ, 
ӨЗ, Неке Ferenc, Déva, földhírt., 840 K. 76 f 
Әб š. 94. Bárói Szabó Péter Ssáauváraa, kir. köz- 
jegyző. 840 K 01 Е 80, š. 05. Dr. Dobå Romulusz, 
Szászváros, úrvos, 856 К 76 1. 26, 5, 96. Атай 
Vilmor, Petrozsény, gyágyazardez, 830 К — f, 
26. §. 97. Dr. Moldován Sxilvinsz, Szányyáron, 
ügyvéd, 880 КІШІ, 25, $. 08. Bárd Nopcsa Elak, 
Bzacsal, földhírt., 414 К ІНІ, ӨӨ, Brády Albert, 
Brád, földkirt., SOS K 88 £ 100. Barcany Gábor, 
Сака, földkirtakos, S01 K 53 f. 101. Indrea József, 
Вокај, földbirt., 799 K 19 f, 108, Пт. Айау Aladár, 
Hátazag, orsz. képv., 7098 КОТ. 26, 8. 10, Beidon 
Jozsef, Alperten, földbirt., 795 К 5а í. 104, Dr. Ulain 
Ferenc, Dóra, ügyvéd, 794 K 42. #0, á, 105, Коне] 
Károlv, Вей, koreak, 794 E 28 f. 106, Lőrinez 
Ініу,, бкйактйгов, szappanos, 787 K 62 f. 107, Brády 
Lipót, Brád, földhirt., 777 K 81 f. 108. Stern Айа, 
Petrozsény, kerezk., 776 К 16 7, 104. Kohn Jónás, 
Murosillye, keresk., 773 E 81 f. 110, Sindor Jå- 
пов, Bzúszvüroa, пу. (апат, 778 K 50 £ 90. š. 
111. Berger Mürton, Tustya, kereak., 768 E 50 Ё 
112. Lobsatein Henrik, Vulkán, keresk., 767 КІ, 
111. Dániel János, Déva, birtokos 764 K 11 Г, 
114. Wilhelm Ede, V.-Hunyad, főmérnök, 758 K 
70 Ё. 96, 5, 115, Fehér Ignác, Petrozsény, kersak., 
¿bü K 691 116. Simon Ferenc, Szánzyáros, igazg, 
tinér, 701 K 90 f 90, $. 117. Bocs Ойка, Szász 
váron, ardőmestar, 747 К 90 f. 118. Bralér Sñimtunll, 
Déva, Коговгпйгов, 746 Қ 34 f. 119. Dóca Dines, 
Szászváros, ny. tanár, 741 K 84196,5. 190. Greu- 
sár Károly, Petrozsény, kornak. 738 K B3 f. 
121. Papp Bándor, Volkin, gyógyszerész, 733 K 
82 ГП, 6. 122, Коро! Jakab, Brád, Кетені, 709 E 
07 f. 183, Bohul Zsigmond, Szászváros, várnbérlő, 
180 K 34 ( 174 Löwy Бішпеі, Balan, koreak. 
729 K 50 Е 195. Dr. Meskó Aladár, Dévn, оғуов, 
138 K 88 f. 98 S. 196. Latinak буша, V -Hunyna, 
főmérnök, 793 K 60 L 26. š, 127. Németh János, 
Бейвитагов, iparkam. póttag, 715 K 34 f. 26, 3. 








198, Гар Adolf, M.-Solymáa, földbirt., TIR K Mi f. 
26 8. 129, Stiano Tinos, Déva, bankigas, 705 E HAL 
130. Dr. Deñk Agoston, Szászváros, ügyvéd, 705 K 
40 f. 26, 5, ІЗІ. Garbart Bála, Potrozsëny, bank. 
igazg, ТОБ K --f. 182. Kohn Lajon Dévi, unán- 
keresk., 703 K 68 £ 148. Kohn Ferenc. Déva, 
suðnkaresk., 708 K 98 f. 134. Simon Gábor, M.- 
Шуе, ügyvéd, 703 K 56 26. §. 135. Kugal Miken, 
Hrád, Kareak. 700 К 06 í. 136. Bordeaux Pál, Déva, 
kareak, 702 K 74i 157. Hohwaróz Zsigmond, M.- 
Шуе, bérlő, #14 K 40. 138. Mihályi Béla, Diva, 
táblabirð 693 Қ 84 f. 26. 4. 139. Eisenburger Gyula, 
Szhagváros, cakrász, 688 Қ 29 í. 140, Dr. Kócsan- 
dar Józsa, Lupiny, árvos, 687 — í %. š. 
МІ. Gransam Јозвеѓ, Lupény, keresek, 683 K 96 f. 
142, Ábráhám IeWsúk, Szászváros, kervak., 680 KE 
70 É 143. Моа Antal, Piskitalap, vendéglšës, 
67% K — f. 144. Kohn Adolf, Sxáswváros, fakerssk., 
078 K 60 f, 145. Spits József, ám, keresk., 669 K 
42 f. 146, Dr. Amlaeher Albari, Богова, Ág. ov. 
lelkész, AA E 3AE 96. $. 147. Gyöüngyöny Lajos, 
Lupény, vállalkozó, 659 K 10 í, 148. Borkovipa 
Henrik, Hátszeg, vendágl., 007 K 781, 148. Dr. Bu- 
ein Gábor, Нійелер, ügyvéd 656 K 50 ft 90. §. 
120, Nabrácski Gyula, Kőrösbánya, ügyvéd, 65 К 
ğü Ú 96. 6. 151. Löwy Harman, Vulkán, karssk.. 
651 К 81 £ 154. Ferenewy Jónsa, V-Hunyad, 
gyóúgyezerőss, 543 K DOL 26. š. 153. Preisoh Jn- 
kab, Szászváros, korssk., 642 КІЛІ 154. Ог 
Bzilárd, Lupény, vállalk, 635 K 70 f. 155, Nuss- 
banm Hermin, Déva. sörraktáros, 033 K 47 í 
156. Behlásingar Adolf F.-Baillúspatak, karssk.. 
баз K 36 f 157. Dr. Bzegő Henrik, Algykny, ügy- 
véd, 625 K 94 Г 46, 5. 158. Pogány Béla, Néva, 
nlispán, 492 К 58 £ 159. Hirschónhausar Józsi, 
V.-Hunynd, КоғокЕ., 621 К. 701. 160, Dr. Farkas 
Ва, Déva, kir. közjegyző, 020 К 08 í 20, 5. 
Ii. Amincher (жі, Szászvárón, földbirt., 619 KE 
90 1. 162 Báis Јапон, Hátazog, keresk., 612 K 53 f. 
183, Dr. Hosszú Ferenc, Déva, ügyvéd, 11 K 66 í. 
at, $. 154, Borkovits Izidor Alyñeza, kareak., 611 K 
52 f. 185, Dr. Nemes Jórsal, V.. Hunyad, kir. kör- 
jegyző, 6ІПК 40 f. 26, š. 166. Wail Lajos, Dem- 
sum, vendéglős, 605 K 57 í. 167. Wiegenfeld Айдан, 
Petrozsény, keresk., 605 E 37 í 168, Pap Jenő, 
Déva, törve. bíró, 604 K 38 t 96, 5, 169. Bels- 
пег Dávid, HWenget, Кегекк., 60 ЗК 84 f. 170, Jár 
Manisri, (шіні, gör. kol. lölkész, 602 E — Í. 
35,4. 171. hirka Simon, V.-Hunyad, kor, 599 K 
60 1. 172. Török Géza, Dáévh, árv. @ln.-helyettes, 
590 K ІШІ, 173. Dr. Török Artur, Kristyor, tb. 
jůrásorvos, 595 E 40 í 96. 5. 174. Jakab Fülöp, 
V.-Hunynd, Шегені, 592 К 89 f. 175. Balogh Gyula, 
Пета, magánzó, 608 R ІЗІ, 176, Bándor Lajos, 
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Diva, nyug Íðsrólgablró, Ме K 41 E 177, Вода 
Adám, Ran, földkirt., PALE 31 £ 178. Borostván 
Béla, Dévi, tanár, 588 К 60 f 16. š. 179, Harth 
János, Szászváros, kor, 587 КІМІ 180. Пт, Mende 
Manú, Déva, orvos, 585 K 64 £ %. Е. 181. Tórök 
Árpád, Puj, főszolgabíró, 584 К 704. 182. Váradi 
Vilmos, Petrowgsány, vörraktáron, 589 Қ 98 í 
193, Dr. Tóth Sándor, Szászváros, orvos, 581 K 
40 L 96, 5, 184. Puy László, Hátaseg, Ыг, 
ARIK 03 f. 185. Steiner Gáspár, Arany, Íöldbirt,, 
580 К 20 f. 186. Henrik Vikor, Petrossény, Ібшет- 
nök, D8O K — 26,5, 197, К. Sándar Sindor, Dévn, 
közig, gyakornok, 579 K 69 í. 188. Báró Jásiku 
Samu, Kolozsvár, füldbirt., 573 K 38 f. 189. Dr. Pap 
Domokos, Déva, törvaz. elnök, 572 К M í. 26. š, 
190, #0. Korvin Simon, Szásyváron, kernak., 560 K 
45 f. 101. Kaera Rezső, Szászváros, vállalk., D67 E 
h7 f. 194, Мйоввтіін György, F. nyirsafalva, váll. 
564 K 80 f. 193, Dr. Eisenmenger Кохвб, Нұйар- 
város, orvos, 564 K 401,46 6. 194. Dr. Margita 
lines, Algyégy, ügyvéd, 562 K Qn f. 198. Rafnel 
Ignáe, Algvógr, birtokom 584 K 201. 196. Кпаіев 
Alberi, Szászváros, keresk., 248 K 51 f. 197. Stern 
Ármin, Branyicska, karesk. 540 K 48 f. 198. Hol- 
Ша Atilla, Lesnyok, földbirtokos, 543 К МІ. 
|99, Obeden Miklós, Brád, kerenk., 544 FE 90 É 
900, Dr. Horváth Kamilló, Déva, ügyvéd 542 Е 
24, 98 í. ӘНІ. орото? Miklós, Pisgkitelep, föld- 
birt.. 548 K — L ЖМ Petroviča Jóggaf, Dobri, ka. 
roska 541 К 40 É ЖМ, Salamon Lipút, Vulkán, 
kérezk. 540 K 8D É. 904. Кодо Jórael, Potro- 
tény, штп, 540 E 28 L AK. Oprea Anri, Sais- 
város, ügyvéd, 535 K 60 L 96. §. 906. Nalácgy 
Géxa; Puj, földbirt., 533 K 85 f. 907. Luida Тіпов, 
Szászváros mószáros, hól К 964 208, Kkutocaky 
Lajos, Piskitalpp, out. mérnük, 529 Қ 90, í, 38. 3. 
әні, Dr, Deák Lajon, Hálazeg, ügyvéd, BAS K Яб f, 
Hl, š. 910. Hartteg Győző, Тйен, földbirt.. 527 К 
40 f. 911. Hermann Károly, Szászváros, keresek., 
na h 26 L 218. Lőrincz Bon, V.-Hunyad, karcs- 
miros, 518 K 24 í, 913, Horts Arnold, Petrosadny, 
кетеви,, DOS K — Í 214. Kugel Sindor, Brád. ker., 
мї? KM 912, Пт, László Lázár, Déva ügyvéd, 
м? K 59 T 90, 2. 916, Onon Péter, Nagyalmás, 
tanito, 507 КІШІ, 417, Сет .Г0енеі, М.- Шуе, bank- 
igaagató, Ól K 631 218. Altmann Ferenc, Kud- 
етіп, тӛзұйтов, 50] R 17 f. 919, Zobel M. Gotfried. 
Байадуйтов, keresek. ÞÚ KR Y É 0, Pëngss 
Benő, V.-Hunyad, fömérnök, #0 K 50 Í 26, á, 
21. Berkovite Herman, Brád, Кетпен, 492 K 39 í, 
222 Dr. Hosszu Sindor, Déva, ügyvéd, 400 K 36 f. 
26 Е. #98, Пт. Пейтег Mihúly, Déva, ügyvéd, 489 K 
441. 90, 5. 224. Бейін F. Lajon, Déva, szabó, 488 К 
ak Г. 295, Romatnkovita lenő, obra, kertek, 488 K 


18 |. 894, Hirnusa Adolf, V.. Hunyad, vendéglős, 
488 K 12 £. 297. Léb Adolf, Hátszeg keresk., 
485 К 201 228. Wachter Józsel, Hátszeg, keresk., 
463 K 84 Г. 229, Бігінеһ Lajos idsb, Fehérviz, 
földhírt., #70 Е 73 f. 910, Jansenorila Інітіп, 
ёт, tvai bíró. 478 K 64 í. 30. 5, 231. Karácsonyi 
Ferena, Lupény, vállalkozó, 476 К 83 £. 209. Zudor 
Józef, Lozsád, földbirt., 472К 58 í. 233, Gyárfás 
Forano, N..Pestény, пу. kuriai bíró, 474 E h52 í. 
26. 6. 834. Dr. Pap J&nos, Szászváros, пу. törzs 
orvon, 413 Қ 9 |, 935. Kohn Salamon, Lupény 
koroak., 470 K 20 f. 246, Szokol Miklós, Petrozsény, 
vállalkozó, 471 K 28 1,987. Manheim Ármin, Déva, 
469 К 34 í. 938, Zeitler Frigyen Déva, pékmes- 
ter. 408 K 13 f. 289. Ópinkar Miklós, Bzászvárót, 
mészáros, 465 K 19 í, Hü. Zobel Károly, Szánz- 
várós, keresk.,. 465 K 99 fi #41. Сешіһу Albert, 
Déva, törvan. bíró, 464 K 78 t 90, 8. ME Balog 
Géga, Déva, keresek, 464 Е 20 r. 243. Epürl Gurr- 
táv, V.-Hunynd, koresk., 469 K 80 f. 344. Igaz Kål- 
mán, M.-Holymos, földbirt. 462 K 77 f. Hő. Білка 
Péter, Batiz, gör. kel. lelkész, 462 K 00 í, 20. §. 
946. Hoth Jósa., Dániel, Szászváros, kalapos 461 E 
29 f, 947, Singer Adolf, Szászváros, кетен. 458 К 
E7 E JAM, Pesthy Mihály, Déva, gvógysz, 457 K 
007. 20. š. 240, Salamon Ignác, Válkán, kereak., 
455 E 28 1. 950. Dr. Schulek Jenő, Petrozsény, 
orvos, 454 K 80 Г. 96, 5, 451. László ásigm., Kis- 
barcsa, rof, lelkész 403 К 341 26. 5, 208. Bielúrin 
István, Hátszeg, keresk., 453 E 39 í 253. Graffitis 
József, Szászváros, gyúgyszerész, 452 К 39 í, 
254. Hajduesky Jóan, Déva, ny. innir, 451 Е Bb f. 
әб. 5. 254. Dr. Ensiéeh István, Körösbányn, kir. 
közjegyző, 480 K 40 ft 26. 5. Байипоп Bå- 
muel, Lnpény, keresk., 449 K 13 7, #07. Dr. Reisz 
Бил, V.-Hunyad, ügyvéd, 449 K 08 í. 96, š. 
958. Farber János, Piskitalep, keresködð, HE K 
М} f. 


Hunyadvármegye választott tür- 
vényhatósági bizottsági tagjainak 
névjegyzéke. 


1. Betvozsényi vál:-ker. Frilösaky РА] itala 
bíró, Petrozsény. Janza Vazul főszolgabíró, Pet- 
rorsény. Radik István g.-kath, espères, Petrozsény. 
Пт, Behulek Jenő orvos, Potrozsény. Varjassy 
István kgi jegyző, Potroastny. Róth Flóris binya- 
igazgató, Pelrozsény. Bocsúth Mihály körjegyző, 
І4ітавіпу. Всігсіпег Jósef bånyahivatalnak, Pat- 
rözsény, Privári Géza gimn. igazgató Petri- 
көбпу. Кајо Elomér búnynignugató, Рейгойвбпу. 

4. Puji választókér, Balizs Farkas körjegyvő, 
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Borbñtviz. Balázs József birtokes A.-H.-Iszkrony. 
Friacholaz Төпй úthistos, Puj. Szállási Károly 
körjegyző, Puj. Fokoto МАМ körjegyző, Fahérvin. 
Székely Ldazló árvász. ülnök, Déva. Dánna Károly 
tanfelügyelő, Déva. Puy Aladár birtokos, Déva, 
Vitán Pétar földész; Puj. Crinkoru János #.-jagrvað, 
Кодлвіг. Mailand Oszkár tanár, Та, Naláicay 
Gén birtokos, Håtazeg. Popovice Miklós kör- 
jegyző, Besi. Hóra János g.-kel, lelkész, Puj. 
Vladðonva János tanító, Petrosz, Szilágyi Károly 
ügyvéd, Ponor. Ungur Páter földész, Рп), Balázs 
Ferenc tanító, M.-Lávadin. Dr. Boér Gáza járás 
híró, Puj. Luncsa Páter ёк, M.-Livádin 
Рау László birtokon, Hátazúg. Hetes György 
birtokos, Fahérviz. 

B, Felsőszálldapataki vál-ker. Bråzovay Zoltán 
körjegyző, Felsőszálláspatak. Пт, Parasca Leó 
körorvos, Hátazog. Sanbó Нішіст tanító, Есінб- 
szálláspatak, Brády Lajos birtokos, Falnőszüllás 
patak, Kondoroasy Ferenc birtokos, Félaðasilláa- 
patak. Gromann Herman kereskedő, Folað- 
szálláspatak, Barcsay Béla birtokos, Folaðazállús- 
patak. Мата Samm birtokom, Déva. Brázovny 
Üdön körjegyző, Felsőszállágpatak. Tyira János 
(а Т.йви1бё) földész, Felsőszálláspatak, Eperjosay 
Isíván awgolgabiró, Puj, Székely Mózes ardöfal- 
ügyelő, Divi. 

4. Pextdnyi vál.-kér, Baternay Ákos körjegyző, 
Klopotivn. Bgtojkovieag Sándor Когозкейд, Brád. 
Látsek Gyula körjegyző, Enkovan, Tornya Samn 
körjegytő, Ö.-A.-Boldogfalra, Та, Tornya (уша 
пу. szölynbirð, Hštazeg. Suamann Péter kör- 
jegyző, A..Sailvás. Dr. Radu Jakab g.-kol, fñespe. 
res, Hátszog. Ifj. Tornya Gyula körjegyző, Nagy- 
Pestny, Gor Ferenc  alórdüfélügyelő, Déva. 
Рау Zsigmond hirtokos, Hátazeg, Окшау Bándar 
várm. irnök, Déva. Dr. Bartha Dezső szolgabíró, 
Hátszeg, Dr. Cseh Bándor Ейгоғтов, P.-Kalán. 
Ва Béla körjegyző, Nyiresfnlvm, 

h, Hátszegt mil-ker, Jovián Viktor járásblrá, 
Hútazeg. Gheja V, Títusz birtokos, Неер. Tn- 
káró János rendőrbiztos, Hátsvög. Sznkñes Emil 
үйгені (Wjegyzú, Hátszeg. Júnó Albert ev. rof. 
lelkész, Hátuzeg. Tankau József rendőrkapitány, 
Hátszeg. Dr. Székely Dezső járásorvos, Hütszeg, 
Lády Gyula r. kath, lelkész, Нійнтер, 

б, Hákosdi választóker, Jakab Ініуін törvény- 
azéki bírá, Déva. Hettegi Gyárfás adótárnok, 
Déva. Pogány Па. aliapån, Déva. Føkoto Aln- 
dár postafönök, Hátszog. Bikfolvi Árpád hiva- 
talnok.,V.-Hunynd. Istvánffy Endre körjegyző, 
Бана, Canta Lajon körjegyző, HRükosd, Bohrnrm- 
mel István birtakos, V.-Hunyad. Farkas Antal 
körjegyző, Husa. Hencdikty Јаван birtokon, 
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V-Hunyad. Rimbås буйтб szolgabíró V.-Hunyud, 
Szabó István kórhási gondnok, Péva. Tornya Ödün 
körjegyző, Folpastes. Nagy Lajos járásbíró, V.- 
Hunyad, Id. Imro István birtokos, Hákowil, Vadaa 
Суша füerdész, V.-Hunyul., 

7. Vajdahumpoadi  vdt-ker. Dr, Bűchler Mór 
оғтов, Ү.-Нипуай, Btrojny Ношап főmérnök, 
V.-Hunynd, Popa Јапон g.-kel. оврогов, Vajda- 
Hunyad. Strausz Ferenc birtokos, V.-Hunyul. 
Butai Lipat birtokos, Vajdahunyad, Buda Béla 
kereskedő, V.-Hunyad. Wöbr Gyula rendörkapi- 
tiny, У.-Напуай. Köváry Ernő оттов, Vajda- 
hunyad. 

8, Dévai vdl-ker, Toth Elemér rendőrkapitány, 
Diva. Imata Ignác ügyvéd, Dévs Herbay Ágost 
körjegyað, Déva. Székely Károly törvényszéki 
bíró, Déva, Budai Péter jár. számvevő, Déva. 
Сайгйв Antal vároni főjegyző, Déva: Péntek Elsk 
fényképész, Déva. Dávid József pónstáros, ееп, 
Dr. Tolnay Lajos ügyvéd, Dévu. Dr. Leitner 
Mihily ügyvéd, Déva. 

2, Alpestesi vál,-ker, НаЕсяу Lajos körjegyző, 
Alpestas. Farkas Héla körjögyző, Bacnalár. Ifj. 
Cannády Tstván földész, Alpestes. Овшау Lajos 
үйтіп, fjagyzð, Dóra. Багевву Пафоя birtokos, 
Déva. Tornya Ákas körjegyző, Falpestaa. Janes 
Eruð аго, Petrozsény. Barcsay Tibor birtokne, 
Alpastes. Dr. Móta Miklós főorvos, Déva. Bturyul 
Sindor körjegyző, Piski, Dr. Mailand Henrik 
отуов, Dévn. Meskó János műhölyfönök, Piski. 
Szörényi Antal tiumtšartú, Alpostaa. Мақтау Aln- 
dár ny. áúrvez ülnök, Déva, Kádár Lajoa kör- 
jegyző, Kérsétz, Pap József földész, Alpestes. 

10, Dobrai vál,-ker, Fehér Róbert. Dr. Hoavány 
István ügyvéd, M.-Illye. Sujágs Emánual g.-kel. 
lolk., Lapusnyak. Öpreán Miron g.-kel. lalk., Gott- 
Шиуа, Vrúcs Lázár könyv., Dobra. Juga Miklóu 
Мов, M.-Brettyé. Dr. Petrik Lőrint körorvos, 
Dobra. TLesnyekán Ádám postamaosier, Dobra, 
Моғағ József g.-kel енреген, Dobra, Hadún Péter 
g.-kel. lelkész, Radnlesd. Muntyán Áron földész, 
Dobra. Kriazte Josip kereakedő, М.- Шуе, 

ll. М.о vál.-kér, Sorbån István körjegyző, 
Га в. Pavita József пахса, M.-Illye Dr. 
Halász Ákos kir. közjegyző, M.eIllyo. Bloyor 
Henrik állatorvos, M.-Ilye, Frits Ernő körjegyző, 
М.-Шуе. Bird Hornemisza János nagybirtokos, 
М.-Шуе. Magáth Lajas lelkész, M.-Hiye, Dr. 
Котов József ügyvéd, М.-Шүе, 

12, М.-Наро vdlasztóker, Murton буша kör- 
jegyző, М.-Нарай, Buda Imre tak. pénztárnak, 
Dávn. Ifj. Fekete Károly főszolgabíró, Hátszeg. 
Vilin Górn körjegyző, F.-Üsertén. Gúspár Jówsef 
igazgató, Álgyúgy. Vorona József táblabíró, Bzász- 








város. Székely Ákos körjegyző, Bábolna. Id, Fe- 
keta Károly körjegyző, Malomviz. Gligor Ámosz 
szolgabíró, Déva. Bignör József kir. ügyész, 
Déva. Benedek Bándor körjegyző, Benczxeneg. 
Baló Kálmán körjegyző, Haró. Budai Tatván 
körjögyző, Бетеквей, Szákely Sándor awolgabiró, 
Algyógy. 

18. Homoszi vál.-ker. Bercsán Lörine jegyző, 
Vajdej. Mihniba Miklós birtokos, Algyógy. Ов- 
vada Vazul Ері. igazgató, V.-Hunyad. Baszarábn 
Ádám lelkész, Romosz, Todor Ádám lelkész, 
Tordos, Пт, (Мігіп Virgil ügyvéd, Déva. Vajdsin 
Tános g-kath. lelkész, Кошова, Popovics János 
E- kal. lelkész, Gyalmár. Vlaik Demeter Ёар, 
Bencsénéz Andrei Miklós földész, Homosz. 

it. Lozsidi udt-ker. Zudor György földész, 
Тоза. Pap József өт, ref. tanító. Bzúszvűron 
Kovács Lajos ov. ref. lelkész, Marosillye, Fodor 
Gyula főszolgabíró, Байкшуйтон. Pogány Árpád 
főszolgabíró, Algvögy. Пт, Tassi B, László ügyv.- 
jelölt, Déva. Húlyom Ferenc körjegyző, Lozsád. 
Mallász József jár. számvevő, Szászvároa. Görög 
Jozsef tanir, Szászvárok Botha Bándor av. ref. 
lelkész, Bácsi. 

ІП, бейзтміғоні wil-ker. Dr. Pataki Dániel 
ügyvéd. Szászváros. Hzñazg Sándor városi tank- 
esos, Szásgváros. Пошва Vazul g.-kel. варвгев, 
Szászváros Lazaroj János g.-kel. lelkész, Szñnz- 
viros. Braugn János bankhivatalnok, Szászváros, 
Florea Gyula hivatalnok, Szászváros Graef Já. 
noa kareak, Szásgyáros. Balogh Józaef táblabíró, 
Szúagváron Bodor Jánog rel lelkész, Szászváros, 
Lepedát János, Szászváros, Örenli Gyula ág. ву. 
telkész, Szászváros. Bohuster József úg. av, lelkész, 
Swñawviros. Wagner Gusztáv birtokos, Szászváros 
Wiedmann Frigyes kéreakedő, Sgúñggyñros. 

16, rádli vál-ker, Bodoa Miklós írnok, Bü- 
евені. Bola Péter körjegyző, Mihelény. Plastes 
Pnuñl körjegyző, Brád. Krasznny Olivér főazbiíró, 
Brád, Molnár Lajos főerdész, Brád. Қтулавпау 
Béla közgyű, Вгій, Szabó Lajos körjað, Kris- 
tyor. Пт, Böhm Vilmos kürörvos, Brád, Mirna 
Ғағанс ignagútó, Bráð. Пешійп Varul oraz. kép- 
viselő, Brid, Pirva Lázár g.-kel. lelkész, Бпсаввй. 
Нігеп János g.-kel. lelk., Brád. Bogdán Anádron 
birtokos, Válen, авт поп, Brúd. Demián Ádám, 
Brád. Pern György, Brád. Bolkn György, Brád. 
German Танов tanltó, Brád. 

17. Borcsai vál-ker, Dr. Moldován Cornél kör. 
orvos, Boieza. Moldován Demeter һу, körjegyző, 
Кгівіуог. Dr. Bonteseu Victor ügyvéd, Hátazag. 
Kosma Gyula Illés lelkész, Krossunasd. Perián 
Júnos lolkéaz, Kristyor. Román Áron lelkész, 
F.-Lunkoj, Dr. Stroiczár Ágoston ügyvúd, Hátazog. 





Хісота Agoston ügyvédjelölt, Déva. Pakurarin 
Miklós bíró, Szelistye. Dr. Pap János ügyvéd, 
Brád, Perián Miklós в. kol, lelkész, Szelistye. 
Matea Diner g.:kel. lelkész, F.-Kájánel Szida 
Dines körjző, Boieza. Igna Miklús tanító, Déva. 
Pap Miklós g.-kel. lalkégz, Ormingya. Parián LÁ- 
sár birtokos, Војска. Joachim Iván lelkész, Po- 
dole. Dr. Pop Tuagtin ügyvéd, Déva. Drogán György 
lelkész, РВоіста. Fugeba János lelkész, Lanka. 

18, А!тйгаї vál.-ker, Andersen Lásgló p. @, igaz- 
gató, Déva. Bulsán János Ері bíró, Alyáeza, Cau- 
tak Lajos közjeő, Tomead. Id. Lázár Farkas mér- 
mök, Kórósbánya. BStefen Јапон g.-kol. lelkész, 
Lyünoz Turuk Miklós tanító, Álvíona. Dr. Veress 
Tend ügyvéd, Кбгбяһіпуа, Boér Mihály jár, azám- 
verð, Körösbánya. Dr, Baumgartan János ügyvéd, 
Körösbánya. Önk János kgi bíró, Tomssd. Овікі 
Mihály körjegyző, Alvácga. VIÁd János g.-kal. 
lelkész, Тошев. Inkú nos körjað, Alvicza. 
Piszeu Miklós g.-kel. lelkész, Bannarabásza. Pa- 
rasakai Gyulajbirá, Кбібаһіпта, Szakács Tatván 
jbíró, Körösbányn. Dr, Batarnay Károly яхо1дп- 
Біті, Körösbánya. Пт, Bágyn Iván szolgnbíró, Kö- 
rösbán ya. 

10, Körösbélnyéi vál, Кез. Brády Atilla járásbíró, 
Kárösbánya. Мініпдег Jánoa raktárnak, Körös- 
bánya Major буша К, jegyző, Körösbánya. Nú- 
bráczki Gyula ügyvéd, Körösbánya. Bipon János 
g--kel, lelkész, Гапка. Fap Konstantin р-ка], 
lelkész, Körösbánya. Florea Miklós ügyvéd, KA: 
rösbányn, Kozma Mihály körjegyző, Бакоев, 
бөтігіса János birtokos, Kiskulionn. Үвтеня Gyula 
körjað, Ribieze, Tin József g.-kal, lelké8z, COgeba, 
Ancsán Viktor g.-kel. lelkész, Kárösbűnya. Gróf 
Rob Miklós ügyvéd, Körösbánya. Kraemer Boni- 
[йс т. kath. lelkész, Körðsbánya. Indrei János 
E--kel. lelkész, Crebe, Fap Károly körjző, Körða- 
binya. Serbán Konstántin földbírtokos, Ozaba. 
Kisa József kgi bírú, Körösbányn. 


Vármegyei bizottságok. 


1. Közigazgatási bizottság. 
A) Нама. 


Elnök: báró Bornamisua Lipót Шікріп, 

L Megyei tisztviselők: Pogány Béla alispán, 
Овшау Lajos főjegyző, dr. Apáthy Árpád tiszti 
főügydas, Borbáth Vilmos árvasséki elnök, dr. 
Balog Pál m. tiszti {богуов, 

П. Állami közegek: Andersen László pénsg- 
ügyigázgató, Dénes Károly kir, tp а: 
Mahler Ignác Fir. főmérnök, Бішпет József kir. | 
ügyész, Pietseh Lajos közgüzd nlöndó, 





B) Választott tanok, 
(1000—10. évre.) 


Maderspaeh Viktor, gróf Thorocskai Miklós, 
Копйейу Gábor, Бегіуоу János, Demián Vasul 
Го — ИИИ, évre: br. Kemény Jóggef, dr. Ajtny 
Aladár, Háth Flóris, Zndor дано, Binder Vilot. 


2. Eözponti | választmány. 
(1908195910. évre) 


Elnök : Pogány На alispáni Andrae Jótsel, 
dr. Ajtay Aladár, dr. Apáthy Arpád, dr. Banm- 
garten Jánas, Tmets Ignác, МаШелу Géza, Buda 
Imro, Deomián Vazul Örondy Gyula, Misniski 
Vilmos, Pietech Lajos, Radik Інітіш, dr. Nemes 
Júzsaf, gr. Thorocskai Miklóa, Hajduegky Jónsef, 
Anderson László, dr. Amlnehor Albert, Kóndallv 
Gábor, búró Bornemisza Јапов, dr, Usernovits 
Mihály, Danilla György, Simon Ferene, Dénes 
Károly, Нава Ákos, Róth Fióris, Magáth Lajos, 
Ілу Gyula, br. Kemény József, Binder Vilmos, 
И]. Brády Albert. 


3. Állandó választmány. 
(1908—1910, бүге.) 


Elnök: Pogány Ваа аПярап; Апйагвеп László, 
dr. Айу Aladár, dr. Amlacher Albert, dr. Apáthy 
Árpád, dr. Balog Pál, Naliozy Géza, Berivov 
Үйлов, Binder Vilmos, Imetg Ignáoeg, br. Borne- 
misza János, dr. Osernovits Mihály, Madarnpaeh 
Viktor, Demiån Vazul, br. Kemény József, Fáy 
Viktor, dr. Radu Jakab, Hujdnozky Jóssef, Ken- 
defy (Gábor, Fiy Béla, dr. Klein ішіп, dr. 
Halász Ákos, Zudor Jógeal, dr. Munteán Aurél, 
Kriskó Bokus, Pietsch Lajos, dr. Nemes József, 
Dénes Károly, dr. Rosenberg Ignác, dr. Sznes 
Gábor, Borbáth Vilmos, dr. Komlós József, dr. 
Doàk Lajos, gr, Thoroczkai Miklós, dr. Тошу 
Lajos, шт, Vass Ármin. 


(1909. буре, } 


Elnök : АШарап. 

І. Válnsztott tagok: Andersen László, dr. Hor- 
vålh Kamiló, Simon Геғепе, Неке Forone, Тань. 
ішін. Pál. 

. II. Föispán által kinevézettek: Elnök: báru 
"Kemény József. Tagok: dr. Halász Ákos, dr. 
Muntsán Aurél, Binder Vilmos. 


5. Állandó bíráló vülnsztmány, 
(1908—1910. dere.) 


Ек: Alispán í dr. Nomos József, Hajducsky 


Károly. 
(1008 — IMU. бүге.) 


Баггвау Béln, Barcsay Lajos, Dénes Károly, 
Bake Farenc, Budn Imre, Balog Gyula, dr. Er- 
délyi István, ТӘН Eletnér, Hajduezky Гохе, 
Issékütz Pál, Issekutz Gergely, Konts Domokos, 
Mailand Üszkúr, Lenksa József dr. Sóhulhal 
Frigmand, Nicora Ágoston, dr. Petrik Láërine, 
Puy Жвїдшопй, Moldaván Sindor, Sándor Lajos, 
lma Kálmin, дт, Hosszu Sándor, Stiano J&nosa, 
dr. Tolnay Lajos dr. Balog Pål, dr. Mailand 
Henrik, Pogsthy Mihály. 


7. Kórházi bizottság. 
1008—1010, va. 


Elnök : Pogány Bála aligpán ; Anderson Lúsaló, 
dr. Mailand Henrik, Buda Imre, Hnjdueuky Јо- 
siol, Ізвекпік Gergely, Mahler Ígnáe, Місога 
Ágoston, Imata Ірпіс, Kovien Lajos Balog 
Gyula, dr. Tolnay Lajos, dr. Balog Pál, dr, Мод 
Miklóa, dr. Weazstor Henrik. 

8, бата bizottadg elnökei. 
19080, ér, | 

Dévai kerület: elnök бого Еде, alelnök dr. 
Снегпоуіік Mihály, Hàtšgegi kerület: olnök Budn 
(ёзъ, alelnök Puy Zsigmond. Svásavárosi korü- 
let: elnök Berivoy János, alelnók dr. Mihu Јат, 
Посайайк г Dévai kerület: báró Kémény Jinsel, 
Barcsay Lajos, báró Вогпошіяха Jånon, Alaran- 
der Lajos Hátszegi kerülot: Вайь Lajos, Puy 
László, Nalácgy Ákos, Láhni Józef, Brászvároni 
kerület: Amlucher Gusztáv, Zudoər lóogsef, Baez 
Géza, Wichnanek Jósef 


9, Lótenyésatési bizottság. 
(1908, бүрө.) 
Elnök : Kendeffv Gábor, 
10. Adófelszólnmiási bizottság. 
(18948—1910. évre) 


Elnók: Allapán. Rendes tagok: Bulog (үшіп, 
Buda Emre. Póttagok : Bröllday Imro, Bordeaux Pál 
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11. Bányaadókivetö bizottság. 
(1908-1910, évre.) 


І. Dévai adóhivatali kerület, Hendes tagok: 
Imets Ignác, Nalderp Géza. Póttagok: dr. Szől- 
Шау János, Sagesvári Jánoa, II. Körösbányni 
adóhivatali kerület. Rendez tagok: 14, Lázár 
Farkas, dr. Körmendy Gyula, Pódjtagok: Dőzen 
Gergely, Mirnas Ferenc, ІП. Hátszégi adóhiva- 
tali kerület. Randes tagok: Kriskó Bohus, Buda 
Lajos. Póltagok: Gerbert Ваа, Kantner János, 
IV. Szászvárosi adóhivatali kerület. Папава ta- 
gok: Berg Tivadar, dr. Klein Ármin. Póttagok : 
dr. Móldován Szilviusz, Kacs Rudolf. V. Vajda- 
hunyadi adóhivatali kerület. Randea tagok: 
Sehalát József, Szabó József. Póttagok: Buczek 
Jógsef, Csák Gusztáv. VL Marosillyei adóhivatali 
kerület. Непйея tagok: dr. Caérnovíta Mihály, 
(того Ede. Póttagok: Thorocskai Yandal, ят. Vami 


18. Bánynadó felszólamlási bizottság. 
0061910, évre.) 
Elnök: Alispán. Rondes tagok: Róth Fláris, 


br. Bornemiugn János. Póttagok: Кгапая Lajon, 
Likkor István. 


18. Várm. tisztviselők stb. nyugdíj- 
(1818-1918. Avro.) 
Elnök: Álispún; Andersen Lüszló, Hajduozky 


József, Lipták Máté, Þiotsoh Lajos, Osulay Lajos, 
Borbáth Vilmos, Apáthy Árpád, Imets Ignúa. 


14. Központi úrvaszéki ülésen döntő szavazat- 
Hajdnezky Júzsef, dr, Tolnay Lajos, Iasekutz 
Gergely, dr. Hosszn Bándor, Moldován Sándor. 


15. Esküdtezéki bizottsági tagok, 
(1909. évre.) 
Dr, Айау Aladár, Рау László, Issekütz Gər- 
кеу, Balogh Gyula, id. Buda (ёла, Naláczy 
Gézn, dr. Amlacher Albert, Негітоу Jünoa, Ма: 
derspach Viktor, br. Kemény Józef, dr. Tolnay 
Lajos, Brády Albert. 


Ника ткы Ála. ór 


16. Járási mesőgazdasági ihizattságoi 


(1908—1910, бұта)“ 


Boér Gábor, Igaz Kálmán, br. Kemény József, 
Pòttagok: Herczeg Sándor, Dánial János, Várady 
Bertalan. П. Szászvárosi járás. Rəndea tagok: 
Zudor József, dr. Mihu János, Berivoy János, 
Bócz Géza, Póttagok: Juga Dénes, Herlon Mik- 
lás, Vajdsún Jánaa, ПІ, Algyágyi járás. Rendes 
tagok: Gáspár Jdssaf, Frioð Eszkelecsz, Salamon 
Andor, Simon Zsigmond, László Zsigmond, Morey 
Miklós, Marton Gyula. IV. Vajdahunyadi járás. 
Hendes tagok: Мақтау László, Benedikty József, 
Danila György, Tubea Teofil Póttagok: Bikfnlvi 
Árpád, Butsi Lipót. У, Hátszogi járás. Rendès 
tagok: Buda Lajos, Brúdi Elemér, Naláezy Ákos, 
Enda Géza. Póttagok: Brázovay Elek, Fáy Vik- 
tor, Herczog Győző. VL Puji járása. Rendes ta- 
gok: Balázs József, Piatach Lajos, Mara Bamm, 
Kenderesgy Ferene. Póttagok: Prischolez Jenő, 
Sobezsy Farkas, Puy Sándor. VII. FPetrozsényi 
júris. Rondos tagok: Maðerspach Viktor, Ger- 
bari Béla, Kósa Mihály, Radik István. Pottagok : 
Pap Sándor, Borbán István, Varjassy István, 
ҮШ. Marosillyei járás. Rendes tagok: Lázár 
László, Üsathó Pál, Simon Gábor, бого Ede. 
Póttagok: Baner Bándór, Gosztája Miklóa, Bai- 
lágyi Albert. IX. Brádi jirim. Rendes tagok: 
Brády Albert, Molnár Lajos, Hegyi Pál, dr. Böhm 
Vilmos, Póttagak: Protsehek József, Szabó Lajae, 
Rimbás Péter., X. Körösbányai járás. Randea 
tagok: Nábrácsky буша, Pop Károly, Veress 
Gyula, Bakosi Lajos, Póttagok: Kiss Jógaet, 
Önk János, Ádám Rozsð, 


17. Pénzügyi szakosztály. 


Elnök: Anderson László; dr. Deák Lajos, Hnj- 
duosky Jóssef, dr. Klein Ármin, Kriskó Bohne, 
ir. Rosenberg Ірпіс, Pietsoh Lajos, dr. Radu 
Jakab, dr. Bucin Gábor, 


18. Állandó vál. közjogi da szervezési 
uzükosztály. 

Elnök : gr. Thorooskai Miklós: br, Bornemigen 
Tënos, dr. Apáthy Árpád, Imats Ignác, dr. Tol- 
пау Lajos, Dénes Károly, dr. Halise Ákos, йт. 
Ajtay Aladár, Nemea Júzaet 
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19. Állandó vál. közig. szakosztály. 
Elnök: Kendeffy Өйһог; Borbáth Vilmos, Bin- 
йаг Vilmos, dr. Balog PAI, Demián Vazul, dr. 
Komlós Júzsei, Maderspaeh Viktor, dr. Mirnteán 
Aurél, dr. Amlather Albert. 


20. Állandó vál közgazd. szakosztály. 
Elnök: br. Kemény Józsoľ; Barivoy dúnos, 
Fáy Béla, Fáy Viktor, gr. Vass Ármin, dr. Cser- 
nóvits Mihály, Zudor Jöxsaf. 
81. Számonkérűszék. 


Ебізріп, АНвріп, Tiszti főügyédéz Kendeffy 
" Gábor, Andersen László, báró Kemény Júzset, 
gr. Thoroegkni Miklós. 


22, Іратіапіса, 
Rendas tagok: Ікевішіз Рі], Kroll Суша, Pót- 
tagok: Harth János, Bategh Károly. 
Báró Jósika Lajos, Bensdikiy Lajos. 


24. Fegyelmi választmány. 


Elnök: Ебікріп; Hendes tagok: br. Kemény 
József, Andersen László, dr. Айау Aladár, Dénos 
Károly: Póttagok: Róth Flóris, Mahler Ignác. 


25. Gyámügyi fölebbviteli küldöttség. 
а) Választott tagok. 


Rondes tagok: Madsrapach Viktor, dr. Ajtay 
Aladár. Póttag: Пешійп Мит]. 


b) Főispán által kinevezettek. 


Rendes tagok: br. Kemény Jússel, Kendetly 
Gábor. Póttag: Róth Flóris. 


26. Erdei II-fokú társasbíróaág. 


Rendes tagok: Zodor Jónsef, Капйайу Gábar, 
br. Kemény Jósef. Póttagok: gr. Thorocakai 
Miklóa, Maderspach Viktor, Binder Vilmos, De- 
mián V.aul. 


27. Törvh. pótadó felszólaml. küldöttség. 


Andersen László, Zudor Jóssel, br. Kemény 
József, Binder Vilmos. 


28. Tanítói nyugdíjazási bizottság. 
Andersen László, Pogány Béla 


29. Kegyelmi bizottság 
Borbáth Vilmos Csulay Lajos. 


30. Közig. erdészeti bizottság. 


Elnöke: Pogány Béla. Alolnök: Kendeffy Gá- 
bor, Tag: Madarspuelh Viktor. 


31. Börtönvizsgáló bizottság. 


Bíró Kemény Józsel, Dénos Károly, Andersen 
László, Binder Vilmos. 


82. Mezőgazdasági munkásügyékben illetékes 
H-fokú albizottság. 


Rendes tagok: dr. Айау Aladár, Beriroy dú- 
пов, br. Kemény József, Zudor József. Póttagjai : 
gr. Thoroczkni Miklós, Maderspaeh Viktor, Róth 
Flóris, Damián Vazul. 


83. Építésügyi bizottság. 
Mahler Ignác, Varajti Boldizsár, Pesthy Mihály. 


84. Közlekedési albizottság. 


Maderspach Viktor, Naláory Оёла, Szilvássy 
Aladár, Binder Vilmoa, gr. Thoroczkai Miklós, 
Damin Vazul 


35, Borellanörzð bizottság. 
(1907-1509, évre! 
А) Főtspún által kinevezett tagok. 


L Algyúgyi járás. Elnök: Gáspár Jótset. Tagok : 
dr. Karácsonyi Miklós, Fried Eszkelesz. 2. Brádi 
júris, Elnök: Brádi Lipút. Tagok: ifj. Brádi 
Albert, Вана Ödön. 3. Dévai járás; Elnök: biri 
Kemény Júzaaf. Tagok; Vårady Bortalan, Kom- 
polti Aladár. 4. Hátwzegi járña. Elnök: Ейу Vik- 
tor. Tagok : Puy Zsigmond, Buda Géza. 5. Vajda- 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
x 
| 
| 
| 
| 


_ =  —— — нө —WF—d so az 
w na. 


а — à ma 





bnnyadi үйгіз. Elnök: Buezsk József. Tagok: 
dr. Caeh Sindor, if. Sútð János 6, МаговШуві 
járás. Elnök; dr. Онвтпоуйы Mihály, Tagok: 
Simon Gábor, Csucs József. 7. Körösbányai járúa. 
Elnök: Nábráczky Gyula. Tagok: Major Gyula, 
dr, Lendvay Márk. 8, Petrozsányi járása. Elnök : 
BRóth Flóris. Tagok: dr, Bohalak Jenő, Rudolf 
József. 9. Puji járás. Elnök: Naláczy Géra, 
Tagok: Szállásy Károly. Kənderessy Ferona, 
10, Байялүйгові járáa. Elnök: dr. Amlacher Al- 
bart. Tagok: Barivoy János Hárloa Prokop, 
11. Déva város. Elnök: Issekutz Gergely. Ta- 
gok: Steinmann Frigyes, Bordonux Pál. 12, Hát- 
szeg város. Elnök: Papp Árpád, Tagok: Szöllősy 
Elak, Bács János. 13. Szászváros város. Elnök : 
Simon Ferenc. Tagok: Pronk Frigyes, Sándor 
János. 14. Vajdahunyad үйгоя, Elnök: Benedikty 
József, Tagok: Buogy Lápát, Ferenczy József, | 


B) Közgyűlés által választott lagok. 


1. Algyógyi járás: Konte Imre, Marton Gyula. 
3. Dévai járás: Herczeg Búndor, Pap Adolf. 
З. Brádi járás : Körmendy Суша, Krassnay Béla. 
4. Hátszegi járás: Szilvásgy Аіһбйт, Nalšezny 
Ákos. 5, Vajdahunyadi járás: dr. Büchler Mór, 
dr, Kővári Ernő. 6. Körözbűnyai járás: Gligor 
Páter, Pap Károly. 7. МатовШуві járás: Lázár 
László, Thorottkay Venczal. 8, Рейтоввбпуі járás : 
Gerbert Gujdá, Kriskó Bohus, 9, Рай járás: 
Balúza Farkas, Frischolex Jena, 10, бдінлүйгові 
járás: Zudor Jóxsef, Horlón Miklós. 11. Dávn 
város : Balog Суша, Beka ГҒәтепе, 19. Hátazeg 
város: Tornya Gyula, Bontoson Mihály, 13. Szdsz- 
város város: Dósa Dénes, Bóka Jaremiñšx, 14. 
Vajdahunynd város : Buda Béla, Strauss Еегепея. 


38. Marðgasdasági bizottság, 
(1907—1909. évre.) 


Nabráozky Gyula, Berivoy János, Bareaay La. 
jos, Brády Albert, Pietsch Lajos, Sindor Lajos, 
Buds Обам, Benedikty József, Oseh Láaslá, dr, 
Csarnovits Mihály, Mara László, Lázár László, 
Naláezy Gézn, Pap Adolf, Sindor János, Mader- 
spaeh Viktor, бого Ede, рт. Vass Ármin, Székely 
Mózes, 

37. Munkásközvetítő, 


Szentiványi Lajos. 


Fietach Lajos 


89. Aradi keraskedalmi ён iparkamara tagjai. 


Elnök: Csulny Lajos., Tagok: Issekutz РИ, 
Bordaunz Pål, Balogh Gyula, Zadvórniozky Jå- 
хвеѓ, Telegdi Ede, Szñea F. Lajos, 


40. Körjagyzði nyugdíj-választmány, 


Elnök: Pogány Béla alispán. Tagok: Andérsen 
László, Dénes Károly, Borbáth Vilmos törvény- 
hatósági bizottság által megválasztva. Hivutal- 
ból: megyei tiszti főügyész, megyéi tiszti fö- 
orvos, Роротісе Dénes, Fekete Máté, Bugyul 
Bándor, Marton Gyula, Borbán Ізітін, Tulsa 
Teoñl, Копста Kálmán, Bakcay Lajos, Rignáth 
Béla. Póttagok: Brázovnay Zoltán, Dragomir 
Simon, Тогпуп Ákoa. 


41. Megyei úrvaház-választmány. 


Gróf Vasa Ármin, Fáy Béla, Buda Imre, Bor- 
Ьа Vilmos. 


42. Ipartánáca. 


Dobozi Károly, Herman Kálmán, Németh 
lános, Sapler Mihály. 


Íssakuta Pål, Eroll Gyula rendes tagok, Harth 
János, Kéméndy Alberi póttagok. 


44, Italmérési bizottság. 
Steinmann Frigyes, Steiner Ferenc. 


45. Adókívető bizottság, 
(1908-1910, бүге.) 


L Dévai kerület. Rendes tagok: Iegoknutg Ger- 
gely, Pap Adolf. Póttagok: Stiène János. Kom- 
polthy Aladár, П. Száuzvárosi kerület. Rəndes 
tagok: /пйот Jårsaf, Lesaroi János. Póttagok: 
Behulleri Frigyes, Linda János. ІП, Kórðabánpai 
kerület. Непйев tagok: И]. Brády Albert, Btoj- 
kovits Sándor. Póttagok: Haltrith Frigyüs, Zeyk 
Árpád. IV. Vajdahunyadi kerület, Rendes tagok : 
Buda Béla, Bikfalvi Árpád. Póttagok: Егйба 
József, Cserna Domokos, V. Hátazegi kerület, 
Rondas tagok: Fuy Zsigmond, Marek Mór, Pát- 
tagok: Buda Lajos, Doboj Tódor. VI. Maros- 
Шуеї kerület. Rendes tagok: Gorð Eda, Varró 
Ferenc. Póttagok: Байг Súndor, Canas Józset 
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48. Hunyndvármegyei nőegyleti választmány. 
Dénes Károly, dr. Tassy B. László. 


Országgyűlési képviselőket 
választó kerületek. 


Dobrai választókerület 742 választó. 


Almasel, Alsóboj,  ÁAladésertés, Alsólapugy, 
Abuesa, Almásszolistyn, Haresd, Branyioska, Воот, 
Brndnozel, Bersån, Batrina, Brassó, Hurwgguk, 
Båcsfalva, Вгізгіш, Bástya, serbin, Dumbra- 
vican, Dobra, Dannlasd, Dumesd, Fela6boj, Furk- 
вога, Füztsbogarn, Feladlapugy, Fazácsel, Fintóág, 
Fornádia, Gothñátyn, Guraszyádn, Glodgilsad, Go- 
dínesd, Gvalaknta, Gersnd, Gnradobra, Gyaln- 
mara, Grujeláes, Holgyn, Kimpenysnurduk, Kim- 
pur, Enbesd, Кшувв. Коза, Rarmazinosd, Ko- 
көні, Kiamunesel, Кајапеї, Lunksora, Lapusnyak, 
Laszó, Marcabrottye, Мағов ув, Mikunesd, Miha- 
lasd; Nagymunesel, Ohába, Petrasd, Рорапені, 
Pánk, Runksor, Hoskány, Radulead, Szírb, Sea- 
kamis, NSzeélistyo, Stnnogasdohábna, Sztregonya, 
Sztrótive, бешіреі, Bzelistyorn, Sætojanpísza, Tir- 
пата, Tirnaviczá, Гуе]. Tisza, Табагева, Tama- 
sand, Ulyes, Vorcza, Viszka, Valisora, Vika, Va- 
lealnnga, Zám. 


Dévai választókerület 1874 választó. 


Alpestes, Alsóvárosviz, Árki, Bánpatak, Bar- 
һата, Bácsi, Batis, Berokszð, Boholt, Bujtur, 
Burjánialva, Bucsu, Bójabirs, Brettyelin, Cserna- 
keresztur, Déva, Dédúca L és IL Fiskitelep, 
‚ Erdőhátrtink. Erdóhát, Felpentés, Felsöcserktés, 
Felsővárasviz, Füxəad, Úredistye, Grid, Наго, 
Herepo, Hondol, Kann, Kergag, Kiedenk, Кешіп, 
K.-Almún Kersccr Kecakedága, Kosztand, Ko- 
golya, Kisbarcsa, Köboldogfalva, Lesnyek, Това, 
Liðdsad. Martinasd, Magura, Magura, Mngureny, 
Marossöolymos, Maroanómeti, Merisor, Мусі, 
Nagvdenk, Nagvág, Nyavalyásfalva, Nagybaroan, 
Nándarválya, Nándor, Nozsúg, Pand, Piski, Pet- 
rény, Poposd, Rópúa, Szántóhalma, Sárfalva, 
Szarazulmás, Szentandráa, Szentgvörgyvályn, Ta- 
máspatak, Tompa, Торісяа, Тоғтайв, Ulm, Ve- 
ож, Vormiga, Vulesesd, Ияовғйту, 





Hátszegi választókerület 2992 választó. 


Жікбімтетіт, Alsábarbntyeny:lIsagkrony, Alsó- 
szülláspatak, Balomir, Banionn, Вагові, Borbát- 
viz, Bukovu, Brázova, Bajesd, Csopan Farkas- 
patak, Fisesd, Fehúrviz, Felsöszálláspatak, Falað- 


bnuezür, Falsóbarbntyen, Fogver, (іһінси, Hátazsg, 
Hobicznurikány, Hobfozávárhely, НоЫсва, H.-Li- 
vidia, Кегпуенй, Klópotíva, Когофезй, Kðalja- 
ohába, Кіяһайт, Kimpulujnyág, Ківрезініу, Kri- 
vádin, Livasény, Lupónr, Macsond, Мајајевӣ, 
Malomvir. Merisor Meðlivúðis, Мокаога, Nagy- 
һайт. Nagy- ёв Kisosztró, Nugypestány, Nnliaa= 
víð,  Ohábasibisel, Ohábaponor, Öraljaboldag- 
та, Panesinesd, Párospestere, Petrozsény, Puj, 
Fetrilla, Petrosz, Ропот, Poklisa, Han, EQRusar, 
Berëél, Szentpéterfnliva, Бизон, Торі, Urik, Un- 
csnukfalva, Үйгһеіу, Váralja, Vajdej, Vályadilzsi, 
Zajkány,  Zallyvajdájvulkán, Zeily M. Parouony, 
#silykharojesd. 


Körösbányai választókerület 3842 
választó. 


Жітіӛска, Alsðlnnkoj, Basnurabñszmn, Báldóvin, 
Bråd, Blozsany, Birtin, Boiozn, Brotuna, Bucsesd, 
Bukuresd, Bulzead, Ozebe, Cxungány, Üséreaxel, 
Dupapistra, Поһтост, Felvácza, Folsókajánal, 
Felsálunkoj, Grohot, Нететеріпу, Karáes, Ka- 
rasztú, Kunaneed, Körösbánya, Kristyor, Kurety, 
Kreesunegd, І/уапея, Гапка, Mesztakon, Mihe- 
leny, Obersin, Örmingya, Pestyere, Fottingánv. 
Podele, Prevalóny, Prihódest, BRiskulicza, Hiaka, 
Ribicsora, Ніһісие, Ноуіпа, Ruda, Биїапїйюй, 
Ssirimba, Stoja, Hakrúdu, Szelistye, Beszür, Tati- 
read, Тегпёта, Тошевй, Tomnatok, Tresztin, Tyin- 
lesd, ІЛімгені, Үлізшпіте. Váka. Valeabrád, 
Taunk. гарой. 


a 


Szászvárosi választókerület 1274 
választó. 


Arany, Balomir, Balsa, Bakonya, Bábolna, Беп- 
crencas, Berény, Bokajalfalu, Bokajfelfalu, Boj, Bö- 
шек, Bulbuk, Öseb, Окі), Erdófalva, Felkanyár, 
Fürdögyógy. Folt, Gyertyános Gyalmár, Glod, 
Giyúgylelfalu, Gyógyaliniu, Homoród, EKnaztá, Kis- 
almás, Karpeny, Kudzair, Kórépalmáa, Kisrúpolt, 
Мійа, Nagvalmás. Nádastia, Nagyrápolt, Nyir- 
mező, Ö-Ssbeshelv, Perkúaz, Fojána, Porkura, 
Þískinee, Bangot, Romosz, HBomoazhely, Stáan- 
város, Szereka, Tekerð, Tordos, Uj-Sebeshely, 
Vajdaj, Valenmare, Valenjapi, Үсіш, Æsibóth-Ál- 
kénvér. 


Vajdahunyadi választókerület 1108 


Alan, Álsónádusd, Aranyos, Álsónpiresfilva, 
Álaðfurkadin, Aluðssilváa, Báacsalár, Вов, Боногой, 








Ниска, Bunyila, Cserna, Caerbel, Caornisora- 
ПМотвята, Cagrigor, Своіпаков, Dómaus, Dobóka, 
Евізбаліітін, Falaðfarkaðin, Folaðnádasd, Felað- 
nyiresfalva, Forsad- és Pojánarakioreli, Cinnricsa, 
(Ioncságn, (tolas, ovasdia, (түнійг, Huszuzel, 
Hosdát, Hosdó, Jóvalosal, Kisoklán, Kitid, Kri- 
guia, Kovrágy. Кекенішіті, Kisosola, Kiskalán 
Kírályb:-Toplicsa, Lindasina, Lælsar Lunkány, 
Magvaroad, Magvarbrottye, Mácsó, Nagyoklós, 
Nagyrunk és Vádudobri, Nagyosula, Ö.-Hrettys, 
Pusstakalán, Pokolvalesal, Pojeny, Pajaniemntarmi, 
Pojeniezmvojni és Buzdulár, Plop, Rákosd. Re- 
ketyefalvn, Huss Ruda, Szentkirály, Bzohodol, 
Srorset, Sztrigyohába, Sztrigyplop. Szirigyszent- 
györgy, Hztrigrvagaésal, Stej, Talak, Tustyn, Vajdä- 
hunyad, Valir, Valióra. аага, Zejkfmlvn. 


Vármegyei törvényhatósági bizott- 
sági tagokat választó kerületek. 


1. Patrozsányi танк Кай : Székhely: Potro- 
zsény. Választóinak sama: 283, ҮШінеуі 10 biz. 
tagot. Alsóbarbatényiazkrony, Banioza, Felaðbar- 
batény, . Hobitzatirikány, Kimpulnjarág, Kri- 
тиа, Піуағепу, Lupény, Мегівет, Petrilla, Pet- 
rossáény-Dilan, ЖаПуКотоівей, Zailymacsesdparo: 
arény, Zeily-Vajdajvulkán. 

2. Puji válnaztókerület. Szélthaly : Ри], Válasz- 
tóinak száma: 573. Választ 22 bis. tagot. Bajead, 
Borbátviz. Farkaspatak, Fegyer, Fehérviz, Fū- 
zesd, Galnaz, Hegyaljalivádia, Hobicza, Kiabnár, 
Mozðlivádia, Nagybnár, Оһіһаропот, Petrogz, Po- 
nur, Ра), Rusor, Serél, Urik. Vajdsj. 

3, Felgőszálláspataki válnaztákerület. Székhely : 
Folsőszálláspatak, Válaszgtúinak azůma: #07. Vá- 
lasst: 12 bis tagot. Baresd, Öraljaboldogfalva, 
Balomir, Caopeu, Malamviz (іпгапу, Szgusgeny, 
Üsztrovel, Öhábasíbisal, Bzncanl, Bzentpéterfalva, 
 Unesukfalva, Valendilsi, Үйга а, Alsóusálláspatak, 
Felaðszálláspatak, Kóaljaohába, Когојеай, Maegead 
Malajesd, Моккота, РАгонревіоге. 

b. Nagypestényi választókerület. Székhely: 
Nagypestány, Választóinak száma: 406. Válnazt 
14 biz. tagot, Alsóbanczár, Felsőbuncsár, Bonkora, 
Brázova, Hobiognvárhely, Kernyosd, Kiapestény, 
Klopotiva, Nagypastány, Nagykisosstró, Paucsi- 
пенй, РокНва, Ро)өпу, Vérhely, Zajkúny, Alaó- 
szálvás, Alsónviresfalva, Boiegn, Demus, Stejvns- 
patak, Felaőszilván, Folsðfurkadin, Faelaönyíraz- 
falva, башгїсав, Haezaxsel, Kékosfalva, Кізенпіп, 
Eriguis, Lindzsinu, Кптрепу, Nagvesula, Heké- 
tyafalva, Tustya, Valióra. 

5. Hátszegi választókerület. Szákhely : Hátazog. 
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Vålasatólnnk uzima: 908, Választ B biz. tagot. 
Hátazeg, Túátssd, Nalácévád, Ren, Alsólarkadin. 

6, Kákosdi választókerület. Székhely: Rákosd. 
Választóinnk száma: 441. Választ 16 biz. tagot. 
Alsónidasd, Felsőnádned, Pusstakalán, Kiakalán, 
Napvoklós, Bzentkírály, Alun, Aranyos, Bunyilla, 
Booz, Pojoniognvojni ба Buzdulán. Caerna és Pii- 
rosen, Üsolnakoz Csorbel, Üserisar, Úsernisora- 
йогевва, Doboka, Ғогеві ба Pojánarskicneli, Go- 
Іов, Gyalár, Govaadia, Новйб, Hoadát, Lelosz, 
Magynrosd, Nagymuneael, Plop, Pojenicwstaomi, 
Rákosd, Ruda, Szocsul, Bzohodol, Кігіуһапун- 
toplieza, Alsó- ёа Felsútelek, Erdóhát, Nagyrank 
ба Vádnudobri, Zalasd és Boos, Bácxnlár, Boao- 
ród, Gonczága, Jovalcsel, Kovrágy, КИШ, Lun: 
kåny, Mássð, M.-Brettye, Ú-Brettyé, Pokolvalesel, 
Russ, Sztrigyohába, Szirigyeszentgyőrgy, Butrigy 
azacsal, Sætrigyplop, Zeykfalva, Ківокіов, Batrina. 

7. Vajdahunyndi választókerület, Saúkhaly: 
Vajdnhunyad, Válnsztáinak azimu: 240, Тану 
8 bim. tagot. Vajdahunymi váróa. 

8, Пбты választákorüűlet. Székhely т Déva város 
választóinak száma: 258. Választ 10 biz, tugot. 
Déva vároa, Brettyelin, Karges, Murosnámathi, 
Kaun, Vulcaszd, окб, Merisor, Hojabirg, He- 
гере, Lesnyek. 

9, Аіренфові válnartókerúlat, Srékhalp : Alpastes. 
Vílasætóinak száma: 418, Választ 16 biz. іште, 
Alpestes ġa Tamistelsk, Аг, Dédács és Piski- 
telep, Csornakéresztür, Kisbarcna, Кетеби, Ko- 
zolya, Nagybarcan, Popesd. Sárfslva, Beint- 
halma, Saáraralmás, Szentündrús, Bajtar, Erdö- 
hát, Erdőhátrunk, Falpestes, Kereszténynlmis, 
Nándor, Nándorvílya. Ulm, Zsoszány, kismundsel. 

10. Dóbrai választókerület, Székhaly: Dobra. 
Válanstóinák számn: 316. Választ 12. biz. tagot. 
Abúcan, Álsólapugv, Bástyu, Briznyik, Dobra. 
Dumbraviozn, Fasnesel, Felsőlapugy, Fintóág, 
бөгені, Guradobra, Holgyn, Кояеві, Lapusnyak. 
Паяавб, Milalasd, Ohábn, Pánk, Radnlesd;, Hoa: 
kiny, Seakamås, Szelistye, Біййпсвавйоһйһа, 
Batregonyu Sztretye, Tisza, Түсі, Gothátya 

11. МағояШуві választókerület. Székhely : 
Marosillyé. Válasrtóinak asthma: 218. Választ 
Я biz. tagot. Hácsiniva, Baresd, Booz, Brunyicskn, 
Dumesd, Füzgasdbogarna, Furksóra, Grralakata, Ка- 
рева, Knlyes, Lunksora, Marosbrottyo, Marosillye. 
sæirb, Ternáva, Tirnaricna, Ulyes, Valaalunga. 
Almasal, Álmásszolistye, Álsóboj, Alsócsertés, 
Brudaczel, Нгаявд, Barzsuk, Светһіп, Danulasd. 
Falaðloj. Godinead, Glodgilesd, Grurasráda, Kar- 
шагіпені, Кїшрөпү és Kimpenyarurduk, Konsa, 
Мікапевӣ, Potrasd. Poganeud, Kunksor. Tamássad. 
Tatiresd, Vika, Viszkn, Vorega, Хш, Barsán, 


Fornádia, Gyalumáre, (іги)еШев, Alsókajanel, Sre- 
listvórn. Sætojenyúszn, Runligel. Valióra. 

13. Nagyrápolti választókerület. Székhöly: 
Nagyrápolt. Választóinak szüma: 381. Választ 


14 bim tagot. Búnpatnk, Нігінга, Burekszó, 
Боһой,  Burjánfalva, Felèðcseriċds, — Fümzesd, 
Haró. Hondal. Ketskédága. Kéménd, Magura, 
Maróssolymoa, Balita, Харуйш, Nyavnlyús. 
falva, Toplicza, Vormáúga. Nozság, Arany, Bå- 
bolna, Boknjulínia, Bokujfalfalu, Caigmá, Feredő- 
gyógy. Foli. Gyertyános. Gyógyalfínliu, Gyúgyfel- 
falu, Homorád, Kisrápolt, Nagyrápolt, Renget, 
Bakonya, Balss, В: хов. Bulbuk, Ове, Erdófnlva, 
Glod, Kísalmás, КӨзіраішін, Kurpony, Máda, 
Nádaadin, Nagynlmás, Nyirmezð. Ра)япа, Por- 
kura, Tekerd, Valeajapi, Valeamáre, Voja, Bojahie. 

13. Lozañdi választókerület. Srókhalp: Lozsád. 
Választóinak száma: 282. Választ 10 biz. tagot. 
Álsóvárnsviz, Buesum, Felsővárogyviu, Gredistye, 
Grid, Kisdenk, Кояубеві, Lózsád, Кімнен, Lu- 
desd, Martínóad, Марпга, Марптепу, Nagvdsnk, 
Paad, Hépás, Тогда, Tamáspatak, Bácsi, Nagy- 
tóti, Piski, Petrény, Тошрь Вана, Kðboldag- 
nivi, Szentryőrgyyűlye. 

14. Bomószi választókerület. Székhely: Но- 
mosz, Válnsztóinnk száma: 353. Válnazt 10 biz: 
tagot. АШепуйт. Berény, Balomir, Szereka, Fal- 
kenyér, Квнуіб, Ósebeshely, Кпйенїг, Romonn, 
Бопиниһеіу, Үлійе), Регіна, Tordos, Бепехеп ен, 
Суайт, Piakinem. 

15. Бийввтітені választókorűlet, Székhely: 
Бийвиүйгов. Ұшпа пак számmá: 350, Уйан 14 
biz. ingot. Szászváros. 

10. Brádi válnaztókerület. Ssékhely: Brád. 
Vålagztóinnk вайа: 473, Válnszt 15 biz, tagot. 
Міһајепу, Blorseny, Pottingány, Hucsesd, Dupa- 
piatra, Satanizan, Brád, Ozereczel, Үйін, Vales- 
bråd. 

17. Boicsai vülmazgtókerülat. Székhely : Воіока. 
Válansztóinak száma: 518, Választ 20 biz. tagot, 
Boicsa, Huknreesd, Herczegány, Fels6kajanal, 
Krecsuneed, Kristyor, Kurety, Alsólunkoj. Felső- 
lunkoj, Mesztákan, Ürmingyn, Ревіуеге, Ройвір, 
Rovina, Roda, Heszur, Szelistye, Szkróin, Тгевк- 
tin, Zdrápoz. 

18, Alváczni választókerület. Székhely : Álvácta. 
Válnsztúinak száma: 511. Válaast 18 bim. tagot. 
Оһетвіп, Valenmáre, Tyiulesd, Ternáva, Dobráez, 
Lynucz. Brotuna, Báldovin, Tomesd, Tataroad, 
Kasanesd, Falvicza, Álvútza, Prihodest, Lonka, 
Staja, Csungány, Prevalény, Bstrimba, Baszarn- 
Бљаза. 

19. Eőrósbányai választókerület. Székhely: Kő- 
ұбаһіпуа. Választáinak száma: 501. Választ 18 


biz. tagot. ІЛішгені, Birtin, Bulzakd, Creba, Gro- 
hot, Кагіӛсе, Kürnaztú, Körðsbányn, Hibicze, Ri- 
bicsóra. Нінка, Figkulieza, Tomnalek. Waunk. 


Déva r. tan. város. 


Eont: Domokos polgármester, Úsirða Antal v. 
füjegyzó, polgm. b. dr. Hosszn Sindor, Issekwutz 
Gergely tiszteletbeli tanáctnokok, Tóth Flemér 
rendórkapitány, Imeta Ignác бахы ügyésn, 
dr. Mailand Hanrik v. оттов, Strausz Nándor 
ёгт. ülnök (h. bírók Dávid József pénztáros 
Moldován Juastinion aljegyző. Hank Adolf ег, 
Heiðelhoffar lános számvevő, Lenárd (етш iroda- 
tiszt, Gáspár Sindor v. gazda. Kossovezky Lajos 
v. Írnak. Nagy Béla v. [гпоЁ, 


A városi képviselőtestület tagjai. 


Legtöbb adófitetők: Dr. Apáthy Arpád, Bara 
Emil (Hitelbank), Buda Imre. (Takarékpénzt.!, 
Balogh буша, Blum Zsigmond, Bordeanx Pál, 
Breier Sámuel, Daniel János dr. Farkas Bólu. 
dr. Horváth Kamilló, Komárómi Kálmán, Haj- 
dnceky Józaef. Hirsch Adolf. Ieseknte Pál, Jaage- 
novitas János, Janky Lajon, Коһп Lajas, Kohn 
Ferenc, dr. László Lázár. dr. Leitner Mihály. 
ifj. Moldován Sándor (Hunedora), Mihály Béln, 
dr. Mende Manó, Linda Júnös, Nikora Agoston, 
(Industria), Nussbaum Herman, Гар Adolf, 
dr. Sehnlhof Zsigmond, Szentiványi Gábor, Stei- 
пег Ferene, Síummer (Gusztáv o (Iparazövetk.i, 
dr. Sröllösy János, Sarkadi Viktor, Stiene Јапон, 
Szereday Aladár, Szőts F. Lajon, Vúly Ferane 
(kinestár), Winklór Jakab, 


Választott tagok. 
(190, év végéig terjedő megbishssal.) 


Апйогаеп László, Багевау Béln. Osósz Károly, 
Hajtmán Pál, Шш János, Kroll Gyulu, Moldo- 
ván Sándor, Pogány Béla, dr. Pap Domokos, 
Hattegi Gyárfás; Raisz Vendel, Búndor Lajoa, 
soltész Sándor, Tóth Ferenc, Varajthv Boldissár, 
Zådvornicsky József, вој István. 


(1913. év végéig terjedő megbízással.) 


Ardalsán Dénes, Beke Ferenc, Becker Károly, 
Borbáth Vilmos, Canlay Lajos, Cserey Zaigrnond, 
dr. Diðsi Sámuel, Deutsch Mikaa, Gargelyfy 


Tamás, Gyila Gyürgy, id. Kovács András. Péntek 
Elek, Pesthy Mihály, Székely Mózes, Schumann 








Ernő, Szöllősy Imre, Rhomann Zsigmond, Mahler 
lenie. 


Hátszeg r. tan. város. 


Polgármester: Мпяяпау Béla; tanácsnokok: 
l. Bursán Ambrus h. polgárméster, 2. Sjalarin 
lsivin, 3. Meskó Талов, főjegyző: Szakács Emil, 
tiazti рубах: dr. Deák Lajos. tssti orvos: 
dr. Székely Dezaű, pénstárnok : Görög Тапов, 
ellenőr: Jaali Sándor. számvová: Thcodonie 
Mark. Áñllatorvog: Berkovitá Hezső, rendőrkari- 
tiny: Lenkei József, rendórnlknpitány : Takács 
János, ifj. Todóézi Miklós, Todoszi Czézár, To- 
dowti Mark. Vadas Gyuln. 


Városi képvisalőtemtület. 


Dr. Айау Alndár, Ábrahám Salamon, dr. Bartha 
Deors, Báta Júnos, Botegh Károly, Berkovitsa 
Hanrik, Berkovita Некай, НепскеіЙе György, 
Bernát Béla, Негвап Ambros, Bontogeu Mihály, 
dr. Hantascu Viktor, dr. Deák Lajos Demeter 
Lázár, Doboi Tódor, Fekete Aladár, Fogaras 
Tivadar, Сайп Sándor, Gozére Viktor, Görüg 
János, Groszek Károly, Hirseh Ignác, Hornyák 
Károly, Hirsch Zalak, Jáno Albert, Jovian Vik- 
tor, Kendoff Gerð, Kindler Mór, Кішіп Izidor, 
Косіруеяві А. Antal, Lády бупш, Léb Adolf, 
Lenke Józef Muzsnay Béln, Meskó Jinos, 
Munteán János Nikora György, Pap Árpád, 
dr. Popeszk Kornél, Роревхк Tivadar, Popovits 
Úttó, Popovits Vidor, Рау László, Рау ñaigrnond, 
dr. Radu Jakab, Savu Mózes, Бернат Antal, 
Nehuller Endre, Szakúca Emil, Sielarin István, 
ЦР, Saðkely Dead, Szimziin Miklós, dr. Sucgiu 
Gúbor, Szöllősy Elok, dr. Streitiarin Ágost, Ta- 
kics János. 


Saászvároa г. tan. vàros. 
Polgármester: Andrae dlózasi Szász Sándor 
tanácson, Muresan Апгё] iðjagysð, Вакяві Endre 
rendőrkapitány, Kidély Róbert aljegyző, Носи Géza 
ardömeeter, dr. Markovinovich Viktor t. orvos, 
dr. Erdélyi Інітіп аіогтоя, Gross Hersð pénz- 
tiroe, Proczinkevios Saovér ellenőr, Hollitser Jó- 
ssal számvevő, бүйен Károly irattárnok, Imre 
Кітсіу iktató, Fülöp Gyűrév 6 szármtiuazt, Балбоа 
Ferene végrehajtó, Szekeren János, Stirk György, 
Үсістіп буша Írnakok, dr. Antoni Eda tiszti 


ügyész, Margitai Károly vár. állutorvos, Budai 
Józaef rondörőrmester, Fohár Јово erdővéd. 
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Városi képviselőtestület tagjai. 


Amlacher Gusztáv, Amlacher Vilmos. Атга» 
Józasi dr, Antóni Edo, Balog Jóssaf, Baksay 
Endre. Barcsi János Baumann Károly. Вејеі 
Péter, Бетіуоу Janos, Binder Vilmos, Восх Géza, 
Bodor János, Brányu Janos, Csűrös Pál, dr. Dú- 
vid Kornél, Dulinten Adolf, dr. Deák Ágoston, 
dr. Dózan уне, dr. Dobó Koörnulnag Domes 
Vazul, Ferenozi Vendel, Fodor Gyula, Fülöp 
György, dr. Görög Ferenc, Graal Gusztáv, Girnef 
János, (irafñusa József, Grósz Regs, Hollitzer 
József. Katsz Kndolf, Kápranczúi Mátyás, Kétes 
Sándor, Котйсе (туша, dr. Kristóf György. Li 
pedat János. Laznroj János. Lefkovice Armin, 
Laoreneg István, dr. Markovinovich Viktor, Me- 
Hrska János, dr. Moldován Bzilvinaz, dr. Mun- 
tyún Anrél, Murcsán Aurél, Müller Ernő, Németh 
János, dr. Oprea Aurél. Orbonás Valér, Orendi 
Gyula, dr, Pipin Eneu, dr. Pataki Dánial. dr. Pop 
Јапов, Proczinkevics Szevér, Rob Dumitru, Bán- 
dor Jánas, Sohelkar Frigyes, Sehulleri Károly. 
Behulleri Frigyes, dr. Schul Győző, Sehul Zaig- 
mond, Simon Ferenc, Sehuster Gyulu, Szász Bán: 
dor, Bárói Saabó Péter, dr. Ума Aurél VIád 
Miklós, Vulkn János, Wegner Frigyes, Widmann 
Етішуев, Winkler Károly, Zobel М. Gottfried 
Kidély Róbert. 


Vajdahunyad r. tan. város. 


Folgármoster: Danila György, főjegyző Csonka 
Béla, tanácsos Копсев Rálmán, pénztúrnok Tules 
Teoñl, pénztári ellenőr Papp György, ezümvévő 
Nikora Péter, rendőrkapitány Wöhr Gyula, rendör- 
fogalmazó Kaun Lipót, számtiszt Mantyin Simon, 
iktató Szállagy Károly, kiadó Csonka (тупп, adó- 
végrehajtó Kerekes Ferenc, tiszti orvos dr. Kö- 
уйгу Ernő, állatorvos Ungár Vilmos, tiszti ügyész 
dr. Strauss Árpád, mérnök Sartoris Kálmán, 
anvakönyvrezetð Копска Kálmán, anyakönyv- 
vezető h. Papp Gyürgy. 





Legtöbb adót fizetők: Buczek Jóssef, Imre 
Mór, Muss Dánitl, Béhnlát Józsæl, Osvídla С, 
Vazul, ár. Büchler Mór, М. kir. vall. és kósokt, 
minister, Lőrincz Bend, Strauss Adolf, Farenozy 
József, Hirsehonhanser József, Gyárfás Bálint, 
Р. György József, Behinidt Ferenc, dr. Nemes 
dr, ІніМегіп György, 


Jözáei, Úhirka Simon, 





Wadchter József, Hacker Márton. Táiekor Viktor, 
Әрдгі Guaztáv, Benedikty József, Mosztrik István, 
Тапда István. 


Választott tagok, 


Buda Béla, Sohrammel István, Cash László, 
id. Cseh József, Üzírják Gyula, Cauta Miklón, 
Csnta Károly, Dima Miklós, dr. Dragita Ágoston, 
Höhn Károly, Kovács Sándor, Jakab Adolf, Кгвпвг 
Salamon, Keller Nándor, Muntvún Агішіз, Nagy 
Lajos, Рори János Pakurár Ávrám, dr. Reitz 
Béla, Strauss Боготе, ifj. sah József. Vinolem 
Miklós, Vadas Gyula, Zalányi Miklós. 


Dévai kir. törvényszék. 


Elnök : Pap Domokos: Warna азво kir, itálő- 
Ші. bírói elin és jalleggal felruházott Ыг; Pap 
Jon kir. ítólóðtáblai bírói cim ба jelleggel fel- 
ruházott bíró: Jaszenovics letván, Fábián Imre, 
Jakab István, Hidegh latván, Sgékely Károly, 
Wildt József, Foris Gábor, Sávu Матов, Cenlay 
Albert, Berea Barna bírák; dr. Indre І.Ааз10, 
Fodor Ferenc, Szenkovíta Lajos, Dóozgy Bálint, 
Вахип János, dr. Friis Júzsef, Dezső Ákigmond, 
Lányi Lajos, Rád Márton törvényszéki jegyzők; 
Dali Zoltán, Mikhe János, Bauer, Zriemond, 
dr. Nagy Kázmér törvex. joggynkornokok; Zudor 
Elek díjtalan törvaz. joggyakornok; Takácsy Bála 
irodaigasgató ; Bohmiðt Ede, Grapka Ernő tolak- 
könyvvezstök ; Korondy Miklós, Fornszek Adolf 
Darkó Sándor irodatisztek : Orbúk Kálmán, Caák- 
liny György, Varga latván, Popa Ношп1ца‚ Mum- 
tyán Tamás, Меунваппіет János, Horváth Sán- 
dor, Tomasevias Інініп [ynokok., 


1. Algyógyi kir. járásbíróság. 


Szarka Jenő vezető júrásbíró: dr. Pop Miklós 
АЫ; Dezső Sándor, Інееішік János jagyrðk ; 
Balsssa Károly telekkönyvvézető : Kingler Jenő, 
áaibuy Hubert, Lukács Márk, Székely Mihály 
Irnokok. 


2, Dévni kir. járásbíróság, 
Kovács Károly vezető járásbíró: богото Viktor 
júrásbíró; Bonyi György, Kilyén Ferenc júrás- 
bírák; Sohwester Ferenc albíró: Mattor Farons 


irodatiazt ; Battyáni Vilmos, Wermescher Jágsef 
irnokok, 


З. Hátszegi kir, járásbíróság. 


Jovián Viktor vezető járásbíró: Bormai Már, 
Hagodús Lipót albirák; Birtalan Sándor jegyző; 


Kovácn Antal, Negru Sebestyén, Свеһ Ottó telak- 
könyvvesétők ; Vermas Vilmos, irodatiszt ; Máthé 
Józef, Horváth Aladár, Källor Báln, Szabó Gyula, 
Kolozsy Vazul irnokok, 


Brády Attila vezető járásbíró :; Szakúta István. 
Pursaskay Gyula, Ancsán Viktor járáshírák; 
Mifka Károly jegyző ; Kiss Ferenc, Kincses Dezső 
telekkönyvvezétők ; Alexy Iatván, Неоүйін Kornél, 
Bendő Károly, Medgyessy Árpád. Fark Gerő, 
Kostyål Pál írnokok. 


5. Marosillyei kir. járásbíróság. 


Fehér Róbert vezató járásbíró ; Buzás Pál, bo. 
töltés Шаш albírák; бөтавкїш Аш! jegyző; 
András János tkvezetð; Ортейп Miklós iroda- 
tiant; Kónya Béla, Todorovics Gerð, Hupér Péter 
irnokok. 


6. Puji kir. járásbíróság, 


Géegy Imre varstð járáshlró; dr, Bóér (йал 
járásbíró;  Onucsán Miklós albíró; Solymosv 
буша jegyző; Magyar János, Denogitor Péter, 
Ladá Ferenc írnokok. 


7. Szászvároni kir. járásbíróság. 


Balog József itélőtáblai birdi cim és jell. vezető 
járásbíró; Fekete Mihály járšsblrá: Sebestyén 
Árpád, Lukáts Ignác albírák; dr, Balog János 
jegyző; Mihályi Ernő díjtalan joggynk.; Богвоа 
Sindor, Varga Béla tlvesotök; Bonrád ОН 
irodatisst; Hankovszky Varga Árpád, Itoszán 
Miklós, Овоёх Zakariás irnokok. 


B. Vnjdahunyadi kir, járúsbirðuág. 


Nagy Lajos vézető járásbíró; Nagy Kálmán. 
Bárkány Baláza járásbirák; Уегавв Mihály telek- 
könyvvezető; Hajnal Izidor. Nagy Antal, Biró 
Dénes, Ernsany János Írnokok, 


A dévai kir. ügyészség. 


Bigner József, dr Törük Ákos, Kovács Zoltán 
kir. ügyészek; Dézső Zuigmond kir, törvényuséki 
jegyző, ügyészi megbizott; Rothmann Tözsei, 
Molnár József kir, ügyészségi Írnokok: Kiss Já- 
zsef kir, törvez. fogházfelügyelő, 








A dévai m. Кіт. þénzigvigazgatóság. 


Pénsiigyignrgató: Andersen László pénzügyi 
tanácsos; Raskó Imre pénzügyigazgatú helyat- 
ten; Tegro Sándor, Sehuster Olivér pénzügyi 
titkárok; Lánezy Gyula, Köves Andor, dr. Szé- 
kely Jónsef рёпїйдүї segédtitkárok; dr. Саја 
Már, Kiss Sindor pénzügyi fogalmazók: Algner 
dános, Gáspár Lázár, бөпену Emil pénzügyi 
fogalmazók, földadó nvilvt. biztosok: Kováts 
Károly katasżteri irnitárt kezelő irodatiumt: 
Brecht! János szúámtunácsos, számvevőségi főnök ; 
dr. Weszter Henrik, Kovács János вайшујвкрй. 
lök; Кпорї Árpád, Baðosavljevirs Tivadar, Jnezó 
Imre szúámollanőrők; Szabó Imro, Hillebrand 
Alfréd, Ferenczy Dénes, Marovita Páter, Sehollor 
Hozsó, Szentmiklóssy Árpád szúmtisztek ; arny 
Vilmos díjtalan smárugynkornok; Szentkirályi 
lstván irodavegot6; KRirner Gézn Sehlesinger 
Lipót irodatisstek; dr. Weltsán Viktor, Lindauer 
Ferene, Szabó Sándor, Mihály Інітіп áll végre- 


hajtók, 
Kir. adóhívatalok. 

Déva; KRattegi Gyárfás pénztárnok: Likker 
Келнф ellenőr; Waltar Béla adóhir, segéd: Sza- 
Кіса Mózes, Коппегі Károly, Eekert Elek, Uj- 
laky К. György, Baló Aladár adótiaztek ; Szilágyi 
dános diji. adóhiv. gyak, Шідер: Siposs Jóruaf 
pénstárnok; Farkasházi Ferenc ellenör: Péter 
Mihály adóhivatali segdd; Hirsch Béla, Groð 
Aladár, Tóth László, Rzalay Sándor ТУРЕ 
Daczó Ernő díjna gyak. Körösbánya : Misehinger 
János pénztárnak; Póterfy Jánog ellenőr: Ko- 
ezovszky János adóhívatali segéd ; Heischel Qan. 
våld, Turek Sindor, Tóthísnseegi Júnos add. 
tisztek. Шуа: Breinich Ignús pénztárnok ; 
Serbán Józsof ellenőr; Nagy János adóhivatali 
segéd ; Hoffmann János ndótiszt. Бофор : Pepp 
dimes pénztárnak : Steiner Fülöp ellenőr : Breicha 
А. Emil, Ferenczy Júnos, Guttenstein Frigyes 
adótisztek; Mihályi Béla díjas adóhiv. шуайогп, 
illa: Koliny Jóágsef pénztárnok; Júðy 
Ferene ellandr: Hersch Ignác, Bálint Béla ndó- 
tisztek: Huber Endre dijas gyak. 

 w—rs  _ _—_ _ 









Fébistas : kn Hóla. овой: Fekete Do 
mokos Hunynd.Boíssin, a Déván, 








(ál Domaoka 
Klinga József Petrozsény, Dalrós Zol 
holyettea Hátszogen. i 

Vimhivatal: Wallass Jonë Ákos vámszedő, 
Vulkán, Finta József ellenér, Szurduki kirendelt- 
Hörn, 
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Déva: Órika Józgof коке, Sükösd Ernő ellenőr. 


Kir. tanfelügyelőség. 

Kir. tanfelügyelő: Dénes Károly. Kir. segéd- 
tanfelügyelő: Рорроу Péter, Kir. tanf. tollnok: 
Komjáthy Győző. Berendelt АП, tunitó: Telkes 
látván, Dijnok: Kemény Károly. 


Brádi kir. tanfelügyelőségi kirendeltség. 


А kírendelttég vezetője: Bankó Andrås kir: 
s.-tanfelügyelő. 


A dévai АП. tanítóképző-intézet igazgat 


Elnök: Dénes Károly kir. tanfelügyelő, Tagok: 
Andersen Lásaló pénzügyignzgató, Konta Domo- 
kos polgármester, dr. Papp Domokos törvény- 
széki elnők, Pogány Félu Hunyad vármegyo 
alispánja, jegyző ба előadó: Sarudy Ottó tamítá- 
képzü-intézeti igázgató, 





A dévai АП, tanítóképző-intézet, 


` Igazgató: Sarudy Ottó. Tanárok : Baliza Béla, 
Hajtman Pál (gyak. isk. tan.), Haves György, 
Kandray Géza, Kovács Ernő, Kuzaila Pétar, Makay 
Jonð, Németh Jenő (gnzd. szüktanár), Szalstsy 
Hazső. Hitoktatók: Bárdosy József (gör.-kath.), 
Bitay Béln (ref), Curea Lőrine (gör.-koli, Kassay 
Kelemen (róm. kath.), Löwy Józsua (ікг.), Intézeti 
orvos: «г, Balogh Pál. Internátusi nevelők : Рффаг 
Gyuln, Зобв József, 


Polgári iskolák. 
Brádi áll. polg. fiúiskola. 
igazgató: Varga Jond. Tanár: Sgeifart Vilmos, 
Énektánító : Hegyi Pál, 
Hátszegi kös, polg, fiúiskola, 
Igazgató: Nagy Обрва. Tanár: Sindor Lajos. 
Romin nyelv баја: Fintona Aurél. 
Dévai áll. poly, leinyiskola. 
Igazgató: Borostyányné Schnegon Vilma, Ta- 
nítónők-: Ehenná Keményíty Katinka, Lidamanná 


Czakó Olga, Makayná Horváth Katinka, Molnárné 
Попеһа Бойвеппа, Szakácsnó Máriássy Bortu, 
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Szássvárosi áll. polg. leányiskola. 


шашты: Simonná Horkay Malvin. Tanitónók 
Baloghné Bukát Попа, Bokor Irma, Gergelyffy 
Ida, Kipyóssy Margit, Мөпшпаппе Haidvogel 
Рата, 


Fajdahungadi kósa, polg. lekngiskola. 


Шшазпаббзпб: Egry Hermin. Tanitónðk: Both 
Попа, Felül Fælitin, Ferenezi Ida, Hank Jolin. 


Petrasstn áll, polg. leányiskola. 
Арйсйк tanitanak. 


Száazvárosi felső népiskola. 


ЕЕ Herman, 


Állami elemi iskolák. 


Alsóbarbatenyiszkrony: Bóka János, Bokáné 
Сворға Ілітесіз. Algyégy: Balogh Gizella. Ba- 
logh Elek, Csighy Sándor. Alpestea; Üsősz Gñ 
bar, özv. Dabreszenyné Buttykay Агапка, Alsó- 
talek: Bartha Vilma, Zridáv Ábrahúm. Aludazil- 
vás: Мавйі Мбиея, Susmannë Mészáros Anna, 
Arany: Mikola Lajos. Bácsi: Körmöűci István. 
Bajosd: Kapus Ístván, özv. Prekupná Lórinei 
Erzsi. Berekető: Kemény Péter, Lukács Albert. 
Birtin: Gyulai György. Borbštviz ; Gross Vilma, 
Simon Emili Бғай: Hegyi Pål, Istóczy Korm, 
Som Егпб, Zevk Álexándrin Branvicaka: Ka- 
posi Károly. Csernakoroastur: KRoreazntes Sån- 
dor. Déva fú: Antal Jinot, Бепібте Füllar 
Olga, Berecrky Lajos, Kiss Júwgef, МАЊЕ Al- 
bert. Déva 1ойпу: Baresay Agnes, Killyénné 
Mangezius Hermin, Kuznillúné Schősser Berin, 
Réthy Leontin, Үйіп Vilma, Dóra (taángú- 
talep}: Boga János Dobra: Buga Szilárd, Mår- 
ton Gergely. Mirtonné Kémény Раша. Falað- 
csertész Гопи Gábor, Felsőszálláspatak : Ko- 
тйса Jósset, Коуйсяпе РАШЙу Попа, Soós István, 
Szabó Rándór, Tinnagi Hafnella. Félsőszílván: 
Ungur Gábor, Ungurná Gajdos Irma. Felváona : 
Mihajlovics György. Fornádia: Ойла Zëná, Gon. 
osiga: Luküeaa Zoltán, Мпгеніп Ída. Govasdin: 
Новске Pål Gular: Úsúrðs Antal, Ürürösné 
Szilágyi Józsn, Úriga, Pål. Нагго: Balánd Soða 
Laura, Бебін Júnos. Hosdát: Guti István. Kis- 
baresa : Pál Lajos. Királybányatoplioza : Budayné 
Borsföldy Eszter, Czinezús Márton. Körösbánya : 
Нгай  Hazolmavér Irma, Sehiessel Mária, 


Птініп József Kudrsir: Вгін Demény. Csngmnik 
Emil, Caasznikné Fap Margit, Garami Jolán, 
Murányi Árpád, Ambros Antal Lapusnyak: Fo- 
катышу Kornélin, Münstermann Ernő, Lindzgina : 
Reichard János, Lossád : Görög József, Görögné 
Мапкагісв Harmina. Lupény: Csiki Domokos, 
Напепё Szabó Emma, Kekel József. Kekelné 
Fedor Irma. бау, Schmidtnë Ulrich Iða, Sztojka 
Béla, баќо) капе Csúcs Аппа, Vittkóné Tóth Janka. 
Mies: Nikula Elak. Magurntaplioza: Bajkica8 
Antal, Wittkovazkyné Étay Etelka. Marosillye : 
Deédzsy János, Laüfer Teréz, Pálffy Gyula. Maros- 
németi: Pap Hocsút Ágoston. Maróstolymos : 
Lukúea Віа, Pavkoviea МіШуа, Mexőlívádin : 
Balúsza Ferenc. Ре ог Anna, Barnabás Ibolyka. 
Nogyág: Győri Nagy Imre. Ízsðpi Irén, Kisa 
Jozsef, Szitàs Piroska Nagypestény : Juhásg Mar- 
git, Murányi Julia, Szentgyörgyi Gábor. Nagy: 
rápolt: Király Árpád, Páska Gábor. Ol&hbrettye = 
Fazakas Endre. Ösébeshely: Puskás Gergely. 
Öraljaboldögfulra : Bende János. Potrilla (Csimpa- 
telepi: Deák Ішін, Койтоп Ilona Рета 
(Denkbányan): Мапа Aurél, Poppov Darinka, Pe- 
trilla Lónvaitelepi Bácsi Frigyes, Keortartes 
Попа, Petrozsény: Babica Јохёѓа, (зай! János, 
dancsóné Kapera Amna, Jarernicaky Elemér, 
Esport Margit, Koffronné Sehnegon lika, Pfeifer 
Ilka, Зай Károly, Sallind Takács Torés., Piski- 
telep: Beerné Végh Gabriella, Boogné Seatmárv 
Margit, Сага Irén, Lámpé Гетепе, Nomes Küroly, 
Nemesné Kudasay Julia, Schiller Imre, Bzmtih- 
müryná Наһёгу Irén. Pokolvalesol: Stögel Nån- 
дог. Ponor: Mathóovita Illés. Munthuaovicanó 
Товпот1ев Olga. Puj; Berkes Ferene, Тігейпе Réthi 
Erzsébet. Pusagtakalán : Barthel Hérminn, Drnhöra 
Gábor, Тоту Győző. Rákosd: Kércsédy Árpád, 
Когсввйупё Vida Irma. Rusa: Vásárhelyi János. 
Szászváros: Antos Irma, Üsürösné Pénteki Blanka. 
Tomisovies Þanla, Tokaji Erzsébet. Bientpéter- 
falva: Jászínlusi Lajos, Júsefalusinð Selmeci 
Erzsébet, Totesd: Когой: György, Körodiné Vols 
Gabriella. Vádudobri: Sottnik Mihály. Vajdu- 
hnnynd: Biró Janð, Both Piroska, Cxirják Gyuln, 
Imre Ida, Járosi Szilárd, Klein Bósa, Bzgentpétery 
dánon. Vajduhunyad (Свіпріігівр): Lantos Guen- 
táv, Lantosná Varga Магіа. Zajküny: Pápai 
Гевеб. åm: Molnár sófa. 


Községi iskolák. 


Alsóniduad: Атапуовві Antal; Hábolna з Ковғіһ 
Нау Vasul; Haoralár: Bakica Jusgtin; Hoja- 
birz: Fábián [László (áll. tan.); Новотой: Popo- 
vics Tamás, Тәгроуесв Juaztin: Cserna-Ozölná- 
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kos: Bikotes Sándor; Faehérviz: Rónai Antal; 
Hátukog: Ріпіса Anrél, Bzimzián Miklós, Sæim- 
„ánnd Papp Eugènia; Jóvalesel: JTubús Mihály, 
Szakács Margit: Kertocz: Paskota Józsof; Kud- 
ir: Bria Jánosné, Lupoa Traján; Kitid: Tóth 
Ferencs; Kisoklos —. Marósbrettya: Hetyezún 
Бейіті; Nagybaár: Opris János; Paad: Tóðor 
Miklós ; Butrigyszentgyűrgy : Rád János; Véczel: 
Dégúny Ágoston. 


Тағашан kolak. 


Kristyór: Filó Forene, dr. Sudciund Üristen 
Мага; Livazeny (Áninósza): Lévay Gábor, Ko- 
үйсв János, Márton Endre; Реітохвӛпу: édi 
Frigyes: Ruda: Klier Ferenc; Zullvajdojyulkán : 
Bakó Lujos, Károlyi Lajos, Voan Іште, Feiler 
Lajos. 


Róm. kath. Wolak. 


Holéza : Тое Vendel, Wachak Zsófia: Déva: 
Tite Forene; Hátszeg ; Demeter Lázár; Hátszeg 
гейлі): Ambrozia Nikom.: Рейтойвбпу: Drágos 
Ilona, Fischer M. Jakobina; Bzáúszváros: Foranci 
Miklós; Vajdahunyad: P. Kelemen Ágóston. 


En те). iskolák. 


Hátszag: Magyari Albert: Klopotiva: Riez 
Pál; Tordoa: Gruja Farkas; Szászváros: Kiss 
dózsét, Makkai Dániel, Orbán Mihály, Pap József. 


Ág. h. өт, iskolák, 


Batis: Schorr Jakab: Benezenez; Felberth 
György; Нонча: Wachner Ida: Romoss: Had- 
vig aakariden; Szászváros: Wachsmann Márton, 
Бігік Herman, Оспек Vilmos, Liebhart János, 
Fernangel Кевай, Sehuster Gyula, 


tear, kath. kolah. 


Alsányíresíntva : Postyán Sándor; Alsóbattésár : 
Ölteán Попа ; Bukova: : Онїшїпб: 
Drogán РИ; Daman: Latos Miklós: Farkaa- 
patak: Gothoáaz Lukrécia ; Falsðbarbatiny: Ni- 
kora Emilia; Falsðbancsir: Snein Miklós; Felað- 
farkadin: Lnpán Аппа; Folsðnvirealalvu: Zepa 
Júnos : Hobicsaurikiny : Turku Páter; Karnyead: 
Costea János; Kimpulujnyág: Berinde István: 
Klopotiva: Gliga Flórián; Lupeny: Bándor 


György; Malomviz: Muntean Oktaviin; Meri- 
sor: Dávid János; Nagyesula: Papp Antal; 
Nagy- és Ків-Овтіто : йгенеібяһеп; Pnuesinesd : 
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Tinrina lelván: Potross: Botezúán Athanáz: He. 
ketyelnlva: ІНгій Pompej: Homors; Drágán 
Тіпов; Berál: Serbán Serban; Stajruspatak: 
Grék György ; Tustya: Іліріп Вдха:; Ува: 
Szokol Gedeon; Våralja: Сіоға János; Várhaly: 
Greku Апйгйв; Z#allkorojosd: Үсіп Viðar; Үні. 
meresdpárossény : Hurubašn Parasskiva. 


Gör. kel. takolák, 


Algyógvalfala: Boten Miklós; АШепуйг: 
Aszló Péter, Krisán Teofil; Alsóesortás : Cepoagu 
György; Alsókasjanal! Popovics László; Alsð- 
lapugy: Pika Gábor; Alsðlunksj: Кішрейп János; 
Alsóvúrosviz ; Popovica Miklós; Alun: Ghira Kor- 
nél; Alvácsa: Turuk Miklós; Alváczazeliatya; 
Golen Miklós; Báosfalva: Pop Joasnike; Balen: 
Zeur Dénes ; Balomir : Balomiri Jánog és аига 
Péter; Bánpatak:; Bogdán Байып; Baresá (hát- 
szegi ].): Haitesen B. György: Bared (шағов- 
illyai |): Оргейп Pariania ; Bástya : Vlád Simon ; 
Batiz: Annrsiku Athámász; Batrina: Вава 
ÁAnrél; Benczenog: Vlad János: Berény : Dumitrai 
dózasi; Bezsán: ürənesedásben; Blezseny (а1аб) : 
Jezán Ádám: Вівввепу (folað): Mih Tinos; Bo- 
holt: ; Boioza: Jula Saabin; Boj: 
Popovies Miklós: Bóksjallala: Andrsán Dániel; 
Boknjfelfalu : Snif Ágoston ; Boz: Popovics Más: 
Ботев: Úrdsán Dániel; Brád: Jula György, 
Costin Homa; Brád (gimn, olðkóazlið): German 
János, Biojn Mihály; Brndnucel: Jakob József; 
Branyicska : ürəsədésban ; Brassó: Korpás Páter ; 
Hrinnik: Ineican Péter; Впеввай: Faur Miklós; 
Птішгені: (Шаға Silvius: Bulbuk: Vasmwilie Dra- 
gomir; Впікені: Жвпган Péter; Burzguk : Garvin 
írvörgy í Urbo : Rosan Péter és Zurka Romulus: 
Cgerecel: Lung Tódor; Сөеһ: Кошка Miklós: 
Caorbel: Ойна letván: Свотіна; Jakab Viktor; 
Свегівот: Krisztian Farnszkéva ; Csungúny : Indris 
György; Пеуһ: Igna Miklós; Doboka: Pop Jå- 
nos; Dobróoz: Majer Traján; Dapapiktra: To. 
dor György; Erdófulva; йгенейбаһап; Hrdő- 
hát: Vass Miklós; Fatncsel: Muntyán Mihály; 
Fegyer-Füsesd: Dács Athanås; Felkenyér: Herlon 
Miklós, Nikora Рогйтіе Filon, Popovics Mik- 
lán; Felg6boj; Fop Szevór; Felsőkajanel: Fnur 
Miklós: Felaðlapagy: Demeter Miklós: Felső- 
ишо]: Monate Demeter; Folsdnádaað : Bravu 
Demeter; Felsővárosvíz: Bácsi János; Faredð- 
gyógy: Miska Ambrozie; Fintóúg: Literat 
Galini; Furksóra ; йгенейбнһеп ; Fűzesd : Román 
Vazul; Glod: Мода György; Gloðgilesd: Her- 
bæi Jómsef; Grohot: űresedésben; Godinand: 
1607-től zárva; Gothátya: Qláriu Jonnichins ; 
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Grid: ürezedésben ; Guraszáda: Furdnj György ; 
Gyalmár: Vann Ádám: Gyalumare: Mun. 
іуіп Miklós; Gymakuin: йгевейёвһеп; Her- 
ezegúny: Mites Gábor; Неғере: Mojazeszk Mi- 
húly; Holgya: Popa Cursseu János: Homo- 
той: Апагеј Domsa János; Hondal: Jován Sån- 
dor; Hunyaddobra: Buga Sailirdnó Stinghe 
Elaftenia, Бетһіп Vazul, Rosu Tamás: Karnaztó : 
Flórsa Sándor; Karmazinasd: Lauch Jónás: 
Kasztó: Dániil György: Kecikedápa: Staniln 
Áron; Korgea: Grék Ábol, Kimpenyssurduk: 
Tmbanus Virgil; Kimpur: (іупға Karolin; Kin- 
айя: Жептав János; Kisdenk: űresedésben, 
hisrápolt; Doroga Péter; Kasztásd: Т'етеяво] 
Fétor Kozolya : Popa János; Könljachába : Papp 
dudit; Kóboldogfulva: Hodos Аппа; Közép 
almás: Zsurza Júnoa; Ктеевппемі: Popovica 
Pompeius; Kristpór: Fnur János; Kurety: To. 
dor János: Kürpény: Tmi Ágoston: Lelesz: 
üresedésben ; Т.евпуек: Пейк Miklós; Livazdny : 
Nisztor Tamia; Lanka: Flórsa Hándor: Lun- 
kány: tiresedésben; Маа: Tomessk János: 
Magura: Kosku Péter; Мағон уе: Bukur Lon- 
gin; Martinesd: ürésedésben; Merlsor: Då- 
vid János; Mesztákon: Lásár Pål; Mihnlény : 
Alinesán György; Mikanead: Stef Péter; Nagy úg: 
Juba János; Nagyalmás: Овод Péter; Nagy- 
denk: Bura Illés; Nagymuncsel: Goszten Lipót ; 
Nagvoklos: Parajin Мік; Nagyrápóli: Fle- 
seriu János; Nagyrunk: Than János, Nándor- 
válya: Вата Demeter; Nozság: Orgyán Vazul: 
Nuksórn: 1). Üsérbicsán Joachim, Nyavalpáa- 
ínlva: Ávrám Ángyal; Өзеімеһеіу: Kalímán 
János; Ormingyn: László Ábrahám: Öpiski: 
Байо) Ábrahúm; Perkúsz: Petruegeszk János; 
Реніуеге: Groza Abrahám; Petrilla (fels6): 
Enkován György; Petrozsény: Nikulói János; 
Piskinez; Hude Octávián ; Pojána: Budoj Fülöp: 
Pojánarekiczeli : Zsoszán György; Porkura : Popa 
Áron; Prevalény : Lup Jënk; Hadulesd: Hadin 
Péter; Henget: Sztojkn Lázár; Ribiege: Нпсх 
Márk; Ribicsárn: Popa Péter; Hiakuliozn: Fo- 
роуіен Axente; Romosz: Бхййа Байып, Нпипай 
Јапов ; Romoszhely: ПаМев Ábrahám; Satane- 
ñama János; Roskány: Noime Ташйа; Rovina: 
Оапева János; Hoda: Holder буша; Besznr: 
Оапсайг János ; Bzakúmás : Örosz Aurúlia : Ёхйяк- 
város; Baicu Konstantin, Branga János, Flöser 
János, Racolta Mária: Szelistye: Popovice Mi- 
ron; Szolistyóra: Janeugku Mihály; Bzentandrás : 
Popoviċa János; Szentkirály: Binkn György; 
Бий: Debel Parten; Блоснві: Satare János: 
Bztancsesdohúba: Muntyán Mihály: Sztámízen: 
Ereentun Miklós; Szúliget: Otteán János: Toma- 


tesd: Petrucsony Bzilvins ; Tamáspatak : Joveszk 
Florea; Tataresd (kðrösb, jj: Slugán Péter: 
Tatarssd (marosillyei j.) : Moris Dregan; Tampa: 


Роротісв Ádám: Tomnatek: Drúja György; 
Tomesd : Duma János; Тігпауіста: Kolden Anna; 
Тіғпауа: iresaðisban ; Tisza: Рейтпевопу Тіпов: 
Tördos: Найпея Jincoa; Tyej: Bujágn Fülöp; 
Vajdabunynd : pályásst I. tan. állásra folyamat- 
ban, IL megszünt; Vajdsj: Baszatúb Vazul ёв 
Voina Miklóg; Ука; Barna János; Válsamára: 
Kikil Jánoa; Válsabrád : Mites Péter: Тайіноға: 
Kopnar György ; Válasssentgvörgy: Hndra Gábor; 
Vika: Zsursán Pétor; Viszka: Popovies Tiva- 
dar; Voja: Ávrám Gyürgy; Vormága : Muntyán 
Theodor; Ulyus: Mikle Agoston; Zám: Рора 
János; Zdrancx: Ujbár Jánoa; Æsunk: Гбайт 
Livir. 





Сос, 

Állami ovodák : Algyógy; Fübiñnné Szente 
Irén; Brád: Aschner Irén; Gyalir : Gorgely Jolán ; 
Körðsbánya: özv. Szegedyné Darvas Vilma; 
Marosillya: Késmárky Anna; Potrózéány: örv. 
Tribusená Balogh Gabriella; Piskitelep : Réthi 
Márin; Hákosd : Csiszér Qizolla; Vajdahunynd : 
Рарр Irén. 

Községi orodák: Déva; Саку Róza. 

Állundó menhelyek: Alsótolak: бит, Törökné 
Várszeghy Laura; Hunyaddóbra: özv. Nagy 
Károlyné; Petrilla: Nána Апгё!пё, 

Emke ovoda: Vajdahunyad: Brnasáyné Papp 
Irma. 

Egyesüloti orodák: Hátszeg: Biróné Ulrich 
Аппа; Szúsgváros: Tankóné Nagy Ida. 

Ág. h. ev. ovoda : Bzkazváros: Amlacher Luin. 

Görög Коой menhely: Szászváros: Munteán 
Leontina, 


[juzági egyesületek működnek a következő 
községekben, részben ра állami, részben. á köze. 
бв társ. iskolák mellett: Alpestan, Áninóuza- 
telep, Bród, Borbátviz, Вовогоі, Csernakéresztúr, 
Déva, Falsðesertér, Fels68zálláspatak, Fornádin, 
Нагд, Kudssir, Lindzsina, Lupény, Maguratop- 
Шоха, Megálivádia, Nagvág, Petrilla (Deikbánva), 
Puj, Puastakalán, Rákosd, Sxñawvüros, Baont- 
péterfnlva, Vajdahunyad, Vajdahunyad (eaángó; 
ішер), Vulkán, Járn. 


A hunyadvármegyei általános tanító 
egyesület. 


Elnök Caighy Sándor algyógyi áll. el. іні. 
igazgató tanító ; alelnök Balló Károly petrozsényi 
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áll, al. isk. ig.tan.; titkár Üsürös Antal gyalári 
áll. el. isk. ig. tan.; jegyzë Bzentpétery János 
vajdahunyadi áll, el. іне іпп.; pénztáros Kiss 
Józsaf dévni áll. ol. isk. íg. tan.; úllanőr Antal 
Тавон dávni АП, el. igk. tan.) könyvtáros Boga 
János dévacsángótolem ШІ. al. isk. tan. 

Á választmány tagjai, а járáskörðk elnökein 
és Íonnti hivatalbeli tagokon kívül: Márton Ger- 
рају dobrai áll. ig. tan, Berccky Lajos dévai 
Áll, el. isk. ig. tan, Borostyány Béláné dévai 
áll polg. isk. igazgatónő, Үйіп Vilma dórni 
áll. leányiak. tanitónð, Hajimann Pál dévai áll. 
tanitókópaði gyak. iak, tanító, Görög József 
lótsáði áll. el. igk. tun, Nemes Károly piski- 
telepi áll. ір, tan, Szabó Sándor felsðsvállás- 
pataki áll. іш, tan, Urbán József körösbűnyni 
áll. ig, tan, Ungur Gábor felsőszílvási áll. ig. 
tan, Lantos Gusztáv vajdahnnyad-caángótelepi 
áll. tan., Gaál János potrosényi áll. tan., Кеговейї 
Árpúd råkpadi АП, tan., Szakács Jusztin baegalári 
községi tnn, Vass Imre vulkáni társulmi tan. 

A járáskórðk tisztviselői: A dévni járásban : 
elnök Bereczky Lajos dévai áll. tan.; ulelnük 
idősb Lukács Albert berekszői áll. isk. ір. ban. ; 
jegyző ifjabb Lukúca Alberi шатоввоіушові áll. 
tanító. 

А vajdahunyadi járásban : elnök Cirják Gyula 
vajdahunyadi áll. ig. tan. ; alelnök Lantos Guag- 
{йт  vajdahunyaád-csángótalopi áll. tan; jegyző 
Csősz Gábor alpestesi áll. tan. 

А sztrigyvülgyi körban: elnök Druhorn Gå- 
bor pusztakaláni АП, íg. tan.; alelnök Szakács 
Justin bnegnlári közs, tan. ; jegyző Töry Győző 
posstakaláni áll tan. 

À puji körben: elnök Herczeg András borbút- 
vizi áll ig. tan.; alelnök Ваа Ferone rmez6- 
iívádiai áll. ig. tam; jegyző Németh György 
folsðssálláspataki áll. tanító. 

А potrorsénpi körben: olnók Salló Károly 
petrozsányi ШІ. ір. tanító; alelnök Vass Imre 
vulkáni táruulnati tun, jegyzű Gail János petro- 
zsényi áll. tan. 

А szászvárosi körben: elnök Murányi Arpád 
kudzsiri áll, ig. бап.; jegyző Csesznik Emil kud- 
tairi áll. tan. 

А һтійі kör: elnök jelenleg nincs; Аек 
беһізкеі Mária kórðasbányai áll. tanítónő ; jegyző 
Urbán József körösbányni áll. iak. ig, tam. ; pénz- 
tåros Filó Feronc gurabarzni Вга. tan. 


Dévai állami főreáliskola. 


Igazgató: Göllner Károly. Непден tanárok: 
Balkányi Ernő, Barthos Indár, Borostyány Béla, 
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Bottyán Júzset, Brauner Ferena, Gaál István dr., 
Korber Ernő, Maáiland Oszkár, Mihályi Elemér, 
Pais Piok, Surányi Károly, Szeles Henrik, Szir- 
іа Henrik, Tóth Faarene tornatanár ás vivá- 
mester, Vargha Lajos. Helyettes tanárok: Boda 
Суша, Sahneidér Jóxsef, Tarján Kristóf, Tarján 
Ödön. Hitoktatók: Р. d'Andrée Öhrisoston róm. 
kath., Bárdosi Jögaol gör. kath. Cursa Lárinc 
gör. kel, Bitay Béla egyesitett protsstánsok, 
Diógi Sámuel dr. ал izraeliták vallástanítójt. 
Egészséógtantanár бв iskólaorvan: Moskó Alm- 
dár dr. Ének ás zono: Tite Ferenc kath. tanító, 
Az intézet nyugalomban élő tagjai: Matuaik 
Мер. János első igazgató, Téglás Gábor сіх, 
főigazgató, második іраушыд, Hajdnezky Јбхвеѓ, 
Бегепсяу Gyula, Weiss Károly, Csonka Lajos 
rendes tanárok: Fogolyán Sándor intarnátnai 
felügyelő, 


Fetrozsényi m. kir. állami főgimnázium. 


 Igazgùtó : Priváry Génn. Tanárok : Esztorgályos 
Ágoston, Lakner József, Marer József, Jámbor 
Miklós, Reuter Aladár, Cirbesg Dezső, Derxsi 
Ödön, Darvay Інітіп, Fdlogyhñázy Gyula, Gerb- 
ner Árpád, dr. Marút Károly h. tanár, dr. Оаро 
Jenő egészzégtantanár, Borsos Szabó Imre torna- 
tanár, Balló Кітсіу énektánító, Fakete dánoa 
т. kath., Кова Mihály ev, ref. Pelger Mihály úg. 
év., Leitner József ize, Radik Інітап gör. kath., 
Stanca Аһгаһйш gör. kel. hitoktatók. 


Szászvárosi ref. Kun-kollégium. 
L Előljáróság, 

а) Világi басок: Бай Fáy Béla ся, éz kir, 
kámarás, fügondnok; Balog бан! kir. itélő- 
táblai biró, fögondnok; Bárói Brab Péter kir. 
közjegyző. gondnok; Sándor János nyug. tanár, 
gondnok ; özász Bándor үйгові tanácsos 

b) Egyházi tagok: Bodor János szászvárosi 
I. lelkész; Baczó Moxos szászvárosi II. lelkéówsz; 
Juhász Izidor piskii lelkész: Kiss Moros maros- 
németü lelkész; Bitay Béla dévai lelkész. 

с) Tanúrtagak : Bimon Ferenc igasgató, Сайтба 
Pål, Dória József dr. Тип Bála, Miyer János 
г. tanárak. 

d) Hivatalnokok: Tóth Sándor dr. koll. orvos, 
Boon Sora pánatúros. 


II. Főgimnáztum lænárkara, 


Bimon Ferenc igazgató, Üsüröm РЫ, Dóssa 
Józef dr, Tankó Неш, Nagy Súndor dr. Nagy 





At 


Ойда, Mayor János, Jánú Héla, Kristóf György йг... 
Görög Ferenc dr, Orbán Lajos, Róth Ágoston, 
Vecseri Imre tanárok, Bzerészi Gynla, Gál Janó, 
Szemérey. Gergely h. tanárok. Egészségtan ta- 
nára: Tóth Sándor dr. Tórnalanár: Firtoa Fe- 
rene: Ének és zenetanár: Kürthy Sándor. 


Brádi g. kel. algimnázium. 


Öprisa Pál dr. igasgutó; tanárok: Albu Ist- 
тіп, Bono Vazul, Найп Jánoa dr. Suciu Tri- 
jún dr. 


Algyógyi m. kir. állami gr. Kún Kocsárd 
Székely földmívesiskola. 
(Emks-alapitás. | 


Gáspár Jóssef igazgató, Csoproghy Gyula, 
Nyárády János a. tanitók, Gergely István kør- 
tész-tanító, Székely Győző, Sárossy Lajos guand. 
gyakornokok, Köpniezky Kamill oszt, néptanító, 
dr. Karácsonyi Miklós húsi orvos, Kis Andor 
m. kir. állatorvos. (Az év elején volt 62 tanuló, 
ағ év végén БӘ.) 


Hunyadmegyei Történelmi és Régészeti 
Társulat Dóván. 


Pay Béla elnök, Pogány Béla nlelnök, Barthos 
Indáúr titkár, Balkányi Ernő könyv- ás levél: 
багов, Mailand Üszkár múseumiganiató, Boty- 
tyán József sogédtitkárjegyző, Kuzniln Péter 
pénztáros, dr. Leitnar Mihály ügyész, Hajdnesky 
József várbizottaági elnök. 

Igazgató választmány; dévaiak: Dr. Apáthy 
Árpád, Вадаа Béla, Balog Gyula, Beke Ferenc, 
Benkő András, br. Bornómisna Lápót, Borostyåny 
Béln, Воговіуіпу Béláné, Buda Imre, Caulay 
Lajos, Déne Károly, dr. (ңы! letván, Güllner 
Károly, Konte Domokos, Lipták МАВЫ, Pais Élek, 
dr. Рар Domokos, Szabó Imre, Szolos Henrik, 
Székely Móa, Szirtes Henrik, Wanka Béla; 
nom tdéválak: dr. Amlaeher Albert, Romoaz, 
Buda Adim Нва, Derzsi Ödön Petrozseny, dr. 
Görög Ferenc Szászváros, br. Jósikn Lajos Tihó 
(Szilágy m.), br. Kemény József Marosnémeti, 
dr. Kristóf György Szászváros, Mallúsz Józef 
Szászváros, Mara László Budapest, Nagy Lajos 
Vajdahunyad, Orbán Lajos Behaxváros, Вгіуіту 
Géza Petrozsény, dr. Нігапяв Árpád Vajdabunyad, 
Sehalát József Vajdahunyad, gr. Wass Armin 
Ciurnszüdn, 


Az Erdélyi Kárpát-Egyəsülət hunyad. 

megyei osztályának tisztikara és vá- 

lasztmánya (tisztujítás évenként) az 
1909. évre. 


Elnök: Székely Mózes kir. erdőfelügyelő, nl- 
elnökök: Báncs Emil pénzt. felügyelő, Göllner 
Káróly főrtáliak, igazyató, titkár: dr. Gaál Ist- 
vin főreáliak. tanár, jegyző : Hj. Schneider Júseof 
föreüliuk. tanár, pénztáros: Balázs Béln tanító- 
képzői tanár, ellenőr: Knopf Árpád p. ü. ssim- 
ellanör, csztúlymérnük : Teimer Boleszláv mérnök, 
osstålyórvos: dr. Mondi Maná főorvos, 

Választmány : Ács Bándor, Balázs Árpád, Bal. 
kányi Ernő, Barthos Judás, Benkő Авйгін, Bod- 
nár Richard, Bottyán Jóssaf, Brnunor Forene, 
Buda Imre, Osnlny Lajos, Dénes Károly, Goró 
Кегопе, Hillebrandt Alfréd, Kisa József Konta 
Domokos, Kovács Ernő, Kuzailn Péter, Мада 
József, Pogány Béla, Barudi ОФ, беһоПог Қалай, 
seabó Imre, Szeles Henrik, Szentiványi Lajos, 
Tarján Ödön, dr. Тааку B. László, Tóth Elemér, 
dr. Török Ákos, Vályi Бегепе, Vargha Lajos, 





Elnök: Dénas Károly kir. tanfelügyelő, titkár : 
Szentiványi Lajos vm. alj., jögyað: Boga János 
áll. hiv. 


A Hunyadvármegyében megjelenő lapok. 


„Hunyadnármegyes politikai hetilap, megjele- 
nik minden vasárnáp. Fennáll 32 év áta (27 évig 
«Hunyad»; Felelős üzerkezztője : B. Szabó Iatván, 
társszerkezztű : dr, Tassy D. [dazió, belső munkn- 
társak: Hávui Károly, az erdélyi irodalmi tår- 
mulat választott tagja, Sereatály Bála, eNemos 
(dr, Balog Ра), sSzümosküzis (dr. Tóth Sån- 
dor), dr. Török Artur (Effendi), Ма! Шаа József, 
Roska Zelma, Lászkayné Horváth Jolán, Be- 
reczky Lajos, Рауны Hontaller Mária. 

sika és Раде», Politikai hetilap; megjele- 
ШЕ minden үйайгпар, Felelős szörkeasztője dr. 
Leitner Mihály, belmunkatárank: Kosztolánszky 
István, sSanmosköris (dr. Tóth Sándari. Fennáll 
17 éve. 

«Бсйитміғава. Politikai hetilap, Megjelenik ho- 
tenként egyszer, minden esütürtökön. Felelős 
szorkozztő: Szántó Károly, belső munkatirsak , 
Bimon Ferenc, dr. Görög Ferene, Papp Jánoa. 
Fennáll 19 éve. 

e Petvozsény ғұ Рае», Társadalmi hetilap. 














Megjelenik mindən vasárnap. Felelős szerkesr- 
töja Zádory Kárölv. КеппАП 12 éve. 

a Közérdeke. Politikai hetilap. Megjelenik min- 
den vasárnap (Háútazegen]. Felelős szerkeaztője 
dr, Deák Lajos Fanáll Ó éve, 

«атан». Társadalmi hetilap, Megjelenik min- 
den vasárnap. Felelős кхегкояхіб: Brády Albert. 
Balmunkatársak: dr. Török Artur és Auer Іште. 
Fannáll 6 éve 

s Vajdahunyad». Társadalmi hetilap, megjele- 
nik minden vasárnap. Felelós «зегіентій)ө Fe- 
тепету József, Fennáll á év óta: 

«Павегішға», Politikni hotilnp. Megjelamik min- 
dan vasárnap. Szerkesztője Joanovits Gyula. 
Fennáll 6 éve. Ennek melléklete a aFoara Ínte- 
ressantas, Szépirodalmi oláh hetilap. Szerkezz- 
tője Mótun Júnoa. Megjelenik Szászvárosban. 

«Кики», ОЬ humoros lap. Megjelenik heton- 
ként egyszer Dóván. Szerkesztője Nicora Ágoston. 


Folpóiratók. 
tA Hunyadmegysi Történelmi ds Régészeti 
Társulat Ertesitúpes. Megjelenik havonkint sgy- 
szer, Busrkoszti dr. Barthos Indár titkár. 
Hunyaðsirmeryei Тину. Hunyudvármegyei 
általánon  tanltóegyesület Közlönye. Megjelenik 
kéthetenkint egyszer. Szerkesztője : Szentpéteri 
János vajdahunyadi АП, базі, 


Dévai kir. államépítészeti hivatal. 


Főnök: Mahler Ірпіс kir. főmérnök, шетпй- 
kok: Kolumbán József kir. mérnük, Hajdu Sán- 
dor kir. в. mérnök, Breier Lipót kir. a. műrnök. 





zeti hatóságok. 


1. Kincstári ardőhívatai Székhelye: одягла, 
Hivatalfönök : Hubay Zs. erdőtanácsos, Szászsebes, 
kezelő erdőiméster: Vadas Gyula Vajdahunvad, 
kezelő főerdász: ҮШу Ferenc Déva, Bihari Ödön 
Szágrváros, á kudsiri Боев, 

8. М. kir. áll, erdóbivatal. Székhely: Déva. 
Hivatalíðnák: Bodnár Гега ardómester. be- 
osztva: Horváth Miklós erdészjelölt, Leber György 
erdógynk. Fröhlich György urdögvak. М. kir. 
járási erdógondnokságok, Hrdd vewutóje : Miecha- 
lusz Sándor főerdész ; Deva г Acs Sándor főerdész ; 
Hátázog: Popovica Ottó (бегібні; Маго Дуе: 
Látai Суша erdész; Petrozsény: Saijgvártó Jówaef 
erdész; Szdazvárós: Беһіяшіет József főerdésn 

3. Erdőfelügyeűlttég. Székhelye: Déva, Erdő- 
felügyelő : Székely Mózes, nierdőfelügyelő : Согд 
Farens, 
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4. А brádi 12 apoatol bányátársulat főerdésze: 
Molnár Lajos; в salgótarjáni köszénbányn túra. 
petrozsányi főerdésze: Fábry Alajow; а lupényi 
köszénbányú tára. főerdésze: Székely Gyürgy; 
Saászváros erdőmeatere: Bocs Géza. 


Piskitelepi M. Á. V. műhely, szertár, a 
hunyadmegyei osztálymérnökségek és 
fútöházak. 


Maskó János főmérnök, műh.-fönük, Halbaner 
Antal főmérnök, Púnkösti János, Máthé Jówsaef 
mérnökök, Schnék Kálmán hivatalnok, Uzirmay 
Antal műsz. hivatalnok, Bossányi Dezső, Vnavári 
Júnon, Bezerédj Mihály gyakornokok, Petrysin 
Kálmán, Both Viktor, Serestély Béla. Fülöp 
Gábor hivatalnokok, Fataky Інітіп, Verebély 
Hebestyén, Sziebig Adolf föőművezetők, Németh 
буп művezető, Baky Zoltán mísn. hiv. gyak., 
Deutsehrann Jówse[ főművezető, Рогаёхку Pál 

művezető. 

Piakitalopi osztúlymmérnőkség: Skuteczky B. 
Lajos fömérnök, Sebók Salamon, Steiner Elemér, 
Deutsch Nándor mérnökök, Rúdó Béla iroda- 
kezelő, Verð Károly, Száthmáry Károly pályn- 
felvigyázók. 

А  piskitelepi oösztálymérnökségbhez ішгістік: 
Brepesgy Béla pályafelvigyázó Hoborsin, Binder 
János pålyafelvigy. Soborsin, Bagi Balázs pálynfel- 
vigy. Zim, Hajdu Intv&n pályafelvigy. Marosillye, 
Ehriich Јахве, Solymosi János pályafelvigyázók 
Dévn, Pall Traján pályafelvigy. VYajdnhunyad. 

Piskitelapi fütőház. Sgaite Sándor fömérnök, 
Bocs Károly, Harmati Vincze mérnökök, Jakab 
Hamu hivatalnok, Pajor József, Kanda Antal, 
Tröster Jenő irodakerðlík, Farkas Tinos, Súndar 
Alíréd mozdonyfelvigyñzók. 

Piskitelepi M. Á. V, szertár: Beer Lajos Fe- 
rene szertáríűnük, Kárpinarky І.а)ов hivatalnók. 
Liazka Nándor, Somodi Ernő főszörtárnokok, Ha- 
іні Lajos, Moldoványi György ezértárnakok. 

Petrözsényi osstálymórnölistg : Spiegel Sándor 
osatályrnirnök, Polgár Lajos, Rab Sándor, Dorogi 
ljós mérnökök, Somogyi dánós irodnkezelő, 
Kémény Ferenc irodatiggt. 

Petrozsényi fütëház. Sárközi Tihamér fütðházi 
tönök, Horváth Vilmos mérnök, Gyűmbér litván 
irodakezelő. 


M. Á. V. forgalmi személyzet. Piskitelepi 
forgalmi főnükség. 


Baláza Arpád máv. felügyelő. forg. fënëk, Ba- 
láta Géza Béla, ellenőr, b. forg. főnök, Halpern 
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Henrik, Bilinszki Tánna, Lengyel Gergely, Kur- 
Jatkú Rama, Nagy Vilmos, Gyöngyösi Јоле 
ellonðrök, Nyokó József fðkalunz. Buday Endre. 
Sohlögl Károly írodakezelők. 


Állomások : 


Piski, Ота Zoltán áll. főnök, Hugyecs János, 
Lovas József Spirsitaky Gyula, [бт János, 
Dobozi Ferenc. hivatalnokok, Jancsó Armálin, 
Grand Попа pénstárotok, Ungvári Antal iroda- 
kezel, Simon Ede, Hajós Emil, Kotsis Gyula 
tart. hivatalnokok, Öggeldér буша, Мапгог Lajos 
távirdafelvigyázú. 

біт, Fischer Adolf áll. főnök, Orbin Fereneo, 
Bzabó Lajos АП, felvigyázók. 

Магов уе, Hajdáífy Sándor áll. főnök, Hor- 
våtb Emil, Hits Béla hivatalnokok, Bak Imre 
АП, falvigy. 

Branyirska. Olnazi Båndor áll. főnök, Gazdag 
Péter, Berzeviozi István АН, felvigyázók. 

Diva. Vincze Lajos Áll. főnök, Réka Srilvess- 
ter, Parmi László, Guata István hivatalnokok, 
Heitzmann Anna, özv. Simó Antalné pénstárosok. 

Szászodros, Jánosi Pál áll. főnök, Buretzky 
Béln, Zaluy Gusztáv, Віго Ágh János hivatal- 
nakok. 

Alkenyér, Bartos Károly áll. fónök, Jámbor 
Károly hivatalnok, Baláza József áll. felvigyázó. 

Kudzsir, ТаЙйһу Zoltán áll. fönök. Demeter 
Bazsó felvigyúzó. 

Vajda-hunyad Fodor Aladár áll. főnök, Tar- 
паі János, GAHA Ernő hivatalnokok, Papp György 
áll. falvigy. 

Bdcsi. Kovács Antal АП, előljáró, Papp Takáas 
Károly, Mihályi Jánon áll. felvigyázók. 

Kalán-feykfalva. Láger János áll, főnök, Do- 
bai Ernő, Pagar Sándor áll. felvigyásók. 

Huss. Harai Ferenc ШІ. előljáró, Vass Antal, 
Pittner István áll felvigyázák. 

V.-Hátezeg. Halász Elek áll, főnök, Schindlor 
Gyula hivatalnok, Istvánffy Miklós forg. díjnak. 
Оте Ferenc, Zsögön Gyárfán, Púzsít János áll. 
felvigyázák, 

Bajeni. Áranyosi Ottó áll, előljáró, Frits Ká- 
roly, Krauss Sándor áll. felvigyásók. 

Pw. Győri Győxű áll főnök, Lajos Sándor, 
Eisenmann György áll. felvigyúzók. 

Lirúdia. Magyar Mihály áll. előljáró, Popa 
János, Moldoványi István ШІ, felvigyúzák, 

Krivddia, Balogh József áll. előljáró, Polgár 
István, Gúbor Mihály áll. folvigyázók. 

Merisor, Nagy József áll. előljáró, Simon Maná, 
Néveri László áll. felvigyűzók. 





Ванїста, Muganay János áll. fönök, Werner 
Adolf, Canjkovita József АП, felvígyázók, 

Petrozsény, Tribune Gyulu áll. fönök, Канай) 
Tózsef, Varga Ignác, Gog Lajos, Fialkovizky 
László, Hajbok Lajos, Fekete Zsigmond hivatal- 
nokak, Molnár Mariska, Papp Mariska pénztár- 
Казок. 

Livazény. Мвівпеғ Zsigmond áll. előljáró, Walse 
Hermann áll, følvigy. 

Alsd-Rarbatény. Gremsporger Dozsó áll, elöl- 
јёго, 

Vulkán. Süsnek Калай ШІ, főnök, Sekas Dávid 
hivatalnok, Rädərmucher József, Róni Alajos 
АП, felvigyšzók. 

Lupény. Sabð J. Jakab áll. főnök. Bodrogh 
András hiv., Fejér Jógaef, Garai L. ШІ. felvigy. 


Posta-, távirda- és télefonhivatalok. 


Igazgatóság Kölözsvérett, 


Igazgató : Vuehétish Sándor, 

Hivatalok: Пала. Hivatali főnök: Binos Emil 
felügyelő, Imreh Mihály, Baksa János tisztak. 
Somogyi Mór, Szörényi Mihály  segédellenőrők, 
Daday Aladár, Biró Vendol, Székely Árpád sagèd- 
tisztak, Koastolánszkynd Weszely Anna, Beente 
Matild kezelők, Székely Ferune gyak. jelült, 
Szilágyi Dénes в, Баје, Names Klára, Kállay 
Körnélin kiadók. 

Petrozsény. Hivatali fönök: Rotter Antal fä- 
Нөзі, tisztek: Kádár Józaet Bartol Jörel, a.-tisz- 
tek: Dalik Miklós, Tóth Gergely, Derzgi Károly, 

Szdszwdros, Hiv, főnök: Ehrlich Ágoston fal- 
ügyelő, tisztek: Miklós Benedek, Hankó Nándor, 
id, Szabó János, а, ки: Csepréghv László. 

Vajdahunyad. Hiv. főnök: Dragómán Іяяйк 
főtiuzt, angódtiamtek : Damó Ödön, Derencsin Kå- 
roly, közelő: Pető Piroska, 


Nam kincstári hivatalok, 


1. Posin- és távirdahívatulok, Algyógy (Нітһ,), 
Воісиа, Déva mellett (távb.), Brád (távb]), На. 
szeg itúvb.], Körösbánya (t&vb.), Кінігніг, Lupény 
(Шғһ.), Marosillya (t&vb.), Piski р. u (túvb.), 
Pusztakalán (t&vb ), Ра) (tëvb.), Vulkán, Sim. 

2, Fostmhivatalok. Alkenyár, Álvácza, Bra- 
nyleska, Светпькегоятћат, Demsus (távb.), Fehér- 
тіл, Felsőcsertés (t&vb.), Felrőszálláspátak, Gura- 
száda, Gyalár, Hunynddobra, Кегпуввй (távb.). 
Eristyór, Laszó р. us Livnsény р. ú, Lozsád, 
Marossolymos (t&vb.). Nagyág, Маруа (túvb.] 
Rusa р. u, Sanrduk, Үйгһгіу (t&vb.l, 








і А vajdahunyadi ш. kir. vasgyár. 


Бпеғек Józnaf felügyelű, gyárfőnök, Wilhelmb 
Eda, Latinák Gyula, Bogsch Aladár fómáruðkök, 
Vajk József, Sartoris Kálmán, Ferjantaik György 
mérnükök, Tórék lutván, Skamla Jena, Kadlik 
Ress, Fizély B., Forko K. в, mérnökök, Gerey 
буша, Gyárfás B., Polgár Ödön. Husovssky б. 
főallenőrők, dr. Büchler Mór főorvos, Farkaa Бі. 
muel, Boresicaky Béla, Cailoser Albert allanőrök, 
Bernolák Béla, Zsomľoy Üszkár, Beck Arthur, 
Adorján Hóla, Berecz Vilmos, Páljúnos Károly, 
Törék Miklós, Ántonch o Ferenc hivatalnokok, 
Kandray Апйгївз, Filcsúk János. ій. Örentsúk 
Simon, if. Ürontsák Simon művézetők, Сһапта 
Ottokár, Бањи J. Butsy J., Pakurár 5. üzem- 
felvigyüxók. Haber V. Buczek Artur, Савпу J, 
lárdàáuhñázwy Düniel, Jnath József, Gottaalk Jóssof,, 
Amtogehil Ferenc, Halmai Frigyes, Bángi József, 
Dizmacsak Árpád, Воһуап Mór, Jeszkely István, 
Nagy Benjamin iródákéezelők. 

Сома пазовая, Pénges Benő farnúrnëk 
(а поуйайіні üzem főnökei, Urssini Gyula má. 
vezető, Eesy László műheolyszámadó. 

Gyalári vgsbánya üzem, Caåk Gusztáv mérnök, 
István László, Ackor Viktor, Lányi Ödön mér- 
nökök, dr. Csiky Tivadar orvos, Werner József, 
Pálya János müvewetëk, Szígyártó Bándor, Buda 
lánox, Нінгітіп Sándor irodakezelük. 


А kudzsiri m. kir. vas- és acélgyár. 


Bergh Tivadar kir. bányátanássos, gvárfönók, 
Hoensth Szílárd felügyelő, fünökhelyettas, a han- 
pormi бруса у Íðnóka, Төгепу János főmér- 
nök, ах Öntörnű ügyosztály főnöke, Mészáros 
«базе főmérnök, a számosztály fónöka, Сваня- 
коску Gyula ellenőr, Marton Istrán ellenőr, az 
anyagszérkezelés és векі ügyosztály fönöke, 
dr. Qaepely Albert vasgyári огтая, Rimeg Emil 
mérnök, a vegymübely ügyosztály főnöke, Fejes 
Győző hivatalnok, Staha Gnaztáv séegédmérnök, 
Hirkler Károly hivatalnak, Lőrinez Józan pénz- 
tárnak. 


А nagyági m. kir. és társulati bányamű. 


Sziklay Alfonz ш. kir. hányatáanáczos, n bá- 
nyamü igazgatója, Balásgy Imre m. kir. bánva- 
lömárnök, а bányamű pénztárnoka, dr. білік 
Gyula ш. kir. bányamá (богтов, Vaaitsek Károly 
m. kir. binyamüföorvos, (Ішійя: Felaőeserténi, 
Deutsch Aladár m. kir. bányamérnök, a Ferene- 
Józanf-altárna üzemvagetóje (lakás: Foleðcsortds), 


Фарра алынуу рне Almar, ПЖ, 
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Papp Lásaló m. kir. a.-bányamérnük, a Ferenc- 
bányn üzemvezeatője, Janesy Imre m. kir. segéd- 
bányamérnök, a Jórsel-búnya üzemvézetője, Gindl 
Ішіуіп в. közélőtiszt 


М. kir, zsilvölgyi köszénbányahivatal. 


Kosmtela János m. kir. Мпумштісвов, búnyn- 
hivatali főnök, Капіпег János m. kir, főműrnök, 
bányniskolai tanár, Bohmid Jena, Наке! János 
m. kir. mérnökök, Wagner Elek, Valnska Farane, 
Baumarth Dániel, Bajkó Andar, Kocriú János, 
Leakó Béla, Bopp Adolf m. kir. a.-mérnökök, 
Fényes Gyula m. kir, tisztjalólt, dr. Tullatachok 
Forene m. kir. bánynorvon, Caillik Lajos m. kir- 
kezelősegédtiszt. 


A petrozsényi m. kir, határrendörség. 


Báthory Zsigmond rendőrkapitány, Регїйп 
György, Kindris János, Bárkínyi Feréne rendőr: 
biztosok. 


Dévai m. kir. állattenyésztési ker. fel. 
ügyelőség. 
Felügyelőség vézetüje: Surgóth Jon kir. fel- 
ügyelő. Boosstva Nagyenyed lakhelylyel: Putnoky 
József kiír. é-felügyelő. 


{Нппумї vármegye területére). 


Nérneth Jónð. 


Telepítési felügyelőség. 
Telepítési felügyelő: Szász Intvůn (Kalozsvár). 
Telepítési csoportvezetűk : Herszányi Imre (А1аб- 
inrkadiul, Csiky Sándor (Foli, Nagy Lajos 
ІМаговнкоіушіз|, Jezieraky Mihály (Álpestas). 


М. kir. gyümölésészeti kisérleti telep. 
Telepeezet6: Horn János. 


Salgótarjáni Köszénbánya Részvény- 
Társaság petrozsényi igazgatósága. 
Bányaigargató: Róth Flóris, Huðólf Jóssal, 

Henrich Viktor, Hrortenesik István. Frogek Pál 

bánvagondnakok, Blascheck Aladár bányafërnár- 

nök, Нпвтіһ Áladar, Fischer Ferenc, Wasthadt 

Károly, Lugosi Інітіп, Roèzner Vilmos, Frite 

4 
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Károly bánvamérnökök, Csssztava Ignác, Du- 
отаву Elemér, Biránaz 8. Aurél, Schreiner 
Jend, Timók Tiberinas a. bánya mérnökök, Esgtá 
FPőter bányamérnök gyak., Hozéknál János fəl- 
ügyelő, Кігінт Ferenc főkönyvelő, Muschong 
Kesaő könyvelő, Sehreiner József titkár, Fábry 
Alajos [őerdész, Ehrenberg Benő br. unyaggond- 
nok, Végh Jánós, Tuschák Kálmán dlelszntári 
tisztek. Pistol Ödün, Hacker Mártan irodatinztak, 
Miloikovie Lyubatnir számtiszt, Seido József dle- 
lemtári tiiat, Hajdu László, Mard Iván iroda- 
tisztek, Vnrjassy Bóla gépmester, Huszth Jenő, 
Koháry Géza, Ott Vilmos, Ladányi Albin gya: 
kornokok, Blankenberg Júnos, Biró Ernő, Нӛей 
Gyula épltömastarsk, Erdélyi Gyula, Brunatky 
János, Régeni József, Stark János, Kakel Tóxsef, 
Рігіу József bánynmestorek. dr. Rosenborg Ignde 
ügyész, dr. Behulek Jonë Міпушбогтов, dr. Nesz- 
tor Kamill, dr. Gidró Jenő, dr. Remisovazky 
János b, orvosok, Rádi Frigyes, Vaas Imre, 1,6. 
тау Gábor ig. tanítók, Jakó Lajos, Károlyi Lajos, 
Коүйея János, Márton Endre tunitók. 


Urikány-zsilvölgyi Magyar Köszénbánya 
Részvénytársaság. Székhely Lupány. 


Erizko Bohns műsznki ірава), Külley Elemér 
sim. igazgató, dr. Kalmann János titkár, Elinseh 
Vilmos üzemvezető, Blasian Viktor, Vörös Jenő, 
Lehotaky Kelemen  bányamérnökök, Székely 
György erdőmérnök, Hens Mihály gépészmérnök, 
Bzentessy József építész, Rieger Endro szállitó, 
Vittke Korné) könyvelő, Panna Miklós sagéd- 
künyvelő, lovag Sehünfeld Antal pénztáros, Hopp 
Viktor és Fárkas Ignác levelezők, Szalánery 
zoltán irədatiszt, dr. Knczander Józaat bánya 
arvos. Kokszgyár: Gellért Тәпб üzemvezető, 


Rudai 12 apostol bányatársulat. 


Brád. Dr. Басігпскет Leonhardt igúzgató, 
Mirus Ferénc cégvezető, Papp Суша cégvezető, 
Manner Kálmán bűnyümérnük, Molnár Lajoa fü- 
erdész, Woblioh Ferenc pénztáros, Havi Emil, 
Bock Alberi hivatalnokok. Popper Iguša levelező, 
Гай Berthold könyvelő, Schubert Róbert le- 
velező, 

Általános. tárapdnztárnál: Auer Imre köny- 
velő, Citron Simon pénstárnok, dr. Böhm Vilmos 
kúrházi főorvou dr. Török Artur bánynorvos. 

Bdrza, Awila: Jang Düniel inspektor, Nieder- 
lan Samu, Dominik Jóssef, Galligh Mikaa, Fin- 
ding Jakab üzemvézetők, Lager Rudolf föfslör, 
Grünwald Gusztáv főfelőr, 


úurabárza: Popper József wüzdn inspektor, 
Hermann János, Titt János mérnökök, Domin 
Károly, Király F. műhelyvezétők, Urbunesik E.. 
Stain Тапса hivatalnokok, Bulza Tódor fölelör 
Domjansits Mår főgápász, Csutak Gyula, Пашівп- 
ваша Rudolf gépészek, Adamovics Augnsat, Hans 
László, Lautenbach G., Pollák Zeigmond rakt, 
Нонат Ferenc szerelő, Haber Károly erdővéd, 
Filó Forene, dr. Suciu Trajánnt tanitók. 

Muszari: Lager Károly üzemvezető, Bieber 
Adolf mérnök, Héhlett Jázsai füfelőr, Góbhæl 
Lajos raktárfðnök, Kiss Nándor raktárnak. Klier 
Farent tanitó. 

Ғаіғатағс: Wodatk Harman inspektor, Pfeil- 
mayor Jónð, Bruck Gusztáv, Behmàl Vilmos 
üzemvezelők, Grünwald Károly fáfelór. 


Кап bánya- és kohórészvénytárs. 


Pusstakalin telep, Igazgató : Bemlitach Alajos, 
egyuttal n tárensúg központi igazgatója, Їбтїйг- 
пок: Bingsisen Emil, mérnökök: Bauman Gyula 
ай öntőde üzemnél, (loser Győző а lúkatas- йн 
korátamdhelynél, Neiger Salamon vegyésamér- 
nök, Barthel Ottó púngtáros da künyvvezetű, Bo- 
don Imre titkár (levelező), ifj. Rotter Ferene u 
vagrikkir kezelője, Wollman Adóli as élelmi 
raktár kezőlüje, (imlát [ajos diszítőszobrász. 
gyári orvos: dr. Caeh Sándor. 

Жіндігіей, Szabó JTótsef bányamérnök. A segéd- 
mérnöki állás йгев. Az шініінісігі bhüúnyaúgam а 
pusztakaláni kohóignegatóság felügyelete ша 
ШІ, A társulat vászműveket tari még fenn Кгаяво. 
вейтепу megyében: Rnsakabinya, Rusekicza ds 
Nándorhegy községekben, továbbá irodát Enda. 
pasten, a kereskedelmi ügyek lebonyolítása végett. 


Ügyvédi kar. 


Ügyvédi kumar székhelye: Arad. 

Elnök: Sænlay Károly, alelnök: Péterffy An: 
іші, titkár: dr. Бора Henrik. pénztárnok, dr. 
Mandi Vilmos, @дуёва: dr. Parera Béla, Választ- 
mánvi tagok: Avarfy Fereno, dr. Съ у Кі. 
roly, dr. Кёр János, dr. Mittler Izidor, dr. Pop 
O. István, dr. Priegl Інітіп, dr, Tolnai János. 
dr. Trutia Péter. Póttagok: dr. Kall Lipót, dr. 
Erálita Lajos, dr. Bucin János, ІҢ. dr. Sænlay 
Károly. 

Hunyadmegyvi ügyvédek : 

Algyögy: dr. Margita János, dr. Szögð Henrik. 

Enid: dr. Kugel Dezső, dr. Papp János. 

Dava: dr. Apáthy Árpád, dr. Glück Ede, dr. 
Haragos Ádám, dr. Horváth Kamilló, Hosszu 








Ferena, dr, Hosszú Sándor, lmecs Ignác, dr. 
László Тайе, dr. Leitner Mihály, dr. Meskó 
Miklós, dr. Ölárin Virgil, Pogácsnik Miksa, Pop 
Jusztin, dr. Behnlhof Zsigmond, dr. Szöllősgy 
János, dr. Tolnay Lajos, dr. Klein Ferenci. 

Hátszeg: űr. Ajthay Aladár, dr. Bontescu Vik- 
tor, dr. Deák Lajos, dr. Déri Jakab Jónð, dr. 
Btrnitiáriu Ágoston, Suciu Gábor, dr. Vajna 
Farkas. 

Körðahánya: dr. Baterúny Кігпіу, dr. Baum- 
garten János, Nábrácsky Gynlm, dr. Nemes 
Viktor, Моңа Károly, dr. Veresa Janë, 

Lupiny: dr, Gross Náthún. 

Maranillye: dr. Fischor Lajos, dr. Komlós Jó- 
zsef, dr. Hozvány István, Simon Gábor. 

Реатоззбту: dr. Аһтаһіш Jágsef, dr. Наһппоа 
Brúnó, dr. Makrni Lápót, dr. Rosenberg Ignác. 

Ри): dr, Ізпеіп Tamáa, Szilágyi Ferenc, Szi- 
lágyi Károly, dr. Vasinca Tamis, 

бмізстйтен: dr, Antóni Ede, dr. оди G. Ágost, 
dr. Klein Ármin, dr. Moldován Sailviusz, dr- 
Munteñn Aurél, dr. Оргеа Ánrél, dr. Pataki 1), 
dr. Бера Győző, Szabó Károly, dr, Үй Aurél, 

Vajdahunyad: dr, Dublesin Gyula, dr. Gera- 
sim Viktor, Nemes Zoltán, dr. Reisz Bélu, dr. 
Btrnuss Árpád. 


Kir. közjegyzői kar. 


Közjegyzői kamari székhelye: Л. 

Kamarai slaðk: — Választmányi т, tagok: 
dr, Márki János titkár, Folyovióh Sámdor, Kiri- 
loszka Gyula, dr. Téri Ödön. Póttagok: Bales 
Јал, Törðk Árpád. 

Huúnyadmegyéi közjegyzők : Farkas Béla Déva, 
Halise Ákos МагояШуо, Kölgyssay Ádrián Antal 
Нїйалед, dr. Nemes Józsét Vajdahunyad, dr. Snainh 
István Körüsbánya, sárði Szabó FPétar Bász- 
VTOL 


Örvosok. 


Hunyadvármégyei tixxti-fðorvos: dr. Balogh Pál. 

Örvagok : 

Абда : dr. Karácsonyi Miklós, dr. Mendel 
Márkusz. 

Боза: йг. Moldován Kornél 

Brdd: dr. Böhm Vilmos, dr. Körmendy Gy., 
dr. Tim Tibériusz. 

Diiia: dr. Balogh Pál vinégyei tiazti-fðorvóa, 
dr, Cserey Zaigmond, dr. Majland Henrik, dr. 
Manda Maná, dr. Meskó Aladár, dr. Mosiu Miklós, 

Dobra: dr. Petrik Lürinc. 

Кеіндететіез: dr. Vasitsch Károly. 

Gyalár : dr. Свіку Tivadar. 
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Hdátszegy: dr. Karaihnai Кӛпезеу Gerð, dr. 
Рағаясь Lóð, dr. Székely Dezső. 

Hunyad-Kristyor dr. Török. Arthur. 

Körösbánya ; dr, Lendvai Márkair, Robn Miklós, 

Kudzsír : dr, Csepely Albert. 

Lupény: dr. Касжапйег József. 

Marosillye: dr. Atlnaz Ede, dr. Sohillingor 
Károly. 

Nagyág : dr. Samik Суша. : 

Peívozsény г dr. Сған Anrål, dr. Nesgtór ha- 
mill, dr. Sohulak Jónð, dr. Weisa Гбквеѓ, 

Piski: dr. Hunkó Vilmos, dr. Pásztor Sindor 

Puj: dr. Jäger Ferenc. 

Puazta-Kalán: dr. seh Bándor. 

Szástrárvós: dr. Dávid Kornél, dr. Dobó Ro- 
пая, dr. Бікепшепдег Незвіӛ, dr. Erdélyi 
István, dr. Markovinovich Viktor, dr. Szent 
pétery Ignúc, dr. Tóth Sándor. 

Vajdahunyad : dr. Бісһінг Mór, dr. Dragits 
Árostón, dr. Кбүйгі Ernö. 

Fulkán : dr. Gidró Jent. 


Gyógyszerészek. 


Рар Sándor Petrozsény бв Vulkán, Krevn Hand 
Puj, Vota Ottó Hátszeg, Szöllősy Elok Некер, 
Ferencry József Уа)даһтауші, Liahtenstaiger 
Albert özvegye Pískitolap, Vláð Miklós, Gra- 
ñus Jóssef Szászváros, Széles Endre Algyógv. 
— — Kudusir, Беһізені Károly Kórðsbúnya, 
Sehusnek Albert Вгій, Balia Ödön Kristvor, 
Grafűneg Vilmos Petrozsény, Frohmayer (іубад 
Боіста, Vand Ferenc, M..Illye, Unbærát, Vilmos 
Dobra, Baumgártner Károly Déva, Erős Aladár 
Déva, Hemenyik Lajos Gyalår, Нагі István Dus 
рёпу, Potrilla, dr. Cseh Bándor, Kéri Оубтру 
Р.-КаШп, dr, Виш буша Nagyág. 


Kórházak. 


1. Megyei közkórház. Ígnagató fðorvoa: dr. 
Móta Miklús, segédorvos: dr. Mende Manó, al- 
orvosa: felaöknbini dr. Meskó Aladár, gondnok: 
B. Sz=abá István, ellenőr: Huszár Albert, irnok: 
Patay Tibor: 

á. Kőrösbányai nyilv. jellegű kórház. Igazgntú : 
dr. Lendvai Márk, gondnok: Bartha Árpád. 

3. Budai aranybánya-táréasúg által fenntartott 
m. kórház, Orvos: dr. Bőhm Vilmos bánynorvos 

4. Balyátarjáni Kósnénbánya Részvénytársáság 
által fönntartott m. kórház. Orvos: dr. Bebnlek 
Тапб }йтйвї ба búnynorros. . 

5. Vulkini m. kórház. Orvosi 


dr, Gidró Jenő | 
kör- фа bánynorvos; i 
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6. Lupényi KóssénbányaTárnnlat Által fonn- 
tartott m. kórház, Orvos: dr, Кастапдет Јбвваѓ, 


Dévai önkéntes tűzoltóság. 


Székely Mózen parúntsnek, Tóth Farene al- 
parancsnok tb. parancsnok. Lures Vilmos műszó 
aszt. parancsnok, tb. nlp. Sehumann Ernő, Kroll 
буша fecskendő ові. parancsnok, Hhaman 
Zalgmond jegynð. dr. Leitner Mihály titkár, 
Rains Vendel ssertárnok. Badea F. Lajos pènse- 
tirom, Theimer Boleszláv mérnök, dr, Carey 
ésigmónd оттов, Holtzer Foreneg mászó оі. 
h. parancanok, altisztek : Szász Miklós, Kotsúndar 
Áhel örparancsnokok. Roser Miken, Klink Sån- 
dor rajvezétők, Nagy Károly őrvezető, Ihm Jå- 
пов sébész, Werner Rodolf törsskirtös, (űzoltők : 
Fekete Ferenc, Mahler Bernáth, Ееһпеетеій 
Негшйп, Májar latván, Forzsolt János, Kovács 
János, Kirschenbatim Dávid, Goldatein Herman, 
ij. Behulleri Frigvew Leüler Vilmos, Roth- 
kerber Јіпов, Szöcs Gyula, Frank Victor, Gonda 
Sindor, Karcsz Frigyes, Szirb Lajos, Stojka 
Gusztáv, Көшені Sindor, Gáll Sándor, Hild 
Adolf, Kozma Antal, Láda Antal, Митат János, 
Kremzér Mihály, Hirsch Károly, Raday Ferenc, 
Евібе J&nos, Rics Adolf, Kesztenbüuim Isidor, 
Wagner Frigyes, Popov Péter. 


Dévai Takarékpénztár Részvénytárs. 

Elnök: b. Hornamisna Lipót. Alalnök: Ken- 
deressy Árpád. Igazgatóság: Hajdnozki József 
vezérigazgató, Csonka Lajos igargató-helyettes. 
Tagok: dr. Apáthy Árpád jogtanácsos, dr. Hor- 
vith Kamilló, báró Kemény Józsel, Konte Do- 
mokos, Hirsch Adolf, Boér Gábor, Török Géza, 
Harenay Tibor. Felőgyelő-bizottság : Pogány Béla 
ölnölt Tagok: Göllner Károly, Caulay Lajos. 
Póttagok; Rettagi Gyárlás, Mayland Oszkár. 
Tisztviselők: Buda Іште pénztáros, ifj. Antony 
Hándor főkönyvelő, Herczeg Hamu irodatinut, 
Malárik Pál én Saðta Árpád könyvelő gyakor: 
nokok, Lengyel Margit napidijas, 

Fuji fiókintézet vezetősége: N. Naláezy Géza 
főnök, Fritseh Honrik könyvvezető, Bókanita 
Jënoš pénztároa Ellenőrző bizottaági tagok: 
Török Arpád elnök, Lészáz Zoltán, Balázs Far- 
kas, Fekete Máté, Duneser Pátar. 


Bors Emil ўраз, Үйіп László főkönyvelő, 
Расһег Alajos cégjegyző, Issekutz Márton pénz- 
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{йгок, Bolyméssy Lássló könyvelő, Біпев Ernő 
váltókezelő, Faragó Marcall az árúosztály főnöke, 
Heiner Aranka, Zöld Olga levelezők, Kovérdányi 
Erzsike, Kovács Lajos raktáríðnök, Papp Vilmos 
raktárgóndnok, dr. Horváth Kamilló ügyész, 
Vitin Albert irodntisgt. 


Dévai Közgazdasági Bank. 


Sætitna János vezérigazgató, Satojkovics Viktor 
þénstirnok, Szenes Béla könyvelő. 


Hunyadmegyei Elsö Takarékpénztár 
(Hátazeg). 


Vezérigazgató : Pap Árpád. Fókinyvelð: Маа 
János,  Fénztárnok: Рау Láaaló. Künyvelő: 
Sehuster Norbert. Irodatiszt: Mischinger Jágawef, 
aogédkónyvelð: Groszek Rezső. Igazgatóság: 
Мага László elnök, Кепйегевву Farene alolnók, 
dr. Айау Aladár jogtanácsos, Tagok: Barmát 
Béln, Brázovny Elek, Fáy Viktor, Jánó Albert, 
Кепдейу Gábor, Kendoff Gerð, Mara Samu Na- 
[йску Akos, báró Хорова Elek, Pietsch Sándor, 
Pogüny Károly, Рау Zaiginond. Felügyelő-bizott- 
sig: Buda Ádám, Groszek Károly, Mina János, 
Pretseh Lajos- 


Hunyadvármegyei bankok, takarék- 
pénztárak, szövetkezetek. 


1. Dévai Takarékpénztár, 

2. Dévni Elólagazési Szövetkezet. 

B. Dévai Hitelbank. 

4. Dévai Közgazdasági Bank, 

a Huúntédonrne Előlegozési ds Hitelssövstks- 
zet, Dévin. 

6, «Industria» Ipar és Gazdasági Bank, Dávín. 

7. Dévai [parogok Hitélszövetketete, Divin, 

В, Bzászvárósi Takarékpénztár, 

9, «Атйе1ейпь+ Takarék ба Hitelintézet, Bzánz- 
vüros. 

10, Szászvárosi Elülegezési Egylet. 

11. Hunyadmegyei Első Takarékpénztár, Hát- 
тер. 

12. Траг és Kereskedelmi Bank Hészvénytáran- 

ІЗ, eHűútiegínas Такатёк és Hitelintézet, Hát- 
szog. 

14. Kördsbánya és Vidéke Takarékpénztár. 

ІЗ. Kerületi Takarékpénztár, Магов- Шуе. 

10, Реітоғаёпуі Takarékpónstár Részvénytár- 
навйр. 
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7. Hitelbank Részvénytársaság, Fetrozsény. 

18. Рай Takarékpénztár Ң.-Т., Pujon.: 

19. Tuknrék és Hitelintézet Mészvénytársaság, 
Pajon. 

20, aProgresuls Takarék da Hitelintézet R.-T. 
Maroa-Illyén. 

21. Vajdahunyadi Takarékpénztár Hészvény- 
táruaság. 

22, «Сізгтіпейпа» Péna- ég Hitelintézet R.T. 
Yajda-Hunynd. 

23, Мігіпіайпа Póna- és Hitelintézet R.T., 
Boicsa. 

24. Boiorai Takarókpónstár Részvénytársaság. 

95. «Ооодейпа» Takarék és Hitelintázet, Оубру, 

Mi. «Інісін» Púánz- ёв Hitelintázat, Gyógy. 

27. «Graniterule ТакатбЕ ба Hitelintézet, 
H.-Dobra. 

28, «Спдїогйпа+ Pánz- ёв Hitelintézet, Kndssir. 

39, «Папа» ТакағбЕ és Hitelintézet, Petrozsény. 

30, «Шрїйпї»*» Hilal és Takarékpánatár, Vár 
hely. 

31. Dévai Takarékpónstár Fiókintásate, Puj. 

За, Szásgvárósi Takarékpénztár ñákintázete, 
H..Dobra. 

33, sÚrlsánas 'Pakarék és Hitelintágat, Brád. 

34, «Agricolas Pénz- ёв Hitalintézet, Vajda- 
Hunynd. 


Hunyadmegyei gyümölestermelők 
és községek pálinkaföző és gyümölcs- 
értékesítő szövetkezet. 


Elnök: br. Bornemisza Lipót, Alelnök: br, Ke- 
mény József Ügyvezető igazgató : Blum Zaigtiond, 

Igazgatóság: dr. Ару Árpád, dr. Ваговау 
Andor, Boir Gábor, Bora Emil, Brády Albert, 
Dózsa Dénos, Hajdnesky Тіневі, dr. Horváth 
Kamilló, Kohn Lajos, Lázár László, Pogány 
Béla, dr. Sohulhof Zelgmond, Török Gáta, 

Felügyelő bizottság: dr. Ajthay Aladár, Ács 
Sándor, Kendertsgy Ferenc, Máderspach Viktor, 
Pekol Janő, Pietsch Lajos, Ра) László. Ügyész: 
dr. Wein Ferenc. 





Kerületi munkásbiztosító intézet. 


Elnök: Khómann Zsigmond. Igazgató: Pån- 
tek Klak. Pénstárnok: Мана Ede. Ellanőr : 
Lukács Lajos, Nyilvántartó : Gámentey Domokos 
szármfejtő: Vasa Dánes. Dijnokok: Stefinovite 
Annn, Lukács Anna, Gyakornok: Németh Кл. 
Ебагтов: dr. Meskó Aladár. Kezelő orvos: dr. 
Бағай Ernő. Szolga: Котйса Ferenc. 
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Magánmérnökök 


Taimer Boleszláv Déva, Kovács Sándor Saása- 
váron, Kovács Károly Szászváros, Antóni Sándor 
Байатуйған. 


Kereskedők, iparosok. vendég- 
lósük, kávésok és vállalatok. 


Bodnár Balázs cipész, Boilla Miklós asztalos, 
Caingor Péter takács, Dvorssák Józgnef vendéglős , 
Feller Harman mószáros, Ganee Józsel horbály, 
Ferencz Sámuel vendéglős, Herkel József kere- 
kes, Knoblócb Antal sütő, Nikora Tivadar ven- 
бетов, Mumetu József molnár, Reisner Dávid, 
kereskedő, Rosongårten Ignác szabó, Wurm Ede 

Boica. 

Andrádi József kovács, Balina Arthur keresek, 
Benya Péter timár, Boiosi takarékpénztár, Bog- 
dán Ámosz malambérlő, Ozepnik József cipész, 
Eisler József kürtakodó, Fekete МАМ айг. 
Herman János asztalos, Horváth Mihály kovács, 
Mihók Pélor szabó, Moldován György birtokos, 
Munkenás János сірбяз, Popovics Anna malom- 
ішајйопов, Segesvári István Есгенісейй, Valentin 
Lajos КегевЕс4й, Zárándeána pénkintézet. 


Brád. 


Aczél Tamás kómives, Andris Gyula kerék- 
gyártó, Ábrahám Iutván kereskedő, Bartha János, 
bognár, Bank László szabó, Barkovits Herman 
kerénkedő, Braun György borbély, Brády Albert 
italmérő, Busa Katuca ахіјруйгіб, Darvas János 
vendéglős, Dávid ée Haltrich keresk. Enders, 
F. József cípész, id. Farkas József пазіаіов, ifj. 
Farkas József ватіајоя, Fejér Dani fodrúsz, 
Fejér Vissnlon caismadin, Fojórtól Gyula kömény: 
seprő, Flovnikn Péter cipágz, Frank Eszter 
vendéglőtuúlajdonas, Gagyi János szabó, Gerber 
Henrik órás, Göbbel Károly rézműves, Hajdu 
Edo vendéglős, Hargeshoimar Lajos kovács, 
Holtzner Gyula utóda fakarsak., Holmik István 
keresk, id. Trodenka László csizmadin, Kain 
József вхїїсв, Klein József cipéas, Кагйовопу 
Dénes nagtnlos, Klimainecly Сургїйп cütő, Kna- 
pel Jótsaf asziniós, Kóastya Valér kovács, бим, 
Коуйея Bándorná varrónő, Кепеніп Vasvi cait- 


madia, Kugel Sándor kereskedő, Kugel testvérek, 


Ж жн, sik 








54 


karask., Kutyán János keresk. László Antol kalna- 
рон, László István vendéglős, Lámároj Viktor 
Molnár, Matkovics Mátyás korssk., Pap Emil azij- 
Fap Joremiáa сірбет, Pratscher József vendéglős, 
Rafael Так malomtulajdonos (Podela), Найт 
Áron csiamnadia, Rákoezy István бгін, Берег 
István Kovács, Róth Maná kötégyűrtő, Но 
Евгопе nyomdatulajdonos, Róth György asztalos, 
Ráth János fodråss, Szatmáry János borbély, 
Isidor Ignác órúa, Bztoján György sütő, Batoj- 
kovite Súndor keresk., Timbua Miklóg hentes, 
ҮШІ Bándor masdintézget, Vostmár Traján cair- 
madia, Sohmidt Péter borbély, Waiszg Jenë szoba- 
festő, Zádori Ferenc mészáros, Zernú Ша tímár. 


Déva. 


Ancsa Sándor cípész, Annnaka Miklós vípész, 
Ánványvis vállalat, Balogh Gyula utódai keres- 
kedő, Barna Баша utóda szabó, Beum o Mihály 
én Fini kereskedők, Becker Károly ЕвгевКейй, 
Bendaik Zsigmond cipész, Blum Zaigrnond bot- 
пуйгов, Bogdan Miklós szabó, Bózsinov Jordán 
sütő, Вокопуі Mihály szabó, Breier Adolf korat- 
kedő, Bréiér Izidor Кегағкейб, Brucknar János 
cipész, Chanesinazky Ödön kéményseprű, Danity 
Mladen fodrúaz, ifj. Dániel János szabó, Demotar 
János cipész, Deutsch Emma szabó, Deutsch 
Miksa szegzkeresk. Dinmantstoin Jakab КетенЕ., 
Dick Pétar vámbérlð, Dobozi Károly cukrász, 
Dósa Domokos áta, Dudják János bádogoa, Duma 
János köműves, Engel Eugenin szabó, Erki Béla 
kováca, Ehrlich Lajos Боров, tar. Farkas Ger- 
galyná szabó, Farkas o Lajos wzijgyártú, Farkas 
Róza szabó, Feuerstein Adolf cipész. Floreaku 
Flórián nsztalos, Gagyi János szabó, Gál Сета 
azðenm., Gål Zsigmondné szűcs, Gergely Lázár 
kovácatn., Girsik Adolf vendéglős, Glüek Теніт, 
Haztraktár, Gondos János sütő, Grünwald Férené 
kütő, Gyulai György mészáros, Hancsilla Miklós 
neztálos, Hegyesi Hózn sznbó., Harstek Ístván 
kádár, Кошйтошу Kálmán naztalor, Hirsch Adolf 
nyomdász, Hirech Károly vendéglős, Hirsch 
Mór вғоһайеніб, Hirsch Testvérék [Rereskedóo, 
Hirtl Ádám nsatalos, Hódor Sándor cipész, Holtzer 
Károly keresk., Holtzer Ferenc kereskedő, Hol- 
піз: Emma szabó, lhm Jánow Íbdrúam, Inoa 
Tajon fényképész, Iusokutz Pál kereskedő, Ju- 
rácaka Mihály kovíca, Kádár Antal cípász, Kál- 
іш Dénes esizmadin. Kúrres Frigyes kereskedő, 
Kaislar Lajog mósðint. tulajd, Kilváðy Ágoston 
lakatos, Kischenbaum Dávid azobafestð, Kiszaly 
Jánós йеп, Klein Mikaa kérszkedű, Klöttal Jórsaf 
kőműves, Kotzánder Áhol szabó, Kotzándor Ignác 


karsak., Kolozsviry Jóssaí єз), Kohn Jonka ds 
fiai malomtljd., Kohn Mihály fuvaros Körgya 
Sindor cipész, Kovács János mészáros, Koxián 
Péter kovács. Kökössy Sándor cipész, Кгївйп 
János kömüves, Kroll Gyula nyomdász, Kuosera 
Férenc szabó, Kunes Jánoa borbdly, Laufer Vil- 
шов nyomdász, Láda Antal asztalon, Lógránd 
Ілігіпе kötélverő, Lázár Ádám cipész, Linda 
János mészáros, Lobatóin Vilmos keresk. Löbb 
Mártan cipész, Lövinger F, ен Fla koreak., Dukha 
Lajos önkéntes v, Lures Vilmos kémúűnyseprő, 
Mallúsz ба Gritscher korcak., Mahler Bernát asr- 
talos, Mayer Sebestyén köfaragó, Maschalkú Júnos 
koreak., Meta János molnár, Mihály Pål kovács 
(M.-Solymosi, özv. Milom Izsúkné fodrász, özv. 
Misák Józaeínb вайая, Muntyán Aurél malomtljd., 
Muntyán Miron Һійороя, Nagy Ferenc kömüves, 
Nagy Károly bádogos, Nagy Miklós kalapos, 
Nagy Båndor сірёва, Neumann Simon vendéglős, 
Nussbaum Adolf (егені. Nussbaum Herman 
sörrakt., Огедуйп Mihály áea, Ossura Antal ko- 
генісейй, Pap Tásaló kovács, Pap Róna szabó, 
özv. Pálinka 5.-né cipész, Peer László cipész, Filta 
J-né kötélverő, Posta D. kovács Preisich Mór 
kereak., Reiss Vandal vendéglős, Rhémann Za. ko- 
røsk. Réthy ds Schreithoffer mészáros, Hobb István 
kéményseprő, Robb Istvánné koönyérnüűtő, HBoser 
Miksa wzobafestö, Róth J. órús, Róth János ká- 
dár, Róthgerber János fodrász, Sajtos István ci- 
pész. Salamon Jakab karsakedð, Salamon Lipót 
М.-Бојупзоа keresk., Salamon Samu vállalk, Заг- 
kadi Viktor szállodás, Serbán Páterné malam- 
tulajd, Hétzer Frigyes lakatos, Slager Károly 
fësüs, Sohmieddög Adolf nagytőzedér, Hollósn 
Sándor téglagyártó, Sommer Károly айыў, Ba 
modi László kovács, Sohón Adolf бгін, Spák 
Alajos béltisztitá, Ерігіш Istvánné kefekötő, 
Sehreiber Ferenc cipész, Stspánek Károly mészá- 
гов, Steiner Ferenc nagykeresk. Sehulleri Fri: 
gyes keresk., Sehumnnn Ernő егез, Sugaczky 
Ferno kádár, Беһттатса Náthán vendéglős, Á. 
Szabó János nyorgés és kárpítos, Szász Miklós 
ісі, Száva Ábrahúm bérk., Szemenyei István 
lakatos, Szent-Jánós nyomda, Szilágyi Ignác ko- 
resi., Bæirb Lajos lakatos, Srobósalay Наш fod- 
rász és fogtechnikus, Szőts Gizolla szabó, Bzáta 
Суша auztalos, Szöllögy Imre Кегавк., Бабев 
József stab, Szücs F. Lajos szabó, Sætójka 
Áronné szabó, Sztojka Sándor Шегені., Satojka 
Ågoat borbély, Bzusotaky Forenc kádár, Telegdy 
Eda lakatos Thiesse Mihály vendéglős, Tovi 
Ábrahám malomtulajd., Trocken János käfaragó, 
Ujváry Jenő ssztalós, Vadnai Béla fényképész, 
Vaszilievien Dusán borbély, Vares József kereak., 








Werner Rudolf vállalkozó, Winklar Jakab ven- 
déglős, Visky Lajos kovács, Zádvorniosky József 
pincér, Zoitler Frigyes #010, id. Waldi László kë. 
műves, Zeurzt Sámuel sútð. ' 


Ногов Sándor сірбия, Marcsakovsuzky Lajos 
cíndaz, Prosehek Feréna vendéglős 


Álmágvi szabó, Apjok Ferenc kerék- 
gyártó Örbaldogfalva, özv. Balis Istvánné cipész, 
Hartli Páter ács, Báta Júnos kerszkedő, Boncelita 
György азғішіов, Herkovita Róza szabó, Batagh 
Káraly keresked8, Blága János fazekas, Blarsán 
Márkus fnzekan Böszörményi Albert cipész. 
Dániel Károly cütő, Dobai Júnos вяйав, Dobni 
Tódor mészáros, Eparjesy Uyőrgy eipóaa, Eper- 
jusy János aznbó, Flaiseher Vilmos azobafestð, 
Fodor Józef üsztalos, Fogarasi Tódor timár. 
Ganger Mihályné sütő, Glauber Károly laknios, 
Glud Pál kóvács Úrbóldoglalva, Gréger Lajos 
kerekes, Grosek Károly Көтевкейй, Groazmann 
Dávið vendéglős, Grossmann Jakab bérk. tulnjd., 
Haakó Gynla kovács, Heindel Károly lakatos, 
Hormann József bádogos, Hirsch Czaller 8040, 
Hirsch Ignác vendéglős, Homin Józsad naztalon 
Hornyák Károly naxtalos, Izidor Áron kovían, 
TIarnél Izidorná Еетеві,, Jakab Tivadar Коговк., 
Jakab Tivadar Кегеві., Jakab Vilmos kovács, 
Kenderes Ábrahám cípésa, Kéméndy Albert ke. 
renk. КНек János kerékgyártó, Кова Márton 
hanten, Кгейет Miklós borbély, Lób Adolf koreak., 
Litenner Jánound kovács, Lőrinc Mirton bérkocnis, 
Moster János nyomdász, Nagy Károly naztalos, 
Nomas Miklós kovács, Nicora György szabó, Pei- 
mal Károly sütő, Popessk Márk műszúros, Po- 
porits és Fimi kereskedő, Popovita Gyula ka- 
ғанірйй, Rimmer Jánoa kömüves, Salamon Mår- 
ton vendéglős, Schaum Antal hantas, Sialári 
István keresk., Sehojpira Arnold órás Hehuleri 
Károly vendéglős, Schuszter Ferenc swatlar, Szi- 
lágyi Jůnos fazekas, Szokol Ilyés fodrász, Tol- 
шах Ғегепе szabó, Tornya G. keresk., Vass Hóla 
vendéglős, Vásárhelyi Albert vendéglős, Vesmús 
Károly kölélverőű, Vicsok Езтепе fodrász, Vojták 
Kálmán asztulóa Borbátvis, Zubraczky György 
kömüves. 


H.-Dobra. 


Caig József csizmadia, Ühnell János cipész, 
Dáné Ferenc köművés  Dicniszia Antal szabó, 
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Genior Milán sütő, Gruja lános kótélverð, Fol- 
ninaz Antal cipósa, Hansa М№ајов сірбед, Katona 
Istvin asztalos, Kandea Iia tímár, Katona Jóanaf 
сірёви, Kaufmann Péter cipész, Kohn Jakab én 
József шітійгеке, Komlóssy .йпоя Коғевкой0, 
Ктізіп Józsof szűcs, Lipták Sándor kerékgyűrtú, 
Magurián Lajos asztalos, МПеһ Oszkár vállal- 
kozó, Muntván János акан, Mugsggtéen (Туйтру 
kersakodő, Muaztáez János koroak., Nándra Ádám 
cipész, Nándra Lajos kövécs, Nándra Vikenti 
ciptès, Оезйеіп János szabó, Оргейп Gyürgy 
malomtulajd., Petrovits József kereskedő, Rácz 
György kovács, Hománkovics Izidor keresked8ë, 
Нояй Tomály málömtulajd., Stagl Jakab timár, 
Sehusster JÁnos sütő, Әтішеге Mihály malom- 
tulajd., Toll Péter borbély, Zsoszán malamtnlaj- 
donos. 
Körösbánya. 


Balázs Ágost kereskedő, Berkovita Izidor ke- 
réskedő, Berkovits Herman keresk., Bernáih 
Ignúe köresk., Blagaila Ágost asztalos, Boza- 
jovsaky István lakatos, Сойоп Romnlusz keresk., 
Dragosa Péter ripész, бду, Gligor Péterné vèn- 
déglötnlajd., Ilyén Béni kovács, id. Knobloch 
József vondéglün, Lambing Bóla fodrász, Behmei- 
der András mészáros, Sohwarez Benedek mész- 
égető, Szücs Gusgtáv сірёвк, Templer György 
kéményseprő, Торізг Jenőné sútömestar, Tolo- 
rán György sütő, Trifin Péter сірёва, Tyirala 
Mihály szúbó, Veszély Adolf tan Vuk Imre 


сірёвя. 


Baráth József hentes, Galogi látván molnár, 
Grósz Adolf sütő, Komáromi Ödön mészáros, 
Müller Ákos. cipész, Niaka Húmson cipész, Paska 
György cipész, Rafael Hani kereak.. Тойагйн 
lános kovács, 


Kudzsir. 


Aliman Forane mészáros, Aradi Jánon oipénzg, 
Bruizn Chirilu кайов, Braisa Miklós вен, Dir- 
matsek Alberi szabó, Diematsek Keraeztély üg, 
Hercza Miklós аяғіміов, Кітесһ Péter fodrász, 
Kudzsiri Fogynazt, Syüvetk., Meisz] Jórsef cipész, 
Seeman Márton cípész, Toderás Simon kovács, 
Сізіп Simon malombérlá, 


Livazóny (Aninósza). 


Anyi Péter cipész, Borice Markó vállalkozó. 
Del-Ros László Gadó Albert vállalk. 





Huszerl Artur mészáros, Jank Jánas vállalk., 
Juhász Gáspár vállalk. Juhász Јоха asztalba, 
Kardos Mózes vállalk., Кгапаз Lajos vállalk., 
Miadin György vállalk., Morár Miklós vüllalk., 
Nagy Mózes vállalk, Nasku Márton vállalk., 
Prettezebner Miklós cipésm, özv. Rédler Józsafnó 
vállalk., Үвпеві Jakab vállalk.. Zipperfennig Fri- 
gyes vállalk., Zipperfennig Károly vállalk. 


Lupény. 


Ғпаз János borbély. Florea Féter köfejtő. Ge: 
tæð Hudólf mészáros, Úrausam Jómwnsef mészáros, 
Gríman Janð borbély, Grünberger J, órás, Grün- 
fold Lipót cipész, Guttmann József szabó, Higer 
Mendel órás, Hartlauer Jakab borbély, Harsch 
Adolíné cipész, Jevkoviítu Jónás вхаһо, Klein 
Henrich szabó, Kohn Salnmon kóresk. Lázár Mik- 
lás cipúsz, Lamer Såmuel сірбгик, Mandel Herman 
kereak., Nicorn Aurél kovács. Pollák L vállalk. , 
Papp J. tipész, Кепотіік Á. fodrász, Róth V. sütő, 
Sándor György vállalk., Schöfler Samu vendég- 
lőn, Baidenfeld Mór koresk. Simon Vilmos nanta- 
Іов, Schuberti Hugó mészáros, Wagmann Неге! 
kereskedő, 


Marosillye. 


Álmasán Jánosag cipész, Branunetein György 
szabó, Cents József keresk. Dün György kovüca, 
Dalman dózari neztalok, Holtsingér Józef (одг. 
Incze Аішійт kerékgyűrtő, Lotháry Demeter sütő, 
їй. Martonosi János nsatalos, Mászároa Ferenc 
fodrász, Muntyán Sándor tímár, Nagy József 
asztalos, Neumann Jakab ахар, Fåvita József 
kovács, PFogány Sándor kovács, Sehafransk Róbert 
molnár, Simon Károly cipész, Sehšehter Mór 
яхораѓ,, Behneider Károly kéményseprű, Sahwnrog 
Zslgmond bérlő, Vesztéermáűver Géza ütő, Velaz 
Jánas юган, Wéber Antal kádár. 


Petrilla. 


Атвдувпіц Seiva borbély, Dizmacsok Mihály, 
Gosztiséha Рогопс vállalk., Bauer Iznad mészáros, 
Кеште Károly vállalk. Pollák Sámuel eipász, 
özv. Bitter Józsefné cipész, Tomus György vůl- 
lalkozó. Trif Bazil mószárós. Sándor József свік- 

Fetrozsény. 


Ángel és Sehvalb szabó, Arzoln В. János Bán- 
сав viüllnlk. Ваа János sütő, Bágy Jünos 
kömüvəa, Berger Adolfné vanddglðs, Hiber M, 
órás- és ékezerésg, Bodzilla Floria vállalk., Borsi 


János kömüves m., Bath Józaef asztalos, Boldi- 
zár Miklós vállalk. Braon Albert keresk., Canca 
Márkusz mészáros, Dókiny Imre építőmester, 
Bivvak Hélas szobafentő, Doola Károly ára Du- 
пау Mihály йон, Eisler Farene cipész, Édar Ой 
анкініов, Farkas J. пекішов V, nawtaloa, Fehér I. 
kerosk., Feigenbaum Múr fuvaros, Figuli Antal 
nyomdász, Fodor Tetván ssljgpártó, Földeáki 
József csipem, бау. Gadó Balázsné nöi szabó. 
Овід Bóln mnaztalos, Gerbert Bélu fűrésztelep, 
Garbert  hengermulom, Glauber Ignúc вкаїфев, 
Goldstein Albert kárpites, Gundel Károly vállalk.. 
Grauzám Károly keresk., Grosz Herman kórsak., 
Groszek Viktor mészáros, Grosz Jakab fodrász, 
özv. Grün Mórné keresk., Ortinblatt Gorsson ke- 
reakedð, (irünfeld Dávid cipész, Üyörüsy Jenő 
палбајов, Halász ёв Klein Кегевіс, Hores Henrich 
Кегеві., Heres Arnold Кегові:, М. Нашая Fe- 
rono cipész, Herman Bála kórsak., Herman Adolf 
kèresk., Hommer Ábrahám Кегейі., Horváth 
Janë dosmoster, Imling Antal vállalk. Igzrnel 
Móses sörrakt, Jankoca József йеп, Jakoby Gy. 
borbély, Јаков János sestalosm., Janik Gáspár 
asztalon, Jekkel József vállalk. Jóánovita János 
fényképész, Jonnin І.ӛнуіб géplakatos, ifj. Junger 
dázsef mészáros, Katz Salamon fűrészgyáros, Kál. 
lay Jenő vendéglős, Kerekes Mihály гірбая, Kore- 
koz József köművés, Keszler Jakab borbély, 
Kohn H. koreskedő, Klaits Péter borbély, Koch 
Паүуавте szübő, Кізіп Teatv, kereakodók, Klein 
Lipót korsak., Kluger Fülöp mázoló, Kozák Gy, 
mísölð, Krabtusz István kovács, Kronuz Jág=ef 
бгйв. Ктапай Mihály vállalk, Krecsuk Péter vál- 
lak. Lázár Leopold szobafestő, Loj János vál- 
Кох, Lakkes Dametar koreak., Мапайа János 
árts, Manheim Farkan szabó, Maldackor György 
szabó, Mutuska György eipéss, Martina Öszkúr 
vállalk., Marek Mór haszonbdrlð, Мійег Lajos 
süt, Máthé Hándor asztalos, Márkovicn Márton 
сіреял, Májar Henrik és Tirsa fúróváll. Menis 
Antonino téglavotð, Moskovits Herman oipáész, 
Müller Sándor asztalon, Nagy András táglavet, 
Nagy Мокен lakatou Nagy Ferenc сірбнш, Nomon 
Pál faipari vállalk, Namaa János Кетен... Pohi 
Mihály órás, Potrasits Lajosné fodrász Paky 
Ferenc szübó, Reich Jakab órás ds ékszérész, 
Haiszner József keresk., Remete György kömü- 
ver, Roth Ede nyérges és kárpitos, Roth Béla 
mészáros, Ruder Ranuð korpsrnáros. Rum Mir- 
ton kömüves, Sárossy Viktor bádogos, Sahr 
Henrik szállodás, Spáth Antal roszalðvigó, Stern 
бө Pick utóda keresk. Steiner Ferenc ás tárua 
kereskedő, Bteiner Farono vállalk., Stain Lajas 
sütő, Steiner Ròm nyamdatulajd., Skorván Ákos 











vállalk., Spitzer Ferenc vendéglős, Bpitser Fábián 
szabó, Бігешетіі Péter сіреят, БШ Маа 
ӛтіш, Soháffer Mihály sörrakt., Schnereiss Dezső 
karésk.. Sohuhan József asztalos, Selrwarcz Vil- 
mos язоһшевій, Sohwarsa Zsigmond та Кох, 
Szabó József Көтбіруйгій, Szigethy József fúró- 
vállalat, özv. Snabó Károlyné сіріне, Ваей!йсзеК 
János vállalkozó, Szentgyörpyi Ferenc kovács 
Szentpályi Dorsó kenyérsütő, Székely: Gyula 
fuvaros, Szikna György vállalkozó, Szokol Dénes 


` háztaloz, Szokol Miklós kovñes, Semodics Mikén 


bádogos, Szűszer Bernát koresk., Bzüszér Mihály 
ёв Fin kereak., Tuto Józaefná kéményéeprű, To- 
máni Бегепс vállalkozó, Toth és Társa sartalon, 
Trans és Tires füráosztúly, özv. Veit Adolfné 
náiszábó, Vékony János vipész, Wiegenfeld Adolf 
kerekedő, Wagner Gyula vendéglős, Warhonek 
Nándor üvégés, Weisz Беваб kereskedő, Weisz 
Adolf cipágz, Zámbó Lajos ñosmeoester, Zárda 
Vencel tákács, #пһегеси Júnos cipész, Trószter 
József kömüves, Ujhelyi létván сірёва, Vadvel 
Lörine vállalkozó, Varga György os, Маған Vil- 
шов sörrakt., Wainbergér Bernát koreak., Weiss 
József аши, 


Ács Árpád cipésm, Bágyu Tamás cipész, ifj. 
Eosaro Аша! kófuragó. Böhm Adolf miszá- 
ros, Bréh Györgyné fodrász, Üsərnocki Testvé- 
rek cipész, Dapta János rasgelóvágó, Domokos 
József cípász, Farber János keraukadð, Fischer 
Horman vendéglős, Euch Jaknb szabó, Fogyasz- 
tási szövetkezet Piski, Gúyer István kémény- 
кергі, Gl Andris géplükaton Gavenda Imre 
szabó, Grósz Ізініп korsakedð, Grosfald Manó 
italkimérð, GQoilez Nándor bádogos, Gutt Testvérek 
keroskodñk, Jéger Lajóú fodrász, Knufmann (har 
cipész, Кін László lakatos, Kováca Lajos cipész, 
Mnirovitu Emil vállalkozó, Marjai Hermin шёалй- 
ros, Millar Alajos kovács, Müller József keresk,, 
Mohilla Antal vendéglőn, Nenhold Ferenc szabó, 
Nagy Ferenc cipész, Neuman Hámtel ven- 
déglős, Osztálymérnökseég Fiski, Papp Gyula 
fodrász, Pintér Јапон mészáros, Pintér Mn- 
riska arabi, Бајка Károly naztalos, Чеһеттіп 
Agnes szabó, Steiner Gáspár róvbérlð, Székely 
Gyula bádogos, Sziebig János asztalos, Sæirb 
Antal hentes, Szücs János cipéss, Utadas Lajos 
cipész, Znbava Mihály sütő, Zeidner Ágoston 
kereskedő. 

Puj. 


Fusz Márton cipész (Kisbaár), Gusitza János 
(FelsñssállAaspnatak), Hautor Ferenc kovács, Kata- 
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таса Emånuel cipar, Klókán Pótör kereskedő, 
Klödy Jánoa borbély, Fan Árpád keresked6, 
dr. Ráczköry Samu agyagípár- vállalata (Nagy: 
báár], Stalanesk J. és társai vállalkozók Petro: 
квепу, Stöckal Mátyás szabó, Tóth György kovács, 
Жа]топ Aladár cipész. 


"8 FP..Kalán. 
Brenner Ede sütő, Nemos József kovács, Vodn 
lános cipóaz. 
Szászváros. 


Adler Arthur fényképész, Ajtay József oaizma- 
din, Ашізеһег Vilmos bőrkereskedő, Andre Emil 
szobafsstð, Andre Péter csizmadia, Andreszku 
lános borbély, Antoni Emil építész, Antoni Fri- 
gyes kerekes, Antoni Rudolf építész, Antoni 
Rudolf bádogos, Ábrahám Albert mészáros, Abra- 
him Manó kereskedő, Balogh Gyula ecsizrnndim, 
Balogh Lajos óslzmadia, Barcel Јапон kertakedő, 
Bartha Móses esigmadis, Baumann Károly sütő, 
Eáis György kereakedð, Bona Lajos szabó, Balo- 
miri Antal cipész, Benke Ede szabó, Benkő Lajos 
szabó, Henicsek Márton сірену, Beregszászi Ístrán 
kötélvarű, Веялізтетгі Géza csismadin, Hosztarazek 
József csitmúdin, Boastorosei Баш esizmadin, 
Binder Vilmos téglagyáros, Birtlar Sámuel göz- 
fürdős, Bodnár Ferunc nyerges, Bodor János 
cipéss, Boár Ignác csizmadia, Borbély András 
kelakötð, Borza Miklós Ейшіуен, Brassni G. 
Hezző anztalon, Brassai György naztalós, Curpi- 
niin Simon mészáros, Сшїїга Miklós naztaloa, 
Csornovica Мог mészáros, ІП, Coroin Bimön ka- 
reskedó, Dahintsa Adolf keréskedő, Dahinten Ca. 
kereskedő, Dán András ecsizmadin, Dáná  Zuig- 
шора lakatos, Deák Zaigmond aaljgyårtó, Dörner 
Antal borbély, Еһегкігіп János borbély, Echardt 
Miklós kovács, Eisenburger Gyuls cukrász, Fabini 
Edúné szíjgyártó, Frank Károly csizmadia, Fülöp 
László mázoló, Farkas Jakab kocsigyártó, Fehér 
Ferenc вадев, Ғегепені Albert molnár, Ferenczi 
Béni eeizmadia  Ferenezi István csizmadia, 
Fritsch Emil mészáros, Franceu János fodrász, 
Furka Demeter eznbó, Ganger Frigyes Котйсв, 
Genstaber János órás, Gombas György kerekes, 
Gombos Gyula saljgvártó, Gönczi Sándor asata» 
los, Graef Alberi asztalon, Graef Gusztáv kalapos, 
Graef Н. koreskedó, Graef Károly szijgyártó, 
Grafos Adolf malom-tulnjdonos, Gravenhorst 
Gyula saljgyártó, Gyenge Mihály kéményseprő, 
Harib János körezkedő, Hámos Imre cipész, 
Hejus Józsel cipész, Heimeewi József csizmadia, 
Halmocai Kálmán csizmadia, özv. Непа 





Іңпіспе úsztergúlyóú, Özv. Hentáchel lutvánné 
нейев, Herea János këamives, Herold Jakab bor- 
bély, Holtrioh Ede kéreskedő, Jüttner Gusztáv 
ЕйгрИов, Kapronczai Mátyás kovács, Károly János 
borbély, Кора Jónás és баі, Kinda Ilys- kö- 
mives, Kiss Bándor fazékas, Коһп Adelf fa- 
körezkedő, Коһвпотіся Иипте molnár, Kólovráth 
Oszkár рорёсайв, Konba Antal kovíca, Ladár 
Пуёв Котйга, Ding Károly kalnpas, László Ele- 
mör asztalon Lásároj János cipész, Lefkovies 
Ármin tertnénykerezkedő, Leitner József sütt, 
Leviazki Jórnef asztalos, Leviceki Károly mumba- 
los, Піскеві Пубв ден, Linbardi József saabó, 
Lobstein Lázár kereskedő, Loreno István aznp- 
рапан, Mahler Áron fnkereskedó, Major Imre 
csizmadia, Mánás Józsaf véndéglős, Margel Nina 
отда, Martin Demetar asztnlosz, Martinek Albert 
csizmadin, Mateåk Ádám asztalos, Megyesi Ernő 
kovács, Meliteka János vendéglős, Мейа János 
Ейтпітен, Metena Izsó kömívés, Molnár Ferenc 
hentes, Molnár János szabó, Muntyún Angim 
keresk., Muntyán Péter szüta, Müller Adolf sütő, 
Miller Lujza szűcs, Müller Vilmosnë borbély, Nagy 
István csizmadin, Nagy Bándor стірбяз, Мару Al 
bert asztalos, Nemes Gyula ezipész, Németh János 
kéreskedőű, Nicorn Тіуайаг vendéglős, Örelt Albort 
kalapos, Olib Суша kerekes, Opinkúr Miklós 
mássáros, Öpinkár N. вейо?, Öpris Miklós cípész, 
Pap János csizmadia, Fap László csizmadia, Paran 
Miklós építész, Panlini János erizmaudia, Páris 
Albert aswtnios, Pelcz György szítása, Pozdinn 
Urbán Көгөөн, Préisióh Jakab körszkedü, Pro- 
сіпКігтісе Jenő szabó, Kacaka Ístván oukráar, 
Redlich Nándor cípnész, Hein Frigyes родйояйв, 
Renenikovazki dJúzsef, Но! Jánor kereskedő, 
Röhrich János cipéar, Salamon Sámnél keris- 
kedő, Байет Károly tímár, if, Belker János 
kereakodó, бісһта Vince hentes, Singer Adolf ke- 
retked, Singer és Tirra varrógépraktár, Schmidt 
Arthur timår, Schnaider Károly téglar., Stari 
Krisztina takács, Бійушезі Gyuln nñnazgtalos, Sze: 
kulja Мапойа kövsző, Bponar Péter cipész, Bom- 
mer Márin сапла, öüithöffer Ferenc kádár, 
Spengler Károly kúdár, Scholler Adolf fény- 
Кербез, Sehumacher Lajos #060, Sehun Guidí 
szódagyáros, Behuszter János rérműves, Schrana 
Már pogácsás, Найс» ña König srobafsatóð, Sra- 
móila György köríves, Székely Sándor szüos, 
Bztehegzku Bernát szobafastð, Thoil Тізе laka- 
ын, Tondlar Mátyás füdrász, Técev Istvin atiz- 
шай, Todoruex Simon eipéas, Takšes Andrés 


csizmadia, Trachor Árpád szūca, Trosztal Károly 
molnár, Uhlrieh Emil késes, Vauzilaj Miklós 
takács, Váczi János naztanlos, Veltzer Ede süt, 
Vilmann F. kerdakédő, Vig Gábor пийва, Vlád 
Sindor сірбву, Vormágésn János сіре, Vulku 
1. János Шегенкойй, Үп са és Comana malomtulaj- 
donosok, Wagner József шии, Weiss Dezső ke- 


reskedő, Wégner Frigyes téglagviroa, Wolf Ка- 


тойу Есуйсв, Zalšknyi Танкі mészáros, Zágoni 
latván ositmadin, Zelhofázky Jogaefuó körvekedő, 
Zobal Károly kereskedő, Zobel M. G, kereskedő, 


Albu Nicoláá L János вхйов, БасаШа Sindor 
kámáényuuapró, Bikeza Ойша] Коуйсй, Bisztriún 
Dániel szabó, Butir M. kereskedő, Bretin Mik- 
lós vondóglós, Шаһ» Cseh Jósef sabó, Снан 
István cipész, Dávid Emanuel vaondéglőn, Dima 
Romulus  kürvakodó, Dima Miklós ñalmëra, 
Dornstúnder József borbély, Erdős József ke- 
rezkedő, Haberman Боаб bérlő, Нвтвеһ Bá- 
mual véndéglős, Тытан Domokoa bádogos, 
Israel Mór keréskedő, Jakab Adolf vendéglős, 
Jakab Fúlöp vendéglős, Janesó Istvin szöba- 
ínstð, Junger Józsel cípász, Kima Móxaa keres- 
койбо, Kellor Nándor vendéglüa, Keller Antalné 
szabó, Kielin Adolf Есгеніпній, Кова György 
csismadia, Köszta Péter сірбяя, Körmendy Józasi 
sütümester, Malkin Mihály fodrász, Markgraf 
Testvérek naztalos mester, Måyer Sindor сіренд 
бң kocamirog, Moesztrik István үңаһйшог bérlő, 
Milos Szimon сірёва, Озу. Mixkolezi Hlyásnë 
kerékgyűrtó, Milos György ciitmadia, Milos 
Györgyné vendéglős, Markgraf József naztalos, 
МагЕцтаЇ János ñaztülos, Моол Dani ven- 
dóglóa, Németh Sándar fodrász, Priplata Frigyes 
asztalos, Runas János reszólővágú, Balaman Izidor 
kereskedá, Begesdy Jóusef timir, Solymos Jáwsaf 
szűos, Sirunsz Lajos vendéglős, Steigowald Júnos 
sütő, Panna Simon szűcs, Bternhoim Salumon 
korozkedő, Özv. Htoikitia Miklósné mndszáron, 
Spär! Gusztáv kereskedő, Sóharvan Alfréd laka- 
tos, Szirb Miklós kovács, Szora (йпов cipész, 
Tóth Ferenc tipénu, Trokát Тапоя kövács, Trop- 
per Lajos cípósz, Znlányi Miklós mészáros, Ti- 
шаг Péter mészáróz, Wachter (бане/ nvomdiar, 
Walther Károly fodrász, Valter Lipót fodršsz, 
Weiss Mór kereskedő, Veiau Ignúc kereskedő és 
vállalkozó, Vitéz Nándor cipész Belta György 
Еоүйев, 


Еи | 
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III. RÉSZ. IRODALMI KÖZLEMÉNYEK. 





жасу Ár élet. 


Tölgy a bérének ormán. 
Rázogatja, döntögeti 

A téli nagy orkán. 

Reeseg, ropog ága., gallya 
Hajlong koronája, 

De a törzse, mint a ezikla, 
A vihart úgy állja. 


Hócsillagok, tündöklő szép, 
Apró gyémántocskák, 

A kémény tölgy йріп ülve 
Mérgelódik n tél-vihar, 

a Á nagy tölgy, а kis csillag ia, 
Erősebbek nálam ! , 


Büszkén áll az erős, magas 
| 
| 


Аш, amint a tavasz mégjő 
Enybe szellőjével, 

Mely a fényes napsugárral 
Játszik örömében : 
Boldogságtól részegűlve 
Elolvad a csillag, 
Ünneplőbe, zöld ruhába 
Öltözik a nagy fa. 


Én a férfi, dacolok az 

Élet viharával, 

Küzdök, vivok a pokolnak 
Ezer fajzatúval. 

Testem, lelkem sebtől vérzik 
A kemény tusában : 
Homlakom magasra tartom 
Eróm tudatában. 


És az élet-halál harcban 
Itt vannak a gondok ; 
Valem tartnak hűségesen, 
Róluk bármit tartok. 
Velem együtt a nagy vihar 
Öket is csak TÁZZA, 

Mégis élnék; állok én is, 
Mint a tölgy sudára. 


De ha lázban, poros arccal 
Végre bazatérek, 

5 homlokomon feleségém 
Forró csókja éget; 
Elrepülnek mind в gondok 
Istennek hírével, 

Boldog vagyok, nem cserélek 
Dárius kincsével. 


Dénes Károly. 





Hunyad vármegye története 1541-ig. 


Örömmel köszöntöm ах sAlmanachə-ot, 
mint régi vágyam megtestesülését. B іру 


cikkem ве kíván oknyomozó története 


címmel ékeskedni, mert nem egyéb lexi- 





ВАНО BOHNEMISZA 1ЛРОТ, 
Hunyndvármegye MHepinja. 


Szíves örömest fogadtam a szerkesztő-kindá 
megtisztelő felszólítását, hogy csekély te- 
hetségemmel én is hozzájáruljak в munka 
megjelenéséhez. 

Fenti sokatmondó és a szérkesztő által 
kijelölt cím ugyan messze túlhaladja fo- 
gyntákoms erőimet, de pár oldalon nem is 
vár senki kimerítő munkát, aminthagy 


konszerüen, innen-onnan · összeszedett rö- 
vidke ismertetásnáél. 

Nemcsak Hunyadvármegye, de egész 
hazánk kö, réz- és brongkori la- 
kosságáról és történetéről nincs biztos 
tudomásunk. Herodotostól (mintegy ötöd- 
fél századdal Kr. e.) tudjuk, hogy azidő- 
ben egy thrák eredetű nép, as agathyr- 








W APATHY ХАРАР, HÓNNÁTH VILMOË, 
Ниптыітйгшердус tiszti {Пйдүтйнтө. úrvaszéki elmúk. 








POGANY BÉLA, 
Hunyadyñrmegya allupánja,, 





CBULAY LAJOB, m ПАТООН PÅL, 
Hanyrulvármegye főjegyzője. Hunyudlvártuegye tiszti їйгєн. 
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zek lakták a mai Erdélyt a Maris (Maros) 
mentén és így Hunyad megyét is, a kik 
itt élénk bányászatot (Nagyág, Treastia, 
Боісза) folytathattak, в ezzel а görögök- 
kel kereskedtek. A kelta népvándorlás 
(Кт. е, 400) tanriszkokat vet ide, de ide 
húzódnak a Balkánról ñ szintén thrák 
eredetű géták is, kik itt dák elnevezés 
alatt szerepelnek, A dákoknak Decebål 
idején (K. e. 100) Hunyad megyébe Szarmi- 
zegethuszán (а római Ulpia Traiana a 
mai Várhelyi és a Godcán alján (Sebes- 





ben megyénket is mintegy 13—14-féle nép- 
maradvány lakta. Attila halálával a nagy 
hún birodalom szétfoszlott А hún sereg 
egy része a mai székelyfüldre húzódott a 
nem éppen lehetetlen, hogy Hunyad vára 
в megyénk neve Attila húnjainak nevét 
в emlékét örzi (dr. gr. Kuun G.1. 460 
táján Erdélyt а gépidák lakják, kiket 
5606-ban az egyesült longobard-avar sereg 
legyöm, 8 szolgasorba sülyeszt. А lon- 
gobárdok ezután Itáliát kerítve batal- 
mukba, Erdély és egyéb birtokaik har- 





А VÁHRÍETTI AMPHITHRATRUM. 


hely) volt nagyobb városuk illetve váruk, 
melyeket Traján római császár 107-ben 
elfoglal. Dáciában (körülbelül a Tisza-Pruth 
köze) mint rómni provinciában igen sok 
Intin elem és a Duna-Tisza között koráb- 
ban elhatalmasodott barbár szármata jazy- 
gok közül ís több marudt. A római ura- 
lom alatt а Kr. u.-i IL század folyamán 
néhány győztes, kisebb germán törzse (búr, 
ligur) telepszik шер Dásiában. А III. szá- 
zad közepén már gyűzedelmeskedő gótokkal 
találkozunk itt, akik idővel ki is szorítják 
8 rómaikat, hogy azok helyébe saját ro- 
konaikat, a vandálokat telepitaék be, úgy 


hogy a húnok bejóvetelekor Erdélyt ёв ab- 


út avar kézen van- 
közt azonban szlávok 
ін fordulnak elő, kiktől számos hunyad- 
megyei helynév ered (Dobra, Cserna, 
Leanvekj. A hetedik század közepén előbb 
Pannoniába nyomult bolgárok Erdélybe is 
átjönnek, úgy hogy a honfoglaláskor 
Menumarot alatt kazárok, Glád ајан bol- 
gárok, Gelu fejedelemsége alatt szláv és 
dák népek lakták Erdélyt, hun, avar és 
gepida maradványokon kivül, kik nagyob- 
bára már keresztény (keleti) hitet vallot- 
tak. Az avar nralmat a kilencedik század 
elsű éveiben Nagy Károly frank király 
dönti meg, в az avar пер utolsó marad- 


madfélazáz éven 
nak. Ав avarok 








ványai éppen megyénkben, Hátszeg vidé- 
kén vonulnak meg. («Zsily» avar szó). 
Hunyad vármegye honfoglalás előtt való 
múltjáról bövebben tájékoztat a vármegye 
kiadásábán (Athenaeum 1902) megjelent, 
в dr. gr. Kuun Gézn dr. Torma абба 
ёв Téglás Gábor últal szerkesztett «Нп- 
пуай vármegye földjének története, nz ös- 
kortól a honföglalúsiga című monográfia. 

А honfoglalásban Erdély Töhötöm ve- 
érnek jutott, ki Gelut еру ütközetben le 
ін győzte és életétől is megfosztotta. 





GRÖF ТНОБОСФКАҮ МІКІ,дЕ, 
п dévai Кет. oran. gyűl. képviselője. 


Erdélyt mint külön vajdaságot később 
ін а Töhötöm leszármazottjai bírják. Ezek 
közül unokája L буша, HMicrothana nevű 
szerzetese álta] a magyarságot a kéresz- 
tény (keleti) hitre térítette. Пе már IL 
Gyula alatt visszatérnek az óm hithez, 
ami miatt Gésa vezérrel is folyton hadi 
lúbon állottak, mig végre в villongások- 
nak Brent letván király által IL Gyula 
vajdán ejtett рубзеіше ёв az erdélyi ma- 
gyarságnak a latin vallásra vüló térítése 
vet végét. Az olábság azonban továbbra 
is ñ görög vallást követte. Szt. latván alatt 
Erdély ig várszerkezetet (үйгінріл, alispán) 





pa 


nyert, mig а székelység kedvezésből a ha- 
tárörségért külön ispánság alatt maradott 
a а nagyobb tömegben egy helyt (Hunyad, 





Dr АЈТНАҮ ALADÁR, 
а hátazori kar. отих. гуп. képvinalúja. 





МОЕКОҮ Ж IVÁN, 
a dobral ker. oraz-pgyùl, képviselője. 


Zaránd! H lakó olñhság kenézségeket al- 
kotott. Endre, Béla és Salamon királyaink 
alatt Erdély vissza-visszatór а pogány 
hitre, sőt ebben a sürün betörő в Ht meg- 
talepedó pogány künöknak és bessenyűk- 
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ZAJKÁNYI HUNYADI EMLÉK. 


nek ig részük тап. E meg-megujuló be- 
töréseknek Szt. László király vet vé- 
get, ki a kúnokat több csatában (Caer: 
balom) legyőzi. Ám в küzdelmek яогйп 
a lakosság nagy része elpusztul, amin 
IL Géza király telepítésekkel igyekszik 
segíteni. Hbböl a német telepítésből ered 
Зийвхуйгов város és vidékének szászságn. 


Az Erdélybe telepített famandokat IL 
Endre erdélyi bullája a magyar és szé- 
kely mellé Erdély harmadik nemzétévé 
teszi és sokféle kiváltsággal ruházza fel. 
Е telepítés nyomán épülnek állandó lak- 
helyek, városok. melyek önkormányzattal 
hirð, tanácsi láttatnak el, sőt egyházilag 
is kivételt képeznek. IV. Béla Erdély külön- 
állását — vajdaságát — megszünteti, я á 
tatárjárás után а kipüsztított helyeket 
újra telepíti. IV. Béla latván nevü fiát, 
mikor ez 5 éves lett, már királlyá koro- 
náztatta és Erdély urává tette. Emiatt 
késöbb folytonos ellenségeskedés és hú- 
borúskodás támadt atya és fiú között. Еру 
ilyen csata 1264-ben Déván folyt le, ahol 
IV. Béla kún-magyar seregén Istvin em- 
bere, Csák Péter aratott győzelmét ; István 
n gyðzðket donációkkal halmozta el. Аз 
1285-iki második tatárjárás Hunyad megvét 
alig érintette, azonban az itt maradt ta- 
tárok ёв az V. László által kegyelt kúnok 
garázdálkodásai az olábhságot összetömő- 
ritik, в jogok követelésére, meg а szi- 
szokéhoz hasonló kiváltságok elnyerésére 
ösztönzik. E kisérletek eredményre nem 
vezetvén, az oláhság 1258--1980-һеп kezd 








a Havasalföldre vonulni, Ш. Endre ugyan 
Gyulafehérvárott országgyűlést tart, sőt 
етеп a sérelmeket orvosolja is, йе a ki- 
felé gravitálókat ezzel meg пеш akasztja. 

Vegyésházbeli királyaink közül Róbert 
Károly idején László erdélyi тајда allén- 
szegülései miatt az erdélyiek sokat szenved- 





BA 


Nagy Lajos alatt a szászság folytonos 
balháborúi mellett két újabbi tatárhad 
dúlásait szenvedi át megyénk 1345 és 
1352-ben, mig végre Laczkfi Endre erdélyi 
vajda legyőzi üket, söt vezérüket is el- 
fogja. E tatárjárás шап települt át Hu- 
nyud és Máramaros megyékből az oláhság 


Р d Ї ға 
Е ж ср АНЕ. Р а. 


À KENYÉRMÉZHI EMLÉE. 


nek, ami a szászság kezdeményezésére 1320- 
ban formális forradalomban tör ki. Е za- 
vargásökat Róbert Károly hamarosan le- 
gyűri, de ezek alkalmul szolgálnak Baszaráb 
Mihály havasalföldi vajdának a hűbéradó 
megtagadására. A király ezért hadba is 
száll ellene, de serege az oláhok által 
csellel а hegyek közé caalntva, á szó szorosa 
értelmében lemészároltatik, a király maga 
18 alig-alig" menékedik meg. 


Hung Almanna d 


Drágos alatt Moldvába, ki velök idővel — 
а magvar király szüverénításn alatt — 
külön oláh államot ін alkotott, Ezen ön- 
állóság által csiklandva, az olih kenéz- 
ségek velleitása ін folyton zavarja megyénk 
nyugalmát, A XIV-dik század végén kez- 
dódik az új ellen: a török szereplése; ki 
ettől kezdve csaknem " háromszás évan 
át keresztül-kasul gázolt vármegpénken. 

1420-ban Zsigmond király Hátszég mel- 

ñ 
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lett török csatát veszt, melynek nyomán 
rablás, tüs és halál arat. 1421 és 1433-ban 
újabb török betörések. Zsigmond király 
husgitasirtó törekvései kenézségeinket в 
Havásalföldhöz közelebb vitték. 1437-ben 
Erdély minden részén a jobbágyság fel- 
lázad, melyet a nemesség csak több város 
véres ostroma útán tud elfojtani. 1438-ban 
újabb törökdúlás és ismét Hátszeg vide- 
kén. E belső bajok в a török ellen a 
végvidékre Ulászló király alkalmas egyént 





METIANU JÁNOS, 
nagyszebeni gör. Есі, rom, érsek-metropolita. 


keresve, Hunyadi Jánost teszi meg er- 
délyi vajdává. 1440-tól Hunyadi János 
marosszentimrei és лајкапуі (vaskapui) 
csatákban, a török rettenthetetlen ellan- 
fela lett. De leverte a csalafinta Drakul 
úláh vajdát is ёв n 0 vajdaságot Dánnak 
adta. Hunyadi János megyénket különö- 
sen kedvelte (tån ІҢ ін született, в neve 
ік innen való), sokszor járt Vajdahunyad 
várában és emberei, rokonai hűségét bő 
adományokkal ismerte el. 

V..LGászló Hunyadi János érdemeit Déva 
várával ін honorálta. Hunyadi János vi- 
lézsége fát Mátyást trónra juttatta, ki az 


ország zilált pénzügyei rendenésére új 
adórendszert állít be, melynek kedvezőt- 
lenelb volta miatt az erdélyi magyarság 
szentgyörgyi János vezetése alatt pártot 
üt, de Mátyás könnyen leveri а lázadó- 
kat és szigorúan bünteti. 1468/1469-bən 
ismét oláh kenés mozgalmak és István 
havasalföldi vajdn betörései nyugtnlanii- 
ják megyénk magyarságát. 1475-ben Bá- 
thory vajda Erdély széléről az oláhföldet 
dúló törököt Erdély érdekében mår vissza- 





ÖRF MAJLÁTH ú, KÁROLY, 
аі рїшрої. 


veri, шір 1479 október 13-án а Kenyér- 
mezőn (Álkenvér) Kinizsivel világraszóló 
diadalt arat rajta. 1486-ban újabb oláh- 
lázadást kell Mátyásnak elfojtania, — 
A Mátyás halála utúni savaros állapo- 
tokat Báthory István zsarnokoskodásai 
teszik megyénkben még sülyösnbbakká. 
B mind е belső bajok mellett Telegdi 
vajda 1493-ban szedett-vett seregével Ve- 
restoronynúl az országba törő törököt mégia 
legyőzte.  Vármegyénk életében Ulászló 
idejéből Algyógy sorsa érdekes, melyet а 
király 1505-ben Tarcsai János székely is- 
pánnak adományoz, hogy 1508-ban már 





Radul vajdát boldogítan véle. 1514-ben 
Bakács Tamás érsek tervezett keresztes- 
hadjárata a Dózsa-féle kegyetlen parmsmt- 
lázadást és ennek vérbefojtása a keresztes- 
hadak rablásait hozta nyakunkra. IL Lajos 
alatt 1521-ben új törökbetőrés Erdélybe 
és 1526-ban: «Nemzeti nagylátünk nagy 
temetője Моһйся», 

Luther tanai ів ezidőben kezdenek nå- 
lunk terjedni, amikkel újabb zaklatások 
jártak. 





IX HOBBZU 1.48145, 
lugosi gür. kath. püspok. 


А szerencsétlen mohácsi vész után a 
Ferdinánd és Szapolyai János közötti ve- 
télkedés а koronáért 1527-ben szomorú 
emlékü megyénkre. Cserni, Ferdinánd em- 
bere, Szapolyai erdélyi vajdáját, Perényit 
legyőzve, egész Hunyad megyét végig Ti- 
bolja és dúlja. Ел év végén a Bztrigy és 
Maros mentén több guərilln-haroban mér- 
között össze ú két király újból szervezett 
serege. 1580-ban megint török betörés. 
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1531-ben a vajdahunyadi várjószág bir- 


toklása fölött támadt vita, melyet Szapo- 
lyai Czibaknak adományozott, de melyhez 


mint Corvin János hagvatékáhoa, Ferdi- 


nánd is jogot formált в amely kérdés 
soras» Üzibak orv megöletésórel dölt el. 
Szapolyai 
(Szászsebesen hunyt el) 1540 szept 15-én 
történt székesfehérvári ünnepélyes elte- 


Јапов holttestét ёз kincseit 


metéséig a dévai vár őrizte. 
1541-gvel János Zaigmond uralmáral 





TEXTSCH ЕҢИТҮЕН, 
erdélyi йй, év. püspek 


kezdödik tulajdonképpen Erdély külön- 
válása, amely tart a Rákóczi-korig, he- 
lyesebben as 1848-iki unióig. 

Mennyi vér! Csoda-e, hogy poliglottok 
vagyunk ? 
„ minð sorsot élt át ezidőtől kezdve 
mrak idő És ит IR miatt А it a jövő 









Lipták Máté. 





Képek a szabadságharcból. 


I. Harc a Felszegen. 

Holdas estéken, amikor minden mesét 
mond: a Várhegy. a Maros és a Decebal, 
suttogás támad п Felszeg felé, tán meg 
ів mozdul néha egy árnyék, sóhajtanak а 





PAPP ГОМОКОВ, 
i (етші kir. tórvínvarðk аба, 


rögök ás lenn a templom körül egy-egy 
jajkiáltás is, úgy rémlik, zavarja а csön- 
det. Néba úgy hallom, egész moraj kél, 
dulakodás, fegyvercsörgés, halálhörgés... 
Szomorú mesék ezek, de nekünk — gyö- 
nyörðek ... 

A Falszeg-utcán, ahol még akkor azé- 
lesek, nagyok voltak a telkek és több a 
sövény, a kerités az utoa során, mint a 
ház; le a kálvinista templomig, sok em- 
ber álldogál, ахак hogy várakozik а ka- 
pukban. Néznek lë а piao felé, ahol a kis 
kápolna köré szépen sorakoznak a házak 
в а boltok. A piacon ік járnak-kelnek az 
emberek в іру тап ez а Nagyuteán, а 


vár felé és а Маруат-шейп is. Legtöbb- 
пуіге asszonyok és gyermekek ezek és 
еру pár öreg bácsi. A férfiak nincsenek 
itthon. Azokat a jó Isten tudja, hová dobta 
a szabadságharc vihara és ki tudná, hol, 
melyik részében as országnak gondolnak 
most ах itthonhagyott kedvesekre. Talin 
kiéhezve, fáradtan, talán betegen, vagy 
talán már sehogyan sem... eh, félre 
ezékkel a szomorú gondolatokkal, hisz 
örömnap ván ma! Nem látjátok, hogy 
mosolyog kipirult arccal az а szép leány 
ой ах ablakon kitekintve в nés а Hu- 
nyadi-út felé türelmetlenül «Јӧппек-е 
шаг?» kérdi az arra men6któl, de be nem 
várhatja a feleletet, mert édes anyja тіввва- 
hivja a konyhába malacot forgatni, fánkot 
sütni. Kedves vendégeket várnak. 

Vendégeket, akiket ша jókédvre kell 
deriteni. akiket ma tejbe-vájba kell fürösz- 
tani, mert holnap, ki tudja, nem fognak-e 
valahol a mezön feküdni үбгенеп, moz- 
dulatlanul!*..., 

А várhegyről néhány fncska lélek- 
szakadva rohan le, amint as első porfalla- 
get meglátja és már а Magna Ünriánál 
kiáltják а városiaknak: altt vannak, ІН 
vannak!» Hogy siet mindenki feléjük. Hisz 
hősök ök, n poros, kopott ruhás Kossuth- 
huszárok. 

Lépésben haladnak fáradt lovaikon а 
piacig és az emberek olyan imádattal, 
tisztelettel fogadják öket, hogy már es а 
soknál még csak előlegezett dicsőség is 
elég arra, hogy még elszúntabban nézze- 
пек a veszély elé, Kossuth-huszárok! Bi- 
zony пеш igen hnaonlítottatok ti a mostani 
nyalka, vörös bricseszes, aranyaujtásos, 
ragyogó lakkcsizmás fiúkhoz, ükiket mi 
huszároknak ismerünk. 








Fakó, elszánt arcok, kopott, rongyos 
menték, sáros csizmák, ezek azonban а 
hír, a tett, a dicsőség fénykörében ragyog- 
пак... 

Ás a boldog, aki kap belölük és viheti 
haza a terített asztalhoz őket. Пе sok 
háziasszony шагай könnyes szemmel van- 
dég nélkül a jó ebéd mellett. Kevés a 
vendég; maroknyi Кїн serég á kemény 
Farkas csapata. Két napot pihennek, as- 
tán mennek tovább. Az a két nap csupa 
derű, свора mosoly! . . . 

А múűsödik nap estéjén Arad felől hosszú 
sorokban vonul be előzetes hir nélkül egy 
рат ezer- honvéd, csöndesen, taj nélkül. 
Ezek is kapkodott, szívesen látott, beté- 
selt vendégek. Tyúkkal, kalácosal tartják 
üket. Sokan vannak, megtelik а үйгов iS, 
mire az енібі felváltja ах éjjel, minden 
dévni házban mélyén alszik, úgyban, pam- 
lagon, szalmázgúkon ós a földön, ki hol 
fér, а sok vendég. 

Az egyik csapat pihen, mert most jött, 
a másik pihen, mert most megy tovább. 

А веб1бһедуеК felől, a bokros úton nesz- 
telen léptekkel lopóznak be ú városba a 
Szalomon Nikulae bocskoros, daróeruhás, 
prémsivages oláhjái. Fölvezette öket n 
kém, aki Déváról értük ment. Idején ér- 
keztek. Vérszomjas, elszánt alakok; ka- 
szákkal, fejszékkel, nagy botokkal. Jönnek 
folprédálni а várost és lemészárolni a 
kemény Farkas kis seregét. 

Kém uram, egy kicsit tévedtél; ké- 
söbb kellett volna véreidért indulnod, hogy 
igaz hirt vihess; azóta, hogy elmentél, 
tele van honvéddel a város . . . 

Fa jönnek lejjebb a Felszegen. Dönge- 
tik ordítva á becsukott kapukat. Egy kis 
gséllérházat valamelyik kertben az uton 
végén felgyujtanak, аз bevilágit a piacig. 
Jól látni a borzalmas rémeket, nkiktől 
olyan rég retteg u várós népe. 

A hönvédek és a huszárok ném á kapu- 
kon mennek ki hozzájuk. A kérteken át 
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а Magyar-utcára lopóznak ki в еру része 
a Fő-utcára tér le, a másik fele a szőlők 
aljára és egyszerre keritik be a biztos 
prédára érkezett, felbiztatott, elvakított 
oláhokat. 

A dévai nép — hiss tudjátok, hogy 
fegyverforgató alig volt otthon — csak a 
házakra ügyel, nehogy belekapjon а tűz 
valemelyik födélbe. As asszonyok imád- 
koznak, az ablakon ki nem merne nézni 
egy sem. Behallniszik ал o ordítás, а hör- 





ANDENSEN ТАЕ, 
dévai kir. рёпшйнүї шї. 
gés, a puskaropogás, á jaj , . . Uram, ir- 
galmazz | 
ж 

Másnap reggel csöndes а Felazeg. Akik 
halomban feküsznek nem bántanak már, 
пет mozdulnak már. A honvédek fárad- 
tan, véresen, sókat kérnek; — ша még 
itt maradnak temétni. 

А huszárok tovamentek reggel. Vágtató 
lovaik után пеш mernek kinézni а leá- 
nyok, mert vértócsák vannak az ablakok 
alatt és meredt szemű, báránybórsörages 
oláhok feküsznek az ісіп, most ін azo- 
rosan tartva markukban n kaszát, а fejszét. 
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Mondom, іру holdas estén meséket шоп- 
danak a Várhegy, a Maros és á Decebal. 
Hallgassuk meg öket és nkkor nem fogjuk 
elfelejteni azokat a régen porló hősöket 
веш, akiknek köszönbetjük, hogy Déva 
nem osztotta Brád, Nagyenyed és még sök 
más magyar helység sorsát. 


II. Egy régi emlék. 


А vajdabhnnyadi vár a szabadsághara 
alatt csöndes, békés hivatali helyiség volt 
в ott, ahol annyi hös lakott, ahol minden 
kö és minden porszem egy-egy legendát 
mesél el a heroszok életéből ahol nem- 
csak a világhírű nagyok, mint a Hunyadiak, 
hanem a Törðkök, Betblenek, Zólyomi 
Dávid és Thököly Imre is laktak, éltek, 
építettek, akik nekünk nagyok, mert а 
magyar történelem a hösök közé sorozzn 
öket, mondom, ott azok között п ак 
között csend van. 

Pedig az egész ország lángba borult. 
Mindenütt félnék, mindenkit izgalomban 
tart á puskaropogús ёз úgyúdörgés. Itt 
alig tudnak arról. 

A vár alatt n Zalned loccsanva siel az 
Egregy felé. Nébn, mikor egy-egy na- 
gyobb szikla akad az útjába, habos tajté- 
kot ver, meg-megakad a partjáról bele. 
nyúló füzek, égerfñk рүдіетеһе és igyek- 
szik а balastóhoz, aminek vizéből Mátyás 
király їн szeretett inni — ott találja meg 
az Egregvet A Кїн várog olyan caöndes, 
békés polgárai, a keeskenyúzgóknak csúfolt 
timárok és a hámorban dolgozó munká- 
sök még mélyen alusznak, még nem éb- 
resztette föl öket a szabadság üde, friss 
агатша, nem tudta öket felrázni a sok ide- 
szállott borzalmas hir sem és ерукейтйеп 
áztatják а bóröket a vizben, számitgatva, 
mikor lesz а dévni, mikor а hátszogi vá- 
sár; а varpákat свак ez érdekli, в hámor 
munkásait az sem, овак az, hogy mikor 
tehetik le aste a bőrkötényt . . . 


Ma is, csak úgy, mint máskor, a Jalasd 
csobogását csak a húmorból ütemesen egy- 
behangzó рбӛгбіуді zavarják шер; verik 
az acélt kaszának, ásónak, kapának, bé- 
kés, hasznos szerszámoknak. А bústyán 
virágok viritanak, а medvevermet befu- 
totta a repkény, az aranybázból úsítozva 
néz ki olykor еру-еду unatkozó irnok. 
А  Bethlen-traktus üveges folyosója meg 
van гакта muskátlival, szegfűvel, att lakik 
most az inapektor úr. О ítt á kincstár első 
embere. A studós fejedeleme háza бе illeti 
meg. Á tudóa fejedelem . . . itt szövögette 
álmait, itt gondolkozott a népe művelé- 
Bén, itt siratta meg аз első feleségét és 
itt gondolt elöször а másodikra, Branden- 
burgi Katalinra. Hogy ал aranyháznt kö- 
selebb kapja, lenyirbúlta a közbeszőű kú- 
роіпа tökéletes gót iveit, ott sétált át 
одуік lakosztályból a másikba; még ez m 
szépet szerető, művelt fejedelem is tudott 
ilyet tenni! De olyanok vagyunk mi ma- 
gyarok mind — amit ax egyik épít, axt 
a másik nem respéktálja. Ej, dé messze 
eltévedtem, hisz nem erről akartam most 
mesélni. 

А bidon, amelyik a huszárndvarból út- 
vezet a várba а Zalasd fölött, két kis 
leány játszik, pimpimpóréból lánekoszorút 
kötnek, azt oduakasztják а hidfán А06 
szent Jánös-szóbórra, aztán mikor ezt 
megúnják, le-lenéznek a hidon; пеш szé- 
dülnek, már megszokták a mélységet nézni, 
most is azon gyönyörködnek, hogyan hoz 
а Zülasd magával еру nagy züldlambos 
ágat; valami pásztorgyerek dobhatta bele, 
az ág erre-arra fordul, amerre üz ár во- 
dorja; a két kis leánynak tetszik az 
nagyon. 

А Bethlen-kapun két (бүй jön be a 
buszárudvarba ; az egyik alacsony, csúnya 
ember, galléros köpenybe burkolódzik. а 
másikon zainőros atilla, kihajtott inggalér 
van, a szeme csodálatosan ég; ал egész 
csontos, súpadt arcot ез a két sötét szem 
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uralja. Feljónnek a dombon és a hidfönél 
megállnak, nézik sokáig в várát — ён 
mélyén hallgatnak. А karfához támasz- 
кодта, merengnek, egészen addig, mig a 
franeiskánus-kinstrom harangja föl nem 
rezgenti öket. Akkor megindulnak а vár 
felé. А két ember álmodozva megy, ezer 
emlék, ezer gondolat fűzödik u falakhoz, 
amit most maguk elött lútnak. A ket 
gyermek félve néz reájuk, meglapulva gi- 
múlnak egvmáshor, в kisebbik szepegni 
ia kezd, nyilván félt a kardtól, amelyik 


a fintalabb idegen oldalán volt. «Nyitva 


van-e в kapu, kis lányok» kérdik tölük 
és a nagyobbik bátran felel: «Nyitva, 
csak tessék vélünk jönnis Ен megindul- 
пак, w két gyermek в a két férfi а kúpu- 
torony felé ... 

А Bethlen-traktus lópesójén egy jóképü 
magyar úr áll és swivesen [ogadja az ide- 
geneket; amikor reájuk néz, gondolkozik, 
ugyan honnan ін ismerös пекі а két ide- 
пеп аге és szíves parolával üdvözli őket, 
ng ingpektorné ze sokat késik; magyar 
menyecske nem sokáig vüúüratja =m vendé- 
geit, már is ott áll m virágos folyosó 
ajtajában. Пе neki jobb а széme, пеш 
hiába tette el olyan gondosan a Barabás 
rajzait, amiket а ujságok hoztak; Шігін- 
len lenn terem egy örömsikoltással: «Ал 
laten hosta hozzánk !s és пеш tudja, kit 
fogadjon szívesebben a két vendég közül 

Аз egyik Bem volt, а másik Рей. 
Hogy megpihentek, mégnézték а várnak 
minden zugát. Рей а Nye bojszúbus is 
fölment egyedül, sokáig maradt ott ég 
amikor lejött, könny ragyogott a szemében. 


A múlt nágysága, a jelen szomorúsága 


vagy a jövő sejtelme ssjtolta ki ezeket а 
könnyeket, ki tudná ezt megmondani? 
Az ebéd alatt Шейтезеп társalogtak a ház 
serdülő leánváival, a ház asszonyával ва 
kicsikkel. Bem kedvéért olykor németül 
ін beszélnek, Pető enyeleg а hölgyekkel 
в emlegeti Juliáját, akitől hogy milyen 
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messze van, olyan nngyon érzi. Ax egész 
család boldog, hogy ezt а két embert, 
akit az egész ország imád, itt láthatja és 
figyelmüknél свак szeretetük nagyobb 
irántuk. 

Ebéd után в három (бүй egyedül ma- 
rad, poharaznak ёа halkan beszélnek, ké- 
söbb ag ajtókat ін behajtják, fontos ügyük 
lehet. 

Amikor alkonyodik, búcsút kell venniök, 
az egész család megsiratja а távozókat, ki 





HIGNER JÓZSEF, 
n йү kir. Ügyészség vezetöje, 


tudja, holnap mi vár reájuk?! Az in- 
spektornó áldást kér reájuk és meghatva 
caókolja meg Petőfit. А vir hátuk mögött 
marad régmúlt fényével ах esthomályban 
a a két hős теру, siet tovább Piski felé. Pár 
пар múlva nehéz szekerek döcögtək A 
honvédtábor felé, vajdahunyadi vasas- 
kocsik azok, felül Каялақ ёз kapák voltuk, 
alattuk szépen sorjában а kardok, amiket 
az inspektor úr csináltatott réndre, lopva, 
a fejével jàtszva. 

A békés kis város csendjében is lobo- 
gott a szabadság zászlója és lángolt a tűz 
ott, ahol kellett, titokban, csöndesen. 
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Ая inspektor Kászonjakabfalvi László emlékkönyvét Bem aláírásával és Petőfi 
József volt Leányai: Ágnes és Róza verséyel. Ott írták azokat а bástyán. 


Vajdabunyadon mai napig őrzik atyjuk . taszkayné Риібету Horváth Jolán. ` 


Bakaálom. 


А nagy Кавайгпуйга rászállott am éjjel, 

Álom és csend honol benne szerteszéjjel. 
Félig alszik az ör, koppanik a lépte, 

Hogy a német posztját búsan végig mérte, 

De az udvar mélyén — ime — mozgás támad 
Egy nagy furcsa madár most bontogat szárnvæt . . * 
Lomhán száll vasteste a talapzatárul, 

Görbe hosszú csőre éhségtől kitáral ... 

Most felemelkedik . . . száll a kaszárnyába . . . 
Horgas nagy karmait az alvókba vágja... 
Nehéz sora van а magyar katonának, 

Nehéz álma lehet sok magyar anvának . . . 

De virrad keletről, hajnalodik éppen 

Leszáll és reggelre újra szobor lészen, 


На ез a kaszárnya más országban lenne, 
Az n furcsa madár biz nem ülne benne; 
Az аз egyik feje valahogy leválnék 
В а csoda-madárból büszke turul válnék. 
Vigan felrepülne, hogyha leng a zászló, 
¿Rajtátu rikoltna, ha száll magyar vezényszó. 
Da аз álom való, csak a jogunk Шот... 
Mikor lesz valóság jó magyar királyom ? 
В. Szabó їзїї. 


* А вайаттйгоа kászárnyű udvarán egy csatasmlék van, rajia kétlejű епа látható, 
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Úti vázlatok Hunyadmegyéből. 


Széles е hazában ki ne hallotta volna 
hirét Biharorszúágnak? Пе Bácskaországot 
még csákúgyabban ismeri minden ember, 
legalább — jó híréből ! 

Ezeken a vármegyéken kívül még csak 
egyet hallottam barangolásaim közben ily 
таран rangon emlegetni, а ez — Gömör 
megyét, а Felvidéknek egyetlen ország- 
megyéje. Mindjárt ki is tünik, hogy való- 
ban méltó е kitüntetésre, 

Igaz ugyan, hogy egyáltalán пеш va- 
gyunk fukar térmészetűek, ha csupán 
címek osztogatásáról тап szú. Á ярапуо- 
lok ёв délamerikai népek шіп — akiknél 
a ssebkendót ág villát használó személyi- 
ségek az cexcellenzaw, illetve sezredese 
címmel élnek — nyomban mi követke- 
zünk, mert hiszen а füntebbi cenzus alap- 
ján nálunk mindenkinek a епадуваров» 
titulus jár ki, ami рейід — пеш ів oly 
гёр — csak fejedelemnek dukált. De ha 
ек іру van ін, mégis feltünő lehet, hogy 
csak ng említett három vármegyét tisztel- 
tük meg ily magas cimséssel. 

Erre azonban a következő fontos moz- 
zanatok indíthatták honfininkat: 

1. Az említett megyék tekintélyes ki- 
terjedésúek. (Gömör ugyan nem kelhet 
versenyre Biharral meg Bácskával, de ал 
бї környézők közt szintén elég tekintélyes 
nagysúgú vármegye.) 

a, Földjük kimeríthetetlen kincseabánya. 
(Bibar ёв Báeaka « АтапуЕпійвх-Овейп»-јаї, 
Gömörnek pedig ásványkincsei в erdőségei 
óriási vagyont jelentenek.) 

3. Területükön sokféle nemzetiségű és 
воке foglalkozású nép lakik. 

4. Mind a három megyében fejedelmi 
vagyonnal rendelkező kis-királyok vannak 
в végül 

5. Biharban itt-ott még azt is fölemle- 


getik, hogy е vármegye vallja szülöttének 
Arany Jánost, a költő-királyt. 8 mintha 
Gömörben is hivatkoztak volna ily érte- 
lemben Tompa Mihályra. (Bőt még asz- 
szony-kírálys-uk ін van: Blaba Lujza! 
Csak természetes, hogy Búcskában ilyen- 
[ajta érdemekkel nem lehet a polgártársak 
fölé emelkedni. Itt tehát szigorúan de- 
mokratikus a nemzeti érzület. 

Пу távolesőnek, ida nem tartozónak 
látszó bevezetés után tekintsük meg egy 
igen nagy darab dúsgazdag földnek, Hu- 
nyad vármegyének egyik-másik szebb, ér- 
dekesebb vidékét. Fogadjuk él általános 
utitervnek azt, hogy a Матов, Bztrigy ба 
Egerügy (Cserna) folyók völgyein épitett 
vasuti vonalak mentén tekintünk széjjel 
első sorban, alkalmas pontokról pédig — 
az E. К. E. hunyadmegyei osztályának 
kipróbált beosztásával — egyes távolabb 
енб helyeket is meglátogathatunk, 

Bizony, csak tallózás lesz az, amit vég- 
zünk, de а gyüjtött kalászokból ін fogal- 
mat szerezbetünk a föld termöerejéről в 
á үйгіпедуе — rangjáról. 


1. A hunyadmegyei Marosvölgy tágabb 
(keleti) szakasza. 


A vármegyét két félre osztó Maros Al- 
kenyérnél lépi át a határt. Innét a megyén 
keresztül tett útjának fele eléggé tágas 
medencében veget, mig Dévánúl hirtelen 
összeszorul а үйіру a útjoknak második 
felét jóformán szürdokvölgynek nevezhető 
szorosban teszik meg а Maros hullámai, 
Fámnál pedig a szomszéd Агай megyét 
érik. 

Ezt a fölösztásunkat azonban még el- 
fogadhatóbbá teszik a geológiai viszonyok, 

Kiderül ugyanis, hogy а Déváig terjedő 
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tágabb Marósvölgy öble volt a mediterrán- 
korszak «Erdélyi beltengérés-nek в ennek 
az öbölnek több pontján vannak foszlányai 
аппак а sótömzsnek, melynek anyagát 
Marosnjvárott bánpásszák. 

8 ez a tágabb, szelíden hullámos völgy- 
szakasz sem tájképi szépségek nélkül való. 
Kivált nyár elején, amikor а bajdani ártér 
kitünő termötalaján ott hullámzik a vetés 
в már öles magtsságot ért el а tengeri, 
keretül pedig в kudzsiri havasok s a 
Eyúgyi hegyek kéklő rengetegei szolgálnak. 

Ennek a vidéknék kellős közepén Szász- 
várost, a hajdani Szászvárosszék fóhelvét 
találjuk. Hogy jó és szép helyen fekszik, 
már az eddigiekből ia kitűnik в ha hozzá- 
tesszük, hogy á szorgúlmas 68 előrelátó 
szász nép alapitotta, süt részben máig is 
lakja Bzászvárost, még inkább hihető ag az 
állításunk, hogy környeke valóságos kis 
Капайп, No, de most már csakugyan na- 
gyot mondtam — gondolja magában as 
olvasó. Етте azonban eldállok a legfénye- 
sebb bisonyitdkkal, t. 1. megsúgom, hogy 
а szásgvárosi ember csak hiréből ismeri — 
ñ városi pótadát ! 

Megtekintésre érdemes nevezetessége es- 
időszerint az ősrégi ref. Íðgimnásium, 
helyi néven aKún-kollégiums. Ódon falai 
azonban már kivénültek a modern peda- 
gógia világáhól; a csákány lebontja öket, 
hogy helyet adjanak az új főgimnáziumi 
épületnek. Ezenkívül el ne mulasszuk dr. 
Torma ásófia kiváló régészünk tanulsú- 
gos archeológiai gyűjteményének meg- 
tékintését sem. 

Szászváros környékén hajdan többnyire 
szász, söt egy-két magyar lakosságú falu 
ің volt. Máig azonban elnyelte őket az 
oláh tenger, alig maradt egy-egy hir- 
mondónak. 

Tanulságos kirándulást húrom irányban 
tehétünk Szászvárosról 

Kudzairra ugyan legújabban еру szárny- 
vonal vezet Alkenvérról, így hát innen 





könnyebb szerrel juthatunk a kudzsiri állami 
vasgyár megtekintésére. De a vidék ін oly 
festői, hogy а kirándulás csak álveze- 
tes lehet. 

А szász Kárpát-Egyesület — mely már 
jó ideje működik megpénkben is, шір ағ 
E. К. E. jóformán esak napjainkban fo- 
goti munkához — pontosan kidolgozott 
egy szép túristaútat а Bebeghelyi hegység 
Соф nevü csúcsáig, melynek tövénél, 
a «Najas havasi réten, menedékházat 
(sBergers-Hútte) épített. Az ide vezetö út 
а Riu mare völgyén festői részletekben 
bűvelkedik. 

A harmadik hely a Maros tulsó part- 
jún Algyógy, illetve Feredögyógy kör- 
nyéke. A határt éssák felől körülövező 
krétakorú mészhegyek lejtőin dúsan te- 
nyészik a tölgy és а bükk я özek árnyá- 
ban gyönyörű sétákat tehetünk a környé- 
кеп s hn a képződő karaat- területen тару 
az 0) szanntórium környékén elfáradtunk, 
Feredógyógy ösrégi fürdőjének üdítő bullá- 
шаап újra megávéloghatjak izmainkat. 
A történelemből emlékezhetünk rá, hogy 
Арайу Mihály fejedelem 6 nagysága ін 
вхітевеп és gyakran tartózkodott ítt 

(Аз E. К. E. szúszvárosi osztálya mű- 
ködési körébe bevonta Algyógyot із в іру 
remélhető, hogy rövid idön belül túrista- 
jelzések fogják kalauzolni a valóban szép 
környéket megismerni szándékozókat.) 

Hogy ennek a tágabb völgyszakasznak 
többi érdekes pontját kényelmesebben kö- 
zelithessük meg, főhadiszállásunkat Dévárn 
helyezzük út 

Innen hazafias érzületünk első sorbún 
Piski megszentelt földjére vezéreljen. Jár- 
juk be áhítattal a honvédvértől ázott hal- 
mokat, a régi piskii bid környékét, Bem 
apó történétének egyik halhatatlan lapjút. 

А Sætrigy folyón, mely Piskinél torkollik 
в Marosba, а régi helyén épült új hidtól 
fölfelé, tanulságos egy hatalmas kotró- 
szerkezet működése, Ezzel tulajdonosa 











(Paikert Henrik nagybirtokos) a Байду 
medrének kavicsából aranyat mos. 

Piski nagy vasuti indóházával szemben, 
a Maros tulsó partján, ағ. Агапуі-һеду 
vulkáni kúpja emelkedik, melyet mår Ka- 
zinogy dúcos kenyérhez hasonlított. Még 
nagyobb azonban ennek a hegynek tudo- 
mányos Шітпете, mert ásványai dicsűséget 
szereztek a magyar mineralógusoknak. 

Da tekintsük meg Déva közvetlen kör- 
nyékét ін, melyet az andezit-kitörések 
hegytömegei: а Decebal, Szárhegy és 
Várhegy valóban festőivé tesznek. Leg- 
könnyebben természetesen a Várhegy jár- 
ható meg, amelyen gondos sélautak ve 
setik а látogatót; de csakugyan meg is 
érdemli a gondozást, mert nemcsnk szép 
cukorsüveg formáju, (amely már á laikus 
előtt is elárulja vulkáni természetét) dús 
és n szakembereket valósággal elragadó Hó- 
rája ёз Írunája van. banem а kilátás is 
látványosságstárába mehet. Délre a Betye- 
„át vadul szaggatott отіп Һетеві — me- 
lyek hasadékniból jóformán áz egész éven 
át elóesillog а hólepel egy-egy fehér fogg- 
lánya — délnyugatra a няйянвһеві hegy- 
ség ugyancsak tekintélyes tömegei s ki- 
válóbb csúcsai (Godiún, Burián stb.) 
emelkednek, míg az említett két hegy- 
tömeg közt a háttérben a Pareng hatalmas 
vonulata látazik, a romániai határszélen 
örtálló havas csúcsaival. Észak felöl az 
Erdélyi Érchegység legdélibb nyúlványai- 
nak dacit-tömegei (az її. n. Csétrús-hegység) 
állják el a szemhbatárt, de а híres Nagy: 
ágnak szinte a тенбігіе láthat innen az 
ember. Csak nyugat felől van elsárva a 
kilátás a Kolos sziklái miatt, ehelyett bút 
a hegy lábánál kigyózó Maros folyásában 
gyönyörködjünk. 

S hogy ez sem közönséges látványos- 
sig, söl szépségével csakugyan meglepő, 
fényesen bizonyítható azzal, hogy legüjab- 
ban a Tiszát в kanvarulátainak törvényeit 
tanulmányozó dr. Сһоіпоку Jenő profesz- 
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azor (в sárkányok országúnak alapos is- 
merðje) nem győzött betelni a kanyaru- 
latok szemlélésével. 

A Várbegy természeti viszonyaival B az 
бі koronázó vár történetével kimerítően 
foglalkozik Ва!капуі Ernő tanár sajtó alatt 
levő, «А Dévai Várhegy Kalauzao cimü 
munkája, igy hát erre most nem térünk 
ki. Úgyszintén méllözzük magának Déva 
városának leírását ін, Ehelyett egy kis 
sétára indulunk а városon keresztül folyó 





SZÉKELY MOZEB, 
erűőfelúgyelő, az E. K. E. bunyádmorgyal onstályinik 
ülnöke, 


régbányai patakon fölfelé, melynek fejénél 
nz oly sok gazdát cserélt «Hungária» réz- 
binya van. 

Valóban sajnálbató, hogy oly gazdag š 
nagytömegű rézére (cbalkopyrit) а nem- 
zeti vagyonra négve eddig meddón hever 
а Decebal gyomrában в még szomorúbb, 
hogy a kincseket előreláthatólag külföldi 
vállalkozók fogják a maguk számára ér- 
tékesiteni. 

A rénbánvától tovább délnyugati irány- 
ban haladva, ал E. K. E. jelzése myo- 
шап megkerülhetjük а Песеімі tömzsét 
в а kozolyai sziklák vadul össze-vissza 
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hányt tömegében gyönyörködve, а чесен 
savanyuviz-forrást érjük. E falu közelében 
a hajdani római táborhely némi marad- 
ványai ін láthatók. 

Innen a Maros völgyén baladva, Maros- 
németi érintésével — amelynek nemcsak 
kastélyára, hanem egész környezetére is 
reányomta hatalmas bélyegét пёһаї gróf 
Kuún Géza kiváló szelleme — Dévárn 
visszatérhetünk. 


itt a bányamivelés, Jelenleg egy társulat 
a birtokos. (A társulat részvényesei sorát 
a király nyitja meg 37 drb részvénnyel.) 
Legújabban szó volt arról, hogy egy angol 
pénzcsoport veszi meg a nagvági bányákat, 

Valóban, igen jelentöanek mondható az 
a kincs, amit itt aranyban és egüstben 
kinyertek. Sőt annak idéjén а tudományos 
világot ia élénken foglalkoztatta nagyági 
arany-ietlur érő — amelynek egyik faját 





А KANTARGÓ MAROS А DÉVAL VÁRROMOKHÓL TEKINTVE. 


Ha pedig valamivel nagyobb a jóvni 
fárasztóbb túristaútra ін elszánbatjuk ma- 
gunkat, úgy nem szabad elmulasztanunk 
Nagyúg megtekintését. 

Gyalogsétával a harói kómpon átkelve 
a Maroson, Veremága ( Vormága) felől ha- 
tolunk а nagyági hegyek tömkelegébe. 
Елек tulajdonképp а világhírű Erdélyi 
Érchegység legdélibb kiágazásai; földrajzi 
néven ÚUsetrás-hegységnek mondják. 

Négy órai erős kapaszkodó út után el- 
érjük célunkat. 

A nagvági aranyértek binyászatának 
történetéről e helyén röviden csak annyit, 
hogy в XVIII. század közepe óta folyik 


Nagyágitnak nevezték el — mert ez volt 
az első eset, hogy az aranyat más fém- 
mel való kapcsolatban, szóval ére formá- 
jában találták. Azóta már Kaliforniában 
is megtalálták a Nagvágitot (В% агашу, 
18% tellur, 60% antimon, 6% ош), 
Bylvanitot (27%, arany, 29%, tellur, 11% 
ezüst, 3% ólom) amely Transsylvániáról 
és Krennerilet (34% arany, 58% tollur, 
6% ezüst, 2" vas), amely Krenner József 
dr. egyet. tanárról van elnevezve, 

A падуйрі aranybányászat hanyatlását 
külsőleg tán az mutatja leginkább, hogy 
az itt fönnállott bánygiskolát néhány év 
előtt beszüntették. 








Borongós gondolatainkat azonban alkal- 
mas lesz eloszlatni, hu a Nagyág fölött 
emélkedő hátalmas vulkáni kúpok valn- 
melyikére (Hajtó, Gargujata) fölkapnszko- 
dunk. Tiszta időben ez utóbbiról Erdélynek 
nagyrészét beláthatjuk. De hiszen egyéb- 
ként már maga Nagyág oly magasan fek- 
szik (817 ш.), hogy innen a dévai hegvek в 
fðkép a Várhegy alig látszanak egy vakond- 
túrásnál nagyobbnak. 

A nagyúgi bányaműveket megtekintve, 
jól tesszük, ha egy kis vargabetút csi- 
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dékesek, бвкогіак és másod-, illetve 
harmadkorból származók. Különösen я 
jobbparton, Ғата környéke a а töle észak- 
keletre elterülő vidék volt színhelye 
harmadkori vulkáni működésnek. Э csak- 
ugyán, itt épp úgy, mint в dávni, illetve 
nagyági hegyekben dús áreeket találtak, 
Főként a rézkovandok mutatkoznak nagy 
шеппуізёрђеп, úgy hogy komolyan remél- 
hető a rézbányászat föllendülése. 

S igen érdekés, һору a harmadkorú 
tenger Dél-Magyarország felől nyomult be 


Шақа, 
"ыы, 


MAGYAG, (Найти n dávul тагһерт.) 


nálunk а Casertási-tó festői vidékére a 
innen az Е. К. E. túrista jelzéseinek nyo- 
főbhadiszállá- 


mån térünk vissza dévni 


sankti. 


9. А Marosvölgy szűkebb (nyugati) 
szakasza. 


Dévától Zámig — mint emlitettem — 
keskenvebb а Maros völgye; csak egy he- 
lyen, Marosillyénél szálesedik ki egy kissé, 
melynek közelében в Jólő vize torkollik 
ba dál felől 

A völgyet szegélyező hegyek igen vál- 
tozatos fölépítésűek: vulkánikusak в üle- 


а mai Marosillye környékéig, dé nem volt 
összeköttetésben a Déváig terjeszkedő er- 
délyi tengerrel. 

A Maros balpartján a háttérben a Po- 
Jana-Huszka asillámpala-tómegének végső 
nyúlványait látjuk, mintegy 1000 méter 
magas, éles gerincek alakjában, melyek 
húlósatában, illetve a tölük alkotott fönn- 
térségeken, ан etnográlusok hálás talaja: 
az Erdőhátság terül el. 

Cankugyan, különös és tanulmányozásra 
érdemes oláh nép az, amelyik itt п leg- 
mostohább viszonyok közt tengeti nyomo- 
rult életét. Üsupán pásztorkodásból ál, 
mert sovány földje még a kukoricát is 
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silányúl termi meg. Egész esztendőn ke- 
resztül juhtúróvál s puliszkával táplálko- 
zik, de még ebből sem lakhatik jól kéd- 
vére. Á nyomor в ennek ikertestvére, п 

piszok, овак йзніні mértékkel mérlegel- 
hetők. Némi fogalmat úgy szerezhetünk 
magunknak erről, ba megpróbáljuk elgon- 
dolni, hogy földbevert s námi sárral be- 
tapasztott putriban — amelyben közepes 





ЕНВОНАТНАЯТ OT.AHOK, 
(Padurúnyok.| 


termetű ember csak meggörnyedve áll- 
hat — malac, gyermek, borjú, liba, beteg 
vén ember, kutya, mind vinskodnak egy 
kis sugért в némi levegőért ! 

Óriási módon edzett idegzet kell ahhoz 
is, hogy ilyen házba (1) belépjünk. Két 
percnél tovább azonban lehetetlen kibirni. 

Rubázatuk а házilag gyapjúból font és 
виб gunva. 

Ей a vidék n kulturának úryszólván 
hozzálérhetetlen; csak üz apró, mokány 
lovak hátán járhatjuk be a hegvgerinceken 


vezető ügvényekkel összekötött, nagy terü- 
leten elszórt viskókból álló falvakat, 

А szárados bükk óriási területeket borit. 
Dúvaddal is bőven találkozhatunk benne. 
А farkas még nyáron is belátögat az ud- 
varba в néha egy-egy borjú is bánhatja 
a látogatást. 

De nines tertink в részlelezésre. Tud- 
tunkkal ішуін egy néven etnggráfusunk. 
Szabó Imre tanulmányozta legújmb 
Frdóhúisñág néprajzi viszonyait, абад. 
10051 tehát az ő munkáira utaljuk. Iti 
még csalt azt említem meg, hogy az Erdő- 
hátság kristályos pulavonulataiban gazdag 
vasére-telepeket találtak. Ezekről résgleta- 
sebben a következő fejezetben. 

Marosillyéről Jófő helységen keresztül 
vasúti vonal vezet Verseczig, amely Hu- 
nynd megyét Holgyinál hagyja el, alag- 
úton bújván keresztül a Hunyad-Krassó 
határát képező Maros-Bega vizválasztóján. 





3. Az Egerügy völgye. — Vajdahunyad. 


Sajnos, hogy a régi jó magyar Egerügy 
vagy EBgregy név helyett széltében Cserni» 
nak halljuk nevezni azt a kis folyót, mely 
a Pojuna-Rnsskából eredve, Vajdahunya- 
don keresztül északi irányban Piskinėl n 
Marosba ömlik. 

E folyócska völgyén fölfelé Piskiről egy 
szárnyvonal halad Vajdahunyadig, hogy 
az itteni vaskohók tömérdek produktumát 
kjarállitæg., 

Az állami vasgyár nélkül bizony igen 
jelentéktelen kis városkájn lenne өз várme- 
gyénknek s bizonyos, hogy a magyarságra 
nézve teljesen elveszett volna. Így azonban 
nemcsak a kis város lett erős végvárunkká, 
hanem környékének eloláhosodott magynr- 
jaiba is átjuttat abból n hatalmas fluidnrm- 
ból, amit itt nemzeti öntudatnak lehetne 
neveznünk. 

À vajdahunyadi vasgyár egyike hazánk 
legnagyobb ilynemű ipartelapeinek. Átlag 
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800 munkás foglalkozik az évi 820,000 
métermázsa nyereras előállításánál, mely- 
nek тавёгосЕ (körülbelül 1.850,000 méter- 
múzsa barna vaskövet) kizárólag a gyalári 
bánvák termelik. (1907. évi adatok.) 

Ea újabb, célszerű eljúrások következ- 
tében a termelés tetemesen fokozódik, 
annyira, hogy újabb vaskótelepek föltá- 
тана és megszerzése égető szükséggé vált. 
А FPojana-Huszka azonban meg is felelt а 
beléje helyezett bizalomnak s napjainkban 
nagy és jó үйейті csináltak a szerencsés 
kutatók. (Helvey Tivadar dr. 419,000 ko- 
ronáért adta él a kincstárnak Aranyos 
környékén föltárt vaséro-telepeit.) 

А Vajdahunyudon előállított nyersvasat 
finomítás, illetve további füldolgozás cél- 
jából Kudzsirra, de főként Diósgvórre 
viszik. Nyilvánvaló tehát, hogy vasutaink 
nyersanyugát legnagyobbrószt Hunyad vár- 
megye szolgáltatja. 

А vasgyúron kívül főképp а rómán вй 
lovagvár az, amely ezredévi kiállításunkon 
való széréplése óta Vajdahunyad nevét 
ország", — sőt tán Európa-szerte — ін- 
mertté tette. Š éppen, mert ismert, nem 





‚ szükséges iit töviről-hegyire leirnom, más- 


részt pedig hiába ін ákarnúm a részlete- 
zéssel hú képét rajzolni а gyönyörű в 
méltán műemlékké nyilvánított lovagvár- 
пак, tollam ném tudna hiven leírni: meg 
kell ахі nézni mindenkinek, akit hazánk 
délkeleti vidékeire hoz útin. 

Csak nagyon пон tájékoztató 
kedvéért, de meg в rövid útivázlatban 
megillető rangjánál fogva vázolom ІҢ egé- 
szen tömören а vajdahunyadi lovagvár 
történetét. 

A mai vár alapítója Szilágyi Erzsébet 
volt. Főbb részeit maga Hunyadi János 
építtette (a vúrpalotát, lovagtermet, vár: 
kápolnát, eNobojszas-bástyáti Hollós Mú- 
іуін királyunk pedig, aki igen szívesen 
tartózkodott ezen a vidéken (sokat túriztás- 


.kodva a Retyegát körül), kedvelt olnsz 
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építészeivel a kaputornyot és nagy hidat 
toldotta hozzá. Tőle Korvin János örö- 
költe а várat. Ezután való számos gazdája 
közül свак Enyingi Török Bálintot és fiait 
említem, majd pedig а lángeszű fejedel- 
met, Betblen Gábort, aki az addig beépí- 
tetlen nyugati oldalra is — inkább tán a 
hasznos, mint a szép szem előtt tartásá- 
val — emelt egy épületet, amely bizony 
kiri a többi rész nemes harmóniájából. 
Az időközben megrongálódott épületet 
I. Ferenc királyunk tataroztatta ki na- 





DANILA GYÖRGY, 
vajdahunyadi polgármester. 


gyobb költséggel. Kevéssel rá (1854-ben) 
leégett, amit szintén osztrák számlára kell 
írnunk. Mert szakasztott oly módon járvn 
él, mint Cortez Mexicoban — aki lovait 
az azték templomokba köttette — mü- 
emlékeinket alsórendű hivatali helyiségek- 
пек в laktanváknak használta föl az ab- 
azolut kormány. 

А tűz utin a restaurálásra indított 
mozgalom tartotta emlékét felszinen; az 
általános érdeklődést azonban még inkább 
magára vonta az 1896. évi kiállítás alkal- 
mával. A munkálatok ma sincsenek be- 
fejezve я igy róln bírálatot mondani korni 
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dolog. Пе annyi bizonyos, hogy a leg- 
modernebb szerkezetű kályhák в а parkett 
nem illeszkednek belé símán a nemes 
ódonságú keretbe, 

А túristák rendesen figyelmen kivül 
bagyják a vajdahunyadi görög-kath. temp- 
lomot, pedig ennek is valóságos mů- 
beose van. 

Vajdahunyad környékének megtekintését 
pedig csakugyan vétek elmulasztani. B ám- 
bár ezidőszerint az E. K. E. itteni alosz- 





sátával lehetne beszélni. A leírásról le is 
teszek tehát, csupán а figyelem fölkelté- 
sére álljon ІН az alábbi néhány meg- 
jegyzés. 

Hazánk legtöbb vidékét bejártam már 
в igy lenne módom az összehasonlítgatá- 
sokban. Az ilyesmitől azonban mindig 
idegenkedtem, mert azt tapasztaltam, hogy 
a leghúbbnek mondott hazonlatosságok 
ін annyira sántítanak, hogy egyenesen 
bosszantókká válnak. Szent meggyőzödé- 





HÉSZLET A GYALÁRI VAGPÁGYÁRÓL. 


Шуа küzd a kezdet nehússégeivel, remél- 
hető, hogy rövid időn belül észrevehetőleg 
fogja érvényesíteni működésének óhajtott 
hatását, hogy t. i az ideérkező idegen пе 
legyen teljesen magára hagyatott a érte- 
süljön arról, mit kell neki a környéken 
okvetlenül megtekintenie. (Mert tény az, 
hogy vármegyénket ал idegenek 90% -а 
Vajdahunyndëért keresi föl.) 

Пуеп sokvetatlenségs а Vajdahunyad— 
Gyalár közti út. Ennek szépségeiről — 
úgy érsém — szürke prózában nem is, 
hanem csak ihletett költő szúrnyaló szó- 


sem, hogy egyétlen — valóban szép 
tájnak sincsen igazán mása. Aminthopy 
az igazi egyéniségnek вїпєн! 

B valóban, a govasdiaąi völgy szépségei 
páratlanok а maguk nemében ! 

Vajdahunyadról a vasgyár mellett levő, 
ú. n. felgðvasuti állomásról indulhatunk 
útnak a személyszállításra is berendezett 
a Első Erdélyi Bányavasúts-on. (Eg ulka- 
lommal ugyanis épp az utazás élvezése 
szempontjából vasúton kell utaznunk.i Már 
а kiindulóponton is а lovagvár magns- 
ságában van а késkenyvágányú pályatest, 











amely csakhamar merész viadnkton át tér 
a zalasdi völgy tulsó oldalára, a legtöbb 
helyen az óskori dolomitoa mészkőhegy- 
ségbe vésett bevágásban haladva. СваЕ- 
hamar еру hosszabb (760 m.) alagúthoz 
érkezünk, amelyen át a govasdiai völgybe 
jutottunk. Ennek n völgynek szépségei 


BI 


nehéz is megállanom, hogy részletesen ki 
ne térjek reá. De csak annyit jegyezhetek 
meg, hogy pompás képviselőit találjuk itt 
együtt úgy а krassó-szðrényi, mint a kelet- 
erdélyi növényfajóknak. 

А bányavasút pedig; valóban nyaktörő 
úton törtet fölfelé. Bok helyütt egyéne- 





А BALGÓTARJÁNI KÖSZÉNHÁNYA RÉSZVÉNYTÁRHSULÁAT NYUGATT FÖTÁKNÁIA TETHOZBÉNYNEN; 


valóban élragadók. Égnek meredő szirt- 
fokok, fmlmeredek aziklalapok, а völgy 
fenekén bővizű kristály-patak. Hát még 
һа ал életet tekintjük! А bércek min- 
denütt bokorral, fákkal dísæitvék ; в feled- 
hetetlen látvány május havában а hegy- 
oldalakat dúsan borító vadorgona-bokor 
Ша ssinpompája s mámorító, balzsamos 
illata. 

А flóra ezenkívül is nagyon érdekés; 


Hunyadrármegyei Amaman Ji 





неп vakmerő а pálynépitmény a szinte 
csodálkozunk azon, hogy eddig semmiféle 
baleset nem fordult itt elő. De hát nincs 
ökunk különösebb aggodalomra, mert a 
vasút nyole évi főnnállása óta semmi baj 
nem történt 

Govasdiára érkeztünk. Jú ideje működik 
ІН égy kisebb állami vasolvasgtó. Esen- 
kívül itt végződik az а hosszú (32 km.) 
sodronykötél-pálya, mely а Vadu Dobriról 
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való — в a vasolvasztáshoz szükséges - 
faszén szállítására van berendezve. 

Govasdiánál torkollik be а runki völgy, 
mely méltán vetekedik szépség dolgában 
а govasdiaival. (Sohasem fogom elfeledni 
ide tett kétnapos kirándulásom gyönyörű- 
végeit.) A völgy fejénél, Nágyrunk község- 
nél van egy cseppkő-barlang, melynek 
azonban néhány csinos részlete is nagyon 
kisméretű. 

Govasdiåról rövid pihenő után tovább 
robog kis vonntunk Retyisora felé. Figyel- 
műnket mindvégig tökéletesen lebilincselik 
úgy а táj klasszikus szépségei, mint a 
vasútépítés technikája. A botanikust pedig 
Ал embermagaa Teleki speciosa speciális 
erdélyi növényünk bizonnyal kellemesen 
fogja itt meglepni. 

Retyisora a bányavasút végállomása. Ide 
sikló és villamos iparvagút ségélyével hoz- 
zúk le а Gyaláron fejtett barna vasércet, 
hogy a vajdahunyadi kohókban megol- 
vasszák, 

Gyalár tipnsos erdőháti helység. 
Lakosai fajtiszta erdőháti oláhok; etnikai 
snjútsñgnikat, ruházatúkat híven megőris- 
ták. Alig tudtam hóva lenni búmulatom- 
ban, mikor egyiket a másik után, gyer- 
meket, asszonyt, meglett férfit magyarul 
megszólítva, oly magyarsággal válaszoltak, 
hogy füleimnek is alig voltam hajlandó 
hitelt adni. Utánjárúsomra megtudtam, 
hogy ел n csodás eredmény п gvalári 
állami elemi iskolának köszönhétő. Іше, 
тіге képes az apostoli munkásságú tanító ! 

А gyalári vasbánya is igén különös a 
maga nemében. Itt nem szükséges ugyanis 
а föld gyomrába leszállni az éreekért, ha- 
nem egyszerűen а fölszinrül kezdik a fej- 
tést; ez az úgynevezett külszini vagy 
napi fejtés. B igen érdekes az is, hogy 
Gyalártól keleti irányban egészén Alsó- 
telekig (mintegy 9—10 km.-nyi vonalon) 
a kristályos palarétegek a földkéreg rán- 
cosoðása következtében  meghasadtak в 


ebbe а hasadékba rakták lé nz alulról föl- 
tóduló vizek a vasércet «Бх а tektonikai 


momentum fontos a további kutatásra, 
mert саак ebben a vonalban таппак meg 
oly tömegben а vasércek, melyek а nye- 
генедев bányászatot lehetővé teszik», irja 
jelentésében Halaváta Gyula fögeológus. 

Újabb kutatások szonban kétségtelenné 
tették, hogy Vajdahunyad környékén több 
ily hasadék, tehát több vaskő-vonulat is 
van. Mindenekfölött pedig ki kell emel- 
nem, hogy Vajdahunyad környéke föld- 
lani és őslénytani tekintetben tudományos 
szempontból oly nevezetes belye nz or- 
szágnak, hogy vele e tekintetben csak 
igen kevés állítható egy sorba. (Utalok itt 
különösén а bujturi és rákosdi nevezetes 
kövület- lelőhelyekre.i 

ж 

А Bzgtrigy völgyének leírását — ámbár 
mint а Maros vizkörnyékéhez tartozót, itt 
kellett volna adnom — helyszűke miatt 
más alkalomra kellett balasstanom. 


4. Petrozsény és környéke. А =— 
köszén. 


Á fekete gyémántok klasszikus tertile- 
tére érkeztünk, Ktilsðségeihen is hasonlatos 
a Berend Iván elzárt világáboz. Hunyad 
megye többi részétől föként а Betyezát 
hatalmas gránit-tömege választja el, vizei 
pedig (a Magyar- ёв Oláh-Zsil) a határon 
áttörve, Romániában gyarapítják а Dúna 
vizét. Geológiai szérkezete is bizonyos 
fokban a Havasalföldhös csatolja. 

De mégis belül van a Déli Kárpátok 
hatalmas láncán! Š mig ezen keresztül 
csak a keskeny Szurduk-szoroa országút- 


ján közlekedik Romániával, addig a Maros 
völgyevel élénk összeköttetést teremtett n 
piski-petrowsúnyi vasúti vonal (Első Er- 
délyi Vasút, 1870), mely a banicai hágón 
át jut a Bztrigy völgyéből a Zsil meden- 
céjébe. 








Petrozsényt és környékét tehát főként 
kultúrája csatolja a magyar földhöz в a 
technikái összeköttetések mellett bizony- 
nyal ez a lehető legfontosabb kapocs. 

Nem tévesztem ugyan szem 0101, hogy 
rövid úti vázlatot lehet csak ndnom, á kör- 
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jörð Magyar-Zsil mintegy 15 km., á nyu- 
gat felől folyó Oláb-Zsil pedig 30 km. 
utat tesznek meg, mind az oligocén korú 
köszénrétegek fölött, mig Petrozsény alntt, 
n híres Szurduk-sgoros szájánál egyesülve, 
a Déli Kárpátok láncát áttörik a elhagyják 





RÉSZLET A 8ЖГНІНГЕ-ЯТОҢОВН1. 


nyék nevezetességének megértésére ағоп- 
ban elkerülhetetlen, hogy а Zeilvölgy 
hatalmas szénbányászátára в ezzel kūp- 
csolatban geológiai viszonyaira néhány 
szóval ki ne térjek. 

А bányaföltárásokkal kapcsolatos mély- 
fúrások kiderítették, hogy а kelet felől 


hazánkat. Könnyű kiszámítanunk, hogy а 
mintegy 140 km? területen előforduló 40 
m. vastag széntélep oly tömegét ad, hogy 
nekünk 500 esztendőre elegendő lenne, 
ha sehol másutt пеш bányásznúnnk ez- 
шай,” 

Mily kár, hogy а zailvülgyi medence 

б” 
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rétegeinek folytatását hiába keressük a 
hátszegi medencében, amint azt újabban 
a geológusok, föként ilj. br. Морева Fe- 
rene kiderítették, mert а banicai hágó 
már abban az időben is vizválasztót ké- 
резей! Böt az ін bizonyos, hogy ebben 
az időben (az oligocén-korszakbani Hát- 
szeg környéke szárazföld volt. A Zeil 
völgye — mint keskeny öböl — a mai 
Románia területén hullámzó tengernek 


sasággal rohannak keresztül az egyesült 
Asil kristályhabjai, а kristályos palából 
álló hegyláne еру rése. А втоговоп vá- 
gighaladva, nem győzünk betelni a sagé- 
diten meredek és magas seiklaormokkal 
ба falakkal, hatalmas köfolyamokkal, mə- 
lyeket csak festőibbé tesz a rengeteg és 
változatos szálérdő, El kell ismernünk azt 
ін, hogy ez esetben az emberi beavatkozás 
Bem rontott a fönséges harmónián (ren- 





ТЕЧСЕНБЕНМ А ÞARRNGON. 


volt függeléke; csak az a kérdés, miképp 
függött vele бинде? 

Leginkább valószínű, hogy а Sznrduk 
volt az összekötő tengerszoros. Tekintsük 
meg téhát közelebbről. 

A kirándulásra legtöbbször Petrozsény- 
ból indulunk, ahonnan már az induláskor 
gyönyörködhetünk a Pareng ев Határszéli 
Havasok fönséges panorámájában. (E két 
hegyláncot csak mesterségesen lehet egy- 
mástól elválasztani, ópp а Szurduk-azo- 
rosnál, mért tulajdonképp hasonló szerke- 
zetüek.) 

A szoros magi, melyen tajtékzó gyor- 


desen pedig igy szokott történni! mert 
a mesterileg készitett országút s a folyó 
szeszélyes kanvarulataitól megkövetelt szá- 
mos hid valóban méltón illeszkednek m 
pompås keretbe. Minden kanyarulatnál 
szinte újabb és újabb meglepetések vår- 
nak az emberre а а Kodak bizony hálás 
взетерһек jut. 

Aránylag rövid a Szurduk magyar вий- 
kasza ; az oroszlánrész Romániának jutott- 
Nagyobb nehézség nélkül átjuthatunk azon- 
ban a határon s іру még azt ін elmond- 
hatjuk, hogy a külföldön jártunk. Bizonyos 
szonban, hogy örömmel térünk vissza ma- 








gyar földre, а Zsil medencéjébe в újra 
elgondolkozunk azon a mérhetetlen шепу- 
nyiségű verőfényes napsugáron, melynek 
heve ott van lekötve a petrozsényi kö- 
szénrétegekben. 

Petrozsénybe visszaérkezve, újabb ki- 
rándulást tervezhetünk a Æsilvölgy többi 
bányatelepe (Lupény, Vulkán) felé в eset- 
leg megtekintjük a Határszéli Kárpátok 
Vulkán-szorosának vadregényes vidékét; 
vágy pedig engedünk a Pareng hivogató 
szózátának š а szász Kárpát-Egylet véze- 


tõjével bejárjuk езі a nevezetes hegy- 
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leiråsom. Hiszen szóval sem emlitettem 
a megye északi felének legnagyobb részét, 
a Fehér-Körös völgyét, à bajdani Zaránd 
vidékét a benne Brád aranytermő hegyeit, 
melyek Európa összes aranytermésének 
felét szolgáltatják, Épp igy jóformán tu- 
domást sem vettünk a hátszegi шейепев- 
ről a a hatalmas Hetyegát gránit-tömegé- 
ről, melynek ölén — a zergék, kőszáli 
sasok, szàkállas keselvúk és havasi rózsák 
otthonában — né embert is elfogódottá 
tészi az Geller érzése в mintha el tudná 
felejteni, hogy a föld rögébez ván láncolva ! 





RETYEZÁT, 


tömeget, melynek több pontján láthatók 
a hajdani jégárak (gleccserek) tanulságos 
nyomai. 

Vítasásunkat ez alkalommal а FParéng- 
hegység legmagasabb csúcsán, n határszé- 
len örtålló Mundrán (2520 m.) végezzük, 
melyről fönséges kilátást élvezhetünk kö- 
rösköriil. 


* 


Közleményemnek végére jutottam. 
Úgy érsem, hogy nagyon jó volt elöre 
beharangoznom, hogy csak tallózás lesz 


8 munkámnak mindezeket а hiányossá- 
gait (melyeket esetleg a jövöben szeren- 
csém lehet pótolni), azért emlegetem föl 
önként, hogy már most ін kitűnjék Hu- 
nyad megye földjének nagysága, szépsége 
és gazdagsága, hogy már most elmond- 
hassam: egész nagy világ ez a ті kis 
амеба ! 

Egy Hunyadi Mátyásnak elegendő valna 
атта, hogy virágzóvá, boldoggá, hatalmassá 
ig tegye a ша még ismeretlen — Humjad= 
országot ! 

| Пт. Ста Геі. 
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А népoktatás Hunyad vármegyében. 


Nehéz feladat előtt állok: Almanaehunk 
keretében akarom megrajzolni vármegyénk 
kulturképét. Mert hacank éz és ennyi lenne 
ип célom, csupán fekete в fehér fostókra 
lenne szükségem. Azután а 63 vármegye 
közül Szolnok-Doboka vármegyét feketíte- 
ném be legjobban, mig várméegyénket egy 





рЕЗЕН KAROLY, 
Hunvid үйгтерте kir. апетиту 10р, 


árnyalattal világosabbra szinezném és kė- 
azen lennék munkálatommal, melyről az- 
tán а viligesavargó idegen is le tudna 
ugyan olvasni annyit, hogy egy lépést már 
tettünk elöre: az utolsóelőtti helyre küzdve 
föl magunkat s aztán maradnánk а sge- 
mében továbbra ін — barbár magyarnak. 
Ез esetben azonban овак félmunkát vyé- 
gexnék. Hogy munkám teljes legyen, kény- 
telen vagyok ast történeti visszapillantás- 
sal kísérni. Tartozom eszel nemcsak в 
türtëneti hűségnek, de ösapáinknak is, 
kiknek az e cimen fölpanaszolt bűnük volt 
а legszebb erényük ін egyszéramind, 


Nem ötletszerűen használtam fennebb 
а küzdés kifejezést, mert hazánk в іру 
megyénk kulturája ia ezredéves küzdelmek 
eredménye, Süt nemcsak az eredmény, йе 
az eredménytelenség ін szakadatlan küz- 
dalmek lúncolatához fűzödik. 

Édes hazánk földrajzi fekvése в kedve. 
zötlén politikai helyzeténél fogva ів, véd- 
bástyája в елеп megyénk kapuja volt a 
nyugati műveltségnek. Állig fegyverben в 
nyitott szemmel kellett még aludnunk is, 
hogy а kül- és belellenségek ármánykodá- 
aai közepette — faji egyedüliségünk tuda- 
tában — bistosithassak nemzeti létünket. 
Az állandó harci zajban kulturára kevés 
idő és még ennél is kevesebb pénz jutott, 
mig а hivalgó nyugati államok а mi vir- 
rasztásunk mellett zavartalanul munkál- 
hattak mai kulturájuk megteremtésén. 

Ami baj, akadály századokkal ezelőtt 
megvolt, ma sinca egy hijja ве, Ал ered- 
ményük ін ugyanaz: má is а kültusztáren 
a leglaposabb. 

A pénzügyi bizottság ezidei november 
4-iki tárgyalásán elhangzott һензеде 56! 
olvasom, hogy 1868-ban egy, ma már 
ötvenhatmillió korona van fölvéve а nép- 
nevelés céljairn. 

Hát azóta a világ kereke se állott, ép- 
реп 40-et fordult в igy a 40 és az 56 között 
visszás arányt kell megállapítanunk. Tehát 
ñ magyar közvéleménybe beleesontosodott 
az a felfogás, hogy csak a kulturát kell 
в pénzügyi egyensúllyal szembeállítani. 
Mikor emelkedünk föl már arra n helyes 
nézőpontra, hogy ne a pénzügyi egyen- 
súly javulásától lessük kultúránk emel- 
kedését, hanem éppen megfordítva tegyük 
azt??! 

А tanult földmíves, iparos, kereskedő 
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ішіп свак többet, jobbat, szebbet в іру 
értékesebbet állíthat elő, mint a kontár. 
A porosz katonn meg éppen a hátunkra 
irta ІЗІ ezt az elemi igazságot. 

De hát azért vagyunk magyarok, hogy 
a magunk kárán tanuljunk. A kár, a ve- 
szedelem pedig ал égész vonalon mutat- 
kozik : nemzetköziség, szabadgondolat, azo- 
cializmus és nemzetiségi eszme apostolai 
két kézzel tülekedtek neki a modern kul- 
turmunkának в munkájuk eredménye nem- 
zeti létünk anrkalntait gyöngéknek tün- 
teti föl. 

Össze-visszáság a válság mindenben ёв 
mindenütt: a társadalomban, közgazdaság- 
ban a а politikában egyaránt Féló, hogy 
kelet felől alkonyodni kezd! Hajdan ten- 
gerek növelték hírnevünket, ша éppen ez 
lenyeget elnyeléssel: — a azláv tenger! 

A tanító katona, a kultura közkatonája. 
A katona pedig ne politizáljon, hanem 
verj meg ал ellenséget. 

Büszkék vagyunk, hogy a reánk váró 
második honfoglalás nagyszerű harcában 
mi úllank az első csatasorban. 

Á barc hosszú és kemény lészen! Пе 
әлегі a győzelem biztos reményében foly- 
tatjuk a harcot, mert kard helyett könyvet 
forgatunk kezünkben; mert a mi һатсипк- 
һап vér helyett verejték hull; тегі a mi 
ajkunkon harci riadó helyett ligy dal kél ; 
mert szívünket fajgyülölət helyett testvéri 
нлегейеі tüzeli; mert а mi nyomunkban 
bánat, könyű, inség és пуошот helyett 
áldás, a kultura áldása fakad. 

A maeghóditásunkra kijelölt terület nagy- 
вара a ал ellenséges indulatokban nevelt 
népesség száma nem áll helyes arányban 
haroba küldött kisded csapatunkkal. Vår- 
megyénk területén ugyanis 430 község fek- 
azik a ezekben as utolsó népszámlálás 
adatai szerint 203,898 lélek lakik. Ebből 
39.316 magyar, 271,522 pedig más ajkú. 

A tankötelesek száma az 1906—907-iki 
tanévben 74.024 volt. Ebből óvóköteles 
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19.589. Gondozásban részesült 16.485, 
gondozásban nem részesült 3101. 

Mindennapos tanköteles volt 1906:7-ben 
38.118. Ebből iskolába járt 25,187. 

Az ismétlésre kötelezettek száma 16.016 
volt. Ebből be lett iskolázva 5161. 

Állami óvödánk van 10 községben 10 
óvánövel. 

Állami elemi népiskolánk тап 67 köz- 
нерһеп 164 tanerővel. 

Községi jellegű iskola van 18 község- 
ben 24 tanerővel. Felekezeti iskola majd- 
nem minden községben van. Ezek közül 
azonban az oláh tannvelvúek kevés ered- 
ményt tudnak felmutatni. 

Az állami iskolák száma az utolsó két 
év alatt 19-те], а {апегбКё 25-tel emel- 
kedett. 

Állami iskoláink a szervezési időt ille- 
tőleg a kövétkezőképp oszlanak meg: 


> 


1978.га esik 


{874-ге а Б 
{87-те a $ 
1877-re a 4 
1878-та a ] 
1879-re a I 
1881-ré u 9 
1858-ге u |1 
15843-ra О 1 
1884-та + 9 
1885re a 8 
1889ге = | 
1893-ra a Í 
1894-ға н 4 
1895-е х 3 
1996-та + D 
1898-та я 3 
1899-те a 1 
1900-ra «a 2 
1901-ға = 5 
1904га + 3 
1907-е н 3 
1908-та = 9 

Összesen 67 
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Polgári leányiskólánk van Szászvároson, 
Déván, Vajdahunyadon, hol nz Egry-féle 
magánjellegðt vette át a polgári község. 

Hátszegen államilag segélyezett polgári 
fiúiskola nyilt meg két tanerővel az 1907 8- 
iki tanévben. 

Brádon szintén nyilt meg аз idén 
állami polgári fiúiskola, egyelőre csak két 
tanerüvel. 

Itt álljunk meg egy perere s tekintsünk 





MUZ8NAY BÉLA, 
kúkszegi polgármester, 


vissza ez iskola keletkezésének történetére, 
mely mindenképpen megérdemli а föl- 
jegyzést. 


Ez iskola története visszanyúlik a 80-ав 
évekbe. 1880—90 között nz akkori ev. ref. 
lelkész, Agyagfalvi Zakariás Dániel egy 
telket ajánlott föl az E. М. К. Е.пек, 
hogy építsen rá polgári iskolát. Аз Е. М, 
К. E. azonban az eléje szabott föltétela- 
ket nem fogadhátván el, az ügy elaludt. 
Aludt egész 1894-ig, mikor ін a vallás- 
ен közoktatásügyi m. kir. rminiszterinm а 
királyi tanfelögveldséget á telek dolgában 
égyézségrű utasította. A bekövetkezett kor- 


mányváltozás miatt azonban ismét elaludt 
az ügy. 

Jelenlegi tanfelügyélőnk fölismerve Brád- 
пак a magyarság részérő való тперегбвї- 
tésének halnazthatatlanságát, gyakori elő- 
terjesztések a á miniszterrel való szemé- 
lyes megbeszélések kapcsán sikerült gróf 
Apponyi érdeklődését fölkelteni Brád iránt 
в élvileg az iskola létesítésének meg- 
nyerni. 





CSIGHY BANDOR, 
i Н. А, Т. Е. elnöke. 


А megkérdett polgári község képviselő- 
testületi ülésében minden segítséget meg- 
tagadott. Mire az ülésén jelenlevő Dénes 
Károly kir. tanfelügyelő kijelentette, hogy 
mind hiábavaló a képviselőtestület ellen- 
пбве, ат iskola már az 1907—908-iki tan- 
évben meg fog nyilni. 

Ez a gyülés 1907 augusztus 17-én volt. 
Gyűlés után a helybeli magyarság п kr. 
tanfelügyelő elnöklete alatt értekezletet 
tartott s mikor ал a kérdés merült föl, 
hogy mit lehetne tenni legalább a telek 
biztosítására, Kugel Károly brádi keres- 
kedő indítványára közadakozás útján be- 
folyt 5150 korona. Adakoztak pedig: 











1. Menckiny Frigyes bányaigaz- 

gató - _ - 2000 K 
а. Brády Albert 1000» 
8. Ref egyház ы Ж БЮ" 
4. Kugel Károly 1000 u 
5. Dr. Böhm Vilmos 100 s 
ü. Molnár Lajos — — 100 = 
7. Ábrahúm István zzz ЧИ) а 
8. Erásznav Olivér _ 100 a 
9. Buabó Lajos _ 100 » 
10, Gesztesi Jenő _ — 50 ai 


A gyűjtést tovább folytatták в már kö- 
zel 7000 korona áll rendelkezésre. A kir. 
tanfelügyelő határtalan buzgalmának tu- 
lajdonítható, hogy az iskola 1905 szeptem- 
ber hó 1-én két tanerővel в 45 I. osztályú 
tanulóval megnyilt. 

Íme egy példa arra, hogy az erüs aka- 
rat ёв az úldozátkészség minden akadályt 
legyőz! Valóban Széchenyi korába illő 
áldozatkészség és lelkesedés | 

Vármegyénk első tanfelügyelője Szerem- 
ley Lajos volt, utána 1873-tól 1906 február 
tig ЛАЛЫ Lajos nevéhez fűződik megyénk 
népoktatásügyének a története. Пен La- 
јов a legnehezebb időkben s kimondhatat- 
lan akadályokkal küzdve, hintette el a 
nemzeti kultura magvait Hunyadmegyá- 
ben. Gazdag érdemei örökre föl lesznek 
jegyezve Hunyadmegye történelmének an- 
nálesein. 

1906 február 1-től Dénes Károly АП 
tanügyünk élén, kinek éles szeme, tisz- 
tultan gondolkozó feje, biztos tudása, erős 
akarata, munkáskészsége, izzó hazaszere- 
tete az eddigiekben is garanciát nyújta- 
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nak arra nézve, hogy vármegyénk tan- 
ügyi kormányának rúdja jó kezekben 
А kulturális tényezők között föl kell 
említenem még á «Н. Á. Т. Е.»-і, mely- 
nek ma már 300-nál több tagja van. Egy 
év óta csekélységem vezetése alatt szol- 
раја az alapszabályokban körvonalozott 
célokat. 

1907-ig a «Н. Á. Т. E» Értesítője 
volt az egyesület orgánuma, 1908-40) 
kezdve a «Hunyad vármegyév elmü megyei 
Тар mellékleteként megjelenő «Тапйду»-1 
rovat. 

1908 november 4-étől kezdve ismét ün- 
álló lappal rendelkezünk, mely Szentwétery 
János vajdahunyadi kartársunk szerkesz- 
tégében, 15 napi időközökben «Hunyad- 
megyei Tanügy» címen, Vajdahunyadon 
jelenik meg. 

Vármegyénk kulturáját szolgálja Álma- 
nachunk is. 

Hazánk halndása, jóléte, igazi nagy 
hatalma в tökélétesedésének kulcsa а mi 
kezüukben van. Ezekhez álknlccsal a vi- 
lág összes hatalmi tényezője ве juthat 
hozzá. 

Erős a hitünk, hogy még akkor ін hi- 
теп teljesítettük nemseti missziánkat, ha 
u letünt évek eredménye révén sikerült 
legalább megmutatni azt az utat, mely n 
külturájúban ін egységes magyar nemzeti 
állam megdönthetetlen sarkköveihez vezet. 
Ha mi kidőlünk, az utánunk jövők nem- 
csak felragadják а zászlót, de meg ів ko- 
szorúzzák а gyertya sorsárn jutott elö- 
örsök sírját, 


Csighy Sándar. 





| Húgomhoz. 





Hogyha sápadt képed 
Megjelen elöttem, 

S bánatos kék szemed 
Наш veted szelíden; 
Alig tudok töled, 
Édesem, megválni, 
Legyek bús vagy vidám, 
Б jöjjön közbe bármi ! 


Szólitalak в ajkad 
Megrezdül a szónál, 
Mintha valóságban 

Magad ін itt volnál, 

De hiába várom, 

Nyisd рапавзта ajkad, 
Nagy okos szemedben 
Csak egy kënyesepp (nkad. 


Kérni kezdlek взбреп: 
Edes kis hugocskám, 
«Ми jelent a Ебпусяерр 
Ott a szemed вагійп 7» 
Felelni nem felelsz, 
Csak ая а kie Кӛпусверр 
Lesz egyre fényesebb 
Lész csak beszédesobb. 


El kezd a kis könycsepp 
Bészúlni a múltról, 

Deli leventékről 
Leányos álmokról ; 

Édes szerelemről, 
Biztató reményről, 
Tépett boldogságról, . . . 
Elhervadt levélről! . . . 


De im mily jelenség : 


Areodra ріг агай, 


А Ебпусверр ів eltünt, 
Mosolygásra vál an... 


Nyakad köré fonva 


Két kis kacsót látok, 
Әзешейімі a könyüt 
Elüzte .... kis lányod. 


Dénes. Károly. 
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Hunyad vármegye szerepe az 1848—49-i 


szabadságha reban. 


A Hunyadiak törtánelmi emlékektöl meg- 
szentelt földjének nerezetes szerep jutott 
legutóbbi szabadságbarcunkban is. Követ- 
kezett ez egyfelől megyénk földrajzi fek- 
vésébül, másfelöl pedig néprüjzi, nemzeti- 
ségi viszonyaiból. А Maros völgye és Hát- 
szegről а Temes völgyére а Vaskapun 
átvezető útvonal a honvédség hadi járn- 
taiban éppen úgy szerepel, mint a török- 
világban, vagy a háborús idők más kör- 
szakában. És mert a nemzetiségeknek 
ellenünk való usgitása a legveszedelmesebb 
fegyver volt a bécsi kamarilla kezében, 
megyénk, mint а fölbujtogatott oláhság 
egyik fészke, nem kerülhette el azt a szo- 
тогі sorsot, mely az alattomos támadá- 
sok, fosztogatások, embertelen vérengzések 
ölszenvedésében reá várt. 

A lefolyt események egvik-másika or- 
szágos jelentőségű volt, mert hiszen a 
félelmetes Bem apó piskii diadalát ország- 
szerte örömmel hangoztatták és a szeren- 
свеШеп Brády család lemészúrlására or- 
szágszerte fájó jajszó tört ki a szívekből. 
Ez események nagyszerü, avagy lesujtónn 
tragikus voltát a kor két legnagyobb köl- 
је örökitetta meg. Bem csodálatos véde- 
kezéséről, Vizaknáról Dévára húzódásáról 
Petöfi wengi váráztatta lantján : 

«Кеду hosszú nap centáztunk 
Hathentá vad савы, 

Minőt a measszélátú 

Nap csak nagynéha 14%. 

А Brádyak vértanúságát pedig Jókai 
siratja el п nemzet nevében meghatóan 
szép elbeszélésében. 

Én az alábbiakban csak nagyon rövid, de 
lehetőleg összefüggő vázlatot óhajtok adni. 


Á szabadságharcot megelőző reformkor- 
szakban sajátságos helyzeténél в а vezető 
férfiak aulikus érzelmeinél fogva megyénk 
nem vitt vesérszerepet а nagy átalakulás 
előkészítésében. Az új törekvésekkel össze 
пеш égyeztethető ezen közszellem indi- 
totta рт. Kuún Kocsárdot 1833-ban arra, 
hogy ах úlispánségról lemondva, Álgyógyra 
vonuljon vissza s a további megyegyülése- 
ken mint а szabadelvű, ujitásra törő еПеп- 
vék egyik vezére szérépeljen. 

15848 márczius 15-én végig fúj harán- 
kon їн a szabadság szele, Pesten felolvas- 
såk a magyar nemzet kívánságát tartal- 
mazó 12 pontot. Magukban foglalják ezek 
a helyi rend fenntartására s csetleg а 
nemzet védelmére szolgáló nemzetőrség 
szervezését в az Erdéllyel való uniót is. 
özükségésnek tartja mindezt а pozsonyi 
országgyűlés is. Mindenfelé a nagy napot 
ünneplik. Issekutz Antal, az események 
szemtanúja irja följegyzéseiben, hogy Déván 
ін vallási és nemzetiségi különbség nélkül 
dicsőítik a Pesten történteket. Zencszóval 
ünnepelnek, zajos gyűléseket tartanak, 
majd küldöttség megy gr. Teleki József 
kormányzóhoz Kolozsvárra в arra kérik, 
támogassa Dévát abban a törekvésében, 
hogy rendezett tanáccsal akarja magát 
ellátni. В az új idők jelét kell lát- 
nunk abban, hogy шіге a küldöttség vissza- 
jön, a város, be sem várva áz engedelmet, 
már meg ін választotta tanácsát. Maros- 
vásárhelyt Janku, Dobra, Buteanu mára. 
23-ún az oláh Шакка! együtt ünneplik az 
шиді, helyeslik azt az oláh lapok is. 

Ki hitte volna, hogy az örömünnepet 
pár hónup múlva a remégés, a jó égyet- 
értést n gyűlölet váltja fel? Кі hitte volna, 
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hogy akadnak lelketlen izgatók, kik a 
könnyen félrevezethető oláh nép tudatlan- 
ságát, politikai rövidlátását pokoli tették 
végrehajtására használják fel? 

Az események gyorsan következtek agy- 
más után. A szászok a királyhoz intézett 
feliratban, az oláhok a május közepén 
Balázafalván tartott népgyűlésen hangoz- 
tatták agységbontó törekvéseiket. Jogtala- 
nabbúl nem viselt még bizottság cimet, 
mint a «román békítő bizottság, mely e 
gyülésen alakult meg в hűséges végrehaj- 
tója lett Saguna püspök һа®аеПепев ter- 
veinek. 

Maga a nép még május végén is 
uyugodt volt, mikor a kolozsvári ország- 
gyűlés egyhangú határozattal kívánta az 
uniót. Ezen Bohoegel Sándor hátazegi kö- 
vet свак az oláh nemzet egyenjogusitását 
kivánta, n szász kövétek azonban sokáig 
mukneskodtak, mig végre ök í їв ай unióra 
szavaztak, Utána pedig mindent megtettel 
titokban arra, гаа "úg (еее тш slá. 
gületlenséget, a magyarok elleni gyűlöle- 
tet szítaák. 

A király június 10-én szentesítette az 
uniðról szóló törvényt á az egyesülés való- 
ban meg is történik. Nagy mozgalom min- 
denütt, Tavasz óta egymásután alakulnak 
nemzetőr csapatok és folynak а július 
л-ге összehívott első népképviseleti ország: 
gyűlésre szóló választások. Déván két smá- 
zad gyalogos nemzetőrség alakult. Örnagya 
Keserü Ferenc nyug. kapitány lett, aki a 
hunyadmegyei magyar kaszinó megalaki- 
tásában is tevékenykedett. Á nemzetőrök 
között ott látjuk a városi főjegyzőt ін, 
meg Рар Péter csizmadiamestert ís. Nem 
volt akkor különbség az emberekben. Pol- 
gúrtára volt mindenki és nemzetőr, utóbb 
honvéd mindən épkézláb polgár. А nem- 
zetőrség a «пару udvars-ban tartotta reg- 
gélenként gyakorlatait. Felszerelésük na- 
gyon hiányos lehetett, mert gr. Vay Mik- 
lós, Erdély királyi biztosa a gyulafehérvári 
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katonai raktárból küldetett nekik 200 ko- 
vágpuskát. 

Ав új országgyűlésre a következő kép- 
viselöket küldte megyénk. Gyulai Lajos, 
Győrffy Sándor, Váradi Ádám (hunyad- 
megyéi], Pápfalvi Konstantin (vajdahunyadi), 
Gészay Lörine, Popovita Miklós (szúsz- 
városszéki), Batternay Imre, Dobolyi Károly 
sarándi. Az új kormány bizalmából gróf 
Kuún Kocsárd honyadmegyei, Bethlen Gá- 
bor zarándi főispán lett. 

Mikor Kossuth kérésére megw#gnvazgták 
а 200000 honvédet, Déván ін megindult а 
toborzás és megalakították а kolozsvári 
ХІ. zászlóalj б. századát. Tisztekét és al. 
tiszteket Kolozsvárról küldtek. Századosuk 
Székely nevű volt. Egyik örméstérük Ko- 
vica dévai szabó lett. Az altisztek leg- 
többje tanuló volt előbb a a legénység 
nagyrésze ін nagyenyedi, gyulafehérvári, 
szászvárosi diúkokból, továbbá iparosok- 
ból és kereskedőkből telt ki. Á szúxad lét- 
száma свакпеп 300 volt. 

Nyår folyamán ugyan egyre növekedett 
az izgalom, de a veszedelmes napok свак 
összel következtek be. Mikor ugyanis Jalla- 
sich betörése Bécsig tartó futással vëgzó- 
dött, в kamarilla az oláhok fellázításával 
akarta lekötni a horvátok fölött diadal- 
maskodó magyar erőt. A szeptember köse- 
pén tartott második balázsfalvi gyűlésen 
tehát vérszemet kaptak az oláh mozgalom 
vezetői és szervezni kezdik Dúko-Romániát, 
melyhez Bukovina, Hománia és а Bánsúg 
ін tartozik szerintük, Erdélyen kívül Er- 
délyt 22 prefekturára osztották, megarab- 
ták a prefektek, tribunok és alsóbb tiszt- 
visélők szerėpét és megalakultak a fölkelő 
csapatok. 8 mindezt annál nagyobb biz- 
tonságban tehették, mert Puchner, az Er- 
délyben levő császári csapatok föhad- 
parancsnoka, egyetértett velük, támogatta 
üket. Császári támogatással léptették életbe 
Fogaras, Küküllő, Hunyad, Zaránd, Alsó- 
Fehér megvékben ezt az új rendszert és а 
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havasok oldaláról megindult a borzasztó 
lavina. Felújultak а Hóra- és Kloskn-világ 
iszonyatosságni. Á naszódi IL oláh határör- 
ezredben Urbán Károly alezredes, a hútszeg- 
vidéki I. oláh ezred területén pedig Rie- 
bel József бтпару vállalkoznak Jellasieh 
szérepére, A szászok hasahivják képvise- 
lőiket a szerintük törvénytelen országgyü- 
lésről és örgrólságot szeretnének alakitani 
területükből. Püspökük után indul a pópák 
serege ін és szentbeszédekben hirdetik, 
hogy három hónapig alszik az Isten, ki-ki 
алі tebet, ami jól esik. Mivel pedig a pre- 
fektek és tribunok nem kapnak fizetést, 
szabadon rekvirálhatnak a 22 légió részére 
minden szükségest. Az oláh lázadás tehút 
szabad rabláson és istentagadáson alapult. 
Ettől nem remélhet kegyelmet, nem várhat 
emberségét senki. Vele szemben csak na- 
gyobb erő védhet életet és vagyont. 

Puchner, ki most már Erdély kormány- 
tójának tartja magát, a magyarság lë- 
legyvérzésére hivja fel az oláhokat. Egyik 
gyülekező helyül Hátazeget jelölik ki. Ha- 
táridő okt. 12. E napokban (okt. 8.) történt, 
hogy a Rákosdiak, mint határőrök, meg- 
tagadtik аз engédelmességet Riebelnek. 
Runkán kapitányt vasravertëk в az őket 
ostromló Riebelnek csak akkor ndták meg 
magukat, mikor puskaporuk elfogyott. Veze- 
rük Váradi Dani tanító volt. Segitségükre 
elindúltak a dévai nemzetőrük és honvé- 
dek is, de arra gondolva, hogy távollétük 
alatt Рета ін feldúlhatiák, ax útról vissza- 
tértek. 

Rákosd lafegyversésa után a többi köz- 
керейте került а sor. Puchner négy tå- 
borba vonja össze csapatait, Áz egyik tá- 
bor helyéül megyénket jelölte ki. Sok szo- 
шого emlék fűzödik е napokhoz. 

Az бәт napokban megyegyülés volt 
Déván. A tanítóképző épülete előtt, asza- 
badban tartották. Kuún Kocsárd elnökölt 
в úrról tanácskostak, mit lehetne tenni 
Riebəl és az oláhság erőszakozkodása 
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ellen. А városban csak а dévai honvéd- 
század, a nemzetőrség és 32 ittrekedt 
JTózsef-hnszár volt, akik a Bánátból men- 
tek volna Erdélybe lövákért. Бе lovuk, ве 
kellő fegyverzetük nem volt. Ав árki te- 
Чи Riebel határőr zászlóalja és в lánd- 
енін oláhok tartották megszállva. Evvel az 
erővel szemben a dévai sereg kicsiny. A gyü- 
lés még nem hozott határozatot, mikor 
megérkezett Riebel fin в mint hadi követ 
felazólitatta a főispánt, hogy w gyülési 
он>авва fel a a közigazgatást adja át a 
katonai hatóságnak. A gyűlés szétoszlott, 
Kuún Kocsárd és kisérete Zarándon út 
Nagyváradra mentek. A dévai honvédszá- 
zad a 22 huszárral szintén eltávozott a 
városból. Arad felé indultak. Útközben a 
dobrai hatàárór-huszárok ін csatlakoztak 
hozzájok Kiss Sándor kapitányukkal. Valea- 
mare krassószörényi község mellett szét- 
verték a krassói oláh felkelőket, úgy hogy 
e megyével nem is igén volt baj a had- 
járat további folyamán. Zúmnál azonban 
n dobrai huszárok elváltak és visszajöttek, 
Honvédeink pedig Versec alā kerültek в 
harcoltak a rácok ellen. Februárban pedig 
Атай táján voltak в részt vettek Asztalos 
Sándor azon csatájában, melyben ezer 
osztrák ezett el. Tavasszal visszarendelték 
öket Dávára, de kölözevári wászlóaljukkal 
ezután sem egyesültek, Zarándban októ- 
ber második felében Butean prefekt szítja 
a mozgalmat. 31-én már Árad-felé mene- 
külnek a magyarok, másnap Körösbányn, 
az akkori székhely, meghódol Kosztán 
Makra csapatának. E csapat lefegyvergi а 
nemzetőrséget, а menekülüket pedig biz- 
tatja, hogy csák térjenek haza, nem lesz 
bántódásuk. Így indul haza a Brády csa- 
[Ай is, söt nagyobb biztonság okából a 
körösbányai oláh рар ін elkíséri öket. 
35-én alkonyatkor indultak Brád felé, de 
csakhamar elfogja üket egy banda. Válen 
slá viszik в borzasztó kegyetlenséggel 
agyonverik öket. Tizennégy Brády vérzett 
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el itt, legyilkolták kiséretüket is, még az 
oláh papot is tűzbe dobták. Brády Pálné 
szopós gyermekét élve dobták a közös 
sirba s a vékony földréteg alól még sokáig 
kihallatszott nyöszörgése. 

Több Déváról menekült ін volt Körös- 
bányán. Ezeket a többi foglyokkal Brádra 
kísérték, útközben Mestákonban kirabol- 
ták, ruháiktól nagyrészt megfosztották, 
Brádon pedig а későbbi gimnázium épü- 
letében elesukták в három napig koplal- 
tatták. 36-án Kristyórra kisérték őket, ott 
feleskették a császár és a román nemzet 
iránti hűségre, aztán visszavitték előbbi 
börtönükbe. Pár пар múlva nemzetőrük 
ен huszárok jöttek Aradról és az oláhoknt 
szétkérgetve, kimentették a foglyokat, kik 
közül a legtöbb Aradra ment a kis sereg 
védelme alatt, Néhány örég egyén nem 
volt hajlandó lakhelyét elhagyni, ezeket 
késöbb ismét megtámadták és kivégezték. 

Algyágyon Boncza ref. lelkészt és még 
84 lakost, Bokajban 30 magyart mészá- 
róltak le a lázadók. Hátazegen 15 egyént 
kötöttek az oláh pap parancsára a patak- 
parton felállított cölöpökhöz; mindenik- 
kel egy-egy lándzsás paraszt állt szembe 
в adott jelre széthnsitva ал áldozatok fe- 
jeit, Hulláikat a vizbe lökték. 

És éz igy ment a szomszédos megyék- 
ben is. Janku Topántalváról irányítja a 
véres munkát, melyet n zalathnai vérfürdő 
után már Puchner ів megsokalt. Hiába 
inti azonban mérsékletre nekivadult fegy- 
vertársait, azok most már ő rú sem hall- 
gatnak. Ах Erdélyi Hegyalja mentén bö- 
ven omlott á vér és a köny tovább is. 

Е napok а nehéz megpróbáltatás nap- 
Ізі voltak az egész Erdélyre. Ki tudja, mi 
minden következett volna, һа a szabadság 
Istene Bem apót nem küldi hozzánk. Ő a 
bécsiek harcát vezette в mikor Bécs meg- 
hódolt a császári hadaknak, Bem hoszánk 
menekült. Kossuth deo, 1-én nevezte ki az 
erdélyi hadak fővezérévé. Éppen a legjobb- 





kor. Nagy szükség volt rá. Ag volt fel- 
adata, hogy az Erdélyben katonailag ural- 
kodó FPuchnert meggyðzze, annak erejét 
lekösse. Meg kellett akadályoznia ast, hogy 
ax erdélyi osztrák csapatok a Babes:Körða 
völgyén kitörve a más irányból érkező 
csapatokkal egyesülhessenek в a nagyváradi 
honvéd fegyvergyűrnt, vagy n később Debre- 
cenbe menekült kormányt és országgyű- 
lést veszélyeztessék. Bem csodálatos mun- 
kút végzett. Visszaveri a cancani szorogból 
az osztrákokat, a karácsonyt a visszafog- 
lalt Kolozsvárban ünnepli és fényes dia- 
dalmenetben vonul Nagyszeben alá s azt 
vakmerőn ostromolni kezdi, Tudja, hogy 
Erdélyt mindaddig пеш hódithatja vissza 
teljesen, mig az ellenség főfészkét, élelmi- ёв 
hadiszertárát el nem foglalja. Ámde Puchner 
17.000 emberével szemben neki свак 4600 
van, annak jó részé ін székély бјопо, 

Január 21-én megkezdi az ostromot, 
ámde siker nélkül. Bzelindek és Vizakna 
táján húzódik meg а következő hetekben. 
Február 23-án már Puchner hívására be- 
törtek az oroszok, az oláhok és szászok is 
fegyverkeznek. Ве akarják keríteni Bemet. 
aki Magyarországból ségítőcsapatokut vár. 
Élet-halúl kérdés most ránézve, hogy nz 
Arad felől Beke József zarándi parancs- 
nok vezetése alatt közeledő csapnitul egye- 
ні Шеввеп в hogy bizonyosan találkozhas- 
sanak, Kemény Farkas vézetése alatt в 
KL, LV. zászlóaljat, három század Mátvis- 
huszárt és hat ágyút küld Dévára febr. 
1-én. Most mutatta meg ағып félelmetes 
éréjét, mikor már csak 2000 embere ma- 
radi. Vizaknán akarta bevárni а вешііне- 
get. Febr. 4-én azonban rajtaütnek s ő 
kénytelen Sanazsebesen, Bzászvároson ke- 
resztül Dévára vonulni nz egyesült ellen- 
ség elől, Erről emlékszik úgy Petőfi: 


Négy пар dürgütt az ágyú 
Visaknn á Déva kärt 

ОҢ minden talpalatnyi 
Földet vér öntözött, 








Febr. 6-án szorul ki Szászsebesről, este 
szuronnyal kergeti ki Szászvároaból az 
ellenséget. Бепсепс és Gyalmár oláh láza- 
dókkal van tele, Puchner Balomir mellett 
ñllapodik meg. Bemnek ekkor már csak 
1200 embere van. E borgasztó estén vál- 
lalkozik gr. Bethlen Gergely két Kossuth- 
попат тта], hogy fölkeresi Kemény csapa- 
tát в kora hajnalban szerencsésen vissza- 
jönnek a jó hirrel: Kemény dandárjának 
elað csapatai már Piskin таппак. Puch- 
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еру 30 tagból álló szakaszt küldött Hal- 
mágyra (Zaránd! Beke elé, а föcsapat 
pedig Déván pihent pár napig. Egyik éjjel 
Balamon, hunyadmegyei oláh tribun, mèg- 
támadta а várost. А Felszeg-utcán lopa- 
kodtak be a egy házat már fel ін gynjtot- 
tak. A támadás azonban rosszul sikerült, 
mert a honvédek 150 оь megöltek, a 
többit elkergették. Ez után érkezett meg 
3000 emberével Beke: 8-án Puchner elö- 
hadai megtámadták Keményt, 6 Bemtól 





А HSK CHÁTNA. 


ner hajnalban támad, Bem négy ñgyújú- 
val fedezi kis csapatának kivonulasát. Egy 
gránátos örmester már az ágyúkig tör elő 
csapatával в ал egyikre már rátészi kezét. 
Bem lóvaglókorbácsával vágja szembe: 
«Ас én igyúimat akarod? Te nyomorult lə 
E pillanatban 16 Bemre égy közvitéz, де 
свак jobb Келе középső ujját zúzta szét a 
golyó. Bam Fiskin levágatja az njját, báró 
Kemúny Farkas csapatát a рінісі bid ðr- 
zésére rendelte в ő Dévára vonul pihenni, 
hol 8-án Beke segitótsapata is esatlnko- 
zott hozzá. š 

Mikor Kemény Farkas Dévára érkezett, 





segitseget kér. "A vezér Czeeg tábornokot 
küldte á ekkor mondta : «Menjen в tegyen, 
amit lehet. Ha a hid elveszett, Erdély is 
oda тап!» E mondáa bizonyitja, mily vilá- 
gosan látta Bem a piskii hid hadászati 
jelentőségét. Puchner is jól tudta, itt dől 
el, ki lesz az úr kettőjük közül Erdély- 
ben. S-ino mindkét részről készülődnek а 
döntö ütközetre. Bem 6600 embert в 38 
ágyút tud Puchner 16,800 emberével, 40 
ágyújával szermbeállítani. 9-ёп reggel 6 óra- 
kor ágyúszóával köszönti Bem az ellen- 
séget. А hidat a XL zászlóalj tartja meg- 
szállva. 9 óra tájt á Binnehi-ezred еру 
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1 
zászlóalja róhammal beveszi a fogadót, 
egy vidászesapal pedig а hidról szorítja 
vissza honvédeinket, de a közeli füzesben 
elrejtett ágyúk tüze visszaðzi az ellent в 
a honvédek újból a hidig törnek előre. 
Nagy meglepetésükre fehér kendőt lobog- 
tatnak azok в mikor Kémény Farkas a 
hidra lovagol, álnok módon körülveszik, 
hogy elfogják. Пе ағ elönyomuló Üzecz 
kimenti a kalepcéból. Megérkezik Bem ін, 
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А РІБЕТІ БЕМ-ЕМІ ЕК. 


átmennek а hidon, utóbb már a tüzérsé- 
get a folyó jobb partján állítja föl a Padig 
nyomja vissza Pnchnert. А bihari lovaso- 
kat azonban néhány ágyúgolyó megzavarja, 
megfutamodnak. követi őket а dombokról 
а minden töltést ellövöldörött gyalogság 
ia. Ekkor mondta Bem: «Vagy vissza- 
veszem а hidat, vagy meghalok». B az 
újból rendbeszedett sereggel délután din- 
dalt arat, csak az est homálya vet våget 
az ellenség üldözésének. A honvédek dicső- 
ségéről а Bem úgyúi helyén emelt рінісі 
emlék beszél. Az osztrákok közül eleset- 


tak emlékét a gyulafehérvári oszlop örzi. 
A sebesülteket таяпар Nagyváradra vivő 
honvédeket a Valisora mellett emelt tor- 
laszokból megtámadták az oláhok в bon- 
védeink csak nagy nehezen juthattak tovább. 

Bem еру hónap múlva elfoglalta Nagy- 
szebent в március 26-йп kiszorította az 
ösztrúkot és az oroszt Romániába. Gyula- 
fehérvárat és Déva várát ostromoltatja, б 
pedig úprilis közepén 10,000 emberrel 
és а Vaskspun át Temesvár ostromára 
indul А Vaskaput Eisler елгейен védte 
két zászlóalj határörrel és 12 ágyúval, de 
Bem könnyen végzett vele. 

Déva várát 1848 őszén hátazégi határ- 
örökkel is megerósitették. Runkán nevú 
kapitánya а piskii сваќа előtt megszökött 
belőle az őrség nagy részével. Свак п vén 
вапокярійг maradt vissza. Bem пеш tar- 
totta eléggé fontosnak arra, hogy bavéta- 
lével most vesződjék. Az osztrákok tehát 
ismét visszahúzódtak belé s parancsnokuk 
egy Rödich nevű horvát főhadnagy lett, 
aki n honvédségnek husvét hetében tür- 
tént másodszori bevonulásakor néhány 
ágyúlövést is tatt. Gyakran tüzeltek a la- 
kosokra is. Az ostromot Forró Elek erre- 
des verette. Ая őrség keményen tartotta 
magát, mig végre meghódolt. Honvédeimk 
pünkösd napján vonultak be. Június vé- 
gén P. Szathmáry Károly wutászszázadost 
hadiszerekkel megrakott 12 tutajjal küldte 
a Gyulafehérvárat ostromló Stein Déva 
megerősítésére, A kis csapatot több izben 
megtámadták az oláhok, de szerencsésen 
eljutottak a várba mégis. 

Á Görgei győzelmeiről vett hirek békü- 
lésre indították Jankut is, ki a havasokba 
húzódott vissza fölkelőivel. Azt ін sejté 
már, hogy az udvar csak eszközül hass- 
пайа fel őket. Nem bizott múr Dáko- 
Kamánia megvalósításában sem. Követet 
küldött Csutak Kálmún ezredeshez, zarándi 
hadparanosnokhoz azzal az üzenettel, 
hogy általános kegyelmet kér népeinek в 
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létészi п fegyvert. Csutak jeléntésére 
Kossuth Drágoss János belényesi oláh 
képviselőt, derék magyar hazafit küldte ki 
а béketárgyalásokra. Drágoss áprilia végén 
Debrecenbe ment Üsutakkal együtt. Jan- 
kuval fegyverszünetet kötött addig, шір a 
végleg megszövegezett békepontokkal visz- 
azatér. A topánfalvi gyűlésen a fölkelők із 
elfogadták a pontokat. А vezetök Abrud- 
bánvára vonultak a szerzödés megszöve- 
géezése végett. B ekkor egy szerencsétlenül 
ёз kelletlenül bemvntkozó ember, Hatvani 
Imre, zarándi új parancsnok elrontotta a dol- 
got. А Vulkánon át Abrudbányára vonul, a 
fegyverszünet megtörésével Jankuban gya- 
nút, az oláhokban elkeséredést támaszt. 
Azt hiszik, a kormány csak ámította őket. 
Visszabúzódnak a havasokban, majd Veres- 
patakra, utóbb Abrudbányára törnek. Dü- 
hüket csak fokozta, hogy Dobra а harc- 
ban elesett, Butennut pedig, ki Brádon 
fogságban volt Vicziannal együtt, Hatvani 
fölakasztatta. Déva meghódolása után Forró 
ezredes, június elején Kemény Farkas 
indult Déváról Brádon át a lázongók ellen. 
Nagy nehezen sikerül is a torlaszokon åt- 
törniök, de a végleges leverést megaka- 
dályozta az oroszok benpomulása. 

Ami még ézütán történt, az a szomorú 
befejezés egy-egy jelenete. 

A temesvári csatavesztés hírére (Görgei 
aug. 13-án letette a fegyvert. Kossuth 
menekül. Bem mint Kossnthtól kinevezett 
fővezér Temesvárról Arad felé tart a Rad- 
nán értesül a történtekről. Még most sem 
csügged. Bizik as érdélyi fëseregben. Fa- 
csetről egy töredékcsapattal Dobrára jön. 
Liidera orosz tábornok Байвзверевпё] ёв 
Kenyérmézőn keményen megvervén Stein 
Miksát, őt már egész Lezsnyekig szori- 
totta. Btein nem támaszkodhatott a dévai 
várra sem, mert azt még aug. 14-én fel- 
robbantotta az osztrákoktól átvett sánc- 
káplár. Bem Lexwsnyeken fogadta Lüders 
követét в azt üzente neki, vonuljon vissza 

Hungry managh FA, 
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Déváról Bzássvárosig в 6 Piskinél meg- 
hallgatja föltételeit. Azonnal rendbe is 
állította csapatát s az orosz vissza is búgó- 
dott. Bem azonban аз úton is, а lezanyeki 
táborban meggyőzödött arról, hogy а ma- 
gyar sereg utolsó máradványai is feloszló- 
ban vannak. Stein helyett Bekét neveste 
ki vézérré, 6 pedig, mivel ах osztrákok 
már Dobráig nyomultak be Arad felöl 
Lezsnyekről Boja-Birzen, Nagy-Muneselen, 
ваз Erdóhátságon át Russkabánvára, onnan 
Törökországba menekült. А branyicskai 
вФогов őrsége is megszökött; Beke 17-én 
d. п. 6 órakor a csángó-telep táján letette 
в fegyvert Lüders előtt. Bem és csekély 
számú hüséges kisérete 18-án Mörül faluba 
jut. Már előbb ért oda a Facsetröl mene- 
külő Kmetty tábornok 19 társával. A falu 
népe elfogja öket в meg akarja égetni, de 
Bem csapata megérkezik, a így megmene- 
kiilnek. 21-én Frommer alezredes, ki Lá- 
zár Vilmos hadtestének egy töredékét ve- 
zette Кагёпнерев felől Hátazegre, Hasdorí 
orosz tábornoknak adja meg magát. 

À lefegyvérzett honvédek nagy részét 
Déváról ін, Hátszegről is Gyulafehérvárra 
vitték... 

Е szomorú események óta 60 év telt el. 
A történelem igazat adott s magyarnak 
és elégtételt az elvérzett һоптедвітек, 
Büszkén dobog szívünk, ha a piskii em- 
léknel megállunk; növekszik honsgerel- 
münk, az egységes bara ігіпі való rajon- 
gúsunk, ha az elesett honvédek és elvér- 
zett áldozatok utolsó sóhajától megszentelt 
téreken járank. De mit éreznek oláh test- 
véreink, ha а Janku sírját bedrnydkoló 
cebei fára néznek? Hallják-e, értik-e azt, 
amit е fa lombjai a szerencsétlen álmo- 
dozó tragikus sorsáról, az eszközül ki- 
használt oláh nép szégyenletes szerepéről 
8 á várva-várt н» elmaradásáról au- 
ворпак ? . . 

Ha азаа аң 

Balázs Béla. 
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Hunyadmegye középiskolát. 


А középfokú oktatás szükségleteit më- 
gyénk területén négy intézet látja el. Ezek 
között három teljes középiskola van, ú. m.: 
a dévai állami főreáliskola, а petrozsényi 
állami főgimnázium, á szászvárosi állami- 
lag segélyezett református Kún-kollégium. 
Сапрап négyósztálvú а brádi gör.-kel. ro- 
mán algimnázium. 

А hunyadmegvei kösópiskoláknak jel- 
lemzó közös tulajdonságuk, hogy mind- 
annyian а társadalom, illetve a magánosok 
áldozatkészségéből emelkedtek. Az állami 
kezelésbe való útvétel egyrészüknél csak 
idők multával, a föntartás terheinek nö- 
vekedtével következett be. Megvan tehát 
immár minden megyéi középiskolának а 
maga viszontagságos történelmi multja, 
Ен mig megyénknek egyik középiskolája, 
в SZÁSZVÁTOBI, ósi hbagyományokból meriti 
működésének szellemet, addig a һаруошй- 
nyos szellem в többi intézetnél is fejlő- 
dóben van. 

Меруёпкоек mind a négy kösépiskolája, 
amellett, hogy egy-egy vidék kulturális 
szükségleteit elégíti ki, egyszersmind irånyg, 
eszközei, szellemi és anyagi forrásainak 
természete szerint, különleges célokat is 
iparkodik megvalósítani. Megyei közép- 
iakoláinknak megegyező és eltérő viszonyai 
úgy domborodnak ki legvilágosabban, ha 
egyenkint vesszük szemügyre multjukat 
ев jelen állapotukat, 


1. A dévai állami föreáliskola. 


Hunyad megye történetének világosan be- 
szelő adatai legkorábban a dévai közép: 
iskolát emlitik. Ezt az iskolát Geggthy 
Ferane erdélyi kapitány és dévai várnagy 
alapitotta 1593 junius 11-án kelt végren- 


deletében. Ugyanezen iratnak egy kifeje- 
zéséből azonban kivehetjúk, hogy Déván 
már korábban ís volt iskola, amelynek 
mestere #тёдї szokás szerinte «ag våras- 
tul és plóbánustúls húzott jövedelmet. 

Gesztby Ferenc az 6 végrendeletében 
pontosan megállapítja az új iskola helyét 
п templom és paplak közelében. Elrendeli 
továbbá, hogy azt köböl építsék meg és 
hogy egy hosszabb helyisége legyen tan- 
terem, négy szobája legyen a tanulók la- 
kása és égy kisebb ház az sosköln mestürs 
otthona. Bőkezűen gondoskodik azután az 
інісін fentartásáról és a tanító fizetéséről, 
mert іру az iskolába sinkább találhatni 
mind mestört в mind deákokat, és jó оя- 
kola lehet mindenkörs. 

Kétségtelen, hogy az itten leirt iskola 
megfelelt az egykorú középiskolának. Ez 
ау iskola шеп bentlakússal ін egybe volt 
kötve. Elmondhatjuk tehát, hogy olyan 
intézet állott fenn hajdan Déván, amely 
ñ mostani internátussal egybekötött közép- 
iskolának feladatait teljesitette. Az viszont 
bizonyos, hogy ez a XVI. századbeli dévai 
középiskola а mai főreáliskolának előde, 
mert hiszea Déva, mint megyei székhüly, 
mindig fentartotia igényélt egy ilyen ma: 
gasabb fokú intézetre. Így tehát Dévának 
mostani középiakolája keletkezése szerint 
és a történelem айай értelmében, me- 
gyénk legősibb középiskolája. Ösibb ere- 
detű még a szászvárosinúl is, amely свак 
fültevés, nem pedig pozitív adatok szerint 
келе елей 1550—1570 között. 

Mig azonban a szászvárosi középiskoláú- 
nál kezdettől fogva a mai napig fennáll az 
intézet munkájának folytonossága, á dévai 
középiskola szép föllendülése után. külü- 
nösen a XVIIL századbeli elnemzetlenítő 
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kormánytörekvések csapásai alatt egyre 
gyöngült в végül egy évszázadon át szü- 
netelt. 

A dévai középiskola virágzási koráról 
keveset tudunk. Annyi bizonyos csupán, 
hogy а Geszthy Ferenc által alapitott, 
helyesebben kibővített iskola Bethlen Gábor 
és L Rákóczy György idejében mint re- 
formátus gimnázium szerepel, amelynek 
diákjai és mestere számúra később Арайу 
Mihály fejedelem felesége, Bornemisza 
Anna, pénz-, búza-, һот-, hízott disznó- 
ев eipó-adomšnyt rendelt. 

А magyar nemzet ismételt szabadság- 
harcai, fókánt pedig IL Rákóczi Ferenc 
fölkelése azt a tervek érlelte meg Erdély 
császári kormányában, hogy as ilyen moz- 
galmakat főként a magyar értelmiség el- 
nyomásával, háttérbe szorításával kell lehe- 
tetlenné tenni. Így tehát sorra kerültek a 
reformátusok középiskolái, amelyek leg- 
kiválóbb fejlesztői voltak a magyar mü- 
veltsépnek, A dévai relormátus gimnáziu- 
mot közjövédelmeinek elvonásával akarták 
megsemmisiteni 1723-ban. Аз iskola azon- 
han még így is fentartotta magát 1774-ig. 
De mivel.a javárészt protestáns hitú me- 
gyei nemesség a gróf Kuún-család hathatós 
túmogatásával csupán csak egy intézetnek, 
а szászvárosiínak fentarlását remélte ke- 
resztülvihetőnek a kormánynak sokoldalú 
nkudékoskodásai közepette, azért в dévai 
református gimnáziumnak anyagi forrásai 
lassan elapadtak. 1774 шігейія 19-én az 
intézet adóssúgai címén végrehajtást ron- 
deltek el még gróf Bánffy Пепевпе, Bar- 
csay Ágnes udvarára is azért, mert а ref. 
iskola «Abból az udvarból szakadott volna 
ki valabas. Balin Sámuel, а ref. hitközség 
ñkkori gondnoka, еру negyedév mulva 
kieszközölte ugyan аз iskola újból való 
megnyitását, de az a korábbi bezárús mintt 
annyira elnéptelenedett, hogy többé nem 
volt életképes. 

Száz évi szünet, majd hosszas tanács- 
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kozások és kérelmek után ismét teljesült 
Déva közönségének az az óhaja, hogy egy 
középiskola újra kezdje meg a városban 
működését. 

Pauler Tivadar közoktatásügyi miniszter 
többrendbeli intézkedései után, 1871 ok- 
tóber 4-én nyitotta meg Ünnepélyesen 
Barosay László főispán a dévai reáliskola 
működését, А munka a föloszlatott gyer- 
gyószentmiklósi alreáliskolától iderendelt 
Katusik Nep. János igazgató, kegyesrendi 
úldozópap vezetése álatt 23 növendékkel 





GÖLLNER KÁROLY, 
dóni Шалы förváliákolni раа. 


indult meg. Ás igazgató mellett Vigh Fe- 
rent rendes tanúr ideiglenes minőségben, 
Téglás Gábor pedig mint helyettes tanár 
működött. A következő 1872—73-ik iskolai 
évben megnyilt a második osztály a ez 
alkalommal Csonka Lajos helyéttés tanár- 
ral bővült ki a tanári testület. 

Á dévai állami főreáliakola innét kezdve 
évről-évre egy-egy osztállyal bővült, mig: 
nem teljessé lett az intézet. Az osztályok 
számúnak szaporodása azonban még ez- 
után sem szünt még, mert ösükbamar 
szükségessé vált az osztályok párhuðamo- 
sítása ін, Ág 19307—908-ik iskolai évben 
ай osztályok számn 11 volt, a beírt ta- 
nulókó pedig 418. 
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А főreáliskola és а vele kapcsolatos 
internátus ily nagymérvű fejlesztésében 
kiváló érdemet szerzett Téglás Gábor, aki 
mint igazgató, 1883-tól 20 évig állott az 
intézet élén. 1903-tól kezdve as 6 hiva- 
tali utóda, Göllner Károly idejében a ko- 
rábbi fejlődés még nagyobb mérveket öltött, 
úgy hogy az intézet ma az ország vidéki 
főreáliakolái sorában а legelsők között áll. 

Az intézetet megyei és hazai szármuzású 
ifjak nemzetiségi és valláskülönbség nélkül 
látogatják. Az 1907—908-ik iskolai ér 
adatai szerint a vizsgázott tanulók közül 
dévai 122, egyéb hunyadmegyei 177, а 
megyén kívüli 83. Vallás szerint: róm i 
kath. 124, gör.-kath. 10, gör.-kel, 71, ág. or. 
15, református 76, unitárius 4, izraelita 
89, Á tanulók közül anyanyelyre nézve 
magyar 313, német 10, román 58. Міп- 
den tárgyból jeles volt 22 (57%), egy 
tárgyból bukott 45 (197%), két tárgyból 
46 (12%) 

Ағ intézetben előadott rendkívüli tár- 
gyak és tanfolyamok a következők : Könyv- 
vital, latin nyelv, román nyelv, gyorsírás, 
egészségtan, ének és zene, műfnrúgás, vi- 
vág, mintázás. Az intézeti tandij egy évre 
36 korona, а beiratási díj járulékaival 
együtt 12 korona. Ag пиетпійін díja évi 
600 korona: a 400, 300 ая 200 koronás 
kedvezményes helyek csak üresedés ose- 
tén és elaðsorban hunyndmegvei illetőségű 
ifjakkal tölthetők be. As internátusi nö- 
vendékek száma 50—60 között váltakozik. 
Húsz szegény és jó tanuló évi 40 koro- 
núért ebédet kap а tápintézetben. Az in- 
tézetnél adományozásra kerülő külső és 
belső alapitványok évi kamatja legutóbb 
4975 koronát tett ki, ami körülbelül száz- 
ezer korona tőkének felel mag. Ehhez járul 
a rendkívüli pénzsegély és könyvjutalma- 
gås. 183 tanulónak elengedett tandíja 5544 
koronát tett ki. As intézet fölszerelése а 
kövétélményéknék megfelel és folyton gya- 
rapodik. 





А dévni állami fóreáliskola tanári ka- 
rának tagjai as 1908—909-ik iskolai év 
elején a következők : 

1. Kiérdemültek: Katusik Nep. János, 
Téglás Gábor, Csonka Lajos, Ferenczy 
Gyula, Hajduczky József. 

3. Működő tanárok: L. a cimtárban. 


2, А petrozsényi állami főgimnázium. 


Petrozsény és а zailvölgyi bånyavidėk 
kulturális szükségletei egyre emelkedtek, 
amióta ott a nagyobb mérvű bánynüzém 
megindult. Ez a szükség olyan égető volt, 
hogy 1886-ban еру németnyelvi magán- 
gimnázium megnyitása ін kedvező fogad- 
tatásra talált. Ел az intézet azonban há- 
rom évi működés után megszünt. 

Ettől kezdve öt éven át középiskola 
nélkül szűkölködött Petrozsény, mignem 
az 1894-ben megalakult gimnáziumi bi- 
rottaig Wéber Béla hunyádmegyei főesperes 
elnöklete alatt ugyanezen év szeptemberé- 
ben megnyitotta a petrozsényi gimnázium 
első osztályát, A beiratkozott 32 tanulót 
Tornyai Ferenc tanár oktatta. А vizsgá- 
latok az iskolai év végével dr. Badics 
Ferenc miniszteri kiküldött jelenlétében 
folytak le. Ettől kezdve a petrozsényi 
gimnásium osztályainak száma еруге sza- 
porodott, úgy hogy végül n folyó 1908/9. 
iskolai évben megnyilt а VIII. osztály 
ia. Ebben az évben ment át az intézet 
teljesen állami kezélésbe, miután Petro- 
zsény nagyközség a főgimnázium számára 
már az intézet fennállásának negyedik 
évében ідепуһетеНе az állami segélyezést, 


А petrozsáényi állami főgimnázium első. 


igazgatója Tamásovich Timót szent Те. 
renerendi áldozópap, középiskolai tanár 
volt. Hivatali utódai közül legtöbbet fára- 
dott az intézet fejlesztése körül Frivåry 
Géza, a főgimnázium jelenlegi igazgatója, 
акі езеп minőségben 1900 óta áll az in- 
tézet élén. 


| 


А főgimnázium fejlődése olyan rohnmos 
volt, hogy rövid 14 évi fennállása elle- 
nére az intézet a mult 1997—908-ik 
iskolai évben 314 beirt tanulóval a me- 
gyei középiskolák között népességre nézve 
а második helyre emelkedett. 

Az 1907—908-ik iskolai év adatai sse- 
rint a főgimnázium vizsgálatot tett nö- 
vendékei között реітовнӛпуі volt 108, 
egyéb hunyadmegyei 138, Hunyad me- 
gvén kivüli 46. Аз intézet erős fejlő- 
dését mutatja az, hogy alsó osztályai túl- 
népesek, 

Első osztályába 59, а másodikba 51, a 
harmadikba 51, а negyedikbe 42 tanuló 
iratkozott һе, A tanulók anyanyelv szerint 
n következőképpen oszlottak meg: magyar 
181, német 27, román 83, ülasz 1: vallás 
szerint volt: róm. kath. 115, gör.-kath. 
23, gör.-kel. 63, ág. ev. 15, református 
29, unitárius |, . izraelita 46. Elómenatel 
szerint jeles osztályzatú volt 19 419) 
egy tárgyból bukott 22 (7-5%), két vagy 
több túrgyból 46 (157796). А tandij az 
államosításig évi 72 korona volt, a beira- 
tási dij а nyugdíjalappal és egyéb járulé- 
kaival együtt 18 kor, 40 fil. Az intézettel 
kapcsolatos internátus havi ellátási díja 
50 kor, (Az intézet tanári testületének 
névsorát |, а cimtárban !) 


3. A szászvárosi államilag segélyezett 
ref. Kún-kollégium. 





А szászvárosi ref. Kún-kolléginm me- 
gyénknek történelmi hagyományokban leg- 
gazdagabb középiskolája. Évszázadokon át 
igazi menedéke volt e megyében a ma- 
gyar nemzeti eszmének és tűzhelye a ma- 
gyar művelődésnek. Ezt a kíváló hivatást 
azért teljesíthette a szászvárosi kollégium, 
mert dacolni tudott uz idők viharaival. 
Benne összes megyei intézménytink kö- 
zött legjobban tükröződött vissza fajunk- 
nak szilárd ellenálló képessége, benne 
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legjobban testegült meg a megyei magyar- 
Bágnak művelődésre való törekvése. 

Az intézet eredete в múltak homályába 
vész. De mivel az intézet mindjárt törté- 
netének kezdetén erős protestáns irányával 
tűnik föl, eléggé indokolt az a föltevés, 
hogy alapítója is Szászváros reformátora, 
Károli Sebestyén, szászvárosi első рар, a 
korábbi gyulafehérvári kanonok lehetett. 
Bgásgviros reformációja pedig 1550—1570 
között ment végbe. 





РЕІҮАЋҮ GÉZA, 
п petrozsényi állami fögimnisinm igazgatója 


А szászvárosi kollégium eleinte овак 
egy kisebb népiskola volt, amely a papok 
vezétése alatt főként а vallásujitás céljait 
szolgálta. Ebben az időben az intéget még 
kizárólag a református hitközség tulaj- 
допа volt. Később azonban számos ok 
összetalálkozásn következtében a kezdet- 
leges iskola erőteljes fejlődésnek indult. 
Fejlődésének kedvezett az a körülmény 
is, hogy megyénk határain belül Szász- 
város égészen a legújabb korig az egyet- 
len igazi város volt в ezért ін nevezték 
svárons-nak. Mivel pedig a szászok föld- 
jének égy része volt, azért a város а 
megye hatósága alól is ki volt véve és 
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mint sárt területben, önállóbban fejlőd- 
hettek benne a teljesen független intég- 
mények. Ehbez járultak az akkori néhéz 
közlekedési viszonyok, a XVIL század ele- 
jén meginduló nemzetellenes kormány- 
törekvések, amelyek együttrévé azt егей- 
ményesték, hogy а megyei nemesség а 
szászvárosi iskola fejlesztésére fordította 
minden erejét, oda, mint legjobban meg- 
közelíthetőbe, küldötte gyermekeit. 

Az intézetnek első végleges otthont 
I. Rákóczy György adott. Ez еру еше- 





SIMON FEILENU, 
srámmvirnsi rof. [gimnázium imunmatóoja. 


letes épület volt, amelynek helyébe csak 
1863-ban került Kún Kocsárd költségén 
egy új épület. 

Az iskola szervezete шереруетей a 
gyulafehérvári, majd ағ enyedi főintége- 
tek alsó osztályainak szervezetével. Az 
alsóbb osztályokban az elemi ismereteket, 
a grammatikát, a вупілхіні, retorikát és 
postikái tanították. Ezek végeztével в 
tanuló rigorozumot (szigorlat! állott ki, 
amely után aláírta az iskola törvényeit és 
togñtussá lépett elő. Ezek közül a kiválób- 
bak előkészítették az alsóbb osztályúakat 
és felügyeltek reájuk. Á tanulók az inté- 





getben laktak, csak a gazdagabbak lak 
hattak kívül 

II. Rákóczy György Арйсаї Csere János 
javaslatára 8 középiskolák osztályainak 
számát hatra, illetve nyolcra emelte. Ex 
időben в főtantárgy á latin volt, görögöt 
csak a togátusok tanultak. A héber nyel- 
vet kiküszöbölték, а német nvelr behoza- 
talát pedig más intézetek sikertelen kisér- 
letei után be sem o hozták. А felsöbb 
osztályokban tánítáni kezdtók а pszikoló- 
giát, logikát, metafizikát, történelmet, al- 
gebrát és mértant із. 

Az intézet vezetői a rektorok voltak, 
akiknek neveit csak 1669-töl, Gidófalvi R. 
Dániel óta ismerjük. Innét kezdve 1838-ig 
46 rektora volta kollégiumnak. 1538-ban 
аз egyhúzfütnnáes Molnár Józsefet, a kol- 
légium ignagatótanárává választotta. Az 
ő utóda 1858-tól 1870-іш Szabó György 
volt, akit Dané István, majd Рова Dénes 
követett. Az intézet jelenlegi feje: a 
széles tudású, kíváló tapintatú s rend- 
kívüli tevékenységű Bimon Ferenc ignz- 
gató-tanár, Az ë páratlan ügyessége és 
kitartása következtében a jövő évben új, 
modern palotába költözik a gimnázium. 
Ez a nevezetes mozzanat az intézet életé- 
ben a Simon igazgató nevéhez fog (беба. 

А hagyományokban gazdag intézetnek 
a tudományok ápolásán kívül az volt а 
feladata, hogy a nemzeti eszmét a felülről 
jövő nyomás ellén védje, most pedig abban 
csúcsosodik ki nemzeti hivatása, hogy a 
magyarságnak védőbástyája legyen n nem- 
zetiségi törekvések közepette. 

Ennek а feladatnak az intézet derekn- 
зап шер is felel. Az 1907— 908-iki iskolai 
év adatai szerint, az intézet 312 beirt 
tanulója közül az év végén volt 197 mu- 
gyar, 28 német, 59 román és 1 sláv. 
Vallás szerint: református 118, ág. ev, 
91, róm. kath. 54, gör.-kath. 13, gör.-kel. 
59. unitárius 2, izraelita 25, Közülük 91 
szászvárosi, 109 hunyadmegyei, 85 más 





megyebeli. Előmenetel szerint 19 növan- 
dék volt jelesrendü, еру tárgyból bukott 
28 tanuló, két vagy több tárgyból 38 ta- 
nuló, A tandij 69 korona, a beiratási dij 
és járuléka 20—30 korona között válta- 
kosik, aszerint, hogy künnlakó тару benn- 
lakó-s a növendék. А konviktas-dij a tel- 
Јев koestért egy évre 220 korona Ág 
intézeti összes. jutalmak, ösztöndíjak és 
segélyek évenkint kiosztásra kerülő összege 
а főgimnáziumban 12,379 korona, А kon- 
viktusi növendékek száma az év alején 
ШЫ, az év végén 135 volt. Az intézet 
tanári testületének tagjai a következők: 

Kiérdemültek: Dósa Dénes. Sándor Já- 
nos, Vitos Lajos, Deák Gerő. 

Működő tanárok: L. a címjegyzékben. 


4. А brádi gör.-kel. román gimnázium. 


А régi Zaránd megye görög-keleti hitű 
lakossága több évtizeden át tartó szervez- 
Есйен és gyűjtés шап ағ 1869—70-iki 
iskolai évben megvalósította а brádi al. 
gimnáziumot. As intézet mindjárt as I. 
és IL osztállyal indult meg. A következő 
három év alatt megnyilt a HI, IV. és V. 
osztály ís. Еш utóbbi azonban еру évi 
fennállás után megszünt. Báró Baguna 
András nagyszebeni gör.-kel. püspöknek 
1864-ben а m. kir, helytartó-tandoshoz 
intézett kétrendbeli kérelme szerint а brádi 
gimnázium felállítása a zarándmegyei nép- 
művelődés előmozdítása végett föltétlenül 
szükséges volt, Az alapításra szükséges 
(0.000 forint már ekkor egybégyült. A to- 
vábbi fejlődést a hívek, különösén pedig 
ñ brádvidéki esperességek papjainak ál- 
dozatkészsége biztosította. 

А бгаа: algimnázium kezdettől fogva 
megtartotta görög-keleti felekezeti jellegét. 
Az intézetben az előadás nyelve a román. 
A brádi algimnázium célja tehát a román 
műveltség ápolása és fejlesztése, a román 
nemzetiségű ifjak képzése. Ezt a célt az 
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intézet eszközeinek, főként anyagi erőinek 
fogyatékossága ellenére is, eredményesen 
közelíti meg. Ezt bizonyítja az, hogy az 
intézet fennállásának 25-ik évében az ött 
oktatást nyert tanulók létazáma meghaladta 
a kétezret. Mind а négy gimnáziumi овз- 
tály tanulóinak száma eleinte 80—100 
között váltakozott. Ez a szám 1905 óta 
meghaladja а 120—130-at. Az 1907/8-ікі 
iskolai évben a gimnáziumba beiratkozott 
tanulók száma 176-ға emelkedett. А ma- 
gyar nyelv tanitása mind a négy osztály- 





ПАВРАП JÓZSEF, 
az нігудруі löldmíveságkola irumgmsójn- 


ban heti 14 órában történik; ugyanennyi 
бта jut a román nyelvre is. 

А gimnázium vezetésében a következő 
testületek vesznek részt: 1. A gimnáziumi 
nagygyűlés, amelynek 78 tagja a brádi 
és halmágyi esperességek azon 92 papja 
közül kerül ki, akik együtt mint a gim- 
názium tulajdonosai szerepelnek. Ez а 
testület évenként május 21-én tartja ren- 
ден közgyűlését. 2. Ау iskola adminisgtrá- 
cióját a 12 інді gimnáziumi bizottság 
intézi, melynek tagjai a 6 nagygyűlésből 
kerülnek ki. 3. Az anyagi ügyeket a nágy- 
tagú felügyelő-bizottság ellenőrzi. 4. Köz- 
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vetlenül intézi a gimnázium ügyeit az 
intézet vezetősége, amelyet a gimnázium 
igazgatója irányít. 

Az 1907—908 ik iskolai év adatai sge- 
rint a vizsgát tett 164 tanuló közül brádi 
illetőségű volt 13, hunyasdmegyei 81, a 
megyén kívüli 70; vallás szerint: görög 
keleti 156, görög kath. 5, róm. kath. 30: 
nemzetiség szerint: romún 161, német 2, 
olasz | tanuló. Jelesrendű volt közülük 
30, egy tárgyból bukott 18, több tárgyból 


14. А brádi és halmágyi espérességek 
területéről származó román nemzetiségű 
tanulók évi tandíja 16 korona 8 egyéb azár- 
maxñañaké és a ném románoké évi 24 
korona. Á beiratási díj és járulékai 14 
koronát tesznek ki. Á gimnáziumi alap 
bevételei 1905-ben 20,362 koronát, kiadásai 
pedig 29,530 koronát tettek ki. 
(А gimnázium tanári testületének nér- 
вога а cimtárban.) 
Balkányi Erna. 


A pók. 


Gerendiék virágos kertjén már végig 
suhant az ősz. A fák levelei aranysárgán 
hulldogálnak alá, összesöpri őket egy ba- 
rátságtalan őszi szellő в tölcsért formálva 
áthordja аз udvarra. A gruppok is sivá- 
rak már; csak elvétve üti fel fejét egy-egy 
elkésett, nyomorék virág. A lugas még 
telis-tele érett szőlővel; holnap tartanak 
házi szüretet. 

Hanem a madáresicsergés még hangossá 
teszi a pusztuló kertet. Alice, Gerendiók 
egyetlen lánya elmélázva ül a lugas mé- 
lyében. Valakit vár . . . Még csak tizen- 
hat éves: és ilyen korban oly szomorú 
valami a haldokló természet. Később már 
elfoglalja az embert a mindennapi gond, 
nem ér rá érzékenykadni. Legfeljebb ötven 
év multán, mikor a hófehér baj örökösen 
az öszre, a hervadásra emlékezteti az 
embert. 

Oly bántó ez a csendes haldoklás! Pe- 
dig a fiatal lány alig tud betelni az élet- 
tal; éj nélküli napokat, tél nélküli esz- 
tendóket szeretne átélni, Hiszen oly rövid 
az élet . . . Még tavasszal csak valami 
megnevezhetetlen sejtés fogta el. Nem 
tudta ші az. Mire őszre hajlott az idő, 


elhervadt a nyiló virág, rájött: élni, élni, 


szeretni akart. Ábrándozó szeme meg- 
akadt a szőlő sárga levelein: еру hatal- 
mas keresztes pók szötte hálóját. Gyor- 
san dolgozott a kicsi undok; már bevé- 
gezte az átlókut, most a keresztszálakhoz 
fogott. Bevéggi azt is mindjárt. 

Hopp! A félig kész hálóba sümmögő 
légy került. Villámgyorsan rácsap a pot- 
гоһов törvető. Zümmög még a légy, de 
nèm soká birja: hamarosan szürke pólyá- 
ban rugdalózik. À nagyhasú szörny pedig 
beléereszti szívóit foglya testébe ёв mo: 
hón szíjja annak életét . . . 

Alice összerázkódott. Brr! Бе csunya 
dolog éz. Aztán visszazökken məgint az 
álmok világába. 

Pedig már esteledik. A kavicsos út szá- 
raz levelei megzördülnek. Valaki jön. Vaj- 
jon ki lehet az? Talán a mesebeli ber- 
бед? 

— Jó estét, kezeit csókolom ! 

— Ahl Ön az káplán úr? — lepődött 
шер а léánykn — hogy kerül ide? 

— Bizony, свак az unalom hajtott erre. 
FPikétezni jöttem pupájához, de 6 künn 
jár в nyulak után. ІН akartam bevárni. 
Nem is sejtettem, hogy itt találom önt. 

— Hát akkor tessék üljön mellém és 








beszélgessük el az időt. Mit szól ehhez a 
szomorú öszhöz? Хет bántja magút ez a 
néma kimúláa ? 

-- Nem, kisnsszony! Mért bántana? 
Optikai csalódás az egész. Az ember sok 
mindennel így van. Téves bényomásoknak 
enged utat lelki világába és ezzel meg- 
bolygatja a belső egyensúlyt. Lássa, á 
halál ве oly borzasztó valami. Hiszen ал 
еду új élet kapuját jelenti, melyen belül 
a szabad lélek él, menten a test bajaitól, 
hibáitól . . . 

— De hisz éz mind oly szomorú kö- 
rülöttünk — szólt közbe a lány. 

— Dehogy! Lássa, az а hajára hullott 

sárga levél bevégezte hivatását, de ahon- 
пап аз levált, ott már új csíra rejtőzik. 
Ne a pusztulást nézze, hanem а mögötte 
mutatkozó új életet. Hissen nem halál ez, 
csak álom. A természet álma, hogy as- 
alatt új егбге kapjon. Lásya — folytatta — 
ilyen az ember szenvedélye is. Néha azt 
hisszük, kialazik, pedig később annál na- 
gyobb erővel tör elő. 
‚ — Szenvedély — súsogla a leányka: 
lehet, hogy igaza van. Körülöttem oly osen- 
des, méla minden és lelkem oly szomorú- 
ság tölti el. Hiszen telve az vágyakozás- 
sal valami ismeretlen érzés után. És azt 
hiszem, ébben a pusztulásban sohase ta- 
Шош fel... 

А lányka szomorú атса szinte átszelle- 
mült, mig ezeket mondotta. És ott, a re- 
verenda alatt ін megmozdult a gziv. Ifjú- 
kori szerelem, bohó emlékek, lemondáa, 
mind-mind feltámadtak a multak temetðié- 
böl. Bizony, ilyen az emberi szenvedély . . . 
Elfelejtkezett a jelenről, el a reverendárál, 
в fogadulomról. Az est sötétje megelevene- 
dett előtte. Felbukkant а homályból az az 
elfeledtnek hitt aranyszőke fejecske, ott 
rajzott emlékében az első tnlálkozás, az 
első csók emléke a diákagerelem ezer apró 
boldogságával. 

Közelébb húzódott a leányhoz. А гете- 
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renda tiltakozóan suhant шер, de ki hbal- 
lotta azt most! Mikor csapkod а sziv 
szírtjein ах indulatok hulláma. Кі hallja 
azt ñ szérény susogást ebben a viharban ! ? 

És а lány lelke megérezte a női lélek 
finom érrékeivel езі a dúló vihart. Ott 
fann csapongott képzelete a magasban. 
Мара mellett érezte azt a mesebeli her- 
ceget, kiről annyit álmodott puha párnái 
között. Mit törődött б а reverendávall 
Hisz ag a herceg! Eljött! Itt van mellette 
és beszél hozzá! 

— Ne bántsa Aliee az ősz. Ne mondja 
azt, hogy a termászet pusztulása közben 
hiába keresi azt az ismeretlen valamit. 
Lássa — folytatta zavarodottan — maga 
olyás valamit keres, ami csak maga előtt 
ismeretlen, Előttem nem. Én jártam utain. 
Rózsákon jártam, virágillat volt az éltető 
levegőm. És nem egyedül voltam. 

Megfogta a leány kezét. Ах ott hagyta. 

— Oly szép volt minden. És most, ami- 
kor hervad minden, magára nézek és újra 
él bennem mindaz а szép émlék. Nem is 
emlék az — бі remegve — hisz шара... 
Те vagy ағ én агапу-вибке mindenem... 
Te jöttél el hozzám a konviktusi sivár éj- 
szakúkon, kisérteni álmomban, visszahívni 
в világ zajába. 

Átkarolta a leányt, forrón, szenvedélye- 
sen. És a fiatal рар oda rejtő fejét a ká- 
bító, puha szűzi kebelre. 

Önfeledten fonódtak össze, Szeretlek... 
Busogták mind а ketten. 

Aztán mély csend borult а lugasra. 

Csak egy pillanatra hallatszott valami. 
Есу éji pille most akadt a pók hálójába. 
Még zümmögött, még küszködött a hatal- 
mas ellenséggel, aztám semmi se zavarta 
többé a csendet. 

ж 

Másnap újja találkoztak. Kijózanodva 
mind a ketten, Ма még szomorúbban hul- 
lottak a sárga levelek, még keservesebb 
nótát fütyült az őszi szél. A lány üssze- 
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rázkódott, mikor а рар reverendájára pil- 
lantott, az pedig égő páncélnak érezte 
testén ezt в ruhadarabot, 

Még csak nem ін köszüntek egymásnak. 
Elfordultak, ment mindegyik a maga út- 
jára. 

De találkoztak még egyszer az életben. 
Kisa Pál, a bajdani káplán levetette а 
szent тори. A lányt kiverték az utczára 
Gerendiék. Egy hét mulva meghalt az 
apja, az anyja ве váratott soká magára. 
Nem tudták elviselni a szégyent. 

A hajdani káplán ott ül hivatalában a 
fővárosi rendőrségen. Csül osztályhoz osz- 
tották be. Ott foglalkoznak azokkal a nök- 
kel, kik pénzért árulják a csókot, szerel- 
met. Eleinte érdekelte őt ez a foglalkozás, 
később beléfásult. Már fel sem tekintett 
а jelentkezőre. Egykedvüen nyúlt a kitöl- 
tendő blanketta után, úgy kérdezte az 
előtte álló festett ajkú, сіпбінген arcú 
сита dámát: 

— Mi à nève? 

-- (Зегепйі Alice! 

А flegmatikus tisztviselő felkapta fajét, 


bámulva nézett az előtte álló alakra. For- 
gott vale a világ, szédülve rúgta ki maga 
alól a széket. 

— Hát idáig jutott! Oh én nyomorult | 

Azzal odament a nőhöz és kezet овб- 
kolt neki Tovább nem birta, kirohant в 
teremből. 

Tisztviselőtársai elnézően mosolyogtak a 
sbolond papon», а késcaókkal megtisztelt 
пб meg nem tudta mire vélni a dolgot. 
Azon tinódótt, ki lehet ez a sgentimen- 
tális tisztviselő. 

De a kirohant ember nem jött vissza. 
Künn, a folyosó hideg úvegablakáhos szo- 
ritotta fejét, úgy keresett enyhülést. Bent 
az nsszony sokáig várt, végre mások intéz- 
ták el kérelmét. 

Kifelé menet megkérdezte az egyik tiszt- 
viselő, micsoda köze van néki abhoz a 
kollégához ? š 

Vállat vont. — Tudja az Isten! Vala- 
melyik szeretőm leaz, акі még most ia bo- 
londul utánam. 

És kacagva tette be az ajtót. 

Dr. Tassy László. 


А Hunyadmegyei Nóegylet. 


Aki iameri az ország в különösen vár- 
megyénk állapotát ағ alkotmányos ёга 
kezdetén, a 60-as években, tudni fogja, 
hogy kultura tekintetében — különösen a 
nök neveléséről mostobán gondoskodott az 
Шат. Bok előkelő családnak megvolt а 
maga házi nevélése; de a leányok köz- 
neveléséről genki веш gondoskodott, Bzá- 
zädok mulasztásai meredeztek elénk в 
midőn a nök oktatását kezdték szorgal- 
mazni, kitért az állam, ki a megye, ki a 
városok, községek. 

Nemes Hunyad vármegye lelkes közön- 
sége csakhamar belátta, hogy — az államtól 


пеш үйгінітіп segítséget — в mulaswtá- 
sokat csakis társadalmi úton pótolhatja. 
Nemes fölbuædulás vett erőt а lelkeken, 
mikor 1871-ben verðlénvea szép Wavaszi 
napon tömörültek Déva város hölgyei, 
hogy a leányok nevelését megbeszéljék. 

А multak emlékének szárnyain visaza- 
térve, látom e kitünő hölgyek között a 
legkitinöbbet ; a nagyműveltségű és finom 
lelkületű úriasazonyt, Barcsay Lászlóné 
búró Buckenthal Antóniát, amint az б 
gyöngéd, tapintatos modorával mindenkit 
elbűvöl, mindenkit zászlója aló von. Lå- 
tom, mily lázasan dolgozik, mily gondos 
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utánjárással ёв szeretettel alakitja meg az 
első s Hunyadmegyei Nõegyesület»-et; mily 
körültekintéssel osztogatja intézkedéseit, 
mily nagy nehézséggel tartja össze a vele 
dolgozó munkás sereget; mily kitartással 
munkálkodik annak irányításában ; meny- 
nyit kell küzdeni az emberek hiúságárval 
és érzékenységével, csakhogy а пеев 
célt, a leányok nevelését bevezethesse vá- 
rosunkba. 

Lelkes agitációja nem maradt hatás 
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lök, hogy már 1575-ben a nóegyestilet 
hat osztályúvrá bővítette ki iskoláját. Pár 
évi вхогров munka közepette észre веш 
vette, hogy az egyesület ragyogó еде fö- 
lött tornyosulnak a fellegek. A nagykózön- 
ség lelkes felbuzdulása megcsappant; a 
tagsági díjak gyéren folytak be a mikor a 
hátralékok behajtása elhatároztatott, sokan 
zokon vették az intézkedést és kiléptek az 
egyesület kötelékéből. Az egyesület fényes 
keletkezésének példáján felbuzdulva, más 





А HUNYÁDMEGYEI NÓEGYLET LEÁNYÁNYAHÁZA. 


nélkül: megmozdult а társadalom в oly 
nagy lelkesédéssel karolta föl az eszmét, 
hogy rövid időn belül 8000 ігі alapítványi 
töke iratott alá, 79 tag iratkozott be ren- 
ден tagul és rövid egy év alatt 715 frt 
rendkívüli adomány és pártoló tagsági dij 
folyt be az egyesület pénztárába в 1871 
december havában megnyilt а anóegyleti 
elemi iskolas négy osztálya 62 tanulóval. 

Az akkori viszonyok szerint пеш tarta- 
tott soknak az évi 20 frt tandij в Déva 
város egyetlen iskoláját — ahol a leányok 
kitünő nevelésben és oktatásban részesül- 
tek — oly tömegésen keresték fül a szü- 


humanisztikus egyesületek keletkeztek, mo- 
lyek a közönségnek ezideig egyedül élye- 
zett jótékonyságát nagyrészben magukboz 


terelték: az egyesület vagyoni egyensúlya 


ін megingott; mindezek siettették az egye- 
sületet az örvény felé. 1885-ben az igaz- 
gató-választmány belátta, hogy a minden 
odalról előtörő közönnyel megküzdeni 
nem tud; másfelöl a leánynevelés із sg 
egész országban nagyobb lendületet myer- 
vén, megnyugvással теҢе tudomásul, hogy 
Déva város közönségének az iskola álln- 
mosítása érdekében 100 aláírással beter- 
jesztett kérvénye a vallás- éa közoktatás- 
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ügyi minisztertől kedvezően fogadtatott; 
elhatározta tehát, hogy iskoláját átadja 
az államnak. 

Az 1885. iskolaév utolsó záróünnepélyén 
a választmány zokogva állotta körül алі 
a kedves bálczöt, melyben — 14 évvel 
azelött — а nemes eszme megazületett, 
hogy elbúcsúzzék bűszkeségétől, legszebb 
társadalmi alkotásától, a aHunvadmegyei 
Nöegylettőle. Verőfényes, szép napon szü- 
letett ég egy verőfényes, szép napon der- 
теш mély álomba Maga az egyesület 
fénkölt gondolkozású elnöke is — a jósá- 
пов nagyasszony, kinek emlékezetét п 
Hunyadmegyei Nóegylet áldóan fentartja 
időtlen időkig — azon tudatban hajtotta 
fejét örök álomra, hogy a kiváló lelkese- 
déssel megteremtett és féltő gonddal ápolt 
egyesület, mely 15 éven át volt összekötő 
карова a hunyndmegyei társadalomnak, 
visszamerült a hétköznapi életbe, ahol а 
küzdelem hatalmas hullámai összecsapnak 
fölötte. 

Аз egyesület működése tehát megszünt ; 
gyűléseket nem tartott, tagokat nem gyűj- 
tött, de az állam által kezelt házának 
jövedelméből, mely évenkint 250 írtot jö- 
vedelmezett, törlesztette adósságait és 
1894-ben már 1400 frt készpénzzel ren- 
delkezett. Az ügyvivő alelnök, néhai Po- 
giny Ádámné, már 1892-ben rendkívüli 
közgyűlést hívott össze, hogy az egyesület 
alapszabályainak 44. §-a értelmében, meg- 
mentett vagyonkájából egy Déván létesi- 
tendő árvaház ügyében tanácskozzék: da 
oly kevés egyleti tag jelent тер, hogy a 
gyűlés érdemleges határozat nélkül ezéjjel- 
oszlott в most már senki sem kételkedett 
afölött, hogy a sülyedő hajót megmen- 
tani nem lehet. 

1893-ban azonban váratlan fordulat tör- 
tént. Szentkereszty báró főispán neje, а 
szívjóságáról ismert úriasszony, azzal lepte 
meg az egyesület vezetőségét, hogy a 
eHunyadmegyéi МберуевШеі» alapító tag- 


jainmk sorába lépett. Példáját mások ін 
követték. 8 miként a lenyugvó nap arany 
sugarai VIBEER meg visszaragyognak; mi- 
elött végleg elmerülnének, azonképpen a 
Hunyadmegyei Nóegylet eszméje is vissza 
meg visszatért n sæivakbe в csak kedvező 
alkalomra várt, hogy újra teljes fényében 
pompázzék és hódítson. A kedvező alka- 
lom megjött és testet öltött Szentkereszty 
báróné, szül. Kornis Clementina grófnő 
személyében, aki az 1893. évi közgyűlé- 
sen egyhangú felkiáltással elnökké válasz- 
tatott. Alelnökök lettek: Barcsay Béláné 
ёв Bólyom Főkéte Ferencné úrnők. A vå- 
lasztmány Déva város előkelő, Folkes höl- 
gyeiből alakult. 

A közgyűlés egyhangúlag határozott a 
fölött, hogy a hunyadmégyei árva gyer- 
mekek felkarolása, nevelésük, gondozásuk 
ен megmentésük végett adrvaházate ala- 
pit. В amitől a legtekintólyesebb férfiak 
visszarettentek, azt Bzentkereszty bárónd 
energikusan diadalra vitte в ragyogó pél- 
dáját adta пару alkotóképességének. Fér- 
ñak csak pótadókkal tudnak intézményeket 
létesíteni, ő a szeretet diadalmas eszmé- 
jével, önkéntes adakorásokkal, folytonos 
gyðjtósekkel, á társadalmi erük tömörité- 
sével új életre hivta rég elsiratott egye- 
stiletinket. Hogy gyűjtötte össze a trén 
zsámolyától le az egyszerű munkásémberig 
az egyestiletnek вок ezerre rúgó alap- 
vagyonút! § milyen rajongással tett-vett, 
agitált! Akiket nemes intencióinak meg- 
nyert, в tisztviselők tudják csak, mily so- 
kat kellett e nemes úriasszonynak fáradnia, 
hogy kedvenc eszméjét, а dévai «ейпу- 
árvaházats megalapítaa. Á diadalmasan 
lobogó zászló alá csoportosult Hunyad 
vármegye és Déva város Bzine-javn. 

Аз 1893— 1896.1д terjedő évek szorgal- 
mas munkában teltek; hiszen еру már 
megszünt intézménynek rekonstrukciójáról 
volt szó! Meg kellett küzdeni uz egyletet 
lesujtó közönnyel, kétkedéssel; igyekez- 
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nünk kellett a nagyközönség áldozatkész- 
ségét újból meghódítani; új. tántorítha- 
tatlan bizalmat kellett működésünk iránt 
ébreszteni, ügyelnünk kellett, hogy az 
esetlegesen beillható újabb közöny miatt 
az árvák ügye пе szenvedjen, nemcsak, 
hanem, hogy аппак szolgálatárn évről- 
évre érősbödjék az egyesület, 

1895-ben as alapszabályok népes gyűlés 
keretében tárgyaliatván, megállapodás tör- 
tént aziránt, hogy egy szűkebbkörű bi- 
zottság Réthy Lajos, Szöllősy Lajos és 
Bzöts Sándor urakból a vármegye wKmníd- 
nökségéts szorgalmazzák. Nemes Hunyad 
vármegye — élén Szentkeressty főispán 
ба Hollaky Artur alispánnal — fölemelő 
mélegséggel fogadta a küldöttségét ós el- 
határozta, hogy áz egyesületet minden 
rendelkezésére álló módon támogatni fogja 
в ebből kifolyólag a vármegyei egyesített 
szegényalup mindenkori évi jövedelmének 
felerészét, amely már 1895-ben 1901 frt 
és 58 krt tett ki, az árvabás céljaira ado- 
månyozza, Ugyancsak a vármegyei kép- 
viseleti közgyűlés átadta az egyesületnek 
Örök baszonélvezetbe, majd örök tulajdo- 
nábn Déván, а Bethlen-utcában levő, az- 
elött megyei këzkórház céljára használt 
házát. Továbbá Petrozsény nagyközség és 
а muszári aranybánya részvénytársaság 
Brádon, az egylet örök alapítói lettek 
2500—2500 frttal. A Réthy Lajos kir. 
tanácsos, tanfelügyelő 25 évi szolgálati 
jubileumn alkalmából a nevére tett 750 
frt alapitványi összeg szintén е nemes 
ебі egyesületnek jutott, azzal а föltétal- 
lel, hogy kamatai mindaddig n tőkéhez 
esntolandók, mignem 2500 írtra felszapo- 
rodik, amikor is mint «Réthy Lajos örök- 
alapitvány» címen ég jövedelmére árvát 
fog fölvenni. Községek, társulatok és ma- 
gúnosok számosan és lelkesen adakoztak 
és jöttek ал egyesülét támogatására. Mel- 
lette állott a főrangú nő, hogy tekintélyé- 
vel ёв méltóságával ndjon súlyt törekvé- 
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sének; а gazdag, hogy айотёпувіта], a 
szegény, hogy filléreivel, részvétével ég 
szeretetével, a korosabb, hogy tapasztala- 
tával, a Batal, hogy utánjárásával legyen 
segítségére. 1896-ban nyitottuk még árva- 
házunkat húrom árvával. A mult évben, 
tehát tíz év után az úrvák létszáma 14— 15 
között váltakozott; ezen tíz év alatt az 
egyesület 31 árva gyermeket gondozott, 
ezekből meghalt 2, kibocsátott az egyesü- 
let 15-öt és jelenleg 14 gyermek van árva- 
házunkban. 

Az egyesület vagyoni gyarapodása — 
amint láttuk — oly szépen megindult, 
hogy 1894-ben 80.000 kor. tökének biztos 
jövedelme fölött rendelkeztünk. Össze- 
hasonlitásul és némi tájékozás végett kö- 
zöljük a mult évi eredményeket : 

Az egyesület vagyona, ingatlant ia pénz- 
értékben véve, 89,400 kor, Ezzel szemben 
teher volt 6800 kor, Tissta vagyon 75.500 
kor.; ez összegben as árvaház épülete 
40.000 kor. értékkel szerepel. 


1907-ben az árvák élelmezése 1800 Кот. 


rihásatuk 4 a 
gyógyszerek — _ _ _ _ 100 + 
iskolai kiadás _ 5”. 
fűtés, világitás — _ ә.з ЧАО a 





Összesen 2700 kor. 


Eszerint átlag egy árvára mintegy 900 
korona kiadás esik. 

Az egyesület kedvező vagyoni állapotá- 
nak kialakulásában elismeréssel kell шійг- 
nom a többi lelkes tisztviselők mellett 
Rettegi Gyárfás dévai kir. ndópénatáros- 
nak, aki mint az egyesület pénztárosa, 
több éven át ritka szakértelemmel és jó- 
indulatú odaadással buzgólkodott az еруе- 
sület anyagi erejének fejlesztése és gyara- 
pitása körül. Méltó utóda ebben n fárnastó 
munkában Göllner Károly kir. fóreáliskolai 
igazgató, aki ezt a tisztséget, amellyel 
annyi munka, gond, utúnjárás, zaklatás 
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és felelősség jár, a legnagyobb kitartással 
és szeretettel tölti be. Nemcsak pénztá- 
rost б egyesületünknek, hanem bölcs ta- 
nácsadúja és támogatója ін egyszersmind, 
aki az egyesületi élettel járó sokféle érzé- 
кепувёр és nehézség útvesztőjében min- 
denkor megtalálja a helyes, kivézető utat, 
akinek a szava döntő súlyú mindenben. 

Minthogy а régi kórház-épülét az árva- 
ház céljaira alkalmatlannak bizonyult, az 
egyesület 1900-ban új árvaházat épitta- 
tett 30 árva befogadására; ugyanakkor 





ÜZV. HANCSAY KÁLMÁNNÉ, 
n Hunynimégyel Nõegylet опока, 


körvonalozin а választmány azt ia, hogy 
mi módon kívánja biztosítani az árvák jö- 
vöjót, tisztességes megélhetésüket az életbe 
való kilépésúkkor. A legmesszebbmenő jó- 
indulattal és szeretettel ölelte keblére a 
társadalom е szérentésétleneit, hogy nékik 
kedves, vidám otthont teremtsen, hogy 
abba jótékony melegséget, szeretetet ёв 
boldogságot varázsoljon в megmentse öket 
a hazának és a társadalomnak. 

Valamely intézmény felvirigzása első- 
sorban mindig a vezetőségtől függ. A Hu- 
nyadmegyei Nöegylet ebben is szeréndsés 
völt, mert a derék választmány mellett 


mindig olyan elnök állott az egyesület 
élén, akinek lelke elég finom és szíve elég 
nemes volt ahhoz, hogy в vezetéssel járó 
nehéz feladatokat megértse; akit sem di- 
vat, sem hiúság, веш а látszat ném vezé- 
relt magasztos céljában; aki nemcsak 
beszélni, banem dolgozni ia tudott és dol- 
gozott is; aki áldozatokat is tudott hozni 
ба а jótékonyság eszméjét a maga tingia- 
відіһап fogta fel és gyakorolta. Ilyenek 
voltak a már említett úrnókön kivül Mara 
Lászlóné, aki 1899-01 1906-ig állt az 
egyesület élén és kedves, lebilincselő mo- 
dorával ég jóságával mindenkit elbájolt és 
örök emléket állított magának egyesila- 
tünk történetében. Ilyen vegeti jelenleg ік 
egyesületünket, a nagyműveltségű és finom 
lelkületű úriasszony, Barcsay Kálmánné 
személyében, akinek arcképét is bemutat- 
juk. Az ilyen nök munkája is szent és az 
ilyen nők előtt tisztelettel hajlunk meg, 
mert né ő példájukon mi ia lelkesedünk. 

Hézagos lenne ismertetésem, ha meg 
feledkezném az egyesület kát oszlopos tag- 
járól, akik széleskörű tudásukkal támo- 
mátták hosszú éveken át egyesületünket. 
Néhai Sróllóssv Lajos képzőintézeti tanár 
az egyik, nki az egyesületnek keletkezé- 
sétöl fogva, 18 éven át pénztárosa volt és 
néhai Nagy Béla dr. а másik, aki аз egye- 
sület rekonstrukciójában tevékeny részt 
vett a aki 1897-tűl 1906-ig ügyvivő titkára 
volt egyesületünknek. 

Mindketten a közügyek terén kifejtett 
tevékenységük és általánosan ismert em- 
berbaráti. érzésük folytán в etitkárs-ságra 
mintegy predesztinálva voltak. Ifjú hévvel 
ба lelkesedéssel, határt nem ismerő fárad- 
sággal dolgoztak árvaházunk fejlesztése ба 
felvirágoztatása körül Nemcsak munkásai, 
hanem tanácsadói, védelmezői voltak ók 
egyesületünknek, igazi édes atyjuk árva 
gyermekeinknek. 

Mint a Нопуайтеруеі Nőegylet egyik 
szerény munkása, kegyelettel emlékszem 





mag az elhunyt munkatársakról és azo- 
тогі vágyódással tekintek vissza arra а 
nagyszerű munkára és küzdelemre, ame- 
lyet ók kifejtettek és sóhajtva kérdem: 
vajjon hányan visznek a mi közügyeinkbe 
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annyi nemes érzést, gondolkozást és me- 
leg érdeklődést, mindenekfölött pedig oly 
egyenes, önzetlen, szép magyar lelket, 
mint aminót ók vittek, egyesületünk néhai 
titkárai ? 

Horostyány Béláné Sehnegon Vilma. 


Kenessey Béla erdélyi relormátus püspök 
hunyadmegyei körútja. 


1908. évi [február hó 18-án titkos вуй- 
vázással egyhangúlag töltetett be ag er- 
délyi rélormátus püspöki szék. A disges 
állásra Kenessey Béla, а kolozsvári theo- 
logiai fakultás igazgatója hivatott el ily 
ritka egybángú választással. A választás 
után elhangzott gyönyörü programbeszé- 
dében mondja: sázért kívánok azërte 
Járni á gyülekezetekben és emberek között, 
hogy egy-egy itmlnyit vigyek az élővizek 
forrásából, egy-egy izenetet abból az evan- 
géliumból, amely Istennek ereje, minden 
hivőnek idvességérer. Már október 23-án 
kisérétével útnak indult, hogy fölkeresae 
egybázközségeit. Első útja, mint gondos 
atyának, Hunyad vármegyébe vezetett, hogy 
í gyenge gyermeket karolja át és ölelje 
fel először, Az egykor erős Hunyad vår- 
megyében а református egyházak közül 
sok veszendőben van. Egyes egyházak vég- 
képp megszüntek, egyesek erősen megfo- 
gyatkoztak, anyagiakban úgy mint hivek- 
ben. Bok helyen volt rom ёа pusztulás а 
látkép. Hivatalos egyének mulasztásai 
miatt itt-ott azánalmas helyzetekre buk- 
kant a vizsgálat, 

Ide kellett hát hozni egy italnyit az 
élővizek forrásából, в egy-egy izenetet nz 
evangéliumból. Útjának célja bizonyára 
az vala, hogy ng egykor érős református 
egyházakkal bíró Hunyad vármegyét meg- 


látogatva, közvetlen tapasztalatokat sze- 
rezzen n folyton tartó gyengülés, erővesz- 





KENESSEY HÉLA, 
erdélyi református püspük, 


tés okairól. De kezében olajággal jött, 
beváltva  programbeszédének ama rész- 
letét ів, hol ngt mondja, hogy: «Нйеш- 
пек cselédein kívül, érintkeznem kell 
majd mås egyhúznk híveivel ін, Itt a val- 
lási türelmességnek klasszikus földjén én 
ін türelemmel ёв a mások meggyűzüdésé- 
nek tiszteletben tartásával fogok eljárni.» 

Útja mindenütt diadalút volt! 

Á vármegye határán az alkenvéri állo- 
máson, в hunyadvármegyei fügondnokok 
és a vármegye ulispánja nagy közönség- 
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gel várta az едуіншіб érkezését, innen 
Szászvárosra kisérték. A további útja a 
következő sorban ejtetett meg: Tordoa, 
Déva, Наттд, Marosnémeti, Piaki, Bácsi, 
Pusztakalán, Hátszeg, Óraljaboldogfalva, 
Nagypestény, Klopotiva, Vajdahunyad, Rú- 
kosd, Hosdát, Álpestes, Üsernakeresztur, 
Kisbarosa, Petrozsény, Púj,  Borbátviz, 
Fehérvis, Lozsád. 

А békésség és istenfélő szeretét nevé- 
ben jött főpapot vállásfelekezetektől el- 
tekintve, mindenki egyformán ünnepelte. 

Mindenütt eszmékben és tartalomban 
gazdag tanításokat, prédikációkat tartott. 
A szeretet, mely szavaiból kiáradott, min- 
denkit lebilineselt és megnyert. 

Ая evangélium — hirdetője mindenütt 
színültig töltötte meg a lelkeket. Srónok- 
latai alatt az ünnepi áhítat ereje hatal- 
mába keritette hallgatóit. 

A meglátogatott egyházak ügyvitelét 
mindenüit megvizspálta ал arra rendelt bi- 
zottság, mely Nagy Károly egyházkerületi 
főjegyző, dancsó Lajos generális direktor, 
esperes, Pünkösti Pál számvevő, továbbá 
Biró Lajos püspöki titkárból állott. Bizony 
a látogatások alkalmával, hol hiányok 
tapasztaltattak, kemény szavú intelmek is 
hangzottak el. 


Azt is láthatta a generális vizitáció alkal- 
máral a bizottság, hogy вок helyen van az 
egyházaknak nemeslelkű pátronusa, támo- 
gatója, kik az egyházak gondozásával, а 
magyarság bástya fokán állva, védelmezik 
а nemzeti érdekeket. Lelkes fëgondnokok, 
egyházmegyei gondnokok, presbiterek, több 
egyházban lelkes papok viselik lelkükön a 
magyarság ügyét, az egyházi ügyek ápo- 
lásával. 

Lelkes apostolok munkálkodását min- 
denütt észrevette a nagy látkörű egyházfő. 
A buzgólkodókat szent beszédeivel erősi- 
tette, elismerő nemes szavakkal jutal- 
mazta. А hiányokért atyai intelmeket osz- 
togatott. 

A jó rendben talált szászvárosi, dévai, 
piskii, hátszegi, vajdahunyadi, petrozsányi 
vulkáni és Ішрепуі református egyházak: 
tól várja a vizsgálat (mint в Ref. Szemle 
ін oly találóan mondja, honnan ezen le- 
irásunk több adatát is vettük), hogy Hu- 
nyad vármegyében újjászületik az erős 
egyházakban megerősödő magyarság. 

Vajba bőséges áldás támadna е látoga- 
tás nyomán, vajha hazaszeretetben, hit- 
ban, erkölcsben, nemes munkaszereteté- 
ben mögerðaðdnék Hunyad vármegye la- 
kosságn ! Denk András. 


A dévai állami tanítóképző-intézet. 


Az a nagyfontosságú intézmény, amelyet 
tanítáképzésnek nevezünk, в amelyet — 
hála az idők tanulságainak — ma már 
minden művelt állam elsőrangú politikai 
szervnek tekint: hazánkban csak 133 éves 
múlira tekinthet vissza. Elemi iskolák 
ugyan nzelőtt ін voltak, de елек tanitóit 
ott vették, ahol éppen kapták, s tudásukkal, 
műveltségükkel, képzésükkel senki sem 
gondolt. 


А 132 éves múlt elað gyökereit 1777- 
ben találjuk meg Mária Terézia hires kor- 
mányrendelstáben, a Ratio Educalionis- 
ban. Es аз élső intézkedés hazánkban, 
amely az oktatásügy rendezését az úllam 
feladatának tekinti в a közoktatás egyéb 
ágai mellett a tanítóképzésre is kiterjed. 

Miben állt a tanítóképzés, fejlődésének 
eme legelső lépcsőjén! Abban, hogy aki 
tanító akart lenni, azt beosztották vala- 











mely teljesen kifejlesztett elemi iskolához, 
а három tanitójú, három osztályú városi, 
ú. n. normáliakolához, ahol mindenekelőtt 
azt kellett megtanulnia, amit majdan, 
mint tanítónak tanitania kell. Emellett 
mégfigyelte a tanitás rendjét, módját в 
alkalomadtán maga ін próbált tanítani. 
A tanfolyam ideje nem volt meghatározva, 
többnyire hat hónapig tartott. 

Hogy a kezdet kezdete mai mértékünk 
szerint nagyon ін szerény volt, аз kótsóg- 
telen; de ami a késő utódot elszomorítja, 
az пеш шара а rendszer, hanem inkább 
az п történeti tény, hogy égészben véve 
ily állápotban maradt а tanítóképzés 
egész 1868-ig, в hogy politikai okok miatt 
ezen sz állapoton ném volt képes segiteni 
веш а IL Ratio FEducalionis, sem а Sys- 
hema Scholarum, sem as 1790/91-iki és az 
1848-iki országgyűlés, B nem tudtak rajta 
segíteni a protestánsok sem, akik a tanitó- 
képzést a Ratio Educationis alapelvétöl 
eltéróleg a középiskolai oktatáshoz csatol- 
ták, de éppen ezért csak mostoha gyer- 
mekként tekintették. 

Ағ 1848-iki törvények а jobbágyság in- 
tézményét megszüntették s a jog nélküli 
пер milliðiból szabad polgárok lettek. 
Hogy а fölszabadított nép a reá ruházott 
jogokkal élni ін tudjon, tanításra, néve- 
lésre volt szüksége. Ez a politikai szükség 
hozta létre az alkotmány visszaállítása után 
az 1868, évi XXXVII, törvénycikket, amely 
а tanítáóképzést в kor szelleméhez mért 
színvonalra emeli a némcsak szervezetét 
állapítja meg, hanem megvalósításáról is 
gondóskodik. 

А SI. §-ban ugyanis kimondja, hogy 
аз állam az ország különböző részein 90 
tánítóképzőt ñllit fel. Lánglelkű miniszte- 
rünk, Eötvös József báró, azonnal hozzá 
ін fogott a terv megvalósításához в már 
az 1869/70. iskola évben megnyilt a budai, 
csürgát, losonci és sárospataki áll. tanitó- 
képző, az 1870/71. évben pedig а bajai, 
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dévai, lévai, madori, máramarosszigeti, 
székelykeresztüri, zilahi és a znióváraljat. 

А dévai áll. tanítóképző-intézet tehát a 
folyó iskolai évben életének 38. évét tölti 
һе. Helyiségéül a Parva Curia nevű kines- 
tári teleknek főépülete szolgált, amelyet ú 
tanítóképző megnyitása előtt a közös had- 
seregnek Déván úllomúsozó ezrede kórhá- 
zúl használt, s amelyben jelenleg az igaz- 
gató lakása, az ifjusági olvasðterem, а 
kézimunka-terem és az igazgató hivatalos 
helyisége vannak elhelyezve. 





SARUDY ОТТО, 
m dévai АП tanitóképezde irúzgalója. 


Ағ első iskolai évben három elsð osz- 
tálya volt az intézetnek. Az egyik az 1868. 
évi XXXVIII. törvényeikkben megszabott 
hároméves tanfolyam első osztálya, amely- 


nek tanítási nyelve n magyar. A másik 


szintén a hároméves tanfolyam elsö ову- 
tálya volt, йе nem magyar, banem román 
tanítási nyelvvel. А harmadikba olyanokat 
vettek föl, akik n rendesnél nagyobb elő- 
készültséget a részben tanítói gyakorlatot 
is tudtak igazolni. Ez utolsó évfolyam egy- 
éves volt, amelynek bevégzése után а je- 
löltek ianitói oklevelet kaptak. E három 
8 
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első osztálynak a megnyítás évében 8—8, 
összesen 24 növendéke volt. A román ta- 
nitási nyelvű osztályokat, amelyek ilyen- 
formán egy külön tanítóképzőt alkottak, 
аз első З év leteltével fokozatosan meg- 
szüntették. 

A növendékek eleinte a városban lak- 
tak. А һеппілЕйя csak az 1889/83, évben 
lépett életbe. E célra alakították át a nö- 
vendékektől pajtdnak nevezett épületet, 
amely a Boga Károly igazgató idejében 
épült ú. n. új баеты a Felszeg utcárn 
néző épülettel köti össze. Ez utóbbi épü- 
let középső részét 1882-ben építették, többi 
részeit pedig 1892-ben csatolták hozzá. 
1892-ben készült végül a tornacsarnok ів, 


úgy hogy sz intézet jelenleg a következő 


épületekből áll: 1. A Parva Curia főépü- 
lete. 2. Az új internátus, amelyben a dol- 
gözószobák és а hálótérmek, továbbá a 
fizikai- ёв n zeneterem vannak elhelyezve. 
3. А Felszeg-utcára néző épület, ahol a 
gyakorlóiskola, négy tanterem, tanári szoba 
бв tanári könyvtár helyiségei vannak. 4. 
A pajta, amelyet jó ideig internátusi célokra 
használtak. 5. A tornacsarnok, 

Az intézet ах 1868, évi XXXVIII t-o. 
értelmében eleinte 3 évfolyamú volt; de 
mert a hozzá füzött nagy feladatok meg- 
oldására ez az idő kevésnek bizonyult, 
1883-ben valamennyi állami tanítóképzőt 
négyévesre bővítették ki. 

A felvételhez eleinte mem feltétlenül 





kívánták a közép. vagy polgáriiskola IV. 
osztályának az elvégzését tanusító bizo- 
nyitványt, megelégedtek azzal, hogyha ezt 
a készültséget felvételi vizsgálattal tudja 
à jelölt igazolni. Ма már — bála Isten- 
nek — ez ін megszünt в nemcsak meg- 
kívánjuk а közép- vagy polgáriiskola ІҮ, 
osztályának elvégzését, hanem válogatni 
ін van módunk a növendékekben. 

Аз intézetnek a 38 év alatt а mosta- 
niak beleszámításával összesen 43 tanára 
volt. Ezek névazerint a következők: 1. 
Igazgatók: Koós Ferenc, Madzsar János, 
Balázs Lörine, Sándor Domokos, Hetyei 
Gábor, Boga Károly, Barudy Ottó ; 2. Taná- 
rok: Petri Vazul, Balázs Lórine (utóbb 
igazgatój}, Cserny Alajos, Baló József, 
Candrea János, Adorján Miklós, László 
Zsigmond, Tarczali Endre, Orbán Ferenc, 
Petrisor Tivadar, Lázáriós János, Vigh 
Ferenc, Soda Antal, Szóllösay Lajos, Ki- 
bédy Lajos, Зейін Ліпов, Ноба János, 
Kolumbán Samu, Tóth Ferenc, Hajtman 
РЫ, Bennyei József, Köveskuti (Kut- 
nyánszky) Jenő, Tömör Boldizsár, Kuzaila 
Péter, Flekes Lajos, Pasnáry Gyðzð, Б ех 
Károly, Rónai Bándor, Макау Jenő, Heves 
György, Bzalatay Rezső, Brunowszky Bazsó, 
Balázs Béla, Németh Jenő, Kovács Ernő, 


Kandray Géza, 


Á lefolyt idő alatt összesen 579 egyén 
nyert az intézetben oklevelet. 
Sarudy Olló. 











115 


А? én imádságom. 


Madár-dalos erdők, mézes vadvirágok 
Busognak körültem ; 

Kissé hangosabb csak a kanyargó patak 
Égerfák tövében. 


A kufár ember-zaj nincs a szemhatáron 
Б megbékél а lelkem, 

Nyugalmát elhozta egy gerle а szárnyán, 
És megértő lettem. 


Lelkem álmodozó, mély mámorba merül, 
5 alakját elveti, 

Тап csak pillanatra... de ég tiszta gyönyör, 
Üdvösséggel teli. 


Egy tűnő pillanat... lelkem szárnykibontva, 
Б nem érzi ñ röget... 
Öntudatlan mámor? Tudat teljessége? 
Mi lehet, mi lehet? 


КІ sem ін mondható, le веш is írható, 


Ami cseng lelkembe’: 


Legszentebb érzelmünk, ha szóval ejtjük ki 


Bákóba ván verve. 


Békóba van verve, el тап metszve szárnya 


5 csak а földön járhat — 


Б földön csúszó-mászó ал Örök Szellemre 


Soha nem találhat. 


Ahogy imádkozom, nem látszik kezemen, 


Nem lútazik ajkamon, 


Пе szótlan fohászom átrezgi az mthert 


Š elérkezik hozzá: bízva bizakodom ! 


(nil Ishudqdn. 


че 
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Borostyányné Schnegon Vilma igazgatónő 
25 éves jubileuma. 


Szebb, fenségesebb, meghatóbb tünne- 
pélyt képzelni sem lehet, mint amilyen 
lefolyt a dévai állami elemi és polgári 
leányiskolában 1908 május S-én, midön 
ая iskola a közönség együtt ünnepelte 
Borogtyány Bélánénak, ez intézet igazgató- 





BOROBFYÁNY BÉLÁNÉ BOHNBGON VILMA, 
а dévai АП, polg. leányiskola ораја, 


nöjének 25 éves áldásos működését. Ün- 
nepelte lelkének egész melegével, Nem 
kényszer, nem kíváncsiság hozta el váro- 
sunk, megyénk művelt közönségének szine- 
javát, hanem az az igaz rokonszenv, osz- 
tatlan szeretet, melyet Barostyányné kièr- 
demelt, melyet megszerzett magának. — 
Lényének varázsáral, lelkének elfogulatlan 
jóságával a jó Isten is nevelőnek, tanitó- 
nak szánta. Mert bizony erre születni 
kell — ez hivatás — ezt nem lehet üzlet- 
szerűen végezni, mint mesterséget. A leg- 
drágúbb, legféltettebb kincsek — в gyer- 
mekek lelke — van a nevelőre bizva, 





hogy azt vezesse, fejlessze; ez а legideá- 
lisahb, legfenségesebb foglalkozás, mely- 
nek fényesebb elismerése, méltóbb jutalma 
nem lehet, mint az a határtalan szeretet, 
mellyel Ót e napon kicsiny és nagy körül- 
vette, elhalmozta. Ez lehet életének leg- 
kedvesebb,  legfeledhetetlenebb napja в 
boldog önérzettel tekinthet vismza arra az 
időre, midőn в nagy felelősséggel Јаго 
állásra ő lett kiválnaztva. 

Működését Hátszegen kezdte, majd Szász- 
várost folytatta, innen lett 1886-ban a 
u dévai állami elemi leányiakolához igaz- 
gatónőnek kinevezve. Nem kis feladat várt 
тей, Ез iskolát аз állam 1884-ben а 
Hunyadmegyei Nőegylettől vette át, amely 
féltékeny volt saját intézményére в tovább 
ін szeretett volna résztvenni ez intézet 
kormånyzásában. Köriltekintéssel, nagy 
tapintattal eikerült Borostyánynénnk isko- 
láját önállóvá tenni, kivonni minden 
szülei befolyás alól, tekintélyt a hirnevet 
szerezni ей intézetnek azáltal, hogy a be- 
folyásos, tekintélyes embereknek figyülmét, 
érdeklődését ez intézet iránt megnyerte. 
Ағ 6 működése az iskola története. Fárad- 
ságot nem ösmerő lankadatlan вкогда- 
lommal igyekezett iskoláját fölvirágoz- 
tatni, a az ily егін akarat mellett roha- 
mosan fejlődött, mert 1888—9-ik tanévben 
felső leányiskolává в 18992--4, tanévben 
már polgárivá alakult át, в ma az ország 
bármely hasonló rangú intézetével kiállja 
а versenyt. Ez a gyors haladáa legfőképpen 
a Borostyányné műve. Minden erejét, sok 
tudását, szíve minden dobbanását ez inté- 
тейпек szentelte. Huszonöt év egy nemes 
cél szolgálatában megérdemli, hogy elia- 
merésben, méltatásban részesüljön. Á nö- 
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nevelésnek nemzetalkotó jelentösége van, 
ñ nő hivatása oly sokoldalú, belső lelki 
élete annyi rejtéllyel van tele, hogy fel- 
nevelése méltán képezi kiváló szellemek 
gondolkodásának, munkájának tárgyát. 
Hivatásának . sokfélesége annyi nemes ér- 
кен felkeltését, erősbítését tételezi föl, 
hogy овак a legnagyobb türelemmel, а 
szeretet melegével, a tudás fegyverével 
juthatunk célhoz. Borostyánynéá “eleven 
példa gyanánt állván előttük, lelkének, 
kedélyének mélysége, ismereteinek soka- 
віра hatványozottan emelte tanításának 
sikerét. В а napon eljöttek mindazok Öt 
üdvözölni, kik figyelemmel kísérték fárad- 
ságos munkáját, kiket gyönyörűséggel töl- 
tött el az a nemes munka, látván gyer- 
mekeikben a fényes sikert, в eljöttek hálás 
növendékei, һоду a jó tanácsokat, intëse- 
ket, szerzett iameretoket gzgeretetüknek ki- 
fejézésével ünnepélyesen ің megköszönjók. 
Kell-e szebb jutalom еру emberéleten át 
kifejtett munkñssñgërt, mint ngoknak sge- 
retete, raguszkodása, kiknek boldogitása е 
munka célja volt? A legnagyobb jutalom 
az elismerés, hogy munkánk пеш volt 
hiábavaló. Ezt az elismerést nyerte el 
Boróstyányné ez ünneplésben. 

Az ünnepély sorrendjét а gondnokság 
alelnöke — бйіпег Károly fóreáliskolai 
igazgató — kezdte meg. Fejtegetvén а 
пбпете!ёв fontosságát társadalmi, gazda- 
sági és nemzeti szempontból, méltatta 
Borostyánynénak uzt a magas törekvését, 
hogy as igazi nöi eszménykép megvaló- 
sitására törekszik. Ezután az elemi és 
polgúri iakola tantestülete nevében Унап 
Vilma üdvözölte, mégköszönvén azt a sze- 
retetet, ügyelmet, jóindulatot, mellyel a 
tanitótestületet elhalmozza s mellyel ked- 
vessé és könnyűvé teszi nehéz munkájokat. 

Majd Dénes Károly kir. tanfelügyelő üd- 
vögölte, mint a kötelemségteljesítés minta- 
képét в kérte, hogy legyen tovább js 
alapelve: a haza, a munka, Isten áldását 
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kívánván nemes munkájára. Azután fölol- 
vasta a vall. és közokt. miniszter úr őnagy- 
méltóságának elismerő irntát, melyet úgy 
az ünnepelt, mint a közönség a legnagyobb 
meghatottságyal vett tudomásul, 

Hogy mennyire megérdemelte Boros- 
tyányné ezt а magas helyről jött kitún- 
tetést, azok tudják legjobban méltányolni, 
akik nehéz, de érdemekben fölötte gazdag 
munkásságát figyelemmel kisérték. 

Azután növendékei és volt növendékei 
üdvözölték n szeretetnek, ragaszkodásnak 
igaz érzésével. 

Az ünnenlésben résztvett a társadalom 
minden rétege, mert Богонбуйпупб nem- 
csak az iskoláé, részt kér magának min- 
den társadalmi mozgalomban. Á Hunyad- 
megyei Nőegyletnek 10 év óta fáradhatat. 
lan alelnöke в ez alkalomból а nöegylet 
hálás elismeréssel csatlakozott az ünnep- 
lökhöz, mert Borostyányné minden tettá- 
vél а jótékonyság ügyét kívánta elömor- 
ditani, akinek szava в tanácsa mindig 
döntő súlyú volt, aki igazán vezetett. Az 
árva gyermekek is külön köszönték meg 
az irántuk tanusított jóságot. 

Az elmondott beszédek mindenkire, de 
különösen az ünnepeltre nagy hatást tet- 
tek. Elërzókenyülve, szémében könnyel 
köszönte meg а пару szeretetet в таравк- 
kodást, mellyel kartársai, növendékei, tisz- 
telői elhalmozták. Beszéde hű tükre annak 
a pályának, melynek első pihenőjéhez most 
jutott. Hálásan, boldogan, büszkén köszönte 
még külön-külön as elismerést, azeretetet, 
ragaszkodást, mely jövőre buzdításul fog 
szolgálni kütelességének teljesítésében. 

Ezutan felolvastattak az üdvözlő iratok : 
Пепен Károly kir. tanfelügyelő legmele- 
gebb elismerését fejezi ki a tanítói pályán 
teljesített buzgó és sikeres munkászágért. 

A dóvai állami főreáliskola tanárikara 
öszinte, igaz, benső örömmel üdvözli Borgs- 
tyánynét, ki lelkének minden erejét, szelle- 
mének összes tudását, li ама BEC- 
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retetét nemes, magasztos célnak, аз ifjú- 
ság nevelésének széntelte. 

A dévai m. kir. áll. tanitókópeade tanári- 
kara nevében Barudy Ottó igazgató fejezte 
ki üdvözletét. Majd Réthi Lajos Hunyad- 
шедуе nyugalmazott tanfelügyelője fejezte 
ki nagyrabecsülését в elismerését a becsü- 
lettel végzett munkáért a Istenáldását kéri 
további működésére. 

Ezzel véget ért az ünneplés в mindenki 
sugárzó arccal, édes lelki örömmel távo- 


Szabad 


А вок közművelődési intézmény közt, 
melyet nemes Hunyad megye ezépért és 
jóért lelkesedő közönsége támogat, mint 
legifjabb, felsorolandó а Szabad Liceum. 
A rendszeres, iakolai tanítás mellett, már 
régóta voltak kisérletek a felnöttek okta- 
tását ін létesíteni. A műveltség általáno- 
sítása, az ismeretek terjesztése épp oly 
emberi, mint hasznos dolog volt. 

Már rég ideje belátták annak igazság- 
talan voltát, hogy valaki meglett ember 
korában is búnhðödjék azért, mivel ifjú 
korában nem tudott tanulni. Ne álljon 
módjában pótolni az elmulasztottakat, Igy 
akadtak lelkes emberek, akik önzetlenül, 
időt és fáradságot nem kímélve, інтеге- 
teikat közölték és terjesztették. 

Első izben 1872 november 4-től 1873 
febr. 3-ig a főreáliskola ukkor még ifjú 
tanári kara inditotta meg a felnőttek okta- 
tását. Több összefüggő előadás keretében 
egyrészről alapvetó ismeretek, műsrészről 
а tudományok tág mesejéból vett elðadá- 
вок által emelték a közműveltséget. 

А második sorozat 1873 nov. 2-51 1874 
febr. 4-ig terjedt. Ekkor már rendes be- 
iratás alapján 20 férfi és 18 nő hallgatta 
az előadásokat. 





zött, mert az elismerés méltó, az йппер- 
lég kiérdemelt volt. E szép nap befejezése 
volt a дуегтпекенібіу, melynek tiszta jövés 
delmét kiegészítve, az iskola növendékei 
Borostyányné Sehnegon Vilma emlékére 
еру 1000 koronás alapítványt tettek nz 
iskolánál, hogy hirdesse ez az alapítvány 
örökké аппак nevét, ki egész lelkét ez ів- 
kolának szentelte a lankadatlan, fáradhat- 
lan munkásságával ezt kiérdemelte. 
Vitin Vilma. 


Liceum. 


E tanfolyamokat azonban шара a köz- 
oktatási kormány anyagi okokból beszün- 
tette. Hosszabb ideig nem is tartottak 
azután ily előadásokat. Öt év mulva 1878. 
évi deo. havában más alakban, felolvasások 
rendezésével, újra nyilvánosság elé lépett 
а föreúliskola tanári kara, Ferenczy Gyula, 


Hankó Vilmos, König Pál, Kun Róbert, 


Téglás Gábor és Weiss Károly tartalmas, 
érdekfeszítő munkálatait nagy közönség 
élvezte. 

E sorozattal megszünik a szabad liceumi 
előadások eddigi formája; a jeles tanári 
kar más téren dolgozik. Megteremtik а 
sHunyadmegyei Történelmi és Régészeti 
Társulats-ot. Ennek kebelében, mellette a 


szakegyesületekben, folyóiratokban. lanka- 


datlanul dolgoznak tovább. 

Á réúliskola nagynevű tanárai, ma már 
mind elismert nevü iróemberek, fárad- 
batatlanul küzdenek a magyar művelődés 
terjesztésén ; de az alak пеш az, amit ma 
Szabad Liceumnak пеуелпек, 

A nemzeti kormány érdeme, hogy n fel- 
nöttek oktatásának fontosságát felismerve, 
1906 nov. 16-án kibocsátott rendeletével 
új irányba terelte a szabadtanitás ügyét. 
A társadalom, egyes intézetek, több tudo- 








шіпуов társulat addig ін lankadatlanul 
dolgoztak e téren: de a vidéki központok 
megteremtése csak ë röndelet vétele után 
nyert nagyobb lendületet. Valamennyi város- 
ban ahol középiskola van, siettek létesíteni 
в Szabad Liseumot. Déván 1907 nov, 28-án 
tartott megbeszélés határozatából indult 
meg a mozgalom, Á főreáliékoln tanári 
kara vette kezébe a dolgot és több érdek- 
lödöð közreműködésével, különösen а test- 
vér tanítóképző intézet tanári karának 
hathatós támogatásával, biztosította a vál- 
lalat fentmaradását. Ekkor, 1907 dec. 19-án 
népes ülésen, melyen mindazok, akik közre- 
működésüket megigérték, jelen voltak, hatá- 
rozott alakot adtak n szándéknak. 

E gyűlés kimondta, hogy a Szabad 
Liceum nem új egyesület, melynek meg- 
erősített alapszabályai volnának, tagdija- 
kat szedne atb., hanem szádad társulás a 
tudományok terjesztésére, az egyes інше- 
retkürükben а mai áramlatoknak, a meve- 
zetesebb kutatásoknak közlésére. Igy, nem 
а népies nlnpismeretek tanítását, hanem 
a középfokú oktatás, a művélt közönség 
ismereteinek, kiegészítését tűzi ki céljául 

А teendők elintézését a szervező bizott- 
варта, az ügy hirlapi ismertetését á sajtó- 
bizottságra bizta. Elhatározta nyolú esté- 
ből álló ciklusnak rendezését és igen 
mérsékelt belépti díjnak, a kiadások fede- 
sésó céljából, való szedését. 

Eg вітек szemmeltartásával 1908 január 
10-én megtartottuk az első előadást. 

Аз előadások címei és sorrendje á kö- 
vetkező : 

1908. jan. 10. I. 1. Göllner Károly 
főreáliskolai igazgató: Szabad tanitás. 2. 
Szirtes Henrik főreáliskolai tanár : Michael- 
angelo és művészete. 

Jan. 34. IL 1. Török Ákos dr. kir. al- 
ügyész: A bűnösség és büntetés. 2. 10. 
Behneider József főreálisk. tanár: Kassától 
Dobaináig. I. rész. 

Febr. 7. HL 1. Tarján Ödön főreáliak. 
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tanár: A német lovagi éposz. L rész. 2. 


Ifj. Behmeider József fóreálisk. tanár: 


Kassától Dóbaináig. ПП. rész. 

Febr. 21. IV. 1. Tarján Ödön fóreálisk, 
tanár: A német lovagi époss. II. rész. 2. 
Barthos Indár fóreálisk. tanár: Társadalmi 
élet Khinában. 

Маге. 6. V. 1. Korber Ernő főreáliak. 
tanár: A láthatatlan sugarakról. 

Márc. 13. VI. 1. Baláza Béla tanitó- 
képzőintézeti tanár: Ах бв magyar viselet 





MÁHLEH IGNÁC, 
a dévai kir, Allami O6ph0osmati Шүншіші főnöke. 


erédete, 2, Balkányi Ernő főreáliak. tanár : 
Képek a gürög mythologiából. І. rósar. 

Márc. 20. VII. 1. Balázs Béla tan. képz.- 
int. tanár: Á köüzépköri magyar viselet, 
9, Balkányi Ernő főreálisk. tanár: Képek 
a görög mythologiából. IL rész. 

Márc. 27. VIII. 1. Szeles Henrik föreál- 
isk. tanár: Naprendszerünk. 2. Boda Gyula 
főreáliakolni tanár: A naptár. 

Mind a 8 este nagyszámú érdeklődő 
közönség töltötte meg a reáliakola torna- 
termét. Nem számítva a tanuló ifjúságot, 
mert a négy felsőbb osztálynak engedélye 
volt a megjelenésre, mikor legkevesebben 
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voltak 56 — mikor legtöbben voltak 128 — 
figyelmes hallgató jelent meg. 

A tárgyak változatos вота, még az Össze- 
függő több árából álló sorozatot nem kisé- 
reltük meg, a különféle igényeket nagy- 
részt kielégítette, így mindenki talált őt 
érdeklő dolgot. Azért nagy figyelem és 
érdeklődéssel hallgatták a felolvasást, néz- 
ték a kivétel nélkül remekül vetitett ké- 
peket. 


Három 


Élt egykor Hunyad vármegyében három 
szép tündér. Az égyik n dévai, a másik 
az arányi, a harmadik a Kole-hegyen lakott. 
Úgy szerették egymást, mint a jó testvé- 
гек. Sokszor összejöttek hol a dévái, hol 
Az пгапуі һеруеп, hol шер a Kolo tetején. 

Mikor a lemenð nap sugarai рігоага 
festették a hegyek csúcsait, ök tánera per- 
dültek és vigadoztak, mulatoztak. Emberi 
szem nem igen láthatta öket, mert ami- 
kor ember közeledett foléjúk, azonnal fel- 
һбһе burkolóztak в eltüntek, mintha a 
szól vitte volna el öket. 

Egyszer azonban mégis csak gond köl- 
tözött közéjük. A hideg tél-e, vagy nz 
emberek palotáinak és gyönyörű házainak 
látása-e, maig sem tudhatjuk, azt а gon- 
dolatot érlelte meg bennünk, hogy várat 
építenek maguknak. Olyan szépet, olyan 
nagyot, amilyen a daliás hósöknek van. 
Vagy még annál ís szebbet és nagyobbat ! 

А várat mindegyik a тады hegvére 
akarta épiteni. Összebeszéltek tehát, hogy 
egyszerre fognak az építéshez. Egy éjszaka 
úgyis felépül в vár. Tündérnek nem kell 
ahhoz sok idő. 

— На а jó Isten megsegít — mondá 
a dévai tündér — én este hozzáfogok az 
építéshez és reggelre el ін készülök vele. 


A siker által ösztönöztetve ez évben im 
rendezzük ú felolvasásokat. Terv szerint 
nov., dec., jan. Өн március havában 3—3 
este, összegen 12 ízben lesz előadás. Mikor 
ë sorokat Írjuk még nem számolhatunk 
ағ eredményről; de a jelek kedvezőek és 
az 1908--9. évi ciklus eredménye még па- 
gyobb lesz, mint аз 1907—8. évi sorozaté 
volt. 

fröllner Károly. 


tündér. 


— Isten segítségével én ін felépítem 
egy éjjel váramat — szólt а kolci tündér, 

Аз агапуі tündér rosszkedvü és inge- 
rült volt в mérgesen kifakadt: 

— Nekem nincs exükségem az Isten 
segítségére a meglátjátok, reggelre állani 
log á váram. 

Este mind á hárman hozzáfogtak az 
építéshez, Mikor ú pirkadó hajnal első 
sugara előtűnt a hegyék közül, moso- 
lyogva pihent meg a dévai és kolci tin- 
dérek gyönyörű várnin. Ax aranyi tündér 
is épített, de reggelre összeomlott várn a 
a felkelő nap sugarai csak romjain játaza- 
dozhattak. 

A gonosz tündér kitekintett és látta, 
hogy a dévai meg a kolci vár felépült. 
Irigység fogta el szivét, hogy a többi tün- 
dérek túltettek rajta. Azonnal bosszúra 
gondolt. 

— Csak örüljetek, tündérek. Úgy sem 
soká örvendhettek! Bomba döntöm én vú- 
réitokat в nektek sem lesz váratok, amint 
az enyémet rombadöntötte á sors! 

Felkapta óriási vakolókanalát a a Kolo 
vára felé hajitotta. De nem volt elég 
nagy a dobás ereje, még fél útjában a 
földra esett. A kanál befúrádott a földbe. 
Helyén nagy, kanálalakú nyilás támadt, 








mely azonnal megtelt meleg vizzel. А bő és 
meleg forrás ma ін megvan, beteg emberek 
fürödnek benna s egészségesekké vñlnak 
a vizétől. А kanálalakú mélyedésről mai 
napig ін Kaldn-nak hívják ezt a helyet. 

Az aranyi tündér újabb kudarcán mód- 
nélkül felingerült. Fogta másik óriási va- 
kolókanalát, megforgatta a levegőben, sok- 
kal erősebben, mint előbb — s Kole våra 
felé hajította. 

De most meg már oly erős volt a haji- 
tás, hogy a kanál elrepült Kole våra fölött 
в leütötte a Kole vára mögött fekvő havas 
legmagasabb csúcsát. Ma is olyan, mintha 
késsel vágták volna lo a tétejét. Ettől az 
időtől fogva hivják ezt а һауаяі Hetyezát- 
nak, ami oláh nyelvből magyarra fordítva 
annyit tesz, mint: lemelszett, levágott, 
csonka heg. 
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Ағ aranyi gonosz tündér látva, hogy 
terve nem sikerült, nagy búsulásnak adta 
magát. 

А jó Isten segítségét сапра dacból 
még most sem kérte, társai pedig óriz- 
kedtek tőle, mint a gonosz lélektől a іру 
аз aranyi tündér egészen magára maradt. 
Addig búsult, mig meg nem halt. 

Ах aranyi hegyen most шаг nyoma 
sincs a várnak, Maga a hegy ін omlado- 
sik, málladozik, mintha tündérátok volna 
rajta. 

A dévai ёз kolehegvi tündérek várni 
pedig állottak sok-sok елет éven át ёв sok 
dicsőségnek voltak tanúi. Még romjaikban 
is csudaszépek, mintha első tündérgazdáik 
ma is bennük laknának. 

Átdolgoszta : 
Dénes Karoly. 





А KALANI MELEG FORRAS, 











Mezőgazdasági háznpar. 


А шарупг gasdanip балі szokása volt 
ne, hogy a téli évszakban, amidőn a költő 
нзегіпі: sNem szól a harsogó harie a fű 
közülv, ki-ki hasznos házi foglalkozással 
iparkodott megrövidíteni a hosszú téli es- 
téket, megnyújtván ezzel аз ugyancsak 
kurta nappalokat. A guzsaly, motolla és 
szövőszék voltak tanui a szerelmes vitáz- 
nek, amidőn csatára indulva mátkájától 
búcsúzott, az otthon maradt magyar nó 
könnyei ezekre hullottak. A bázi szorgu- 
lom adta а családnak nemcsak a fehér- 
neműjét, de némely vidéken a felső ruba 
ia ennék a terméke volt. Hol vászon, hol 
gyapjúszövet került ki a minden háznál 
zakatoló szövőszékbül. Авб-, kapn-, kasza- 
nyelet nem árultak п boltban, lócsért, 
ostorfúért, kútkáráért és йраветі nem 
adott pénzt a gazda, úgy megfaragta öze- 
ket önmaga, hogy bármely Íaragómester- 
nek becsületére vállottak volna. А szü- 
lök maguk készítették karácsonyra a Jé- 
zuska ajándékút, volt ig annak becse szülő 
ен gyermeke előtt egyaránt ! 

Minderre megtanitotta a (014 népét az 
a hires, kemény iskolamester: a szükség. 
Meg ів volt aztán ennek némosak lát- 
szata, banem haszna is, mert úgy ellátta 
ki-ki а maga házatájékát в sokféle szük- 
séges és hasznos dologgal, hogy bizony 
fele sem mese annak а sök dicséretnek, 
amit az öregek a régi jó időkről beszélnek. 

Hanem azután а legutóbbi évtizedek 
alatt nagyon megváltozott mindez: las- 
san-lassan elhanyatlott és megszűnt csak- 
nem minden ily rendű házi tevékenység. 
Ha azután а változás okait kutatjuk, ki- 
dérül, hogy a magyar báziipar pusztulú- 
sét а föllendült gyáripar ég п sok vas- 
шоп a könnyű és olesó közlekedés idézte 
elő. Ағ utolsó ötven év alatt ugyanis 


Ausztriában ін, hazánkban ін sok olyan 
új gyár alakult, amely nagy tömegben és 
olcsón állítja elő a mindennapi élet leg- 
szükségesebb portékáit в azután as olcsón 
szállító vásutakon szétáradnak елек az 
országban és minden kis város boltjaiban, 
meg a vásárok sátraiban is olcsón meg 
lehet venni azokat a portékúkat, amelyek 
elkészítésével huzamosan kellett а gaz- 
dának, vagy a gazdassmonynak vesződnie. 
Igaz ugyan, hogy ez az olcsóság sok por- 
tékánál свак látszólagos haszon, mert az 
olcsó vásári árú korántsem oly tartós, 


mint а régi bázikészítmény, de azét bizony. 


csak nagy kelendóségre találnak egek a 
gyári készítmények országszerte. 

Az olesó árak, az árúk cifra külseje 
csakhamar nagy és állandó vevüközönsé- 
get szerzett a gyárak termékeinek в en- 
nek következtében országszerte megszün- 
tek a háziipari foglalkozások. A gyárak 
tehát kivették a szegény emberek kezéből 
а? ilyen munkát, 

Ez magában véve még nem lett volna 
baj, mert hiszen һа п gyárak olcsóbban 
tudtak egyes portékákat elkészíteni, ak- 
kör a füldmívelő még mindig jól járt volna 
azzal, hogy a gépekre bizván az olcsó 
munkát. maga más, jövedelmezőbb munka 
után látott vólna. Csakhogy nem ez kö- 
vetkezett be, hanem mikor a gépek mun- 
kája versenyre kelt а házi szorgalommal, 
akkor a föld népe elesüggedve, lassan- 
lassan minden iparkodással felhagyott в 
tönkre mentek igy olyan báziipari fog- 
lalkozási ágak is, amelyek a gépek ver- 
senye mellett is fennmaradhattak volna. 

А háziipari foglalkozás megszűnte nem 
свак anyagi szempontból érintette fájdal- 
masan а falu népét, hanem а gyenge 14- 
bon álló erkölesi élet ін meglazult ennek 
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következtében. «ТёШепвёд az ördög pár- 
пау!» Igy mondja a példabeszéd! Való 
és igaz елеп állítás, mert aki téli időben 
a Ínlukat járja, sajnálattal tapasztalhatja, 
hogy а gazdanép naphosszat a kores- 
mában ШІ. На van pénze, issza а pálin- 
kát, ha ninas, üres, hiábavaló beszéddel 
tölti ela drága időt. Lelketlen agitátorok, 
szoctálista vezérek itt hintik a falusi nép 
romlatlan lelkébe a métely esirñit! 

E szomorú körülmények indították a 
földmivelésügyi kormányt arra, hogy а 
báziiparnak megyénkben ін újabb lendü- 
letet adjon, amelynek falusi népére külö- 
nösen ráillik a fent vázolt siralmas úl- 
lapot. 

Tudtommal a vármegyei gazdnsági egye- 
sület а kormány anyagi támogatásával a 
közel múltban több községben rendezett 
hásiipari tanfolyamokat. Ujabban a dévai 
m. kir. gazdasági szaktanár által rendez- 
tetett földmivelésügyi kormányunk kosár- 
їопб háziipari tanfolyamokat Bácsiban, 
Alpestesen, Csernakoresstnron, Kisbarcsán 
és Haróban. E községek mindegyikében 
terem bőven vadon fűzínvessző, a Cserna, 
Sztrigy бв Maros méntén fekvő lapozok 
kíválóan alkalmasak fűztelépek létesíté- 
sére, Alpestesen sikerült ін állami segély 
mellett egy minta Tüztelepet létesíteni. 

А tanfolyamok mindegyikére böven 
jelentkeztek résztvevők. A munkaidő 
alatt, amely január és február hónapok- 
bán, ünnep és vasárnapok kivételével, 
reggeltől estig tartott, a legnagyobb csend- 
ben és rendben folyt а munka, teljes 
ambicióval iparkodott minden résztvevő 
elsajátítani a kosárfonás mesterségét, А 15 
éves ifjú a meglett férfiúval versenyt dol- 
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gozott naphosszat, söt a szorgalmasabbak 
limpa mellett is folytatták munkájukat. 

A szorgalom ilyetén való megnyilatko- 
zásának eredménye térmészetésen nem 
maradt el, minden résztvevő elsajátította 
ñ kosárfonáat. А szorgalmasabbak és 
ügyesebbek több és csinosabb, mig а töb- 
biek kevesebb, de elég jól használható 
tárgyakat készítettek. Készültek takarmá- 





TÓTH ELEMÉR, 
dirai randőrkapítáry. 


пуовковагак  züldvesszőből, postai csoma- 
golókosarak zöld és fehér, hasított és 
gömbölyű vesszőből, székéroldalak, kocsi- 
kasok, karkosarak, végül különböző disz- 
kosarak. Mind oly tárgyak, amelyeket a 
gazda részben в saját házánál felhasznál- 
hat, részben bármely mennyiségben érté- 
kesithetők azok a városok piacán., А tan- 
folyamok munkájának eredményét az alább 
táblázatos kimutatásban adjuk: 
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A tanfolyamok alatt a résztvevők által 
készített tárgyak üsszegyüjtéttek és azok- 
ból a résztvevők közreműködésével kiálli- 
lás rendeztetett. A kiállítások a magyar 
nemzeti színbe öltöztetett állami iskolák- 
ban tartattak, egyszerű népies díszítéssel. 
A kiállítással kápcsolatósan lelkes. ambi- 
ciózus állami tanitók bazafas ünnepélye: 
ket rendeztek, ninelyek alatt elhangzott 
bugdító szónöklatok, hazañas atavallatok 
és jól sikerült karénekek hatása alatt a 
fala és környék ünnepi öltözetben meg- 
jelent népének örömtelt arcáról bárki is 
leolvashatta egyrészt в gyújtó szónokla- 
tok eredményeit, másrószt m háziipari tan- 
folyamok üdvös voltának teljes eltameré- 
sét, fényes bizonyítékául annak, hogy lehet 
е néppel boldogulni, tank meg kell találni 
а módját. Ан ünnepély végéztével, u ki- 
állított tárgyak megtekintése után, úgy в 
kiállított tárgyak. mint a kosårfonáshoz 
használt eszközök, а пару овари füld- 
mivelésügyi miniszter úr ajándékaképpen 
а készítők közt kiosztáttak. Valóságos ko- 
sárszüűret és vásár volt ott, ki-ki a saját 
készítményét a falakról póznák segélyé- 
vel lengatta, hogy részben ott helyben 
eladja, részben вгеЕетеіте rakva hnaza- 
szállítsa. Volt ott a kosaraknak örvendő 
asszony, leány, gyermek böven! 

Ezután megkezdődött az iskola udvarán 





a falu kormos cigányninak cincogása mal- 
lett a túna. Az egybegyúlt intelligens kö- 
zönzégét pedig a község vendégszeretű 
papja, jegyzője vagy tanítója látta szive- 
неп házánál. 

Igy folyt le az бї háslipari tanfolyam 
és kiállitás. 

Aki ismeri megyénk falusi népének 
lelkivilágát, az megérti а kiállítások és 
az ézzel kapcsolatos ünnepségek fontos- 
ságút. szükségességét. 

Abból a letargából, amelyben періп 
poshad, csak így lehet felébreszteni. A ma- 
gyar nemzeti izlúst ápolni, terjeszteni, n 
húziipar iránti érdeklődés félköltásével 
kapcsolatosan igenis lehet és csak ezuton | 
lehet! 

Ruményink a sikerhez azonban csak 
akkor lehet, ba intelligens társadalmunk, 
vezető faktornink vállvetve tömörülnek az 
ezirányú működés támogntására. 

Е tekintetben elsőrangú támogatója volt 
а gazd. szaktanúr működésének a kir. 
tanfelügyelőség, a dévai m. kir. tanitó- 
képző-intézet igazgatója és tanári Кага, a 
dévai járás főszolgabírósága. Dénes Ki- | 
roly kir. tanfelügyelő, Benkő András kir. 

s tanfelügyelő, Boér Gábor főszolgabíró, x 
Sarudy Омо tanitóképaðintézeti igazgató, 
Balázs Béla, Kuzaila Péter, Коуйся Ernő 
tanitóképzőintégeti tanárok. dr. Gál lst- 








ván főreáliskolai tanár, Рісінеһ Lajos küz- 
gazdasági előadó, földbirtokos, lelkük tel- 
jes melegével buzdították a derék, hiva- 
кавок magaslatán álló állami tanítókat és 
községi jegyzőket a nép minden irányú 
érdekeinek fellendítésére. A háziipari kiál- 
litásokon, ünnepségeken, amelyekről soba- 
sem hiányoztak, elhangzott tartalmas, в 
gardanép szívébe ható beszédeikkel min- 
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közvetlenül, övék az elért siker oroszlán- 
része, Legmesszebb ménű elismerést ér- 
demelnek. 

А lelkipásztorok közül Botha Bándor 
bácsii ref. lelkész, sokirányú elfoglaltsága 
közepétte is fáradságot nem ismerő bur- 


gósággal támogatta в szaktanár műkö- 
dését. 
Hasonló működést fejtett ki, hajlott 


AZ АТРЕНГЕЯТ KOHÁRFONÚ TANFOLYAM ZÁRÓÜNNEPÉLYÉN TELENVOLTAK ÚSOPORTKÉPK. 


denkor jóakarattal buzdították a népet 
úgy csengő magyar nyelvünk gvakorlá- 
яйға, mint a kosárfonás folytatására. 
Ezen hathatós támogatásért fogadják е 
helyén is a leghúlásabb köszönetet. 
Keresztes Sándor csernakereszturi, Üsösz 
Gábor alpestesi, Réthi István nyug. bácsii, 
РАП Sándor kisbarcsai és Szőts János 
harði tanítók átvéve főnükük inténőlúit, 
teljes ambicióval, magyar tanitához illő 
déereknesúggal feleltek meg az önként vál- 
lalt kötelmeknek. A néppel ók érinkeztek 


kora dacára, László Zsigmond kEisbarógni 
теі. lelkész ів. А elelkipásztors ёв vma- 
gyar рар» elnevezés mindkét férfiút mél- 
tán megilleti. 

A községi jegyzők közül Bakcsi Sándor 
alpestesi és Baló Kálmán harói körjegy- 
zök fáradoztak nagy Ügybuzgósággal в 
tanfolyamok szervezése körül. Dacára ter- 
һен hivatalaknak, tudtak időt szakitani, 
lévén a nép érdekéről szó. Meleg köszö- 
net fúradozásnikért. 

Ennek az együttes működésnek, váll- 
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vetett munkának eredménye volt az a szép 
siker, amely eléretett. 

És ha a jövőben a SZÖVŐ, faragó és 
egyéb háziipari tanfolyamok szervezésé- 
nél is lesznek önzetlen támogatók, úgy 
néhány évtized múlva üresek lesznek a 
falusi kortszmmák, a dorbézolók kurjonga- 


авай a szövószék zakatolásn fogja fel- 
váltani, áldásos háziipari foglalatossággal 
tölti idejét a falusi nép akkor, amidőn 
"nem szól a harsogó haris а fű közüle, 
téli álmát alussza a természet. 

Ezt kell remélnünk! Adja Isten, 
hogy így legyen ! Németh Jenő. 


Magyar királyi állami vasgyárak 


munkásszanatóriuma. 


Аз Algyógyon átkigyózð megyei útvonn- 
lon, éppen ott, hol Al- és Felfalu közé 
politikai mesgvét vontunk, olvasható eg a 
diszes kivitelű felírás, mely mindannyi- 
szor eszünkbe juttatja Munkúcs város két 
nevezetességét: a munkácsi püspökséget 
a a várat Ás előbbi — ugyanis Ung 
viron székel, mig az utóbbi Palinka küz- 
верһеп emelkedik büszkén az égnek. 

Algyógynak is két újabb keletű neve- 
selessége van: a vasúti megállóhelye ... 
Homoszón a a saanalóriuma... Csígmén. 

Az utóbbiért áldhatják, a tudom áldják 
is, az állami vasgyárakban alkalmazott 





munkások jóságos miniszterük nevét, ki 
1,283,000 korona költségvetési hitelből épi- 
tette az itt bemutatott gyógyitóházat, mely- 
ben a gyágyulús összes feltételei megvan- 
nak : északról, nyugatról zárt, csupán kelet- 
és délről nyitott, szelid, erdő-koszorúzta 
emelkedésen fekszik, hal az állandó és 
gondos orvosi felügyelet ásondús, szél- 
nélküli levegő s a Maros vizén kívül még 
a modern technika vivmånyai támogatják 
mentési munkálatábán. 

Áldásos rendeltetésének ex évi május hó 
24-én adták át. 

А megnyitási ünnepélyen résztvettek: 


AZ ALGYÓGYI MUNKÁABSEANATÓRIUM, | 








Popovíta Bándor és Márffy Albin állam- 
titkárok, báró Bornemisza Lipót megyei 
fö- és Pogány Béla alispán, Barvich Albin, 
Tichtl János, МАШІ Sándor, Vajkay Károly 
min. tanácsosok, Róth Pál kir. tanácsos, 
Әзігошуі Román és Bergh Tivadar bánya- 
tanácsosok, Ulbrieh Aurél főfelügyelő, 
dr. Axmann Béla felügyelő és Lichtacheidl 
Lajos felügyelőn kivül még egy pár hely- 
beli meghivott vandig. 

Évi költségvetése 133 ezer korona; egy 
beteg ellátási díja парі 2 kor. 40 fll. Száz 
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beteg befogadására van berendezve, kiket 
3 havi minimális időtartamra vesznek fel. 

Az eddig kezelt betegeknek 95 % -át tel- 
jesen gyógyultán bocsátották el. 

Mint puszta véletlent feljegyzem, hogy 
ñ szanatórium első halottja maga az épi- 
tési vállalkozó: Cziller József budapesti 
lakos volt. Sæivbajának esett áldozatul. 

Adjon az lsten a pusztuló magyarnak 
mentől több ilyen gvógvitóhúsat, hogy 
apadjon а vádat emelő «ПНгігенестеіс» 
száma ! Csighy Sándar. 


Egy kis hunyadmegyei statisztika. 


Bintisztika. Már akkor, amikor megbizást 
kaptam árra, hogy ал Almanaeh részére 
statisztikai adatokat gyűjtsek, gondolkoz- 
tam fölötte, hogy vajjon as ölvasáközön- 
ség hány százaléka fogja ert a kis statisz- 
tikát elolvasni. Mert ugyan melyik ember 
kíváncsi а statisztikára, erre а вұйған 
tudományra, amely csak számok, számok 
és megint свак számokból áll, 

Pedig ha száraz és unalmas tudomány 
ів a statisztika, amely csak ая úgynave- 
zett szóbapolitikusoknak való és égy or- 
szágos, vagy mondjuk világ-statisztika nem 
is érdekel, egy megyére vonatkozó statisn- 
tikai adatoknak olvasgatása talin még sem 
elpocsékolt idő azok számára. akik annak 
a megyének, amelyben élnek, viszonyait 
esak részben is igyekeznek megismerni. 

Én bármire mernék fogadni, hogy az 
olvasóközönség 90%-a nem tudja fejből, 
hogy Hunyad vármegyében húny ember él, 
mekkora annak а területe, húny község 
van benne, vagy hogy a lakosság tényle- 
ges szaporodásának átlagos száma mennyi, 

Fogalma sines a legtöbb embernek ar- 
ról, mint ahogy nekem sem volt tudomá- 
som, hogy mennyit tesz ki á megyében 


például a földadó, fogyasztási adó. Pedig 
az а pár milliócska, amit е cimeken a 
kincstár, a legnagyobb uzsorás, át embe- 
тек pénztároájára előir és tölük bevesz, 
szinte megérdemli, hogy érdeklődésünket 
felköltae. 

Mondom, százar és érdektelen tudomány 
a atatisztika és én is szinte fáztam Ше, 
mikor annak feldolgozásához hozzáfogtam. 

Pedig һа úgy vesszük, sok dolgozni való 
nem is volt rajta. Mért hiszen legnagyobb 
része nem az én munkám. Szinte loptam 
az egészet. Vagy mús szóval, mások segi- 
tettak а sok anyagot összehordani Mint 
Mikszáth mondotta, mikor Heszleree 
өнітота cimü munkájáról nyilatkozott: 
А tégla mind a másoké, csak a malter 
az enyém, Az adatokat mind mások szol- 
gáltatták, kedves úri emberek, akik a leg- 
nagyobb készséggel bocsátották rendelke- 
késemre mindazt, amire szükségem volt, 
Én csak összeállítottam a mások tégláit 
és а magaméból egy kis maltert tettem 
közéjük. 

Ime tehát: 

Hunyadmegye egész területe 1.352,017 ka- 
taazteri hold, amelyből 629,522 hold, vágyis 
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majdnem в fele, erdő. Az 1.352517 kea- 
taszteri hold a vármegye tiz járására а 
következőleg oszlik meg: Az algyógyi já- 
rásra 92,754, a brádira 92,713, a dévaira 
99 831, a hátssegira 956,054, a hunyadira 
96,390, a körösbányaira 87,592, a maros- 
illyeire 153,530, а реіговепуіте 170,106, 
a pujira 98,666 ás а szászvárosi járásra 
911,971 kat. hold esik. Legnagyobb tahát 
a hátszegi és legkisebb a körösbányni jå- 
rús. — Hunyad megye községeinek számu 
a városokkal együtt 430, amelyekben az 
1900. évi népszámlálás szerint összesen 


303,838 (1907. év végén 331,976) ember 


él, akik közül 155,441 férfi és 148,397 nő. 
Életkor szerint 6 évesnél fiatalabb 44,242, 
60 évesnél idősebb pedig 94.556 van dlet- 
ben. Magyar anyanyelvű van 32,316, te- 
hát az összes lakosság 10,62%-а ён ma- 
gyerul beszél 49,167 ember, vagyis á né- 
pesség 161099 -а. Vallási szempontból leg- 
több híve a görögkeleti egyháznak van, 
akiknek száma 204,350, vagyis 67-25%. 
А görögkatholikus vallást 55,116, vagyis 
181496 , a római katholikus vallást 24,993, 
vagyis S22%, a ref. vallást 11.398, tehát 
38%, ág. ev. vallást 3269, tehát 1-1% 
követi. Izraelita vallású lakosa 4056 van 
Напушішеруепек, tehát 153%. Legkeve- 
sabb híva az unitárius egyháznak van, 
akiknek száma mindősszet532, vagyis 020 %. 
Hunyad vármegye 440 községében Össze- 
sen 63.985 lakóház van. Á népesség a leg: 
gürübb a dévai járásban, ahol еру négy- 
szögkilométer térületen kb. 66 személy él, 
legritkább a puji és a szászvárosi járásban, 
ahol alig 95 személy jut egy négyszög- 
kilométerre. 

Hunyad vármegye egész területén az el- 
múlt esztendőben 10,433 gyermek szüle- 
tett ёв B310 személy halt meg. A tiszta 
szaporodás eszerint 2123 lélekre rúg. 

A megyéi törvényhatósági közutak aeres 
száma 514-16 km., a vicinális körutakó 5535 
km. ёва községi közdülő utaké 653:12 km., 


vagyis összesen 171978 kilométer. A me- 
gye közbiztonságát a városi rendöðrökön 
kívül a csendőrség tartja fenn, akiknek 
számn a tiszteken felül 280 főnyi legénység. 

Hunyad megye közegészségügyét 46 or- 
тов látja el, akik a magánhásakban levő 
betegeken kívül évente mintegy 3200— 
HAN beteget gyégykezelnek a különböző 
kórházakban. Tehát 46 orvos 308,838 èm- 
ber részére. Egy orvosra átlag 6600 aze- 
mély jut, akiket betegség esetén gyógy- 
kezelni kellene. Szép kis közegészségügy ! 

А vármegye területén a folyó évben az 
állami iskolákba 10,100 tanuló iratkozott 
һе, Az állami tanítók száma 164, igy tehát 
egy tanitóra körülbelül 62 tanuló jut. 

A vármegye márhaállomúnya а múlt 
évben 188,555 drb. szarvasmarha, 1883 drb. 
bivaly, 12,174 drb. ló, 202 drb. szamúr, 
17 drb. öszvér, 54,137 drb. sertés, 254,407 
drb. juh és 21,912 drb. kecskéből áll, 
összesen 478,209 darab, És hu szabad 
e helyen az állatorvosokról ін megamle- 
kezni, az úllategészség öreinek száma az 
egész megyében 16. 

Nem fog talán az olvasó megharagudni 
rám, hogy egy pár olyan dolgot is meg- 
emlitek, amelyben pénzről, nagyon sok pénz - 
rül van szó. Nem tudom, más is úgy van-e 
vele mint én, hogy a pénzt, а sök pénzt, 
százezreket, millókat még akkor is szeretem, 
ha azok — más kasszájában vannak. Mintha 
hallanám az aranyak csengését, a bankók 
rúpogását. A legszebb zene a világon. 

Hunyad vármegyében a szövétkezeteken 
kívül 25 pénzintézet van, amelyeknek ösz- 
szes alaptökójúk 4 millió 334 ezer koro- 
nát tesz ki. Legnagyobb alaptőkéje a Dévai 
Hitelbanknak és a szászvárosi Ardeleaná- 
nak van. Egy-egy félmillió. Utána követ- 
kezik a Dévai Takarékpénztár 300 egerrel 
Betétekben kezelnek sokat a pénzintéze- 
tek. Szinte magam sem hittem el, mikor 
a végeredményt megláttam. 17 millió 
HA ezer 708 koronát, Legnagyobb be- 
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tétje a szászvárosi Ardeleanának van: 
3.046,725 korona, utána következik а Dé- 
vai Hitelbank 1.921,100 koronával, aztán 
а Hzázvárosi Takarékpénztár 1.698674, п 
Hunyadmegyei Első Taknrékpénztár egy 
millió 653,751, в Dévai Takarékpénztár 
1.626,617 koronával. Óriási. Négy milló 
alaptőkével szemben 17 millió betét. Még 
a kamatja is gyönyörű összeg. Átlag 5 % -kal 
számítva 887,235 kor. 40 üllér évente. 
5 ha hozzávesszük az alaptőkét is a be- 
tétekhez, в egyre-másra ismét csak 5 %5-ot 
számítunk, pedig az alaptőke után — а 
jövedelem arányában — néha 10—12% -ot 
is fizetnek a bankok, egyévi kamat fejé- 
ban 1.103,935 kor. 40 fillér kerül kifize- 
tésre a boldog betevók kezeihez. Éa még 
azt mondják, hogy szegények vagyunk. 

Ez az érem egyik oldala., De most lás- 
suk a másikat. Nézzük meg, hogy mit 
követelt tőlünk hunyadmegyeiektől a kines- 
tár a múlt esztendőben. 

Sokat. Le ве merem irni. Félek, hogy 
baj lesz belőle. Mit fognak szólni hozzá 
ñ szóciáliaták 2 


állami adóban 


vadászati adóban = 
hadmentességi dijban _ _ 


fogyasztási adókban : 
szeszadóban _ _ 


- 6.922.494-30 K-t, 
Ak — к 
400.288:01 a 


-- 8178877 K-t, 


húsadóban _ _ _ 05.95741 4 
boradóban. _ __ — 1198195 a 
szeazadópótlékban | 90.85177 а 
italmérési illetékben 53,5490 « 


арына аланы 


jogilletékekben a 512,36004 E-t, 
dijjövedékben | 929155997 . 
Osszesen: 9.016 250713 K-t. 


А 6.922 494 kor. 30 fillár állami adá- 
nak 10:77 százaléka, vagyis 745.349 kor. 
31 fillér földadó, 1-97 százaléka, vagyis 
87:787 kor. 08 fillár házbéradá, 2:01 szá- 
zaléka, vagyis 139,484 kor. 86 fillér hår- 
osztályadó, a többi pedig kereseti adó. 

Ezeken kívül beszedett a kincstár Hu- 
nyad megyéből a múlt évben 


dohányeladás cimén . 1.760.245-94 K-t 
dohányhaszonbér címén 20,69414. a 
ён sóðladásból 198,633°80 a 

Együttvéve: 11.013,822-80 K-t. 


És ezt a rengeteg összeget mindet ne- 
künk kell megfizetni, nekünk, akik földet 
mivelünk, szeszt, húst, bort, sót, dohányt 
fogywsztunk, perlekedünk és ёй. Igen, 
azért is, és legfőképp, mert élünk. 

És іш még hozgávészem azt, hogy Hu- 
nyad megyében a mult esztendőben 14.705 
sommás регі, 231 rendes реті és 9370 
váltópert akasztottak a szegény ember 
nyakába és 10,155 végrehajtást rendeltek 
el a biróságok ellenünk, azinte befejezhet- 
ném еуі az unalmas atatisztikát. 

De bát persze, l'apetit vient еп man- 
geant (úgy-e, hogy franciául is tudok), а 
tisztelt olvasó még azt ін szeretné tudni, 
hogy mennyibe kerül Hunyad megyében 
a közigazgatás, igazságügy, péngügy, val- 
lásügy stb. No, de ezekröl majd jövőre ! 

Nicula János. 


x 
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IV. RESZ. KÖZÉRDEKŰ KÖZLEMÉNYEK. 


NÉVNAPMUTATÓ TÁBLA. 







Abel, ja 
Abdon, "jul. rM decz. 10. 
Ábrahám, jun. 15., okt. §.IE 


Bnlázs, febr. 3, Danát, febr, IT., aug 7, ág 
Шаш, jan. T., febr. 14. Dorottya, febr. 6, 5 
Зағпаһая, jun, 11. етері. |. 


decz. 19. Razil, márcz. 99. Dömötör, әре 9., október 26., 
Absolon, úpr. 20. өтері. 2. Beati, decz, 28. decz 22, 
Achill, máj. 18, Beatrix, jul. 29, Dime, nug. 4., szept. 27. 
Adalbert, ag 98, Некбпу, mårez. 21, Dionyrin, dátt. 19 
Ádám, duet. Hála, jan. 2, pr, a3., máj, #6. 
Adél, deci ið. Bencze, márez. 21. Ekhárd, jün. 
Adelheid, decz 20. Benő, márez. B1., ang. 80, Eberhardt, febr. Өй, nov. PB. 
Adelgund, jan. 99, Honedek, mároz. #1. | Edith, szept. 18. 


Adolür, йрт. 21. Benjámin, mires, 81. 7 | Edmund, nov. В, és 20, 
Adolf, febr. 11, ша). LL, jun. | Bernát, máj. 20., jun. 16., jul.) Eduárd, műröz. 18., máj. 27. 


17. nug. 21.) кері. 11. 15. жар, 21. | ош, 13. 
Adolfin, szept, 24, Harta, jul, 4. Egyed, Már 27, szept. 1, 
Adorján, шйгєт. 4. Hertalan, апд. 24. Endre, 


Aemilián, szent 11, nov. 12, Berthold, Іш. 27., nov. 17. 
decz. В, Bertram, апт. 14. 
kénes, lebr. 5. ápr. 28. Вапа, decz. 2. 


Elemér т, ат 
Emila, jul тн szept. 12, 
növ. 12, és 24 














ен, jun, 21, márez 28., eros aug. 10, Elek, febr. 11., jul. 17. 
A), | Ek 14., ша). 30, júl.) Elranárn, febr. Ji, Jul. IL 
гоно, aug; aug. d. és 28., okt 7 ГЪ okt. 94, nov. 20, Eleuthér, febr. 20., okt 9. 
оя, Jun, 22. | Boldizsár, jan. 6. Étiás, febr. 18., jul. Hi, 
Aladár, oki. 1. Bonaventura, jul. 14. Eligius, detr. 1. 
Albin, máréz, 1. Banifácz, máj. 14, jún. á., | Ella, febr. 10., márcz. 24. 
Атајоя, jun. 21. акі. 35. Ешетелетіп, jan. 90. 
Alfonz, aug, 2. okt. 20, Borbála, decz. 4. Emánuel (Manó), márcz, 26. 
Alfréd, febr. 18. jul. 19. Brigitta, febr. 1., okt 8. Emil, ápr. 5., máj. 29. nov. 21. 
Albert, йрт. 7., 24. máj. 96..| Hrunó, márer. 8., йрт, 21., máj. Ваа, únr. 19. jun. № 
өтері. 4., пат, 14: | 17, szept T. oki. 6. с 
Alhertinn, nóv. 15. eg nav. Т. 
Albrecht, ápr, 38. Caesar, febr. 15,, ápr. 15. en juma 2, 
агзы уры d Jul, 10., okt. T., gi Jun. 3., бк. 21, | Erhard, jan 
20, дү, 22. Erich, ag 15. május 18, 
хаа. okt. 16. és 19., decz. Clarissa, јап. 15,, jul. 12, | Ernesztina, јап, 123., jul. 81. 
7. ёв 90 Clementine, jan. 23., nov.14. 23.|Ernð, jan. 12. márez, 18. 
Annatázin, фе. 15., 87., máj. | Concecordin, febr, ІҢ, Ernúke, jul 31. 
20., decz. 25 кашын) febr. 96. ápr. 22. | Erzsébet, julius 8. пот. 19. 
Annstázius, ápr. 91. іш, 9 дес, 90. 
András. (Bandi, febr. 4., mij. Constantína, szept. 19. Ervin, ápr, 25 
Eszter, máj. 24, jul. T. 


15., okt, 17., nov. 15., 80. =, márcz. 14, 
Angelika (Angyalka), mirőz. 
, шй]. 81, aug. 14. Jul, Z. 
е febr. 19., jul. 28. Crescentia, jun. 15. 
Antal, jan. 17., fabr. 12., máj. Crispin, okt. 26, 
10. jún. 14., jul, 28, szept. 2. oranin, кер 1), 28., decz. 9. 
Antônia, ápr, 19. jun. 18.ul.7.|Cyriák, mug 


Coelestin, ápr. 8, máj. 19.,| Etelka, febr. 5. deex. 18. 
| Eugen же, jul. 13. nov. 
15., ТА 
Frau EN 16. 
Eukár, febr. 20, 
Eulálin, febr. 19., decz. 10. 


Anzelm. ápr. 31. Cyrill, ak. "g. , Jul. 5. Ептеһ, апд. 14. decz. 16, 
Apollánin, febr. 9, Cyrus, jun. 16, Eustarhius, márcz. 89. szept 20. 
Apöllónius, ápr. 8., 18, (Evn Песи. 24, 
Aranka, беса. 9. Dagobert, deca. 28, (Evald, okt. 3. 
Ármin, ápr,7., uug. 11., decz. 28. | Damasus, deez, 11, | Ezsniás, julius б. 
Arnold, jul 18. разе, jan. 8., fælir. 16., Арг. Езесһігі, április 10. 
a А, 22. 0, jul, 21. пот, 28, 

Áron, вре. 16., jun. 21. ра, okt. 25. Fábián, jan. 90 
тті mos Jan. 5, fabr, 10, Dávid, decz 30, Fanni, márez. 9. жар. 20. okt. 4. 

пт, jan Пегяй, febr. IL, máj 82. Farkas, akt. #1. 
Atali, decz. a decz. 18. Faustinus, febr. 16, 
Áthanár. máj. 2, nov. 28. Dietrich, máj. 6. Ёайсїйп, junius 9, 
Atin márcz. 10, Dinta, рғ. B. okt. T, nóv. Folicitas, jan. Ii. máűáréz T. 
Augusta, mároz 29. aug. IT) 17. decz. 30. Felix (Bódog febr. 14., mij 
Aurél, jun. Ta. Domonkos, аш. 4, okt 14. 30. рш. 14, juk 7, okt. — 


Aurelia, decz. 2. deca, 20, | nov. 20. 
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Ferdinánd, ме ЫР e okt. 19, |Нетіһегі, márer 10. 
Ferencz, jan 9., ápr. žr jun. Hormin, ápr. 18., máj. 6. 


16., jul. 24. okt. 4 0, | Herman (Armin), pe. 1. 
nov. 8. decz. 8 Hilir (Vidor) jan. 14. 
Ferikt, máj. а), Hilarin, aug. 19. 
dl, már. 23., ápr. 23 Hildegard, үө 17. 
Fides, aug. 1. Hubert, шйгеу. 20., nov, 8, 
Fileman, márcz. 8. Huga, ñpr. 1., nov. 17. 
реті 11. Humbertus, márez, 95. 
Fiavián, febr, 18. Hysronim, jul. 20., szept 10. 


Flóra, jun. 18. nov. 94 


Hy an. 11. 
Florentin, Okt. 17. 


gin, j 
Hipolit (Ipoly), ang. 18. 








Flórián (Floris), mij 4. јан. 4. 

Fodor, márez. 6. Ída, йрт. 14., szept. 4., nov, 3, 
Fortunatus, jun 7 okt. 34, |Шштпісі, fedr, l. jul. 31. decz 15. 
Francziskn, тйгеу | liés, jul 90, ашу. 9, 

Frida, febr. 8. Попа, máj, 39. алд. 18., пот. 8 
Fridolin, márez. В, imre, növ. 5. 

Friderikn, okt, 6. Ímrika, jan, 28, és 30. 


neta, julius 88. doci. 2. 
Ipoly, mig. 13. 

Írén, ápr, ő. 

irmi, márcz. 28., júl. 4. 


F в, márc. б, jul. 18, oki. б. 
rozin , febr. 11. 
löp, máj, 1, aug, 23. ola. 
22., máj. 96. 


István, aug. 20, nov 28. decz. 90. 

Gábor, febr. 10. márez. 24. [[ván, Jun. 24. 

ápr. T. nov, 2. Гүй, máj. 20. 
Gabriella, febr, 10. шіні, jan. 4. 
Gallus, akt 18. а, a T, Арс. 4. 
Gáspár, jun. Zrael, márer. 
тэс жые рене 18 эу doas. DO. ор 

| ОКЕ 10. 
Gellért, szept. 34. Táczint, jul. 3ang. 16. wzept.11. 

aveva, jan. 3, Jakab, 


| į i. Jul. 11., іш, 25. 
егеу, febr. 13., márez; 12.,|J . BS, 
mij. 9, 35. növ. 17. 
German, febr. 41., máj, 3., 98.1 
Gertrud, márez 18., nug. 1. 
Gerváz, jun. 19. 
бёга, jan. 16., febr, #5., márez. 
29., шй]. 10., nov. 18. бв 23. 


81. ёз aT, jun. 12. 96. 
3 іше 
т. 84. decz. 27, 





| теср jun, 24 
de 





ТИ akt, 99 ёв ! 








Kamilla, jul, 27, 
Kandid, akt, Я. 


Kanut, јав. 19. 


(Karolina, jun. 14. jul, 14., 


Шу, 4, 


Károly, jan. A, miri 2, 


, 93, Ápr. 30, 
б. 


шет, MÁTÓZ. t 99, ápr. 16. 

„шот. SG. 
ез. Т. 

Keresztély, máj. 14. 

Kiltán, ішіне Ë. 

Kilit, dpr. 26. 

Klára, mag. 19. és 13, 

Klotild, jun. á. 

Kleofás, азер, 25. 

Konstnanozin, febr, 17, 

Konstantin, má). 81. 

Kolozs, okt. 30. 


|Konrád, біт. i9, növ. 28. 


Kornél, jul. 8. 

Kornélin, диа. 81. 

Kordula, okt. #2 

Kozma, гері, t. 27, | 

Kristóf, márez 15. jul 25, 
deca, 18, 

теше, jul, 24. қ 
tumnigunda, тіге. 

Капо, máj. 20, 


К gg 15. ы 


тордан, sbr. 31, decz 17 
ur, | 
fnr, jan. 9 a9, 


Ginda vagy Gunda mároz. 3. Jenő, jul. 1. nov. 18. márca. 16. Len Ápr. 11. jun. 28. 
Gizella, máj. 7, Jeromos, szept. 50, nov. 19. Leodegar, okt. 9. 
Gordian, шй], 10 Joachim, márcz 20., szept. 31.,Leander, febr. 97, 
Gottfried, máj. 7., nov, В, deti, 9. Leontine, jan. 18, 
Gotthard, máj. 5. Jóh, máj. 9. Lénárd, nov; 6. 
Gottlieb, jul. 7. Johanna, máj, 94, етері. 2. [Liberntus, 17, 
Gorgonia, decz 8, (Jovita, febr. 15. Livin, fabr. 12. пот, 91, 
Qorgonius, szept. 8, dolin, nov, I8. jul 904. Livius, Í ; 
бтасшап, docz. 18, dónáz, növ, 12. Гарей, nov, 15 
Guidó, márcz. BÜ., szept. 19. (Jordán, febr. 13. Láránt, 10., ятері. 13. 
Guntrám, márez. József, febr.4., márez 19. mij. | Lothár, ápr. 2. 
Gusztáv, ápr. 22. aug. 9 jun. 30.. апр. 87.. sept. 18. | Lörinez, 016, 10, den | 5, 
Gyárfás, асу 19. отш, febr. 93. Luúczin, jul. 9 
György, ápr. 34. máj. 5 decs., Judit, jul. 30, decz. 10. Littzinn, máj. ” okt. 8 
Gyula, ápr. 12, ij. 97. Tudás, máj, 11., okt. 25, им jul. 8. 
Győző, fobr. 98. jul. 98. Julia, шаппа, febr. 10., máj, Ludmilla, szept. 16. 
Günther, okt 9, nov. 28. | 9% jún. 19. Luiza, jun 9 és 21 
Julián, ж. B., febr. 17, Lukács, okl, 18, 
Hannibal, a Jusztin, jun. 16. Lukretin, ápr. 7, jun 7, 
Hiromkirš)y. Н (dúspár, Meny-|Jusztinn, ápr. 12. szept, 46.,| уфа, febr. 12., aug. 3. 
hért, Boldizsár) jan. 8, okt. Т, 

nug: 2 Jusztus, úug 6., szept. 2. Martonka, jan. 20. 
Hödrig, okt. 15. ë 17. Magdolna, máj. 37. jual. 22. 
Helén, aug. 18. jetún, апд. T. пия, szept, 6 
Heliodor, jul, 8 Kálmán, okt. 14, Makár, јап. 
Henriette, mároz, 16. Kalliszt, okt. 14. Malvina, okt. 7. 
Henrik, jan. 16., jul. 12, Қалай, jul. 18. шай, márez, 28, 














Mansvét, febr. 19. жәр 8, 


| Paulina, јап, уз, аш. 81, 
Marczellin, gt: 8. és 10, јап. Peregrin, ápr. 2 


18., okt, Péter-Pál, Jun. 59, 
Marezel, jan. 16, jun. 18, 
Maròzián, јап. 10. - 
Margit, jan. 28, febr. 34. 
jun 10., jul. 19. Potronolia, пй]. 41. 
Marius, jan. 18. Piroska, jún. 18. nov, 28. 
Márin, ápr. 9., jul, 22„ aug. 10 Ps, máj. б. 
Márin nevenapja кері, Kis- Placidus, okt. 5 
neszony ulini első VASÁTNAN, Polykarp, jún. 5%. 
Márk, ápr. 25., jun, 18., Okt. 10. Polixena, szept. 94. 
Mirtha, jul 19, ég 97. Pongrter, . 12. 
Márton, növ, 11. és 13. Paróziunkuln, tig. 2. 
Máté, szept 21. Primus, jun. 9, 
Malernus, szept. 13. Prokopius, ápr, 1. 
Matild, jan. 11., тагея. 14. |Ргокрег, jun. 25. 
Mátyás, febr. 24. Prudentia, márcz 8. 
Maximus, jan. 25. 
Medárd, jun. 8. 
Melánia, јап. T. 
Menyhéri, jan, 6, Hajner, ү 
Мейінніпв, їпагїт. 8. Ram Ұз 7, febr. 1 
Mihály, тай) 8, szopt. 29. 
Miklós, febr. 93, márcz 94. Rebeka, a aug. 80, 
szept, 10. és 29., decz. B; (Regina, szept. T, 
Miken, máj. $ü., okt. 18. Reinhard, febr, 28. 
Mudest, jan. 19. „Jan. 15, doc, 18 Reinhold, jan. 12, 
Mår, jan 15., febr. 31. Remigius, Okt. 1. 
Мінез, fabr, 91, szept, 22. |Renatus, nov. 19. 
Mózes, szept 4. Hezső (Rudolf), йрт. 17. 
A febr, T, márcz Т. 
Narczis, okt. 29. | prilis 3. 
Nándor, máj. a, okt. 19, Róbert ӛрт. 99, jun. 7. 
б. 


16. és 29., máj. ІЗ., aug. 
akt. 19. decz 5, 


Hichol, jul. 11. 
Bnfael, okt. 24, 


Napoleon, ап. 15, Hókus, mug. 

Маап, okt 24. Romin, febr. 28., кщ. 9. 
Nathália, decz 1. Romana, febr, 23 

Nemezius, decz. 19.  Rolnnd, aug. 9. 

Nesztor, Терг. 87, Moza, mur. 80, 


Neszte, febr. 38. Rolin, szept. 4. 


Әтегүйгт, máj.. 18. 
|Szeverin, nov, В, 
Szevér, okt. 28. 


Péter, jan. 31, febr, 22., арг. |Szidónin, jun. 28, szept. 1%, 


1..|Sailird, febr, 17., máréz 11. 
Szilvér, jul. 20. 

Szilveszter, decz. BL 
Sylvin, nov. ik 

Szörény, jan, B. 


Tádé, okt. 28. 
Tamás, műrozx. B. szent. 18. 
ún 99, decz. 31. én 99, 
Telesphor, jan. 6. 
Terézin, okt. 15. 
Thekla, gg Á Мы szept, 20, 
(Theobald, jul 
ескіога, ápr. о, 
Tiberius vagy Tibor, ӛрт, 14. 
Ті, jul. 1 
Timóth, jan. 94, тай). 91. 
Titus, jan. 4. szept 18. 
1.,| Tivadar, ápr. 1., nov. 9, 
Тараз, а. 18.. szept 13. 
Tódor, febr. В, növambor §., 
szept. 11. 


Uhald, máj. 17, 
Ulrik, julius š 
Ulrika, апд. 6 


|watburgis, febr. 25. 

Valér, január 29., április 18, 
decz, 15, 

Valter, nov, 28, 

Vazul, jun. 14. és 23. 

Vonánez, máj. 18, 

Vendel, okt. 90, 

(Venczel, szópt 28. 

| Veronika, jan. 18., február 4., 





Nikodēm | L. 15. H йг 11., 15. [ив 9, 
Noah, әді % { эме, Márok, 9 a7, Viktor, február 11 és 34., 
Norbert, jun. 6 Hludolf, йрт. 17. julius 98, | 
Ruth, jun. 16. liggi 10., szept. 5. 
Oktávián, тіге, 22. spa 1 Ғы 
iga, јап, 91, Sabina, okt. 27. Í ar hr ri harð 
Olimpa, ápr, 15. Salamon, febr. 8, szept. 14. іне 17 ом. 24, 
тымен ! sari] S сыр сет Агсу. 18 Vilmos (ina) jan. 10., Apr 
olya, 0 alvator, márey. 18. i 
Óuskár, dact. 1. Simson, jul. 28, ő máj, 28., jún. 25,, júl. 5., 


(жуй, febr, 28... дид. б, Sami, nug: 28, 


(ийа, decz 19. 


Úttmár, nov, 10. ёв 18., 
(40, már. 34, nov. 18, ага, јап. 10, тар, 10. 
Ütiokür, nov, 4, Sarolta, jul. 5 


Saturnin, nov. 29, 
ті, lásd: Erzsébet Skölnatika. febr. 10. 
оні, jun. 4, nov. 16. ён 20, беімшуеп, јап, 20 
Óusáb, márer. 5, nug, 14.,| Sergius, ОМ. T. 
deos. 16. Simon, febr, 18., өкі, 98. 
| Simeon, jan, 5., okt. 88, 
Pál, jan. 10. és 235., márez, T, Simplicius, márcz. 9. 
jun. 25. én 40, kótér, щи, 99. 
Faskúl, máj. 11. | 
Patrik, mára, 17. Szaniszló, máj, Ta nav. 13, 
Paula, Jan. 96, márcz. 22, ба Баспа, nug. 19, 
jul. 21. lázasan, p d, 0001. Б. 





Sándor, febr. 28., márez 10. "к jan, тщ, úpr, 5., máj. 
18 


Við jan. Ж. nor, 27. 
оя Арт, ag, 
үші, Vid, jun. 15. 


(Xavér, decz 2. j 

Меша, jan. 12. 

Zakariás, márcz, 14, szept. 8. 

ёйпо, Jun, 24, decz 38. 

enabius, akt. 29, 

oltin, márcz, з. 

Zsirmond, maj. 2. 

Jedla, шї]. 15. 

Zsuzsanna, febr. 19. mij, 24. 
aug. 11. 
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POSTAI DÍJ-JEGYZÉKEK. 


1. En 


súlylllsitk, melyhez a ruse levelek, drekann von | 
= még az értékilloták hozzászámitandó ү | Кее melyben арда 
L |! Пп ПІ. Y. ті. | illeték atók hozzáerimitandó 





o Мә | % a-es ле as 
bezárólag Пот бів távolságig 
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| német távolank 
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| = TL Csomagok etiain E Ausztria- “a Németországban 4 | кыш ы l 
5 kigr. а 60 |— | 60 gü || — 60 ЕТІ | ШЕП | — — Із 
Ш + = — |78 | — ГВ (8,1 | S) чоп | ШЫ þr: 
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8 , — is — |96| 1 | 29 wl alapi 1500 | — |90 
9 , -імшіііші t58 | 31-І 180 1800 46 
lú . — |001 1190 1180 --| 360 2100 3100 із 
Іі ы — |661 1 391 2/0 481419 200 2400 48| 
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Ж. а ið аон 18 mllár pásdlj  azátalttatik, értéke, ий1у- dw tárolnágra való 

= ður 

AAU ir свак Szerbiába | 

Ég д atti arszáúgokba [а 

{төт Díja gr 
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- Dijterülat de legalább 5 t. kr а) 
к) és kézb. 

| értesítő dia ugy a bel. mint 
| fi ng a 25, | 
rben 10 7, — Express kéz- | 

| = benítésdíja (helyben е: ak Bu- 

0 | ir ða 

l | ; | жы п ін 

„жани IO | 5 „5048 | 3 követélések összege: a beill- 
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м0. [gy] 300 a tarto Ки], a koloti an. 
1000» 11и | | kir.postahivatalokkal valbfor- 
ТЕГ = — кА e hn 
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— ЕТІН {| | — Levélpostai utánvétel 
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TÖRVÉNY SZERINTI BÉLYEGROVAT. 
I. 


УА, a kéreskedőktől és kereskedőkre szóló pëónwutalv&nyokuat a végre ne мійняйші okmánvokat Шебер, 
melyek valamely nyilvános intézettől órtékpapirokra vagy paritkákra — de ésük 4 Һйпарта — adoh vaty 
те айу ЮМ. ólülegeg&aro vonatkozni 


Koronnértékű ішь| TA Koronnértékü Í kær, | tt. | Kurannórtákii Thor, | aut ail. 








150 kor.-ig = 10 | 1800 6181 3100 kor.-ig | Í | 40 12000 felül 15000 kör. Ág 10 | — 
ІЗ felül 300 a — |° 1 2100 ә HDD + l 60] 15000 + ІНШІ), 19 | = 
300. 600 a — 140 | MOD , 89700 a l 90| 18000 » 9100) (4 — 
{ШШ < MÜ a — |80 | 2700 a МИН è б ІЗІМ а HM a 18 | — 
p00 s 1200 » о | HHO e ЯН» À| — | SHIMI a 7000. a [B | = 
19101 a 1500 а Т GNK „Н и. ñ | — 1 27000 è ШИЙ a с — 
15900 + I800 » 1190/9000 + 12000 » 8 |— | 


2000 koronám folúl mindan további J000 koromitól 8 koronival tóbh illeték боо, melynél ax 
ЗОКИ» koronán ШӨЛІ marndtk-özszög teljesnek tekintendő. 


П fokozatban felhozva nincsenek, milyenek p. a. nyngták, bigtositi- nor röð sth, 


II. 
Mindez CAR, fe Шафа, melyekért fokozat szerint tétetik le a járándáság, a melyek jii нет ux L неш 
Koronnórték kor. BIL Koronnértékti har. т. Koromnértákű ког. 


— 40 kor.ig |— |14| 800 {вй 1600 kor. ág | Б|—[ 8000 feli 9400 korig 30 
40 felül 50 в — 2] 1000 » ӘУ П 750| 9600 » 11200 » 35 
8) a jJ >œ — 38 | 3⁄0 = 300 » 101— | 11900 » 19900 a |40 
190 a 200 š — 41390 „ 4000 . 12 ЫҢ 1990) +> М4 +» 45 
ЖИ!» Мн! в | | әп | Ши a AR а | 51—01 HM a 1600 a БО 
НИ a ШЫМ . Í нр ED в 0400 Hi 9 | — 
[W Kaj * BODI #400 нь SN ы | 35 | = 











1600 koronin felül mindén további #00 koronától 2 korona 50 Шетте) több illeték #zetendñ, mélynél a 
ВОО отойт alóli maradék-ásszeg teljennek tekintendő. 


ПІ. 


EülanGrn-amerandëasaket Ílstólag, midőn а kötelézrények uz últalndóra szólnak, ахаа szerződéseknél ën 
résgvénytárunlatoknál, melyak több mint 10 évre slaknlnak. Valamint в Héák-kereakedések, vngyontetátelektál 

ñ rtazvényéé Üomrmandit-táranlatoknál, tin évnél többra, a lotterini nyereményeknél, ingó dolgok тогайпутйай- 
табай, életjáradók szereddéseknéi, midőn ingå jószágok імінітніс út, iuzósági adás, caera- в вей яі ваг вет. 













отот tor. 






























— aa 2 ---- l == шшш „ш == г LL _—— 
30 kor.-ig 400 fall 800 kör.-ig. | Ь| — #000 (ШІ 4800 korig | ВІ 
| a fell #0 a (a| 900 + 900 > 7 50] 4800 = 5800 a 185] - 
ь Бї н — |38 | 1900 = 16000. io — Í 5600 « 60 a #0 | — 
patt * {00 a | ü| 1600 < эке + ізіме. тм. ¿5 | — 
i00 200 >» 12 SMK з 00 >» 15117900 + B000 . áð | — 
w s 30 ÉT | i 881 %00 a #200 в ЕТІ 
8 ь áll a а Бо 390 + ЖИІ. | a5 | — 
МИК) Естопіп felül minden tavkbhi 400 сесті # korona МІ fillérrel több illeték fizetendő. 
Kamatmutató-tábla. 
Száztól 5 koronát =a i Бей. n koronát számítván күйлі сүйші 


| Töka- Есу lg | Есу ú Tölua- 
| pénz ÉVTE | бүте | Pir | hónapra | pénz | 

















kor. То», ЕП. Кок. МП ог, Hil. Шот. L Í or. [юг A Жәй Мс ñH. | 
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100 as — 1950 8171 4 M 700 411! 
воо |3о|—|(5Б—| 70| = 3 [11 | = 
Юю 25 — 1460 8 1951 -2 8 лоб 2 | 50 
40 |20 — |10 в|—| í üü 400 4 | — 

| 300 [151—7 50| 3175) 1 nS 300 1 | 5 
a00 |i0l—| 6 — | albo] — в Ф000) Ау Кн 
100 | 5 —| alszol 119511 4а 100 —| W 
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Hunyadmegyei vasutak menetrendje. 
Érvényes 1908 október 1-01 1909 május 1-йу. 


Wa Budapest keleti р. u. Arad—Tövis—Brassó— Bukarest. lisa 
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Az erdélyrészi vásárok. 


Ha valamely vásár ünnep- vagy vasárnapra esik, akkor rendesen a rákövetkező napon 
tartják meg. 


Január. 


1. Nagy-Bacmon, 3. Alparét, Körüsbúnyn, Mak- 
falva, Mnrosesúes. 3. Kis-Apold, Moca, Somkarék. 
4. Kézdívásárhely, 7. Csaik-Btépviz В. Csokmány. 
10, Kólótsvir, Hadnát. 11, Kó-Boldögfalva, Kö- 
halom, Küküllövér, Nagyszeben, Байка: Бапуісда. 
19, Lupsa, О1&Һ-1йрок. 14. Déva, Gernyeszeg. 15. 
Magyar-Nemégye, Szinyo (Dés melletti. 17, Ma- 
rosvásůrhely. 18. Keresd, M..Örmónvas. 10. Ма. 
gyar- Lápos, Múros-Illye. 20. Burn, Magyar- 
Nagy Zsombor, Nagy-Bármás 98, Knál, Sajó- 
Udvarhely. 24. Kendíi-Lóna. 24. Mezö-Méhoas, 
Nagy-Enyed. 85, НіпПуһапуай, Doroozgk, Csik- 
Коишйв, Gyalaknin, Kóozanyó, Szñaz-Kereaztur, 
szent Banudak. 27. Bátar, Erzaébetvúros. %8, Hódoa, 
Mikcazásza, Szaros Nagy- Goromsló, Jám. 99, 
Маларввһев. 


Fabruár. 


l. Kürpöd, Nagy-Ekemező, ÖOláh:Szent-GyYörgy, 
Теке. 3. Barót, Eiéd, Gyéres, Gyergyé-Ditró, 
Katona, Prázsmár, Somkerék, Sznmosujvár, Uj- 
ogyháza, 5. Szász-Nádas. 6, Magyaros, Nagy- 
Almás, Oláh-Láposbánya. 9. Kögnvényss. 10. Nagv- 
Ponda, 11. Kovászna, Sukar-Banvicra. 19. Calk- 
Szereda, 14. Еске, Hátsrog, Homoröd-Szt,-Már- 
ton, Fapolor. 15. Magvar-liarbó. 10. Csáki-Gorbá, 
Кі, Nagy: Аја. 19. Czoga. Szász Régen, Zabola, 
90. Abrndbánya, Alezina, Ú-Radna, Tövis 21. 
Vimos-Gálfa. 92. Celk-Karezfalva, Kis-Kend, Kü- 
kúllðvár, Nagy-Boróanyú. 23, Bánffyhunyad. 24. 
Borsa, Gyergyó-álfalu, Kóróspatak, Nyárið-Sae- 
reda, Szék, Székely-kercsztur, Szerdahelv, 21, 
Бопуһа, 20, Ноявипішіп, 87, Torda, 


Márczius. 


1. Darócz, Dicaðazentmárton, Lékencze, Zalatna. 
2, Alsá-Venieto, Brulya, Dés 4. Мейруен, 5. 
Álamor. 8. Nagy-Sink. 10. Sepsi-Szont-György. 
12. Hnrnsztkerák, Kolozavár, Öláhfalu (Szentegy- 
hárnaj, 14. Szászváros. 15, Felvinez. 16, Seges- 


vár. 17. Szákely-Udvarhály. 18. Bolkáza. 19. Caik- 
Sz.-Domokog, Egérbegy (Torda-Aranyonm.), Ma: 
gyár-Gyerő-Monostor, Mártontelke, Mikléstelke, 
Nagy-Apold, Parnjd, Vajdaházn, Vajda-Kamarúa. 
20, Brád, Vajda-Hunyad. 21. Erdő Szent-György. 
32, Apold, Bilak, Bónezhida, Kis-Sink, Kadnét. 
24, Örlát, Uron, Zim. 25, Bügöx 2б. Erzsóbat- 
várós, Földvár, Sainyo (Dés mellett) 28. Hájna- 
falva. 29. Sgent-Á gota, 30, Maros.Oroszfalu, Sedas- 
Csór, Zentelke, 31. Oralja-Boldogfalva, Sústnező. 


Április. 
l. Falað-Bajom, Gyimesközéplak (Cafk vm.) 
Hódóa, Markod, Maroa-Vásárhalv, Vísakna, 32. 
Alsó-Caernáton, Topáníalva. 3. Bulássfalva, Gyor- 
gyó-Szent-Miklós, Орову, 4. Etéd, Мосв, 
Vámos-Gálfalvá. 5. Alparét, Baromluka, Ükik-Szt.- 
Gyürgy, Köhalom, Küküllövár, Kúrpód. 0, Alad- 
Vist,  Bánffy-Hunyad, Beihlon, Gyulafohérvár, 
Hidalmás, Qláh-Lápos. 7, Kerallő-Szent-FPAl, Ma- 
гов-Шуе. 8, Drág. 9. Матоя-ІДүйг, ІІІ, Katyfalna, 
Magyaros, 11. Теке. 12. Hnlmágy, Mártonhegy. 
ІЗ. Magyar Nagy-Zsombor, Nagy-Bacson. 14. 
Bargú-Prund, Üsik-Szépviz, Egerbegy (Nagy-Kü- 
küllő жш.), Kó-Boldogfalva, Koloza. 15. Сай. 
16. Szabéd. 18. Ногоо. %0. Buza, Draše, 
Gyalu, Мару-Бйгшйя, 22. Radnút, Ugra. 44, Alki- 
Каков, Alad- Szombatfalva, Eozel, Makfalva, 
Мпявпа, Sgñaz-Sebeg, Torda, Várholy. 925. Bath- 
len -Szent-Miklós, Feketehalom, Lekenoge, 38. Ja- 
kabfalva. 28, Hotnoród-Oklánd, Кін-Карпи, Беркі- 
Szent-György. Szász Núdaa, SzantLászló, 90, 
Szamosújvár, 30. O-Sinka, 


Május. 


1. АІ Таға, Dicső-Sat.-Márton, Gyergyú-Ditró, 
Kúszon-Áltiz, Mező-Bánd, Теке, 2. Abrndbánymn, 
Kovászna, Muros-Kocze, Nagy-Ilonda. 3, Csarnát- 
falu, Calk-Bánkfalva, Csik-Csekefalva, Cnik-Szt. 
Márton,  Kézdi-Vásárhely, Köszvényes, Lupan, 
Nagv-Szabon. á. Magyar-Nemegye, Maros- Ludas 
Ó-Radna, Székely-Kerosztur, 5. Algyégy, Görgény- 








Srent-Lmre, Kolozs-Monostor, Mezü-Örményüs, 
Vojla. 6. Borsa, Dobra, Folsð-Sxálláspatak, Eneza, 
Pasgmos, Йегпені. 7. Magyur-Régen, Rettag. 8. 
Farkaslakn, Nagy-FEnyed, ODláh-Szent-Gvörgy. 10. 
Bárkány, 11. Búrkös. 12. Hzász-Régen. 13. Déva, 
Petrozsény, Bzamos-Nagy-Goroszló. 14. Magyar- 
Lápoa. 15. Gernyaszeg. 18. H.-Szent-Márton, To- 
госкко. 17. Besztercze, Nagy-Boroanvó. 19. Kibéd. 
Soðumerð., 20, АТрагёё, A.-Szombattalvn, Alsó- 
Ялорог, A.-Zenk, Íspánmerð, Mikeazásan, Moca, 
V. Hunyad, 81. Вов, Calk.Sasreda, Erzetbet- 
város. Hosszufnln, N.-Ajta, Sárpataák, Ujegyháxn. 
22. Слере, 23, Nagv-Salyk. 24. Kondi-Lóna, Вер. 
%, Bántfy-Hunyad, Кай!, Nagy-Ida, Szt.-Banedok. 
20. Пяоп, 27, Naszód. 38. Magynr-Igen, Topán- 
falva. 992. Papoles. 40, Mágyar-Gorbú, Með. Má- 
hes. 31. Bethlen, Мағов-Шуос, Monor, 
Junius. 

l. СиШша-Погін, Dobra, Kápolnük-Manostor, 
Lekeneze, M.-N.-Zaombor, Mező-Bodon. 2. Вопућа, 
Bözöd, Brád. Dés, Jám, 9, Fogarna. 4. Barit, 
Бұйниуйғов, 5, Mártontelke, Öláhláposbánya, Po- 
Lele. 7. Etéd, Márpod, Мопоға. 8. Егітіпея, 12. 
пушаш. 13. Almnakerék, Kólorsvár, Nagy: Eke- 
mező, 14. Maroa- Våsirhely, Nagv-Sink, Székely- 
Udvarhely, Szelistye, 15, Gy.-Szent-Miklóa, Nagy- 
Васжоп. 16, Köröspnatak, alatna. 17. Bágyon, 
Вгваай, 18, Srász-Banyicza. 24. Alsó-Hákos, Al- 
vinez, Caik-Karonfalva, Kía-Bolvk, Макта, Pán- 
catl-Csek, беренуйт, Somkerék, Torda. 35. Hosszgu- 
falu, Zabola. 26, Gerend, Olák-Lápos, (-Найпа, 
27. Магов-Кесле, Szerdahely, Sæinve (Dés mel. 
lett), Теке. 38. Oláhfslu (Kápolnás. 29. Magyar: 
Gyerő- Monostor, Bajó-Udvarhely. 30. Bonezhida, 
Св -бебртік- N.-Disznód, Sépsi-Szent-György. 


Julius. 


2, Balázaíniva, Harnastkarók, Казяғап-АІНу, Mü- 
ros-Véca, Nagyrálmás, Rndnót. 5. Alsð-Cserniton, 
Erzsébetváros. 6. Aluóárpás, Drág, Gyeke, Mező- 
Örményes, 7, Királyfalva, Magyar-Låpos, Maros- 
Шуе, Puasta-Kámarús. Srékaly-Kóreaztur. 8. Als: 
Vanieze, Gyéres, Körðabánva, Brák. 0. Topánfalva. 
11. Коявпуй, Vajda-Hunynd. 12. Barkonysa, Eat- 
log. 13. Овік-Бкегеів, Kraszna, Medgyes, Pojána. 
14. Бойншауй, 15, S.-Nagvíulu, Uzdi-Szt. Péter. 
17. QGyergyó-Ditróo, $0. Jám. 99. Kovászna. 23. 
Hanmosujvár. 94. Dicső-Szent-Márton. Gvaln, 
Nugv-Ida, Orlát, V.-Kamaráa. 25. Крајот, J6 
Binffy-Hunyad, Gynlniohérvár, Parajd, Sajó-Ud- 
varhely. 38. Buzi. 
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Augusztus. 


I. Alparét, Едегийї, Fels6-Bajom, Miklósvár, 
Nyárád -Szeróda, Ol&h-Szent-Gyërgy. á. Déva, 
М.-Мёһев, Vnjúán-Rëesa, 5. Mapynros. 6. Bráza- 
már, Virakna. 7, Bersesk. Öláhláposbánya. 10. 
О-Байпа, Бғ.-Нёреп, Тӛтенуіг, 11. Dés, Hegel, 
Kis-Apold, 18, Alsð-Szopor, Fapolom 18. Felek, 
Maronujvár. 14. Magyar: Nemegve. 10, Gornva- 
szog, Harasatkerðk, Kondi-Lúna. 17. Elðpatak. 
18. Drág, Moes, Szarnow-Nagy-Goroszló, Vojla. 
13, Farknslaka, Kúgy-Enyðd. 90, Magyar Gyerő- 
Monostor. 21. Barót, Csik-Kozmás, Közyvényes, 
Küküllövár, 23, Fəlvinoz, Kis-Kapus, Nagy-Bo- 
товпуб, Sárkány, 24. Х.-Карпа, Равшпоя, Hakes 
seben 25. Бекліетегв, Morgonda. 27, Á.- Víst, Hát- 
szeg, Кегейй-Бу4 РА, M.-Fráta, M.-N.-Zsaimbor. 
27. Магов-Шуе, Süleltned, Topánfalva, Tövis. 20. 
Nagy-Bisznúd, 30. Zalutna. 31. Alezina. 


Szeptember. 


1. Homöróð-Szent-Márton, Kolozsvúr, Maros- 
Keczo, Naszód, Szňsz-Koresztur, 2. Álamor, Саі, 
Set.-Benedak, 4. Alsó-Zsuk, Maros-Vásárhelv. 5. 
Algyogy, Bérethnlorm б. Бә Шеп, 7. Gyargyó- 
Seent-Miklis, 9, Csik-Szépvis, Draasó, Fogaras, 
Mnakiniyn, Тогда. tü, Báromlaka,  lepánmező, 
Pánexél-Csah, Mám. 11. Székaly-Koreastur. 19, 
Хану-Ша, 13. Vajdahúzn. 14. Nagy-Sashen, Zen- 
teika. 15. Каста. 16. Gúrgëny-Rzent-Imre, Ugra, 
17. Hosszufalu, Markod, Öralja-Boldögfulva. 18. 
Lupsa. 30. Brulya, Своғпа ып, Ülúh-Lápoa. #1. 
Alsó-Rákos, Bánffy-Hunyad, Bethlen-Sat.-Miklós, 
Dobra, Erzsébetváros, Húdos, Lekencse, Pdjánn, 
бегпені. 33. Medgyes. 95. Alsó-Vaniszo.. #6. Ab- 
rudbánya, Bereozk, Hidalmús, Jám. 27. Маруаг- 
Lápos, Monor, Szék. 88, Ratteg. 20, Brád, Csik- 
Szereda, Etéd, 30. Bonyha, Feketehülom, Gyula- 
lehérvšár, Maros-Oroszínlu, 


Október. 


1. Nury-Bujó, 2. Oláhlñposbánya. 3. Ala6-.Jürm. 
4. Borsu, Kaál, Köröspatak, Maros-Ludnsa, Nagy- 
Sink, Szászváros, Székely Udvarhély. б, Gorand, 
Hanbád. 7. Szelistye, В, Zaboln, 9. Czege, 10. Al- 
рагёі, Вагіпукоі, Calk-Sat.-Damóokas, Kóhalomi, 
Maroa-Illyn, Napv-Sármás, Toróezkú. 11. Alsó- 
ñrpás, 12. Börkös, Falað-Ssálláspatak. 13. Mike- 
szánna, Petrozsény, Sopsi-Sgont-György. 12. Diosð- 
Biont-Márton, Parnjd, Bæinva (Dés mellett] 16. 
Сек-Кәгезіз!та, Halrnágy, N.-Enyed, Nágy-Idu, 
N.-Mónda. 18, Ujegyhóra, 20, Várhely, 21. Boner- 
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hida, Gyërea. 23. Szász-Régen, 93: Nagy-Almás, 
Ö-Binka, Бойвшекб, 90, Ваха, Magyar-Igon, Sza- 
mówujvár, Bzász-Osór, 27, Homorod-Oklánd, Szont- 
László, 98, Brassó, Erdő-Bzt..-György, Jakabfalva, 
K.-Vásárhelv, Мопога, 29, Раро!ов. 30, Borgú- 
Prund, Déva, Ú-Radna, 31, Egarbegy, (Nagy- 
küküllë vm), (іу.-АНаһп, Gyimosközéplok, (Csik 
үш), M.-Bánd, S7. Nñ das. 


November. 


1. Daróoz (Udvarhely үші), Márpod, Oláh-Sxt.- 
Gyürgy. 2. Kolozsvár, Köszvényes 4, Kadnót, 
Segesvár, 5. Kolozs, Mártontelka, Toke, Topán- 
falva. 7. Drág, Kis-Kend. 8. Dobra, Mártonhegy, 
Nagy-Borosnyó, Naszód, Tövis, D. Bolkács, Ösik- 
Csekofalva, Csik-Bzent-Mårton. 11. Bágyon, Kis- 
Вау, Kovászna, Magyar-Gyerő-Monoator, Maros- 
Vásárholy, Bárkánv, Szerdahely. 12 Baroi, Far- 
kaslaka, Törcavár. 18. Csokminy, Magvar-Ne- 
megye, Vajda-Hunyad, 14. Båtos 15. Egorbegv 
(Torda-Arinyos vm), Magyaros, Riomfalva, Szász: 
Halom, Szent-Ágota. 16, Невіпіғ, 19, Felvinee, 


á 


Gornyeszeg, Harnsztkerék, Királyfalva, Magyar- 
Frita, Маруаг-Сіотік), #0, Етанйімітіген, Körös- 
binya, Szamós-Nagy-Goroszlú. #1. Alað-Szopor, 
Csúki-Gorbú, 92 Magvar-Nagy-Zsómbor. 94, Bosz- 
terewe. 25. Аітіпез, Bånify-Honyad, Gyalakuta, 
Gyergyő-Dítró, Коу ыға, Snáar-Kétd. 96. Za- 
boli. 27. Kásson-Altig. #0, Bethlen, Óláhfaln 
(Веепінтүһілая). 30. Мойрува, Szék. 


Deczember. 


@. Hójasíalva, Kibéd. 4. Öláhláposbánya. 6, 
Apold, Halizsfalva, Еске], Fogaras, Kápolnok- 
Monostor, Miklóstölku, Patalo, Бейануйгов, Torda. 
7. Kórðsbánya. 8. Ооп, 9, Calk-Bánkfalva, 10. 
Nyñrñd-Szareda, 11. Gyalu. 18. Nagv-Apold, Zár. 
13. Bethlen-Szont-Miklis, N.-Salyk. 14. Földvár, 
15, Dés, Ó-Radna. 16, Brád. 17. (Gyulafehérvár, 
Purnjd, 18, Moző-Ürményes, 19. Abrudbánya, 


Vimos-Gálfalva, 30. Alað-Csarndton, Üsik-Szent- 
György. Küküllövár, Vizakna, #1. Bánffy-Hunynd, 
Székely-Udvarholy, Szont-Ágotn. 89. Nagy-Ida. 
95, Kagy-Ajta. BD. Algyégy. 








ү. RÉSZ. HIRDETESEK. 













"Regulator: 
һ lirtenyhtbb hashajtó. 


Í Tagadhatatlan, hogy a «Радіавіа-сгёте» n legbiztosabb — 


bygienikus ager á bðrápólda snar Megszünteti AZ атпа. 
кіш іінміргі, mijfoltakat ба а hürnek ifjú bájt ён asint 


külösúnöz Ая arca, külünüten ú kézbüűr Ü mnarmritsñra = „О pat М | 
nűlkülözhetetlem a АХ erők | S Külonësen | 
m. E š : ke Tii = felhivom а varð. 
Fanlasia Pomtpadour-szappan іші т ny iði küzönségr b færni 
е , 87 ж destillatia útján előállított 
| Fantasia Liliom-hölgypor. Mi өт. ре 
ай ал Kárpáti fenyő illatomra, 
| Kaphatök kizárólag m ar %' 
кён бй: p” nes gl“ pe mely gyoraan és biztosan szünteti a leg- 
Hz ЕС; нг makácsabb légzőszervi Ійтінітпеіні ён biru- 
А ür" ж. | tot. Mint egétszetgűn ён kitünő весіні нікі ін me- 
jegen ноот, Ezekén kívül nigy raktárt tartok wz. 
moe Whi- és belfóldi kk ' F'ovñbbi тот 
| Regulator» Бекеш атай eleñrendü fránezin likör- éz angol rumikivonn- 
a legenyhébb ааһар, e tomra, mélrekből аен á Ірі Ни» likör ӛн rum АШПА 010, | 





RHÉMANN Ө) 


DÉVA. 


„Erzsébet temetkezési vállalat" 
Fényes diszletek. 


LOBSTEIN VILMOS 


DÉVA, városház épületében. 


Uri- és női divatáru-raktár, fehérnemű, 
kalap, czipő, függönyök, ágy- és asztal- 
taritök, menyasszonyi kelengyék. 
Kötött áruk, szabókellákek, rövidáruk, 
szönyegek. Női Кешек, 


Sirkoszoruk nagy válasælékhan. 


Nagy választók érez- În- és mlúnzati 
koporsókhan, sirkoszorukban, 
яхини ма és Тее Келе ezik- 
kekben. 

Vidàáken temetést ás szállítást elvállal. 
,Bzabadoalmasott azobadiszlet" 


SZÓCS F. LAJOS, DÉVÁN. 


Van szerentsém á падүйтдетіі közünség szívés tudomására hozni, miszerint п legujabb 
angol, skót és Íranczia, valamint honi gyártmányú, nevezótesen 


zsolnai, gácsi és brassói szöveteket 


mindig raktáron tartok és tisztelettel felhivom а t. közönségét nzok megtekintésére. 
Két-három vidéki rondalð meghivására személyesen vagy szabászom által teszém tiszteletemet. 


Tisztelettel SZŐCS F. LAJOS szabó суб. | 
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HUNYADMEGYEI 
GYÜMÖLGSTERMELŐK ÉS KÖZSÉGEK PÁLINKAFÓTÓ ÉS 


GYÜMÖLGSÉRTÉKESIÍTŐ SZÖVETKEZET 
DEVÁN.. 








Elnök : А elnök : | 
Báró BORNEMISZA ШРОТ Báró KEMÉNY JÓZSEF 


Vezérigazgató : 
BLUM ZSIGMOND 


Főzési lelepek: Hunyad, Alsó-Féhér, Szolnok-Doboka, Besztercze- 
Naszód, Maros-Torda, Udva rhely és Máramaros vármegyékben, 

Központi pinczék: Déván. 

Fiókpinezék: Kecskemét, Máramaros-Sziget, Bedóháza és Técsón. 


— ———Os,  —-T 
ÄSEN 


Állandóan nagy készlettel bir saját főzésü szilvórium. 
seprő- és törkölypálinka, nemkülönben tisztán kezelt 
erdélyi, arad-hegyaljai és gyorok-ménesi borokban. 

Minthogy ezen szövetkezet egyik főczélja: elsőrendü áruit 
lehetőleg közvetlenül a fogyasztó közönségnek mérsékelt árban 
juttatni, felhívásra szívesen szolgál mintával és ajánlattal. 

A szövelkezet rövid időn belül mindennemű gyümölcs 
értékesítésével foglalkozni szándékozik, s ennéllogva már mast, 
midőn ezen körülményre a gazdaközönség figyelmét felhivja, 
kéri, miszerint kellő időben a termelendő és eladásra szánt 


gyűmölcsmennyisége és minősége megjelölése mellett, vele érint- 


kezésbe lépni szíveskedjék. 
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ABBAZIÁBAN 


rendkivíil kellemes, otthonos pensió, remek fekvéssel, idedits, 
tiszta levegővel, közvetlen a tenger partján. Saját tengeri 
| fürdő és esónak-kikötő a vendégek használatára Nagy ele- | 
ganczidval berendezett szobák, gyönyörü tengeri kilátással 
az egész Ouarneróra. Meleg és hideg tengeri és édesvizt fürdök, 
villanyvitágttás, vizvezeték. Hires magyar konyha. Zongora 
és könyvtár-hasznátat. Fedett nagy terrasszok. Lapos tenger- 
partjávat és az előtte elterülő parkkal üdültöknek különösen 
alkalmas. Szelektőt védett napos hely. Egész éven át nyitva. 
Кит ене a villa előtt. Magyar lapok és olvasmányok. 
Rendkiviil olesd drak. 
Tajékostatót ingyen ёх bérmentve küld а 


Szabados Pensió, 
Fila Melanie. 
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инн. МЕГА н. чыр- ай" L: A. RS e sem 
$ рр. Ж——+{ |: =. Жї = ЖЕ 1 
1 a н рын ш пй п rug ж... и. пш п 
i si = кч ... ri = =. „= š 


=. a + 84-4 mirr чыт = 17 ГЕ a. TF = T тн, керег 
1 ni ТЕ П TEEI Кісі! т. Е Б. í ы = К. ТҮСТЕН pc TTE атр sj j 


HIRDETMÉNY. 
Van szerencsénk n nagyérdemfi közönség becsen tudomására honi, hogy : 


gt ил hati bármely ösmegben knmutozásra, úgy betétkönyvre, mint 
с Bllógadunk betéteket a ashes gr ugy betétkönyvre, mini þí 
jun kényelmes és könnyed módjára а mindennapi ületi életben öszegyülő kisebb-nagyobb К 
Тыр KERESE ны; yi endast ölhelyezésének különösen felhívjuk йш kérszkedő körelnék Ж] 
ЖА ügyelmét. E tekintetben szivesen adunk felvilágosítást a tesznzil meg a legmesszebb mend Ж 
ag doncsssiókat, hogy nz érdekelt feleket а тыт датта vald pénzkezelés жагу ln Hüzdaságoa 2 
ИОК voltával шеріктегізінмей , ы n heverő pénzkészletek után egy йү folya mindenosetru Ж 
li jelentékeny L тен tvesztéségtől megkirmáljük, Sk 


у, | ita kereskedői tárosaváltólkat, elyállnl- Нені mindenféle huzai 2% 
A Lesrámitolunk juk ilyenek Шізошіпуі heszédését, beváltunk ég külföldi azel ЖЕ 
ҰШУ vényt s nz smes külföldi államok pónunomsit а ч тоа парійгоп, veszünk és el- Сә 
а adunk mindennemü értékpnpirokat da sorsjezyeket, ivállaljuk sorsolt értúkek beszedését 25 
SE шипаны jutulék ellenében. 0 =. А 


са ! al айап ца епгі lëzsdéken jógyreti búrminemti á ирігокга, rég- 2 
Жар hlölegekel vényekre ás д, уеге n lehető legmagasabb ið иша; ЁЁ 
se kölcsön alakjában a legelőnyősebb feltételek mellett, у А 
PPE Előleget adunk árukra, ingatlanokra, arany- és ezüsttárgvakra, h 
ar Előkelő fővárosi és külföldi базаре вве révén abban а helyzetben та nk, hogy ЙЕ 
е L. üzletíeleink esetleges átntnlásait bárhova саумы készkindásnink fedezése alie Арда siði. Í 

ÉN кое, a hitellaveleket bocsáthatunk rendelkezésükre minimális jutalék ellenében а világ БҰ 
ШЗ bármely рінсайга, ж 
за ГІР nunk бгтезге arany- és eczüsttárgyűkat, értékpapírokat, sors- БЖ 
(ік Elfogadunk legyeket, а szelvényeket іҢітшешенет kezeljük бв «Анун м ellan- ҰБ 
ЖО ӨРІБЕПЕ a жогегійя alá eső értékek sorsolását, ж megkíméljük ügyfeleinket a sorsulások kósði 20 
Ч detrovétele által óket érhető kamntveszteségeltől, | kek 
ЕЗЕН Mngunkat á n. 6, közönség jóindulatu Üügyelmébe ajánlva, maradunk teljes tinztelettel а 


в | = Мә Hitelbank Részvénytársaság. 7. 
5 Dévai Hitelbank Részvénytársaság Raktárházai. 2 


а А Bévai Hitelbank Hésrvénytársaság igazgatósága felhivja á Есгіккейд ds ipu- 
А тов közönség ügyelmét ujonnan épített modern berendezésü rúktñrmirn ég vuasbeton pineczáóire. 
ДӨҢ À гайтани љ dévai állomás pålyatestávol iparvágány által vunnnk üaszakütvo a a 
. reexpodítianália dijkiegyenlitëa kedvezményét élvezik, 


elias Elváll lj k: gabonák, valamint mindennemű nyerstermékeknek, szesz- 57 
-H ul ІК: пеш, pálinkának beraktárosását а legelőnyösebb dijuabások ás Mii 
ж feltételek mellett. | fija 
р Elóleget nyujtunk minden néven nevezendő йгпгї a legolcsóbb kamatláb mellett ЖОЖ 
Қы n lehető legmagasabb ЕубШір, valamint mindenféle termékek da йгпегіккек bizományilng 387 
ӘЗ való eladását а legmérsékeltebb jutalék mellett. | е» 
мя Elvállaljuk mindenféle ártinak fuvamrozàsñi, ki- és berakását, kezelësét és a w 
Шу szállítmányozási üzlettel járó mindən teendők убртбый a legmérsékeltebb tételek mellett ÍS 
ЮЕ Felhivjnk a közönség figyelmét szesz szübadraktárunkra, valamint ujonnan lété- ж 
ШІ кей úruosztálynukra в kiránatra bárkinek megküldjük raktári szabúlyzatankat ds кз) 
ШАШ dijasnbisunknt. азу 
кы, Készséggel molgálunk n legmérnékeltebb speesjális ajánlatokkal kérdezőaküdís ésétére. Жі, 
a: Minden küldemény Á ЫТ 


m Dévai Hitelbank Részvénytársaság Raktárházai. 


5 cwimre küldendő. 








г Jt fúa 
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— er Kornál gyógyszerész, 524571470800. 

























| КОТМЕТІКЛІ KÉSZITMÉNY EK 
| | andola benzoë eréme, Ал arcte di Мг ije- 
Шайға, іні женге, MIÉpil6wsñre, [ehümilüsnpe és Ванов 
бара хо. Мао а armi- ға Канна аара távoli el 
анығы, ü. m. kiatñapk=, тр. maájlahak- á irria- 
ПЛ «атаја йв à гёпсъ шї аатта, Ezen 
К тенше бааа ("швеи еба ипо. Í Шегу árú ІШІ Шет. 
(езбе banzos szappan kitünő тоф srap- 
рат. Finom alkatrészei da lata által [ешти minden 
тік száppáni Finómitja ба Íbériti a bór. Аранов а 
| erhanével együtt hæsanálni. Аға 70 Hlér, 
|a nrez-pomnder, Az artthóróa Миіпбінз 
lap айй рог, mely ng fogva Febérit, de szabad 
sammi alig AT Т hug: az атеш póla valud Ман- 
m Ha bingoa erermmel "БҮ йн [ишү az нген még тап 
médve a szül, Hideg ін napsugarak által ШЫ Ийан kellemet- 
(жт ható kövenkezményettől, Kaphutð fehér, rútan és sár- 
gis szinben. Ára Í kóróna. 
Ci Маічженк, Пада «Іні kipróbált azer. 
Ата Í kör. 40 [г 


I872 év előtti levélbélyegeket 
készpénzért veszek. 


Мағ Oszkár, 
állami főreálizkolat taman, 


Temesvárott. 


KALOGEN 


BRÁZAY SOSBORSZESZ ` 
FOGKREMESSZAJVIZ 








Kávéház, vendéglő, 
nyári kerthelyiség, állandó 


mozgólénykép-szinház. 





zarándiak találkozó-helye, 


A 
* Olcsó szobák. + 


| Tisztán kezelt gyoroki, 
wanana |6| mënesi, badacsonyi 
A GÉGE.TOROK,TÜDO. GYOMOR, Ë E| —— stb. borok, 
BÉL VESE, HÓLYAG HURUTOS Naponta (тшеп csapolt 
есеги FEDIMUIHAIATIAN. сір Fw Róni 
| | Schwarcz J 























vendégtős., 


m BRÁZAY BUDAPEST | | а si ið á sz. 





ia... ThHusrpudmarmnseggpei Айтатптса r08 


Alantirt pénzintézet és h.-dobrai fióktelepe 
I. Elfogad álfutó 


összegben megegyezés szerint, s maga fizeti a 1бКе- 


és állandó betélekel, nagyobb 





kamat-adól ís. Rendesen nem követeli a felmondási 
határidőt. 
II. Kölcsönt ad: 
‚ a) kereskedelmi és 
| b) kezes vállóra, kívánal szerint hal hóra is; 
| | с) értékpapír, részvény, belélkönyu stb. elzálogo- 
stlása mellett a névleges érlék vagy az ár- 
folyam 80 90-19 ; 
) óvadékokmány alapján váltójelzálog és 
е) adóslevél alapján I. helyen leendő beláblázásra 


= 


egyszerű kölcsönt ad, a mit bármikor vissza 
lehel fizetni slornodij nélkül ; 
nyilt hitelt nyujt kedvező feltételek mellett és 





g) visszleszámilol. idegen és saját vállókal. 


А kölcsönkamatláb a pénzviszonyok szerint száll 





alá, vagy emelkedik és a mindenkire nézve fixirozott 





kamallábon kivül semmiféle külön díjat sem számít. 








—a адал лк детте azt 





ti Абетте ыы ә л EK Hl a ы. 









SZÁLLODA. 


Tulajdonos: WINKLER JAKAB. 














А vármegye első legnagyobb forgalmu 
szállodája. 


Hunyad vármegye elit-közönséðének találkozó helye. 


Elismert magyar konyha. , Villásreggelikben 
gazdag választék. + Állandóan friss csapolásu 
kőbányai Dréher-féle Korona-sör. + Házilag kezelt, 
tiszta magyarádi asztali és csemegeborok. 
1904. évbeli magyarádi орог házhoz szállitva, 
АЛ krajczár. 


Bálok alkalmára a nagy terem dijtalanul áll 
| a t. közönség rendelkezésére. 
( Pontos kiszolgálás! Szolid árak! 




















PÓSA LAJOS. Ezer lap. Ezer 


dj s á som lapon aner közlemény. Ezer köz- 


leményben sok száz mese, törté- 





net, vers, kép, adoma. Ezt a sok 


| LAJOS gyermeklapjában találja meg a gyermek, 
Ez az ujság hetenkint beköszönt és minden héten 
uj örömet szerez a gyermekeknek, — Januárban 
minden előfizető gyönyörű kis naptárt kap dijta- 
lanul. Elöfizetési ára negyedévre 2 kor. 50 fillér. 
Mutatványszámot ingyen küld а kiadóhivatal. 
Budapest, VI. kerület, Andrássy-út 10. szám. 








Cs. és kir, szab. amerikai Cottage-szívólégrendszeérű 


уна. Lg она, 


. valamint európal rendszer szerint, 
legolcsóbban szállít 


Budapest, X, Delej-u.11 Ли. (Тінгіуінеібінергі 
Bérmentes szállítás az utolsó vasuti állomásig. 
 Pedálos harmoniumok 


mindkét rendszer szerint és minden nagyságban, pontos orgonamére- 
tekkel templomok, szémínáriumok részére és mint gyakorló-orgonák. 








Árjegyzék ingyen és bérmentve! 





R eészletfizetësre is! Elismert kitünő áruk l! 





















А? Еп Ж, эры heti gyermeklap. Szerkesati м 


szép holmit AZ ЕМ UJSÁGOM-ban, PÓSA ÍD) 







| Qu езі рапа: Lelkészeknek és tanítóknak külön százalékengedmény | 








ji ШТП 


kindásában I Hudapest, VII. ker. | 
Hnákóczi-út SA.) jelentek meg ёа | 
minden könyvkereskedésben kap- | 


9 адк: KELEMEN BÉLA követ- 
kéző kitünő német szótárni ӛн magyar nyelvészeti munkái: 


кн n két nyelv 


sor Német-magyar és magyar-német zsebszótár, ышы. Score 


tette Kelemen Béla. Í. német-magyar rét, II шару 


úr: nétnak rét. Гх., nz gr mappur 


ia német helyesiris szeriüt ñtdolg. kindña, "Ára ежіпоя félbörkötésba kötve d К ШІ, 


1. ёв IL része külön külön is kapható, j 


Ugyanezen STÓLÁF ы csinos vászonkötésbe kötve. 


га mindegyik kötet- 
z K 20 f. 


Némel- magyar 6% magyar-német kézi szólár, min бый. 


tette Kelemen 
ГІ, шаруаг- német ғаз, 


а, L núrnet-inágyur rész. 
ға kötve __ 2 w | 
А kút rész ára egy kötetben, félbörköütésbem 20-2 | - 
Tanár urak өтімпіга 16 K роуа. 


га Кто =... —— -і- d AL 
8 KE B0 L 


— 16 K 


= æ чы = ан 


a. Kelemen Béla: A magyar helyesírás ій niin. қашау kötet 


Ы kimihia, Kötve 
102841 
106, 


Kelemen Béla: Jó n magyarság. 


HOLTZER FERENCZ, DÉVA,| 


a fekete kutyához. 


| Аја ја dúsan felszerelt EÉtazortaletéát, паку- | 


választók Snohard- és Stollwerok cankoládó= 
bonbonokban. Világosi- ӛз Koglorloa=cog= 
macham, külömböző Hkörökben, bal= ús kúl= 
földi гизаһап, tem ёв tén-ssüteményben, 
жайла, mazsolát, csitramot, naranosot 

к legolcsóbb парі krom. SS 


Frisa örlésü naradi lisztet, állandónn гай» | 


| 1 






| Menyasszon 





E ta =. == = 








TSSEKUTZ PÁL Déva Í 


URI- ÉS NŐI DIVAT-ÜZLETE. 
J Ajánlja nagy vúlasztékú raktárát: . 
| ruha- és Миз-Кейтекһеп és selymekben, fehérneműek, vásznak és 

| nsztalneműekben, rövid- és störöttsárukban. |, 
| Dús választék szönyeg-, függöny- és ágynemtekben. [| 
| Nagy raktár kalap és czipőkben. 

i kelengyék a legjutányosabb árban elóállittatnak. 


[| Vidékre mintákkai készséggel szolrúlunk. — Szolid, jutányos ürak. 
TETTE ÍTETT р Е 


1 K, fügve 00 i 
Tanácsadó a шуат пүсіуінші és helyen | 
ігін kétséges esetében. Ага kötve Ў K 








EHRLICH LAJOS | 


BÁDOGOS 


È Déván, Kossuth Lajos-utcza 7. ða. Í š 


4 Ajünlin magát minden e szakmában vágó 1 


bádogos-munkák 


. gyors ér jntányna árbani elkészítésére, hely- 


ben úgy, mint vidékén. 


== === r=; 


Alapíttatett 188%, 





Tr Tr ; 
Sir р r ee Sp) 





АК ékpénztár K-T, 
Az Osztr.-Magyar Bank mellékhelye, 





0600000 koronát tulhaladó részvény: 
tőkével és tartalékalappal rendelkezik: 


Forgalmiban lévő vagyon 
ШИН» mint három millió korona. 


ENomAd pinsokot betétként vigy folyószámlára, 
Laszámitol váltókat, Коноко nd Ingatlanokra, 
értékpatirokra. Értékpapíroknut тест, vigy elad. 
Èrtókpapirokat örgzési letétbe elfogad, Hankaznk- 
můåba vig mègbirisokra exíveszen vállalkozik, 
mindenkor ñ larméltinyoaabb díjtételek mellett 


Kitünű gyógyhatású, 


természetes sósfürdő 


Déván, 


amelynek vízét dr. Hankó Vilmos vegyész- 
| innir vegyelemégése млрійп ng orvosok igen 
ajánlják mindazoknak, akik hüléses, esüzo0s, 
köszvényes, rheumás bántalmakban 
szenvednek. 


Ár ujonnan felépített és berendezett gyógy- 
fürdőben n mai kor kivinalmainnk megfelelő 
10 egyes porcsellin-kabin firdámedeneze és 
Ф vondégszoba áll п vendégek rendélkézéetre. | 

Egyszeri meleg fürdő tüléssel és kl- 
szolgálássai 1 korona; 12 meleg lűrdő 
egyszérre váltva 10 korona. 

А kényelmes pikenőszobíban jutányos árban 
szolráltatnnk ki a vondégek étellel ёа itallal, 


Breier Mór, 


fürdőtulajdonon 





Dévai takarékpénztár igazgatósága. 


. Czimre ügyelj ! 


DOSTÁL FERENCZNÉ | ` 
DOHÁNYTÖZSDEÉJE 
BUDAPEST, VIIL, коса 7. 63. 


Nagy raktár szivarkahüvelyekben. Egy doboz 20 fllértől 
felfelé kapható, Nagy választék іп» és cserép-pipnákban, papir- és 
Гавуірісл Еіһат, 

Nolcsz, iró- és levélpapiroa, tinta, toll kicsinyben ёв nagy- 
ban kapható, 

Квак tűzijáték; minden veszély nélkül otthon mulattat. 

Kártya, dohány, szivar, czigaretta, bélyeg ейн, 

Nagy választék képes lévelezülanokbnu, négy állártöl felfeló. 
Tömeges mégrondelésnél árengedmény. 

Havanna=szivarók. 








Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 


| Czimre ügyelj! 
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+ KROLL GYULA $ 


KÖNYV-, PAPIR-, RAJZ- ÉS IRÓSZER 
KERESKEDÉSE 


Déván (tér), városház-épület. 


Telefon-azám 411. 


L ür az. d 


at x Jutányos, szolid árak + | э ШЕ 


að 
ár 
а r h „чүн, ы 


роз? АҚЫ. ыт | 11 
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Göbbel Károly, RA 


Rézműves, épület: és diszmü-bádogom Bép- | 
javitë.mtiholy ён fémöntőde. | 
Б.вөнік í szesziőzdá:, vizvérettki. Мїгїй- és árnyék- : 
szék brirendeséseket, kutazivatíytikit, épület йн 
elin it lakara 
Elvállal: Gépjavitásókat, acootylen világitáai б 
villanyesangð 1 arendezósak felsserelónút. | 
Állandóan tart raktáron: рика: ás 
art épület és Шіниші-АтпЕні Hagy | 
т аяға 
иаа кна шөЙен, шеіғек һу 
ivőviz jóságát nám róntják. 
Ойнаб árak. — Kültséreetések ingyen ёв bizz етіле, | 
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BE нн ЕЕН ЕЕЕ ЇН НЕЕ 
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š seiði uQ З дерезеден 


BENGSIK ZSIGMOND k 


DÉVA. 








СА legjobb beszélögépeket és hanélemezeket, š 


вї 
|i | 
( т ізім ка Т 99 2 | í a legjobb órákat és optikai czikkekel — : 
3. saját köszítményü kész сарон 2 Е mégis csak Ферб Adolfnál lehet Карп, ahova min- 
У angol, amarikai йа |гапсла divai лагі. = denki forduljon, kinék рока órája vigy hürmily- š 





Eik ii 


, Kóssit mórtók után fájós és hibás lábakra : пеші önműködő hangszere van és лі pem iulii- š 
а lábaknak megfelelő ninkút, fogan ойы, е Шарочап akarja megcsináltatni : 


| Eittntetve: Pinoli hranyhretnmol, Gyirött = С H Ö N ADO LF 


езһнігтетігіеі. Го Гор. arany oklavállai š 
a . : órás, aranyműves és látszerész, Déva, í { 


АН A АЙЕ. 


БЕЕК ИШЕК in 
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152 


тн ч.н. а чур чл = T а-а 


F) 


pii g piis, ж, таң, алан, лі; тағ ТЕТЕ ЕР ЕТТЕ ТМ +s = MEZ] 


Telefon-szdm: ҜӘ. 





гіті Шап а lemversenvkúpesebh árakban. 


Szegedi és kóhánya 


Déva, 1908, deszember há. 


ыы іі ын ы. ы.а ср. жый йй. ааа т = 


С STASNI EY M. 


STEINER FER EN cz 


nagykereskedő, törvényszékíleg bejegyzett czég, í 
Déva, Aradi-út 4—6. ) 
| Á Köbányai Első Magyar Részvénysertözðde fóraktára. | 


Premiare kjene shegara arngfurgalum 9085, ar- 


STEINER FERENCZ ÉS TÁRSA 


sn id bejegyzett стёр, Petrozsény, Főtér. 


ir -am аш. 


| bodega és csemege kereskedő, П 


Práðai-, kassal sódart és шй, | 


| «Далба továbba : 
lönlegességeit, közvetlen Dondon- 


{| böð importit Jamaictca-Rumot, | 


5 Pekávek-féle teat, 


DÉVÁN, (Hunyad m.) 


Ájánlja dúsan felszörelt гаг u. m. 


Naponta friss szebeni virsli, 


csukorka-kü- 


mindenfele 


q asstali-, csemege- ен þessu 
J borokat, valamint többféle hata- 


— kat és sajtokat. —— 
Nagy válnagték 


| cognacban és likörökben. Í 


B 


Vidéki megrendelések azonnal estkóróllutnek. 


| 








(Парбайон T880. | 





Ajánlom AN és явотпах kd- таласта kereskedóðinak, ірагояшпа, n vendéglóaðknék én 
rdemü közönségnek dúsan felszerelt raktárnimat Hart, Пізгег-, vas-, anyag:, festék- és $ 


Nagy válnaztéku raktárt tartok mindennemü hassi árukbán, ezukor, kávé, liszt, karpa. 
troleum, olajok és egyéb füszerirukhan, valamint nyujtott éz hengerített vasakban, vasalásök- { 
Г. koesi- és kr угри tüzhelyek én mindennemű egyéb vasárukbán. 

szalonn, zsir és еруі esiradékok. 
Mint а Köbányai Elsë Magyar MNészvényserfőrüde nagyraktárosa, raktáron tartok elið ming- 
ségü Panis dupla-máreziusi, bajor- és udvari sörðkel hordóban és 
А nagyérdemű fogyasztó közönség ümives megbízásait kérve, vagyok kiváló tisztelettal 7) 


| 
| 


parlar ығ ni i= ai a talk. жый... = a | 


pülaczk ökban, 


Steiner Ferenca 
паруквтевкейп, 


а Köbányai Ele Maggie ита yserfü ötöde főraktároza, 


Ei 
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79 a fóreáliskolával szemben 4 


rendeztem Бе, 


szolid ár mellett kapható nálam. 


Tisztelettel 


Mahler Bernát, 


í bútorraktárt. | 


7 Első minőségű bútor 
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